| चोखम्बा सस्कृत प्रतिष्ठान दिल्ली 10007 


व्रजजीवन प्राच्यमारती ग्रन्थमाडा 


gS 
“TR 


तेजा 


( मूळपाठेन, अनुवादेन, विविध-विषय-विवरणेन, कथानुफ- 
मणिकायुतेन, ग्छोकानुक्रमणिकया, परीक्षोपयोगि- 
प्रश्‍नपद्याद्यनेकविषयेश्व संयुतः ) 


भाषान्तरकार 
Go रामेश्वर भट्ट 
सम्पादक 
` श्री नारायण राम आचार्य 


"इाष्यतीषं' 
Ww 
| 


CH 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
३८ यू० ए० बंगलो रोड, जवाहरनगर 
दिल्ली ११०००७ 


प्रकाशक _ 
चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
( प्राच्यभारती के प्रकाशक एवं वितरक ) 
३८ यू. ए., जवाहरनगर, बंगलो रोड 
दिल्ली 
पोस्ट बाक्स नं० २११३ 


सर्वाधिकार प्रकाशकाधीन 


पुनर्मुद्रित संस्करण 2003 
मूल्य 50 .00 


अन्य प्राप्तित्यान-- 
चौखम्बा सुरभारती प्रकाशन 
Bo ३७/११७, गोपालमन्दिर लेन 
.पो० Mo Ho ११२९, वाराणसी २२१००१ 


झी 


प्रधान वितरक-- 
चौखम्बा विद्यामवन 
चीक ( बनारस स्टेट बेक भवन के पीछे ) 
Mo ato Ho १०६९, वाराणसी २२१००१ 


शा ५ ॥ = 
> 
५ 


VRAJAJIVAN PRACYABHARATI GRANTHAMALA 


18 
"एण 


HITOPADESA 


NARAYANA PANDITA 


( Containing Original text, Hindi translation 
Exposition of internal subject-matter, 
Index of Stories and Verses.and 
Question papers etc. ) 


Translator 
Pt. Rameshwar Bhatta 


Editor 
Shri Narayana Ram Acharya 


‘Kavyatirtha' 
| 


. CHAUKHAMBA SANSKRIT PRATISHTHAN 


38 U. A., Jawaharnagar, Bungalow Road 
DELHI 110007 


CHAUKHAMBA SANSKRIT PRATISHTHAN 
(Oriental Publ ishers & Distributors) 
38 U. A. Bungalow Road, Jawaharnagar 
Post Box No. 2113 
DELHI 110007 


Also can be had of 
CHAUKHAMBA SURBHARATI PRAKASHAN 
K. 37/117, Gopal Mandir Lane 
Post Box No. 1129 
VARANASI 221001 


Sole Distributors 
CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
CHOWK ( Behind The Benares State Bank Building ) 
Post Box No. 1069 
VARANASI 221001 


सूसिका 


विदित हो कि नीति एक ऐसा शाख है कि जिसको मनुष्यमात्र . 
व्यवहार में छाता है, क्योंकि बिना इसके संसार में garda निर्वाह 
नहीं हो सकता, और यदि नीति का अवलम्बन न किया जाय तो 
मनुष्य को सांसारिक अनेक घटनाओं के अनुकूल कृतकाये होने मे 
बड़ी कठिनता पड़े, और जो लोग नीति के जानने वाले हैं वे 
बड़े बड़े दुस्तर ओर कठिन कार्यों को सहज में शीघ्र कर लेते हैं; 
परन्तु नीतिहीन मनुष्य छोटे छोटे-से कार्यों में मी मुग्ध हो कर हानि 
उठाते हैं | नीति दो प्रकारकी है- एक धर्म, दूसरी राजनीति; और 
इन दोनों नीतियों के लिये भारतवर्ष प्राचीन समय से झुप्रसिद्ध है । 
सर्वसाधारण को राजनीति से प्रतिदिन काम पड़ता है । अत एव 
बिदेशी विद्वानों ने भारत में आ कर नीतिविद्या सीख ली और अपने 
देशों में जा कर उसका अनुकरण किया और अपनी अपनी माठ्‌- 
आषा में उसका अनुवाद कर के देश को छाम पहुंचाया ॥ 

यद्यपि राजनीति के एक से एक अपूर्व ग्रंथ संस्कृत भाषा में पाये 
जाते हैं तथापि पण्डित विष्णुरार्मारचित पञ्चतच् परम प्रसिद्ध है, 
क्योंकि उस ग्रंथ में नीतिकथा इस उत्तम प्रणाली से लिखी गई है 
कि जिसके पढ़ने में रुचि और समझने में सुगमता होती है और 
अन्य देशियों ने भी इसका बडा ही समादर किया कि अरबी, फारसी 
इत्यादि भाषाओं में इसका अनुवाद पाया जाता है । पण्डित नारा- 
यणजी ने उक्त पञ्चतन्न तथा अन्य अन्य नीति के अन्या से हितोपदेश 
नामक एक नवीन ग्रन्य संग्रहीत करके प्रकाशित किया, कि जो 


३ भूमिका 


'पश्चतच्र की अपेक्षा अत्यन्त सरल और सुगम है और विद्वानोंने दितो- 
पदेश को “यथा नाम तथा गुणा; समझ कर अत्यन्त आदर दिया, 
यहां तक कि वर्तमान काल में भारतवर्षीय शिक्षा विभाग में इसका 
अधिक प्रचार हो रहा है. हितोपदेश के गुणवर्णन करने की कोई 
आवश्यकता नहीं है कारण उसका गौरव सव पर विदित ही है 
ओर उक्त ग्रन्थ पर कई टीकाएँ प्रकाशित होने पर भी निणेयसागर 
यंत्रालय के मालिक श्रीयुत तुकाराम जावजी महाशय ने मुझ से 
‘ae अनुरोध किया कि, हितोपदेश की भाषाटीका इस रीति पर की 
जाय कि जिससे पाठकों की समझ में विभत्तयर्थ के साथ आशय 
भली भांति भा जाय, अत एव में अपनी अल्प बुद्धि के अनुसार 
उसी रीति पर टीका करके पाठकगण को समर्पण करता हूं और 
विद्वानों से प्रार्थना करता हूं कि जहां कहीं भ्रम से कुछ रह गया हो 
उसे सुधार लेनेकी कृपाकरें 


माग. झु. ३ भगो रामेश्वर AE, 
संवत्‌ १९५१. | प्रथम संस्कृताध्यापक. मु. आ. TH. आगरा. 
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2 
प्रस्ताविका 
सिद्धिः साध्ये सतामस्तु प्रसादात्तस्य घूजेटेः । 
जाह्ववीप्हेनलेखेच यन्मूर्धि शशिनः कला ॥ १॥ 
जिन्होंके ळलाटपर चन्द्रमाकी कळा गंगाजीके फेनकी रेखाके समान झोभाय- 
मान है उन चन्द्रशेखर मद्दादेवजीकी SIS साधुजनोंका मनोरथ सिद्ध होय ॥ १॥ 
श्रुतो हितोपदेशोऽयं पाटवं संस्कृतोक्तिषु। _ 
वाचां सचैत्र arse नीतिविद्यां ददाति च ॥ २॥ 
यह हितोपदेश नामक ग्रंथ खुना हुआ ( सुननेसे ) संस्क्कतके बोलने-चालनेमें 
चतुरताको, सव विषयोंमें वाक्योंकी विचित्रताको और नीतिविद्याको देता 
है॥२॥ 
अजरामरवत्‌ पाशो विद्यामर्थं च चिन्तयेत्‌ | 
ग्रहीत इच केशेषु Aga धर्ममाचरेत्‌ ॥ ३ | 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य अपनेको कभी बूढा न होऊँगा और कभी न मेगा ऐसा 
जानकर विद्या और धनसंचय का विचार करे, मृत्युने चोटीको आ पकडा है 
ऐसा सोच कर धर्म करे ॥ ३ ॥ 
सवेद्रव्येषु विद्यैव द्रव्यमाहुरजुत्तमम्‌। 
अहायत्वादनधेत्वादक्षयत्वाचच AIST Il ४ ॥ | 
पण्डित लोग सब कालमें ( कभी ) चौरादिकोंसे नहीं चुराये जानेसे, अनमोल 
होनेसे और कभी क्षय न होनेसे, सब पदाथाँसँसे उत्तम पदार्थ विद्याकोही 
कहते हैं ॥ ४ ॥ 


ra 


२ हितोपदेशः [प्रखाविका ५- 


सँयोजयति विद्येव नीचगापि नरं सरित्‌ । 
समुद्रमिय दुधषे नृपं भाग्यमतः परम्‌ ॥ ५॥ 
जैसे नीच अर्थात्‌ तुच्छ तृणादिसे मिलनेवाली नदी उस तृणादिकको अथाह 
समुद्रसे जा मिलाती है, उसी प्रकार विद्यामी नीच पुरुषको प्राप्त ( वश ) होकर 
राजासे जा मिलाती है, फिर सौभाग्य का उदय कराती है ॥ ५ ॥ 


विद्या ददाति विनयं विनयाद्याति पात्रताम्‌। 
पात्रत्वाद्धनमाझोति धनाद्धर्मं ततः सुखम्‌ ॥ ६॥ 
विद्या मनुध्यको नम्रता देती है और नम्रतासे योग्यता, योग्यतासे धन, 
‘aad धर्म, फिर धर्मसे सुख पाता है ॥ ६ ॥ 
विद्या शास्रय्य शास्रस्य दे विद्ये प्रतिपत्तये । 
आद्या दास्याय वृद्धत्वे द्वितीयाद्रियते खदा ॥ ७॥ 
शस्नविद्या और शास्रविद्या ये दोनों आदर करानेवाली हैं परंतु पहली अर्थात्‌ 
gaa बुढ़ापेमें “पुरुषार्थ न होनेते” हँसी कराती है और दूसरी अर्थात्‌ 
शात्रविद्या सदैव आदर कराती है ॥ ७॥ 
यन्नवे भाजने SA: संस्कारो नान्यथा भवेत्‌ | 
कथाच्छलेन चालानां नीतिस्तदिह कथ्यते ॥ ८ ॥ 
जैसे मृत्तिकाके कोरे बर्तनमें जिस वस्तुका संस्कार पहले होजाता है और 
पीछे az उसमेंसे नहीं जाता है; उसी प्रकार में इस हितोपदेश ग्रन्थमें कथाके 
बहानेसे बालकों के लिये नीति कहता हूँ ॥ ८ ॥ 
मित्रलाभः सुहृद्भेदो विग्रहः संधिरेव च | 
पञ्चतन्ञात्तथाऽन्यस्माद्गन्थादाङष्य लिख्यते ॥ ९॥ 
पंचतन्त्र तथा अन्य अन्य नीतिरा्नके ग्रन्थोसे आशय लेकर, १ मित्रलाभ, 
२ सद्दद्वेद, ३ विग्रह और ४ सन्धि, ये चार भाग बनाये जाते हैं ॥ ५ ॥ 


अस्ति भागीरथीतीरे पाटलिपुत्रनामघेयं नगरम्‌। तत्र सर्वे- 
१ यर्दा मनुष्य और तुणकी, विद्या और नदीकी, समुद्र और राजाकी समानता 


है, २ वालकोंका बचपन कोरे वर्तनके समान है. यदि इसमें कद्दानियोंके बहानेसे 
विद्याका संस्कार दो जाय तो वे जन्मपर्यंत शाखसे विसुख न eH 


-१३ ] अनधीत पुत्रोंके लिये राजाकी चिता Ey 


स्वामिशुणोपेतः सुदशोनो नाम नरपतिरासीत्‌ | ख भूपतिरेकदा 
क्रेनापि पठ्यमानं स्छोकडयं शुश्राव— 
गंगाजीके किनारेपर पटना नामका एक नगर है, वहाँ राजाके संपूर्ण गुणोंसे 
शोभायमान, सुदन नामका एक राजा रहता था. एक समय उस राजाने 
किसीको पढ़ते हुए, ये दो “लोक सुने 
“अनेकसंशयोच्छेदि परोक्षार्थस्य दशेकम्‌। 
VAN लोचन शास्त्रे यस्य नास्त्यन्ध पव सखः ॥ १०॥ 
“अनेक सन्देहोंको दूर करनेवाला और छिपे हुए अर्थको दिखाने वाला शास्र, 
सबका नेत्र है, ज्ञानरूपी जिसके पास वह शारू नेत्र नहीं है वदद अन्धा है ॥१०॥ 
aad धनसंपत्तिः प्रसुत्वमविवेकिता । 
एकेकमप्यनथोय, किसु यत्र चतुष्टयम्‌?” ॥ ११॥ 
Waa, घन, प्रभुता और अविचारता, इनमेंसे एक एक भी हो तो अन- 
थंके करने वाली है और जिसमें ये चारों होय वहांका क्या ठीक है ?” ॥११॥ 
इत्याकर्ण्यात्मनः पुत्राणामनधिगतरास्त्राणां नित्यसुन्मागे- 
गामिनां शास्त्राननुष्ठानेनोद्विशझमनाः स राजा चिन्तयामाख-- 
इन दोनो Pata सुनकर, वह राजा, शास्रको न पढ्नेवाळे, तथा प्रतिदिन 
Sara चलने वाळे, अपने लड़कोंके, Wa न पढनेसे मन व्याकुल होकर 
सोचने लगा-- 
“कोऽर्थः पुत्रेण जातेन यो न विद्वान्न धार्मिकः । 
काणेन चक्षुषा किं वा, चक्षुःपीडेव केचलम्‌ ॥ १२॥ 
जो न पण्डित हे और न wate है, ऐसा पुत्र उत्पन्न हुआ किस कामका ? 
जैसे काणी आंखसे क्या सरता है? केवल आखकोही पीड़ा है ॥ १२॥ 
अजात-स्त-मूखीणां वरमाद्यौ न चान्तिमः | 
सकुइुःखकरावाद्यावन्तिमस्लु पदे पदे ॥ १३॥ 
उत्पन्न नहिं हुआ, तथा होकर मर गया और मूर्खे, इन तीनोंमेंसे पहले' दो 
अच्छे हें और अन्तिम(मूखे) अच्छा नहीं, क्योंकि पहले दोनों एकही 


2 aga, वीरता, दया और शीळ आदि. २ उत्पन्न नहीं हुआ और होकर 
मर गया. 


४ हितोपदेशः [ प्रस्ताविका १४- 


चार दुःखके करने वाळे हैं. अंतिम क्षण-क्षणमें (हमेशा) दुःख देता है॥ १३ ॥ 
किंच, 
वरं गर्भस्रावो वरमपि च नेवाभिगमनं 
वरं जातः प्रेतो वरमपि च कन्यैच जनिता । 
वरं वंध्या भार्या वरमपि च गर्भेषु वसति- 
ने चाऽविद्वान्‌ रूपद्रविणशुण युक्तोऽपि तनयः ॥ १४॥ 
और गर्भेका गिर पड़ना, Star संसर्ग न करना, उत्पन्न होकर मर जाना, 
कन्याका दोना, स्रोका बाँझ रहना, अथवा उसके THA रहना अच्छा है, परन्तु 
सुन्दरता तथा सुवर्णके आभूषणोंसे युक्त भी मूखे पुत्र होना अच्छा नहीं ॥ १४ ॥ 
किंच, 
ख जातो येन जातेन याति वंशाः समुन्नतिम्‌ | 
परिवरतिनि संसारे awa: को वा न जायते? ॥ १५॥ 
और जिस पुत्रके उत्पन्न दोनेसे das बड़ाई दो, वह जानों उत्पन्न हुआ, 
नहीं तो इस असार संसारमें मरकर कौन मनुष्य उत्पन्न नहीं होता है? अर्थात्‌ 
बहुत-से होते हैँ और बहुत-से मरते हैं ॥ १५ ॥ 
डुणिगणगणनारम्से न पतति कठिनी सुसं श्रमाद्यस्य | 
तेनास्वा यदि सुतिनी वद बन्ध्या कीर॒शी नाम ॥ १६॥ 
गुणियोकी गिनतीके आर॑भमें जिसका नाम गौरवपूर्वेक खडियासे नहीँ लिखा 
जाय, ऐसे gaa जो माता पुत्रवती कहलावे तो कहो बाँझ केसी होती है? 
अथात्‌ जिसका पुत्र fat है वही सचमुच aia है ॥ १६ ॥ 
अपि च,— 
दाने तपसि wa च यस्य न प्रथितं मनः। 
विद्यायामर्थलासे च मातुरुच्चार एवं सः॥ १७॥ 
, और मी कहा है कि--दानमें, तपमें, झरतामें, विद्याके पढ़नेमें और धनके 
लाभमें जिसका मन नहीं लगा वह पुत्र अपनी माताके मलमूत्रके समान 
बृथा है ॥ १७॥ 


१ मूख, 


-२३] गुणवान और मूखे पुत्रकी समीक्षा ५ 


अपरं च,— 
वरमेको गुणी पुत्रो न च सूखेशतान्यपि | 
एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न च तारागणा अपि ॥ १८॥ 
और दूसरे-गुणी एकही पुत्र अच्छा परंतु मूख सौ अच्छे नहीं, क्योकि 
अकेला चन्द्रमा अंधेरेको दूर कर देता है किंतु अनेक als समूह मी नहीं 
कर सकते हॅ. ॥ १८ ॥ 
पुण्यतीर्थं कृतं येन तपः क्ाप्यतिदुष्करम्‌ | 
तस्य पुत्रो भवेद्वश्यः Gat धार्मिकः Tat: ॥ १९॥ 
जिस मनुष्यने किसी पुण्य तीर्थमें अतिकठिन तप किया है, उसीका पुत्र 
आज्ञाकारी, धनवान्‌, धर्मशील और पंडित होता है ॥ १९ ॥ 
अथागमो नित्यमरोगिता च 
प्रिया च भार्यां प्रियवादिनी a 
वझ्यञ्च पुत्रोऽर्थकरी च विद्या 
qe जीचलोकस्य सुखानि राजन्‌ !॥ २० ॥ 
हे राजा ! नित्य धनका लाभ, आरोग्य, प्रियतमा और मधुरभाषिणी स्री, 
आज्ञाकारी पुत्र और धनका लाभ कराने वाली विद्या, ये संसारमै छः सुख हैं ॥ 
को धन्यो वहुभिः पुत्रः कुशालापूरणाढकेः ? । 
वरमेकः कुलालम्बी यत्र विश्रूयते पिता ॥ २१॥ 
कुशल नाम पात्रोसे भरेजाने वाले, अनाज रखनेके आढक नाम पात्रोंके समान 
अर्थात्‌ बहुत भोजन करने वाले Gata कौन बड़ाई पाता है? परेतु जिसके 
उत्पन्न दोनेसे पिता संसारमै विख्यात हो ऐसा कुलदीपक एकही पुत्र 
अच्छा है ॥ २१॥ 
ऋणकतो पिता शत्रुर्माता च व्यभिचारिणी । _. 
भार्या रूपवती शत्रु: पुत्रः शाजुरपण्डितः ॥ २२॥ , 
ऋणकर्ता पिता, व्यभिचारी याने बदचलन माता, अत्यंत सुन्दर स्री और 
मूख पुत्र ये चारों शत्रुके समान हैं ॥ २२ ॥ 
अनभ्यासे विषं विद्या अजीणे भोजनं ey 
विषं सभा दरिद्रस्य बुद्धस्य तरुणी. विषम्‌ ॥ २३॥ 
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अभ्यास न करनेसे विद्या, अजीणे DX पर भोजन, दैरिद्रीकी सभा और 
चूढेको तरुण स्री, विषके समान हे ॥ २३ ॥ 
यस्य कस्य प्रसूतोऽपि शुणवान्‌ पूज्यते नरः | 
चनुर्वशचिश्चुद्धोऽपि Rao: किं करिष्यति ? ॥ २३॥ 
किसीसेमी उत्पन्न. हुआ हो, किन्तु गुणवान्‌ होनेसे प्रतिष्ठा पाता है; जैसे 
अच्छे बांसका बना हुआमी धनुष्य गुण अर्थात्‌ डोरीके विना क्या कर सकता 
हे१॥ २४॥ 
तत्कथमिदानीमेते मम पुत्रा गुणवन्तः क्रियन्ताम्‌ | 
आहार-निद्वा-भय-मैथुनं च्च 
सामन्यसेतत्पञ्चुभिनेराणास्‌। 
बर्मा हि तेषामधिको विशेषो 
घर्मेण हीनाः पशुभिः समानाः ॥ २५॥ 
इसलिये अव किसी card, इन मेरे पुत्रोंको गुणवान्‌ कीजिये. आहार, 
निद्रा, भय और मैथुन, ये vast और मनुष्यंमें समान हैं, केवल मनुष्यॉमें 
धर्मही अधिक है और धर्महीन मनुष्य Gas समान है ॥ २५ ॥ 
यतः,— 
घर्मॉर्थकाममोक्षाणां यस्यैकोऽपि न विद्यते । 
अजागळस्तनस्येच तस्य जन्म निरर्थकम्‌ ॥ २६॥ 
क्योंकि-जिस्र मनुष्यमें धेम, अर्थ, काम, मोक्ष इनमेंसे एक भी न हो, 
उसका जन्म बकरीके TSS थनके समान दृथा ( निकम्मा ) है ॥ २६ ॥ 
यध्योच्यते,-- 
आयुः कर्म च वित्तं च विद्या निधनमेव च । 
पञ्चैतान्यपि खुज्यन्ते गर्भस्थस्यैव देहिनः ॥ २७ ॥ 
जैसा कहा जाता है कि-आयु, कर्म, धन, विद्या और मृत्यु, ये पांच बातें 
मनुष्यकी गर्भहीमें लागू होती हँ ॥ २७ ॥ 


१ शान-दरिद्र ( मूर्ख ) या अनजानको, २ wale चार पुरुषार्थेके उपाय. 


| 
| 
| 
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किंच,-- 
अवश्यंभाविनो भावा भवन्ति महतामपि | 
नझत्वे नीलकण्ठस्य सद्दाहिशयन हरेः ॥ २८॥ 
और, अवश्य होनहार विषय वड़े ( देवों )कोमी होते हैं जैसे सहादेवजीको 
नम्नता और विष्णुका शेषनागपर लोटना ॥ २८ ॥ 
अपि च,-- 
यद्भावि न तद्भावि, भावि चेन्न तदन्यथा । 
इति चिन्ताविषघ्रोऽयमगद्‌ः कि त पीयते ? ॥ २९॥ 
और, जो होनहार नहीं है सो कमी न होगा और जो दोनहार है उससे 
विपरीत न atm, अर्थात्‌ अवश्य दोगा--इस चिन्तारूपी विषको नाश करने 
चाळे औषधको क्यों नहीं पीते 2 ॥ २९ ॥ 
शतत्कार्याक्षमाणां केषांचिदाळस्यवचनम्‌ । 
न देवमपि संचिन्त्य व्यजेडुद्योगमात्मनः | 
अजुद्योगेन कस्तैलं तिलेभ्यः प्राप्तुमर्हति ? ॥ ३०॥ 
यह तो कितनेदी, कार्य करनेमें असमर्थोक्रा आलस्ययुक्त वचन है । भाग्यको 
विचार कर ( केवल दैवके उपरही भरोसा रख at). ही मनुष्यको अपना 
उद्योग नहीं छोडना चाहिये, क्योंकि विना उद्योगके Hotta तेल. कौन Ras 
सकता है? ॥ ३० ॥ 
अन्यञ्च, 
उद्योगिनं पुरुषसिदसुपेति ल४्मी- 
aaa देय'सिति कापुदघा चदन्ति | 
देव निहत्य कुरु पोर्पमात्मशकत्या, 
यले छते यदि न सिध्यति कोऽ दोषः? ॥ ३१॥ 
और भी, उद्योगी-जो पुरुषोंमें सिंहके समान पराक्रमी है ऐसे श्रेष्ठ मनुष्यको 
लक्ष्मी मिलती है और Samat होगा सो मिलेगा? इस प्रकार पुरुषार्थहीन 
मनुष्य कहते हैँ; इसलिये भाग्यको छोड, यथाशक्ति यत्न करना चाहिये और 
यन्न RAK भी जो कार्य सिद्ध न हो तो उसमें क्या दोष है? ॥ ३१ ॥ 


यथा होकेन चक्रेण न रथस्य aA | 
एवं णुरुषकारेण चिना दैव न सिध्यति ॥ ३२॥ 
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और जैसे एक पहियेसे रथ नहीं चलता है वैसेही उद्योगके विना प्रारब्ध 
नहीं खुलती है ॥ ३२॥ 
तथा च,— 
पूर्वजन्मकृतं कर्म तद्दैवमिति कथ्यते। _ 
तस्मात्पुरुषकारेण यल कुर्यादतन्द्रितः ॥ ३३ ॥ 
और पूर्व जन्ममें कियेहुए कामहीको प्रारब्ध कहते हैँ, इसलिये मनुष्यको 
आलस्य छोड़कर पुरुषार्थ करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
यथा म्वत्पिण्डतः कर्ता कुरुते यद्यदिच्छति | 
एवमात्मङुतं कर्म मानवः प्रतिपद्यते ॥ ३४ ॥ 
जैसे कुम्हार Als sled जो चाहता है सो बनाता है, उसी तरह 
मनुष्य भी अपना किया हुआ कमै पाता है ॥ ३४॥ 
काकतालीयवत्‌ प्राप्त इष्ट्रापि निधिमग्रतः | 
न खयं दैवमादत्ते पुरुषार्थमपेक्षते ॥ ३५॥ 
काकतालीय न्यायके समान अर्थात्‌ अनायास इकट़ठे धनको सामने देखकर 
भी खयं भाग्य ग्रहण नहीं करता है, किंतु कुछ पुरुषार्थकी अपेक्षा होती है ॥३५॥ 
उद्यमेन हि सिध्यन्ति कार्याणि न मनोरथैः | 
न हि gra सिंहस्य प्रविशन्ति मुखे खगाः ॥ ३६॥ 
उद्योगसे कार्य सिद्ध होते हैँ, मनोरथोसे नहीं, जैसे सोते हुए सिंहके gat 
मृग अपने आप नहीं घुसते हें ॥ ३६॥ 
मातृपित॒कृताभ्यासो शुणितामेति बालक: | 
न गर्भच्युतिमात्रेण पुत्रो भवति पण्डितः ॥ २७॥ 
माता-पितासे अभ्यास कराया गया बालक गुणवान्‌ होता है, awa 
निकलतेही पुत्र पण्डित नहीं होता ॥ ३७ tt 
माता aa: पिता वेरी येन बालो न पाठितः | 
न शोभते सभामध्ये इंसमध्ये बको यथा ॥ ३८॥ 
जिन माता-पिताने अपने बालकको नहीं पढ़ाया है, चे उसके वैरी हैं और 
वह बालक सभामें, हंसोंमें बगुलेकी तरह शोभा नहीं देता है ॥ ३८ ॥ १ 
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रूपयौवनसँपन्ना विशालकुलसंभवाः | 
विद्याहीना न शोभन्ते निर्गन्चा इव किंशुकाः ॥ ३९॥ 
सौन्दर्य तथा यौवनसे युक्त और बड़े कुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य विद्याहीन 
होनेसे सुगन्धरहित टेसूक्रे पुष्पोके समान शोभा नहीं पाते हँ ॥ ३९ ॥ 
मूखोंऽपि शोभते तावत्‌ सभायां वस्जवेष्टितः । _ 
तावच्च शोभते मूखों यावत्किचिन्न भाषते” ॥ ४० ॥ 
सुन्दर कपड़े पहिना हुआ मूर्ख मी सभामें तभीतक अच्छा लगता है कि 
जबतक वह कुछ न बोळे? ॥ ४० ॥ 
पतञ्चिन्तयित्वा स राजा पण्डितसभां कारितवान्‌ | राजो- 
वाच--“भोःभोः पण्डिताः | श्रूयताम्‌। अस्ति कञ्चिदेवं भूतो विद्वान्‌ 
यो मम पुत्राणां नित्यसुन्मार्गगामिनामनधिगतशारत्राणामिदानीं 
नीतिशारत्रोपदेरोन पुनजेन्म कारयितुं समर्थः ? 
यह सोच विचार कर उस राजाने पण्डितोंकी सभा कराई; ( और ) राजा 
बोला-हि पण्डितमहाशयो ! सुनिये, (इस सभामें ) कोई ऐसाभी पण्डित है 
जो मेरे निय कुमार्गी तथा शास्रको नहीं पढ़े हुए बेटोका अब नीतिशा्रकेः 
उपदेशसे नया जन्म करानेको समर्थ at 2 ME 
यतः, 
काचः काश्वनसंसगोद्धत्त मारकतीं द्युतिम्‌। 
तथा सत्संनिधानेन मूखाँ याति प्रवीणताम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि--सुवणेके संग aaa जैसे कांचकी मरकतमणिकी-सी शोभा a 
जाती है, वैसेही अच्छे संगसे मूखेमी चतुर हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
उक्त च+ 
हीयते हि मतिस्तात ! हीनेः सह समागमात्‌ । ९ 
समेश्च समतामेति विशिष्टेश्च विशिष्टताम्‌' ॥ ४२ ॥ 
और कहा है कि-नीचोके साथ रहनेसे बुद्धि घट जाती है, समान पुरुषोंके साथ 
रहनेसे समान रहती है और अधिक बुद्धिमानोंके साथ रहनेसे बढ़ जाती है? ४२ -. 
अत्रान्तरे विष्णुशर्सनामा मद्दापण्डितः सकळनीतिशास्त्र- 
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-तत्त्वक्षो व्ृद्दस्पतिरिवान्रवीत्‌-'देव! महाकुलसँभूता एते 
राजपुत्राः | तन्मया नीतिं ग्राहयितुं शक्यन्ते | 
उस समय सम्पूर्णे नीतिशाञ्रके सारको जाननेवाळे, वृहस्पतिजीके समान एक 
बड़े धुरंधर पण्डित विष्णुशमोजी बोळे-“महाराज ! ये बड़े सत्कुलमें उत्पन्न हुए 
राजपुत्र हैं. इसलिये में इनको नीति सिखा सकता हूं. क्योंकि, 
यतः, 
नाद्रव्ये निहिता काचित्तक्रिया फलवती भवेत्‌ । 
न व्यापारदातेनापि शुकवत्‌ पाठ्यते वकः ॥ ४३॥ 
क्योंकि, अयोग्य वस्तुमें किया हुआ परिश्रम सफल नहीं होता है, जैसे अनेक 
उपाय करने परभी तोतेके समान बगुला नहीं पढ़ाया जा सकता है ॥ ४३ ॥ 
अन्यश्च, 
अस्िंस्तु निर्गुणं गोत्रे नापत्यसुपजायते | 
आकरे पद्मरागाणां जन्म काचमणेः कुतः ? ॥ ४४ ni 
और दूसरे-इस राजकुलमें गुणहीन सन्तान उत्पन्न नहीं होसकती है, जैसे 
-पद्मरागमणियोंकी खानमें काचमणिका जन्म केसा द्दोसकता हे ?॥ ४४ ॥ 
अतोऽहं षण्मासाभ्यन्तरे तव पुत्रान्नीतिशारत्राभिज्ञान्करिष्यामि’ 
राजा सविनयं पुनरुवाच 
इसलिये में छः महीनोंके भीतर आपके gata नीतिशात्रमें निपुण कर 
दूंगा?. राजा फिर विनयसे बोला,-- 
कीरोऽपि सुमनःसङ्गादारोहति सतां शिरः | 
अद्मापि याति देवत्वं महद्धिः सुप्रतिष्ठितः ॥ ४५॥ 
‘Herat gets संगसे सजनके शिरपर पहुंच जाता है और बड़े मनुष्योंसे 
स्थापन किया हुआ पाषाणमी देवता मान कर पूजा जाता है ॥ ४५॥ 
अन्यञ्च, 
; यथोद्यसिरेद्रेव्यं संनिकर्षेण दीप्यते । 
तथा सत्संनिधानेन हीनवर्णोऽपि दीप्यते ॥ ४६॥ 
और दूसरे-जैसे उदयाचलकी वस्तु सूर्यकी किरणोंके गिरनेसे चमकती है 
उसी तरइ सजनोंके पास Waa भूखे भी शोभायमान लगता है ॥ ४६ ॥ 


कंड.) ५ 


we ] राजपुत्रॉको सोप देना ११ 


गुणा गुणशेषु गुणा भवन्ति 
ते निगुण प्राप्य भवन्ति दोषा: | 
आस्वाद्यतोयाः प्रभवन्ति नद्यः 
समुद्रमासाय भवन्त्यपेयाः ॥ ४७॥ 
गुण, बुद्धिमानोंमें मिल जानेसे गुण हो जाते हँ और मूर्खोमें मिल जानेसे वेही 
गुण दोष बन जाते हँ. जैसे मीठे जलवाली नदियां समुद्रसे मिलकर खारी 
चन जाती हैं ॥ ४७॥ 
तदेतेषामस्मत्पुत्राणां नीतिशासत्रोपदेशाय भवन्तः प्रमाणम्‌ । 
इत्युक्त्वा तस्य विष्णुरार्मणो वहुमानपुरःसरं पुत्रान्समर्पितवान्‌॥ 
इसलिये इन मेरे पुत्रोंको नीतिश्यात्रके उपदेश करनेके लिये आप सब प्रका- 
रसे समर्थ हे!--यहृ कहकर बडे आद्रसत्कारसे विष्णुशर्माजीको पुत्र सोप दिये. 


इति प्रस्ताविका । 


ॐ 


हितोपदेश 
° 
हितोपदेशः 
७ 
मित्रलाभः 
अथ प्रासादपृष्ठे खुखो पविष्टानां राजपुत्राणां पुरस्तात्प्रस्ताव- 
कमेण स पण्डितो ऽत्रचीत्‌- 
फिर राजभवनके ऊपर आनन्दसे बेठे हुए, राजकुमारोंके सामने प्रसंगकी 
रीतिसे पंडितजी यों बोले-- 
“काव्यशासत्रविनोदेन कालो गच्छति धीमताम्‌ | 
व्यसनेन च मूर्खाणां निद्या कलहेन वा! ॥ १॥ 
“काव्यशास्रके विनोदसे बुद्विमानोंका और द्यूत आदि दुर्व्यसन, नींद अथवा 
कलहसे मूर्खोका समय करता है ॥ १॥ 
“तद्धवतां विनोदाय काककूर्मादीनां विचित्रां कथां कथयामि ? 
राजपुत्रैरुक्तम्‌- “आये | कथ्यताम्‌ ।' विष्णुशर्मांचाच--*एणुत: 
संप्रति मित्रलाभः प्रस्तूयते | यस्यायमाद्यः स्छोकः-- 
इसलिये आपकी प्रसन्नताके लिये काग, कछुआ आदिकी विचित्र कथा 
कहताहूं? । राजपुत्र बोले--हे गुरुजी ! कहिये' । विष्णुशर्मा बोले- “सुनिये में 
अब मित्रलाभ कहता हुं कि जिसका प्रथम वाक्य यहद है-- 
असाधना वित्तहीना बुद्धिमन्तः सुहृत्तमाः | 
साधयन्त्याशु कार्याणि काक कूर्म सूगाखुवत्‌? ॥ २॥ 
अस्त्र शत्र आदि उपायरहित, तथा धनहीन किन्तु बुद्धिमान्‌ और आपसमें 
बड़े परम मित्र ( साथी ) काक, कूर्म, मग और aes समान शीघ्र कार्योको 
सिद्ध कर लेते हैं? ॥ २॥ 
राजपुत्रा ऊचुः ‘कथमेतत्‌ ?? | विष्णुशमों कथयति, 
राजपुत्र बोले-'यह कहानी केसी है १ । विष्णुशर्मा कहने लगे-- 
कथा १ 
[ काग, कछुआ, BT और चूहेकी कहानी १ ] 
“अस्ति गोदावरीतीरे विशालः शाम लीतरुः | तत्र नानादिग्दे- 


[मित्रलामः १-५ ] व्याघका जाल फेलाकर चुप बैठना १३ 


शादागत्य रात्रो पक्षिणो निवसन्ति । अथ कदाचिद्वसन्नायां 
राजावस्ताचलचूडावलस्बिनि भगवति कुमुदिनीनायके चन्द्रमसि 
लघुपतनकनामा वायसः प्रबुद्धः कृतान्तमिव द्वितीयमायान्तं 
MIATA | तमवलोक्याचिन्तयत्‌-'अद्य प्रातरेवा निष्टदशीनं 
जातम्‌, न जाने किमनभिमतं दर्शयिष्यति ।' इत्युकत्वा तदनु 
सरणक्रमेण व्याकुळश्चलितः | 
“गोदावरीके तीरपर एक वडा सैमरका पेड़ है । वहां अनेक दिझाओंके 
alias आकर रातमें पक्षी वसेरा करते हैं । एक दिन जब थोड़ी रात रह गई 
और भगवान्‌ कुमुदिनीके नायक चन्द्रमाने अस्ताचलकी चोरीकी शरण ली तव 
लघुपतनक नामक काग जगा और सामनेसे दूसरे यमराजके समान एक 
बहेलिएको आते हुए देखा; उसको देखकर सोचने लगा-कि “आज प्रातःकालही 
बुरेका सुख देखा है । में नहीं जानता हूं कि क्या बुराई दिखावेगा । यह 
कहकर उसके पीछे पीछे घबराकर चल पड़ा । 
यतः,— 
शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानदातानि च | 
दिवसे दिवसे मूढमाविरान्ति न पण्डितम्‌ ॥ ३॥ 
क्योंकि--सहल्लों शोककी और सेंकड़ों भयकी बातें मूख पुरुषको दिन पर 
दिन दुःख देती हैं और पण्डितको नहीं ॥ ३ ॥ 
aaa, विषयिणासिदमचङ्यं कतेव्यम्‌ ,-- 
और दूसरे-संसारके धंधोंमें लगे हुए मनुष्योंको यद्द अवश्य करना 
चाहिये कि— 
डत्थायोत्थाय वोद्धव्यं मह द्भयसुपस्थितम्‌। 
मरणव्याधिशोकानां किमद्य निपतिष्यति ॥ ४ ॥ 
नित्य उठतेही बड़ा भय आया ( आनेका संभव है) ऐसा समझ लेना 
चाहिये, क्योंकि मरण आपत्ति और शोक, इनमेंसे न जाने कौनसा मी आ 
पड़े ॥ ४ ॥ है 
अथ तेन ata तण्डुलकणान्विकीय जालं विस्तीणेम्‌। स 
च प्रच्छन्नो भूत्वा स्थितः | तस्मिन्नेव काले चित्रत्रीवनामा कपो- 
तराजः सपरिवारो वियति विसपेस्तांस्तण्डुळकणानवलोकया- 


१४ हितोपदेश; [ मित्रलाभः ६- 


मास। ततः कपोतराजस्तण्डुलकणलुञ्घान्‌ कपोतान्प्रत्याह-- 
“कुतो5त्र निजने वने तण्डुलकणानां संभवः? तकन्निरूप्यतां 
तावत्‌। भद्रमिदे न पश्यामि । प्रायेणानेन तण्डुलकणलोभेना- 
स्माभिरपि तथा भवितव्यम्‌ ,-- 
फिर इस व्याधने चावलोंकी कनकीको. बखेर कर्‌ जाल फेलाया और आप 
वहां छुप कर बैठ गया । उसी कालमें परिवारसहित आकारामें उडते हुए Praha 
नामक कबूतरोंके राजाने चावलोंकी कनकीको देखा. फिर कपोतराज चावलके 
लोमी कवूतर्रोसे बोला--“इस Maa वनमें चावळकी कनकी कहांसे आई 2 पहले 
इसका निश्चय करो. मैं इसको कल्याणकारी नहीं देखता हूं, अवश्य इन 
चावलोंकी कनकीके लोंभसे हमारीमी वैसी ही गति हो सकती जैसी कि-- 
कङ्कणस्य तु लोभेन मझः पक्के खुदुस्तरे । 
घूद्धव्याप्नेण Sara: पथिकः स सूतो यथा’ ॥ ५॥ 
कंगनके लोभसे गाढ़ी गाढ़ी Hast फॅसे हुए एक वटोहीको, बूढे बाघने 
पकड़ कर मार डाला’ ॥ ५ ॥ 
कपोता ऊचुःकथमेतत्‌ ?? | सो५न्रवीत्‌-- 
कबूतर बोले- “यह कथा केसे है ??-वह कहने लगा, 
कथा २ 


[ सुवर्णकंकणधारी बूढा बाघ ओर मुसाफिरकी कहानी २] 

“अहमेकदा दक्षिणारण्ये चरन्नपझ्यम्‌। एको चुद्धव्याप्रः Bla: 
कुराहस्तः सरस्तीरे ब्रूतेभो भोः पान्थाः | इद्‌ सुवणेकङ्कणं ग्रह्म- 
ताम्‌! ततो Bassa केनचित्पान्थेनालोचितम्‌-भाग्येनेत- 
त्संभवति। किंत्वस्मिन्नात्मसंदेहे प्रवृत्तिने विधेया | 

“एक समय मैंने दक्षिणके वनमें चलते हुए देखा कि एक बूढ़ा बाघ नहा 
थोकर कुशा हाथमें लिये सरोवरके किनारे पर ( बैठा हुआ) बोछा--ओ 
चटोहियो ! यह सुवर्णका कंगन लो’, तब छोभके मारे किसी बटोहीने जीमें 
विचारा क्रि-'यहद बात भाग्यसे होती है, परंतु इस आत्माके संदेहमें ( अर्थात 
कहीं मर्‌ तो न जाऊं? इस सोचमें ) प्रत्रत्ति नहीं करनी चाहिये । 


-४] बूढ़ा बाघ और मुसाफिरकी कद्दानी २ १५ 


यतः-— 
अनिष्टादिष्टलामेऽपि न गतिजायते शुभा। 
यत्रास्ते विषसंसगोऽस्रृतं तदपि waz ॥ ६॥ 
क्योंकि-दुजेनसे मनोरथ पूरा भी हो जाय परन्तु परिणाम अच्छा नहीँ 
होता है; जैसे अस्तमें विषके मिलनेसे वह अग्रत भी मार डाळता है ॥ ६ ॥ 
किंतु सर्वेत्राथोजने प्रवृत्तिः संदेह एव । 
परन्तु सर्वदा धनके उत्पन्न करनेमें तो संदेह होताही है । 


तथा चोक्तम्‌ 
न संशयमनारुह्य नरो भद्राणि पञ्यति। 
संशय पुनरारुह्य यदि जीचति पश्यति ॥ ७॥ 
जैसा कहा है--मनुष्य सन्देहोमें पडे विना कल्याण नहीं देखता है; परन्तु 
सन्देहोमि TAT जो जीता रहता है वही देखता है ॥ ७ ॥ 
तन्निरूपयामि तावत्‌ । प्रकारा बृते--'कुच तच कङ्कणम्‌?” 
STEN हस्त प्रसार्य दशयति | पान्थोऽवदत्‌ कर्थ मारात्मके 
त्वयि विश्वासः ? व्याघ उवाच- शरण रे पान्थ ! प्रागेव यौवन- 
द्शायामतिदुच्रत्त आसम्‌ | अनेकगोमाचुषाणां वधान्मे पुत्रा 
सता दाराश्च। वंशहीनश्चाहम्‌। ततः केनचिद्धार्मिकेणाहमादिष्टः-- 
“दानधर्मादिकं चरतु भवान ।” तदुपदेशादिदानीमहं जानशीलो 
दाता बृद्धो गलितनखदन्तो कथं न विश्वासभूमिः ? 
इसलिये प्रथम इस वातका निश्चय करूं. प्रकट बोळा-'अरे ! तेरा कंगन 
कहां है?” बाघने हाथ पसार कर दिखा दिया. बटोहीने कद्दा-“में तुझ हिंसकमें 
केसे विश्वास करूं ? बाघ बोळा-“सुनरे बटोही ! पहले में युवावः्थामें बड़ा डुरा- 
चारी था, अनेक गोओं और मनुष्योंके मारनेसे मेरे ख्री-पुत्र मर गये. और में 
वँशहीन होगया. तब किसी धर्मात्माने मुझे उपदेश किया कि-““ आप दान, धर्मे 
आदि करिये”. उसके उपदेशसे अब में a करता हूं, दानी तथा बृद्ध हूं, 
नख और दांत भी मेरे गळ गये हैं, मै विश्वासके योग्य क्यों नहीं हूं १ 


१६ हितोपदेशः [ मित्रलाभः ८- 


इज्याऽध्ययनदानानि तपः सत्यं श्रतिः क्षमा | 
अलोभ इति मार्गोऽयं घर्भस्याष्टविधः स्सूतः॥ ८॥ 
क्योंकि-यज्ञ करना, वेद पढना, दान देना, तप करना, सत्य बोलना, धीरज 
धरना, क्षमाशील होना और लोभ न करना, ये आठ धर्मेके मार्ग हैं ॥ ८ ॥ 
तत्र पूर्वेश्चतुर्चैगों दम्भार्थमपि सेव्यते | 
उत्तरस्तु चतुर्वेगो महात्मन्येव तिष्ठति ॥ ९॥ 
इनमेंसे पहले चार तो पाखंड रचनेके ( बाहरी दिखावेक्रे ) लिये भी होते हैं 
परन्तु पिछले चार केवल महात्मामेंही होते हैं ॥ ५ ॥ 
मम चैतावांलोभविरहो येन स्वहस्तस्थमपि सुवर्णकङ्कणं यस्मे 
कस्मैचिद्दातुमिच्छामि । तथापि “व्याघ्रो मानुषं खादति’ इति 
लोकप्रवादो दुनिंचारः। 
मुझे यहांतक लोभ नहीं है कि अपने हाथक्रा कंगनभी किसीको देना 
चाहता हूं, परन्तु “बाघ मनुष्यको खा जाता है” यह लोकनिन्दा नहीं मिट सकती है । 
यतः, 
गतानुगतिको लोकः कुट्टनीसुपदेशिनीम्‌। 
प्रमाणयति नो धर्म यथा गोघ्नमपि द्विजम्‌ ॥ १०॥ 
क्योंकि-अपनी पुरानी लीखपर चलने वाला संसार धर्मके विषयमें कुट्टनीके 
उपदेशका ऐसा प्रमाण नहीं करता है कि जैसा गो-हिंसक ब्राह्मगका धर्ममें 
प्रमाण ( विश्वास ) करता है ॥ १० ॥ 
मया च घर्मदारस्त्राण्यघीतानि | शण, 
और मैंने ware भी पढ़े हैं, सुन ऐसा कहा है कि-- 
मरुस्थल्यां यथा वृष्टिः yard भोजनं तथा । _„ 
aks दीयते दानं सफल पाण्डुनन्दन | ॥ ११॥ 
हे युधिष्टिर ! जैसे मारवाडदेशमेँ वृष्टिक्रा होना और भूखेको भोजन देना 
लाभदायक है, उसी प्रकार दरिद्रको दान देना लाभदायक होता है ॥ ११ ॥ 
प्राणा यथात्मनोऽभीष्टा भूतानामपि ते तथा | 
आत्मोपम्येन भूतेषु दयां कुवैन्ति साधवः ॥ १२॥ 
जिस प्रकार अपने प्राण प्यारे हैं,. वैसेही अन्य प्राणियोंक्रोभी अपने अपने 


-१६] सुसाफिरके समक्ष बाघकी निजी किया १७ 


प्राण प्यारे हैँ, इसलिये साधुजन अपने प्राणोंके समान दूसरोंपर भी दया 
करते हैं ॥ १२ ॥ 
अपरं च,— 
प्रत्याख्याने च दाने च सुखदुःखे प्रियाप्रिये । 
आत्मॉपम्येन पुरुषः प्रमाणमधिगच्छति ॥ १३॥ 
और दूसरी यह वात है-प्रार्थनाका खीकार, दान, सुख तथा दुःख, 
शुभ और अशुभमें, पुरुष अपनी आत्माके समान प्रमाण करता है ॥ १३ ॥ 
अन्यच्च, 
माठ्वत्परदारेषु परद्रव्येषु लोएवत्‌ | 
आत्मवत्सचैअूतेषु यः पझ्यति स पण्डितः ॥ १४॥ 
और दूसरे--जो पराई A माताके समान, पराये धनको sass समान, 
और सत्र प्राणियोंको अपनी आत्माके समान समझता है, वही सच्चा पण्डित है ॥ 
त्वे चातीच दुर्गतस्तेन तत्तुभ्यं दातुं सयलोऽहम्‌ । तथा 
चोक्तम्‌ 
तू अस॑त निर्धन है इसलिये में तुझे देनेको zara हूं; जैसा कहा दै-- 
द्रिद्रान्भर कौन्तेय ! मा घ्रयच्छेश्वरे चनम्‌ | 
व्याधितस्यौषधं पथ्यं, नीरुजस्य किमोषधेः ? ॥ १५ ॥ 
हे युधिष्टिर | दरिद्वियोंक्रा पालन और पोषण कर तथा घनवानको धन मत 
दे, क्यों कि, रोगीको औषध युणदायक्र होती है और नीरोगक्रो औषधियों 
बृथा हैं ॥ १५॥ 
अन्यञ्च,-- 
दातव्यमिति यद्दानं दीयते5नुपकारिणे। 
देशे काळे च पात्रे च तद्दानं सात्विक विदुः ॥ १६॥ 
और-“यह देना है” इस निःस्पृह बुद्धिसे ओ दान अनुपकारीको देश काल 
और सुपात्र विचार कर दिया जाता है वह दान सात्त्विक कहलाता है ॥ १६ ॥ 


१ जिसके साथ प्रत्युपकार या कोई अन्य तरह स्वार्थका संबंध न हो ऐसे पुरुषको. 
feo २ 


१८ हितोपदेशः [ मित्रलाभः १७- 


तदत्र सरसि स्नात्वा सुवणेकंळुणं ग्रहण ।! ततो यावदसौ aga: 
प्रतीतो छोभात्सरः arg प्रविशति तावन्महापङ्के निमझः पला- 
यितुमक्षमः । पङ्के पतितं est व्याघोष्वदत्‌ू--'अहह, महापङ्के 
पतितोऽसि | अतस्त्वामद्दमुत्थापयासि । इत्युक्त्वा झानेः शने- 
रुपगम्य तेन ST wa; स पान्थोऽचिन्तयत्‌ 

इसलिये इस सरोवरमें नहाकर सोनेक्रा कंगन ले। तब वह उसकी मीठी २ 
बातें सुन लोभवश stat जेसेही सरोवरमें लान करनेके लिये उतरा वेसेही घनी 
कीचड़में फॅस गया और भाग न सक्रा । उसको HATH फँसा देखकर व्याप्रने 
कऋहा-“ओहदो ! तू बडी भारी कीचडमें फँस गया है, इसलिये में तुझे बाहर 
निक्रालता हुं. यह कह कर और धीरे धीरे पास जाकर उस वाचने उसे पकड़ 
लिया, तब az बटोही सोचने लगा-- 

“न घर्मशार्त्र पठतीति कारणं 

न चापि वेदाध्ययन दुरात्मनः | 
स्वभाव waa तथातिरिच्यते 

यथा प्रकृत्या मधुर गवां TT: i १७॥ 

“जो दुष्ट हे उसे धर्मशान्र और वेद पढ्नेसे क्या होता है ? क्योंकि, खभाव ही 
सबसे प्रबल होता हे, जेंसे गोका दूध खभात्रसेही मीठा होता हे! ॥ १७॥ 
किंच,-- 

अवदोन्द्रियचित्तानां दस्तिस्तानमिच क्रिया | 
डुभगाभरणप्रायो ज्ञाने भारः क्रियां विना ॥ १८॥ 
और जिनकी इन्द्रियां और चित्त aad नहीं हे उनका व्यापार द्वाथीके 


alae समान निष्फल है, और इसी प्रकार क्रियाके विना ज्ञान, वंध्या feats 


पालन-पोषणके समान भार अर्थात्‌ Asks है ॥ १८ ॥ 


१ वस्तुतः “गजवत्‌ खानमाचरेत्‌? यदद उक्ति केवल Brat रीत वता देती हे, 
क्योंकि, हाथी नद्दानेके वाद दुरंतदी Wea अपने दारीरके ऊपर धूळ फॅकता है, जिस 
वजइसे उसका खान निष्फलही है, २ विधवा स्त्रियोंके ग्ने पदरनेके समान निष्फल 
है ऐसा अर्थ भी हो सकता है, अर्थात जसा कि संतति उत्पष्तिकी आशा न होनेसे 
वंध्याका पालन-पोषण भार है वैसेद्दी विना पतिक्रे विधवाकों अलंकार भार हे. 


tisdisasisudiunses fos owe 
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तन्मया US न छत यदत्र मारात्मके विश्वासः कत; | तथा 
ह्युक्तम्‌ 
इसलिये मैंने अच्छा नहीं किया जो इस Rast विश्वास किया, जैसा 
कहा है-- 
नदीनां दास्त्रपाणीनां नखिनां शृङ्गिणां तथा । 
विश्वासो नैव naar: सत्रीषु राजकुलेषु च ॥ १९॥ 
नदियोंका, gat झान्रधारण करने वालोंका, नख और सींग वाले प्राणि 
योंका, ख्रियोंका तथा राजाके कुलका विश्वात कभी न करना चाहिए ॥ १९ ॥ 
अपरं च, 
सवेस्य हि परीक्ष्यन्ते खभावा नेतरे गुणा; | 
अतीत्य हि ग्रुणान्सवान्खभावो Ae वतेते ॥ Re Il 
और दूसरे-मनुष्यको सवके खभावकी परीक्षा करनी चाहिए न कि अन्य 
गुणोंकी; क्योंकि सब TR छोड़कर खभावही सबसे श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
अन्यच्च, 
स हि गगनविहारी कब्मषध्वंसकारी 
द्राशतकरधारी जयोतिषां मध्यचारी | 
fact विधियोगाद्धस्पते राहुणासौ 
लिखितमपि sare प्रोज्झितुं कः समर्थः??॥ २१ ॥ 
और चन्द्रमा जो आकाशमें विचरता है, अंधकारको दूर करता है, aa 
किरणोंको धारण करता है, और नक्षत्रोंमें बीचमें चलता है उस चन्द्रमाको भी 
भाग्यसे राहु ग्रस लेता है, इसलिये जो कुछ भाग्य ( ललाट ) में विधाताने 
लिख दिया है उसे कौन मिटा सकता हे ९ ॥ २१ ॥ 
इति चिन्तयन्नेवासौ व्याघ्रेण व्यापादितः खादितश्च । अतोऽहं 
ब्रवीमि-“कङ्कणस्य तु लोभेन” इत्यादि | अतः-सवैथाऽचिचा- 
रितं कर्स न कतेव्यम्‌ | 
यह .बात वह सोचही रहा था जब उसको वाघने मार डाला और खा गया । 
इसीसे में कहता हुं कि, “कंगनके Awa” इत्यादि. इसलिये विना विचारे काम 
कभी नहीं करना चाहिये 


२० हितोपदेश; [ मित्रलाभः २२- 


यतः,— 
“सुजीणेमन्न सुविचक्षणः सुतः 
सुशासिता स्त्री नरपतिः झुसेवितः | 
सुचिन्त्य चोक्त सुविचार्य यत्कृतं 
सुदीघेकालेऽपि न याति विक्रियाम्‌? ॥ २२॥ 
क्योंकि-“अच्छी रीतिसे पका हुआ भोजन, विद्यावान्‌ पुत्र, सुशिक्षित अर्थात्‌ 
आज्ञाकारिणी स्री, अच्छे THA सेवा किया हुआ राजा, सोच कर कहा हुआ बचन, 
और विचार कर किया हुआ काम ये बहुत काळ तकभी नहीं विघडते हैँ? ॥२२॥ 
पतद्वचनं श्रुत्वा कश्चित्कपोतः सदर्पमाह--“आः, किमेवमुच्यते ? 
यह सुनकर एक कबूतर घमंडसे बोला, "अजी ! तुम क्या कहते हो ? 
बुद्धानां वचनं ग्राह्ममापत्काले ह्युपस्थिते | 
aaaa विचारे तु भोजनेऽप्यप्रवतेनम्‌ ॥ २३ ॥ 
जब आपत्काल आवे aa Daler बात माननी चाहिये; परन्तु उस ate सब 
जगह माननेसे तो भोजन भी न मिले ॥ २३ ॥ 
यतः,— 
शङ्काभिः सवेमाक्रान्तमन्न पानं च भूतले | 
प्रचृत्तिः कुत्र कतेव्या जीवितव्यं कथे नु चा? ॥ २३॥ 
क्योकि-इस प्रथ्वीतल पर अन्न और पान (इत्यादि सब ) सन्देहाँसे भरा है, 
किस वस्तुमें खाने-पीनेकी इच्छा करे अथवा कैसे जिए १ ॥ २४ ॥ 
ईष्यीं घृणी त्वसंतुएः कोधनो नित्यदाङ्कितः | 
परभाग्योपजीवी च asa दुःखभागिनः? ॥ २५ ॥ 
इर्षा करने वाला, घृणा करने वाळा, असंतोषी, क्रोधी, सदा संदेह करने वाला 
और पराये आसरे जीने वाला ये छः प्रकारके मनुष्य हमेशा दुःखी होते हैं? ॥ 
एतच्छुत्वा सर्वे कपो तास्तत्रो पविष्टाः । 
यह सुन कर-सब कबूतर ( बहेलियेने चावळके कण जहां छीटे थे) वहां 
as गये । 
यतः,— 
सुमहान्त्यपि शास्राणि धारयन्तो agar: | 
छेत्तारः संशयानां च क्किश्यन्ते लोभमोहिताः ॥ २६ ॥ 


ns 


forse ere 
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क्योंकि-अच्छे बड़े वड़े शास्रोंको पढ्ने तथा सुनने वाळे और संदेद्दोको दूर 
करने वाळे ( पंडित) भी लोभके वश हो कर दुःख. भोगते हैं ॥ २६ ॥ 
अन्यच्च, 
लोभात्क्रोधः प्रभवति लोभात्कामः प्रजायते | 
लोभान्मोहश्च नाशश्च लोभः पापस्य कारणम्‌ ॥ २७ ॥ 
और दूसरे-लोभसे क्रोध उत्पन्न होता है, Aaa विषयभोगकी इच्छा होती है 
और Das मोह और नाश होता है, इसलिये लोभही पापकी जड है ॥ २७॥ 
अन्यच्च, 
असंभव हेमम्चगस्य जन्म 
तथापि रामो लुलुभे स्ूगाय | 
प्रायः समापन्नविपत्तिकाले क 
धियोऽपि gai मलिना भवन्ति॥ २८॥ 
और देखो, सोनेके खगका होना असंभव है, तो भी रामचन्द्रजी सोनेके 
मगके पीछे लभा गये, इसलिये विपत्तिकाल आने पर महापुरुषोंकी वुद्धियौ भी 
बहुधा मलिन हो जाती हैं ! ॥ २८ ॥ 
अनन्तरं सर्वे जालेन वद्धा बभूबुः । ततो यस्य वबचचात्तत्रावल- 
स्बितास्त aa तिरस्कुवैन्ति । 
इसके पीछे सबकेसब जालमें बंध गये । फिर जिसके वचनसे वहां उतरे थे 
उसका सब तिरस्कार करने लगे; 
यतः,— 
न गणस्याग्रतो गच्छेत्सिद्धे कार्ये समं फलम्‌ । 
यदि कार्यविपत्तिः स्यान्सुखरस्तत्र हन्यते? ॥ २९ ॥ 
जैसे कि कहा है-समूहके आगे मुखिया होकर न जाना चाहिये, क्योंकि काम 
सिद्ध Pat फल सबको बराबर (प्राप्त) होता है, और जो काम बिगड़ जाय तो 
सुखियाही मारा जाता है? ॥ २९ ॥ 
तस्य तिरस्कारं श्रुत्वा चित्रग्रीव उवाच--“नायमस्य दोषः | 
उसकी निन्दा सुन कर चित्रग्रीव बोला-“इसका कुछ: दोष नहीं है; 
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यतः+ 
* आपदामापतन्तीनां हितोऽप्यायाति हेतुताम्‌ । 
मात्जघा हि चत्सस्य स्तम्भीभवति वन्धने ॥ ३०॥ 
क्योंकि-हितकारक पदार्थ भी आने वाली आपत्तियोंका कारण हो जाता है, जैसे 
गोदोहनके समय माताकी जांघ बछडेके बांधनेका Get हो जाती है ॥ ३० ॥ 
अन्यञ्च, 
स चन्धुर्या विपन्नानामापडुद्धरणक्षमः। 
न तु भीतपरित्राणचस्तूपालम्भपण्डितः ॥ ३१॥ 
और दूसरे-बन्धु वह है जो आपत्तिमें पड़े हुये मनुष्योंको निकालनेमें समर्थ 
हो, और जो दुःखितोंकी रक्षा करनेके उपायके बदले Swear देनेमें चतुराई 
बतावे वह बन्धु नहीं है ॥ ३१ ॥ 
चिपत्काले विस्मय एव कापुरुषळब्षणम्‌ । तदत्र घैर्यमवलस्ब्य 
ग्रती कारश्चिन्त्यताम्‌ | 
आपत्तिकालमें घवरा जाना तो कायर पुरुषका चिन्ह है, इसलिये, इस काममें 
भीरज धर कर उपाय सोचना चाहिये; 
यतः, 
विपदि घेयेमथाभ्युदये क्षमा 
सदसि वाकपडुता युधि विक्रमः | 
यशसि चाभिरुचिव्यंसनं श्रुतो 
प्रक्ृतिसिद्धसिद हि महात्मनाम्‌ ॥ ३२॥ 
क्योंकि-आपदामें धीरज, बढ़तीमें क्षमा, सभामें वाणीकी चतुरता, युद्धमें 
पराक्रम, यशमें रुचि, और Wad अनुराग ये बातें महात्माओंमें खभावसेही 
होती हें ॥ ३२॥ 
संपदि यस्य न हर्षा विपदि विषादो रणे च धीरत्वम्‌ | 
तं सुवनत्रयतिलकं जनयति जननी सुतं विरलम्‌ ॥ ३३॥ 
जिसे सम्पत्तिमें हर्ष, और आपत्तिमें खेद न हो, और संग्राममें धीरता हो, 
ऐसा तीनों Aas तिलक का जन्म विरला होता है और उसको विरली माता 
ही जनती है ॥ ३३ ॥ 


१ अर्थात्‌ तुमने इस उपायसे इस आपत्तिको क्यों नहीं दूर कर दिया १. 


-३७ ] सच कतवूरॉका जालके साथ उडना २३ 


अन्यञ्च,—- 
षड्‌ दोषाः पुरुषेणेह हातव्या भूतिमिच्छता | 
निद्रा तन्द्रा भयं कोच आलस्य दीघसचता ॥ ३३॥ 
और इस संसारमें अपना कल्याण चाहने वाले पुरुषको निद्रा, तन्द्रा, भय, 
कध, आलस्य और दीधसूत्रता ये छः अवगुण छोड़ देने चाहिये ॥ ३४ ॥ 
इदानीभप्येचं क्रियताम्‌ | खवेरेकचित्तीभूय जालमादायोड्डीय- 
ताम्‌ | 
अब भी ऐसा करो, सब एक मत होकर जालको लेकर उड़ो; 
यतः,— 
अल्पानामपि वस्तूनां संहतेः कार्यसाधिका 1 
दणेगुणत्वमापन्ेबेध्यन्ते मत्तदन्तिनः ॥ ३५॥ 
क्योंकि-छोडी छोरी वस्तुओंके समूहसे भी कार्य सिद्ध हो जाता है, जैसे 
घासकी वटी हुई रस्सियोंसे मत वाले हाथी बाँधे जाते हैं ॥ ३५ ॥ 
संहतिः श्रेयसी पुंसां खकुलेरल्पकेरपि । 
तुषेणापि परित्यक्ता न प्ररोहन्ति तण्डुलाः ॥ ३६ ॥ 
अपने कुलके थोड़े मनुरष्योंका समूह भी कल्याणका करने वाला-होता हे, क्योकि 
सुस ( छिलके ) से अलग हुए चावल फिर नहीं उगते हैं ॥ ३६ ॥ 
इति विचिन्त्य पक्षिणः wa जालमादायोत्पतिताः | अनन्तरं स 
व्याधः खुदूराज्ञाळापद्दारकांस्तानचलोक्य पश्चाद्धावन्नचिन्तयत्‌- 
यह विचार कर सव कबूतर जालको लेकर उड़े । फिर वह बहेलिया, जालको 
बेकर उड़ने वाळे कवूतरॉको दूरसे देख कर पीछे दोंडता हुआ सोचने लगा. 
“संहतास्तु हरन्त्येते मम जाले विहंगमाः | 
यदा तु निपतिष्यन्ति चशामेष्यन्ति मे तदा’ ॥ ३७॥ 
“ये पक्षी मिल कर मेरे जालको लेकर उड़े जाते हैं, परन्तु जब ये गिरेंगे 
तब मेरे वशमें हो जायेंगे! ॥ ३७ ॥ 
ततस्तेषु चश्लुविंधयातिक्रान्तेषु weg स व्याधो Rea | 
फिर जव वे पक्षी आंखसे नहीं दीखने लगे तब व्याध लौट गया. 


२४ हितोपदेश; [ मित्रलाभः ३८- 


अथ लुब्धकं Mad दृष्टा कपोता ऊचुः-*किमिदानीं कतु 
सुचितम्‌?? । चित्रग्रीव उचाच-- 

पीछे उस लोभीको लौटता देख कर कबूतर बोले कि-*अव क्या करना 
चाहिये १. चित्रग्रीव बोला-- 


‘grat मित्रं पिता चेति स्वभावात्रितयं हितम्‌। 
कार्यकारणतश्चान्ये भवन्ति हितबुद्धयः ॥ ३८॥ ` 
“माता, पिता और मित्र ये तीनों खभावसे हितकारी होते हँ, और दूसरे 
( छोग ) कार्य और किसी कारणसे हितकी इच्छा करने वाळे होते हैं ॥ ३८ ॥ 
तदस्माकं मित्र हिरण्यको नाम मूषकराजो गण्डकीतीरे चित्रचने 
निवसति, सोऽस्माकं पाशांइछेत्स्थति ।' इत्यालोच्य सर्वे हिरण्यक- 
विवरसमीपं war! हिरण्यकश्च सरवेदाऽपायराङ्कया शतद्धारं 
विचरं कृत्वा निवसति | ततो हिरण्यकः कपोताचपातभयाञ्चकित- 
स्तूष्णीं Rea: | चित्रग्रीच उवाच--सखे हिरण्यक ! किमस्मान्न 
संभाषसे ??। ततो हिरण्यकस्तद्वचनं प्रत्यभिज्ञाय ससंभ्रम बहि- 
निःस्टरत्यात्रवीत--'आः, पुण्यवानस्मि । प्रियसुद्दन्मे चित्रग्रीवः 
समायातः । 
इसलिये मेरा मित्र हिरण्यक नाम चूहोंका राजा गंडकी नदीके तीर पर चित्र- 
वनमें रहता है, वह हमारे फंदोंको काटेगा । यह विचार कर सब हिरण्यकके 
बिळके पास गये । हिरण्यक सदा आपत्ति आनेकी आशंकासे अपना बिल सौ द्वारका 
बना कर रहता था । फिर हिरण्यक कवूतरोके उतरनेकी आहटसे डर कर चुपकेसे 
बैठ गया । चित्रग्रीव hers मित्र हिरण्यक ! हमसे क्यों नहीं बोलते हो ??. 
फिर हिरण्यक उसका बोळ पहिचान कर शीघ्रतासे बाहर निकल कर वोला-'अद्दा! 
में वडा पुण्यवान्‌ हूँ कि मेरा प्यारा मित्र चित्रग्रीव आया । 
यस्य मित्रेण संभाषो यस्य मित्रेण संस्थितिः । 
यस्य मित्रेण संलापस्ततो नास्तीह पुण्यवान? ॥ ३९ ॥ 
जिसकी मित्रके साथ बोल-चाल है, जिसका मित्रके साथ रहना-सहना हो, 
और जिसकी मित्रके साथ गुप्त वात-चीत हो, उसके समान कोई इस daw 
पुण्यवान्‌ नहीं है? ॥ ३५ ॥ 


TET RI 


OP PT 


-४१ ] कबूतरोंका चूहेके पास जाना २५ 


पाशबदा्धांश्वैतान्दष्ठा सविस्मयः क्षणं स्थित्वोवाच-'सखे ! किमे- 
aq? | चित्रश्रीवोऽवदत्‌-सखे ! अस्माकं प्राक्तनजन्म- 
कर्भणः फलमेतत्‌। 
इन्हें जालमें फंसा देख कर आश्चर्यसे क्षणभर ठहर कर बोला-“मित्र | यह 
क्या है ?. चित्रग्रीव बोला-'मित्र ! यह हमारे पूर्वजन्मके क्मोका फल है. 
यस्माञ्च येन च यथा च यदा च यच्च 
यावच्च यत्र च शुभाशुभमात्मकस | 
तस्माच्च तेन च तथा च तदा च तञ्च 
तावच्च तत्र च विघाउवशादुपैति ॥ ४० ॥ 
जिस कारणसे, जिसके aad, जिस प्रकारसे, जिस समयमें, जिस काल तक्र 
और जिस स्थानमै जो कुछ भला और बुरा अपना कर्म है उसी कारणसे, 
उसीके द्वारा, उसी प्रकारसे, उसी समयमें, वही कमें, उसी काळ तक, उसी 
स्थानमें, प्रारब्धके वशसे पाता है ॥ ४० ॥ 
रोगशोकपरीतापचन्धनव्यसनानि च। 
आत्मापराघवुक्षाणां फलान्येतानि देहिनाम्‌? ॥ ४१॥ 


रोग, शोक, पछतावा, बन्धन और आपत्ति, ये देहधारि(प्राणि)योंके लिये 
अपने अपराघरूपी इक्षके फल हैं? ॥ ४१ ॥ 


एतच्छुत्वा हिरण्य कश्चित्रग्रीवस्य aad Sy सत्वर्मुपसर्पति । 
चित्रग्रीव उवाच- “मित्र ! मा Raa) अस्मदाश्चितानामेषां ताव- 
त्पाशांड्छिन्धि, तदा मम पाशां पश्चाच्छेत्स्यसि | हिरण्यकोऽ- 
प्याह--“अहमटपद्वाक्तिः, दन्ताश्च मे कोमलाः । तदेतेषां पारां- 
चछेत्तुं कथं समर्थः? तद्याचन्मे दन्ता न चुस्यन्ति तावत्तव पाशं 
छिनझि | तद्नन्तरमेषामपि वन्धन यावच्छक्य छेत्स्यामि’ । 
चित्रग्रीव उवाच--“अस्त्वेचम्‌। तथापि यथाशक्त्येतेषां वन्धनं 
खण्डय” | हिरण्यकेनो क्तम्‌-*आत्मपरित्यारोन यदाश्चितानां परि- 
रक्षणं तन्न नीतिविदां संमतम्‌ | 
यहद सुनकर हिरण्यक चित्रग्रीवके बंधन seas लिये शीघ्र पास आया. 
चित्रग्रीव बोळा-'मित्र ! ऐसा मत करो, पहले मेरे इन आश्रितोंके बन्धन कारो, 


२६ हितोपदेशः [ मित्रलाभः ४२-- 


मेरा बन्धन पीछे काटना? । हिरण्यकने भी कहा-'मित्र ! में निर्बल हूं, और 
मेरे दांतभी कोमल हैं, इसलिये इन सबका बंधन कारनेके लिये कैसे समर्थ हूं? 
इसलिये जब तक मेरे दांत नहीं टूटेंगे तव तक तुमारा Gar कारता हूं । पीछे 
इनकेभी बंधन जहां तक कट सकेंगे तब तक काटूंगा? । चित्रग्रीव बोला-“यह 
ठीक है, तो भी यथाशक्ति पहले इनके काटो’ । हिरण्यकने कहा-“अपनेको छोड़ कर 
अपने आश्रितोंकी रक्षा करना यह नीति जानने वाळों(पंडितों)को संमत नहीं है; 
यतः, 
आपदर्थं घनं रकषेद्वारान्रक्षेद्धनेरपि । 
आत्मानं सततं रक्षेद्वारेरपि घनेरपि ॥ BR ॥ 
क्योंकि-मचुष्यको आपत्तिके लिये धनकी, धन देकर स्रीकी, और धन तथा 
eit देकर अपनी रक्षा सर्वदा करनी चाहिये ॥ ४२ ॥ 
अन्यञ्च,-- 
घमॉर्थकाममोक्षाणां प्राणाः संस्थितिहेतवः | 
तानिघ्रता किं न हतं, रक्षता कि न रक्षितम्‌?' ॥ ४३॥ 
और दूसरे-धर्म, अर्थ, काम, और मोक्ष इन चारोंकी रक्षाके लिये प्राण 
कारण हैं, इसलिये जिसने इन प्राणोंका घात किया उसने क्‍या घात नहीं 
किया ? अर्थात्‌ सब कुछ घात किया, और जिसने प्राणोंका रक्षण किया उसने 
कया रक्षण न किया? अर्थात्‌ सवका रक्षण किया ॥ ४३ ॥ 
चित्रग्नीव उवाच-'सखे ! नीतिस्तावदीडद्य़ेव । किं त्वहमस्सदा- 
श्रितानां दुःखं सोडु सचेथा5समर्थः । तेनेदं ब्रवीमि । 
Rasta बोंला-'मित्र | नीति तो ऐसीही है परन्तु में अपने आश्रितोंका 
दुःख सहनेको सव प्रकारसे असमर्थ F इस कारण यहद कहता हुँ. 
यतः, 
धनानि जीवितं चेव परार्थे प्राज्ञ उत्सजेत्‌ | 
सन्निमित्ते बरं त्यागो विनाश नियते सति ॥ ४४॥ 
क्योंकि--पण्डितको पराये उपकारके लिये अपना धन और प्राणोंकोभी छोड़ 
देना चाहिये, क्योंकि बिनाश तो अवश्य दोगा, इसलिये अच्छे पुरुषोंके लिये 
घ्राण व्यागना अच्छा है ॥ ४४ Ul 


-४९ ] साथियोंके लिये चित्रग्रीवकी उदारता २७ 


अयमपरश्चासाधारणो हेतुः-- 
जातिद्रव्यगुणानां च साम्यमेषां मया सह | 
मत्प्रभुत्वफलं बृहि कदा किं तद्भविष्यति ॥ ४५॥ 
और दूसरा यददभी एक विशेष कारण है-इन कबूतरोंका और मेरा जाति, 


द्रव्य और बळ समान है, तो मेरी प्रभुताका फल कहो, जो अब न होगा तो किस 
कालमें और क्या होगा? ॥ ४५ ॥ 


अन्यच्च, 
विना वतेनमेचैते न त्यजन्ति ममान्तिकम्‌। 
तन्मे प्राणव्ययेनापि जीवयेतान्ममाश्रितान्‌॥ ४६॥ 


और दूसरे-आजीविकाके विना भी ये मेरा साथ नहीं छोड़ते हैँ, इसलिये 
TTS बदळेभी इन मेरे आश्रिरतोको जीवदान दो ॥ ४६ ॥ 


किं च, 
सांसमूअघुरीषास्थिनिमिंतेऽ स्मिन्क ले वरे | 
विनश्वरे बिदायास्थां यदः पालय मित्र ! से ॥ ४७ ॥ 
और-हे मित्र ! मांस, मल, मूत्र, तथा हड्टीसे बने हुए इस विनाशी दारीरमें 
आस्थाको छोड़ कर मेरे याको वढ़ाओ ॥ ४७ ॥ 
अपरं च पझ्य,— 
यदि नित्यमनित्येन निर्सेल मलवाहिना । 
यशाः कायेन लभ्येत aa लब्घ भवेच्च किम? ॥ ४८॥ 
और भी देखो-जो, अनित्य और मल-मूत्रसे भरे हुए शरीरसे निर्मल और 
fia यश मिले तो क्या नहीं मिला १ अर्थात्‌ सब कुछ मिला ॥ ४८ ॥ 
यतः, 
शरीरस्य शुणानां च दूरमत्यन्तमन्तरम्‌ | 
शारीरं क्षणविध्वंसि कद्पान्तस्थायिनो गुणा: ॥ ४९ ॥ 


क्योंकि-शरीर तथा दयादि गुणोंमें बड़ा अन्तर है. शरीर तो क्षणभंगुर है, 
और गुण कल्पके अन्त तक रदने वाले हँ” ॥ ४५ ॥ 
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इत्याकण्य हिरण्यकः घहृएमनाः पुलकितः सन्नत्रवीत्‌ू--साथु 
मित्र ! साधु | अनेनाश्रितवात्सल्येन त्रलोक्यस्यापि प्रभुत्व त्वयि 
युज्यते' | एवमुक्त्वा तेन सर्वेषां वन्धनानि छिन्नानि | ततो हिर- 
ण्यकः सवान्सादरं संपूज्याह--“सखे चित्रग्रीव | सर्वेथाच जाळ- 
वन्धनविधो दोषमागाङ्वयात्मन्यवज्ञा न कतेव्या | 

यह सुनकर हिरण्यक प्रसन्नचित्त तथा पुलकायमान होकर बोला--“धन्य है, 
मित्र ! धन्य है । इन आश्रितो पर दया विचारनेसे तो तुम तीनों लोककीही 
प्रभुताके योग्य हो? । ऐसा कह कर उसने सत्रक्रा बंधन काट डाला। पीछे हिरण्यक 
सबका आदर-सत्कार कर बोला--'मित्र क्षिजीव ! इस जालवंधनके विषयमें 
दोष की शांका कर अपनी अवज्ञा नहीं क चाहिये । 
यतः,— 

योऽधिकायोजनशतार्पर्‍्यतीहासिषं खगः। 
-स एव प्राप्तकालस्तु पाशवन्ध न पदयति ॥ ५० ॥ 

क्योंकि--जो पक्षी सेंकड़ों योजनसे भी अधिक दूरसे (छोटेसे) अन्नके दानेको 
या भांसको देखता है वही बुरा समय आनेपर जालकी ( बडी ) गांठको नहीं 
देखता है ॥ ५० ॥ 
अपरं च,-- 

शाण्षिदिवाकरयोग्रेहपीडनं 
गजभुजेगमयोरपि बन्धनम्‌ | 
मतिमतां च विलोक्य दरिद्रतां 
विधिरहो वळवानिति मे मतिः ॥ ५१॥ 

और दूसरे-चंद्रमा तथा सूर्यको अहणकी पीड़ा, हाथी और सर्पका बंधनं, 
और पण्डितोंकी दरिद्रता, देख कर मेरी तो समझमें यह आता है कि. 
प्रारब्ध ही वलवान्‌ है ॥ ५१ ॥ 


१ योजन=चार कोश याने ८ मील. 
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अन्यच्च, 
व्योमेकान्तविद्दारिणोऽपि विहगाः संप्रामुवन्त्या पदं 
बध्यन्ते निपुणेरगाधसलिलान्मत्स्याः समुद्रादपि | 
डुनीत किमिहास्ति, किं सुचरितं, कः स्थानलाभे रुणः ? 
कालो हि व्यसनप्रसारितकरो गृह्णाति दूराद्पिः ॥ ५२॥ 
और आकाशके एकान्त स्थानमें विहार करने वाले पक्षीमी विपत्तिमें पड़ जाते हैं, 
और चतुर धीवर मछलियोंको अथाह समुद्रसेभी पकड़ लेते हें । इस संसारमें 
दुर्नीति क्या है, और सुनीति-क्या दै, और विपत्तिरहित स्थानके लाभमें क्या 
गुण है ? अर्थात्‌ कुछ नहीं है । क्योंकि, काळ आपत्तिरूप अपने हाथ फैला 
कर वेठा है, और समय आने पर दूरहीसे ग्रहण कर ( झपट ) लेता है ॥ ०२ ॥ 
इति प्रचोध्याति्यं Heater च चित्रग्रीचस्तेन संप्रेषितो यथेष्ट- 
देशान्सपरिवारो ययौ | हिरण्यकोऽपि सवि वरं प्रविष्टः । 
यों समझा कर और अतिथि सत्कार कर्‌ तथा मिल Azar उसने चित्रम्रीदको 
बिदा किया और वह अपने परिवारसमेत अपने देशको गया । हिरण्यकभी 
अपने विलमें घुस गया । 
यानि कानि च मित्राणि कतेव्यानि रातानि च । 
पझ्य सूषकसित्रेण कपोता सुक्तवन्धनाः ॥ ५३ ॥ 
कोई हो, मचुष्यको सेंकड़ों मित्र बनाने चाहिये । देखो, मूषक भित्रने कबू- 
तरोंका बंधन काट डाला ॥ ५३ ॥ 
अथ लघुपतनकनामा काकः सर्वद्धत्तान्तदर्शी साश्चयेमिद्‌- 
माह“ अहो हिरण्यक | शछ्राच्योऽसि | अतोऽद्दमणि त्वया सह 
aes, अतो मां मैञ्येणाजुग्रहीतुमर्हसि' । एतच्छुत्वा 
हिरण्यकोऽपि विचराभ्यन्तरादाह--'कस्त्वम्‌?? । स ब्रूते-- लघु- 
पतनकनामा वायखोऽइम्‌? | हिरण्यको विद्दस्याह-“का त्वया 
सह मंत्री ? 
इसके बाद लघुपतनक नाम Fiat ( चित्रग्नीवके aaa आदि ) सब बृत्तान्तको 
जानने वाला आश्चर्यसे यह वोला-हे हिरिण्यक ! तुम प्रशंसाके योग्य हो, इस- 
लिये ममी तुम्हारे साथ मित्रता करना चाहता Zi इसलिये कृपा करके मुझसे भी 
मित्रता करलो' । यह सुन कर हिरिण्यकभी विलके भीतरसे बोछा-'तू कोन हे 2 
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बह बोला-'मै लघुपतनक नाम कोवा हूं” । हिरण्यक हँस कर कहने लगा-'तेरे - 
संग कसी मित्रता 2 


यद्येन युज्यते लोके बुधस्तत्तेन योजयेत्‌ । 
अहमन्न भवान्‌ भोक्ता कर्थ घीतिभविष्यति ? ॥ ५४ ॥ 
क्योंकि-पण्डितको चाहिये कि जो वस्तु संसारमै जिस वस्तुके योग्य हो 
उसका उससे मेल आपसमें कर दे. में तो अन्न हूं और तुम खाने वाले हो, इस 
लिये अपनी ( भक्ष्य और भक्षककी ) प्रीति केसी होगी ? ॥ ५४ ॥ 
अपरं च, 
भक्ष्य-भक्षकयोः प्रीतिविपत्तरेव कारणम्‌ | 
झगाळात्पारवद्धोऽसो WA: काकेन रक्षितः’ ॥ ५५॥ 
और दूसरे-भक्ष्य और भक्षककी प्रीति आपत्तिकी जड़ है । गीदइसे जालमें 
चैंधाया गया खग कोएसे रक्षा किया गया था ॥ ५५ ॥ 
वायसोऽत्रचीत्‌- ‘कथमेतत्‌? । हिरण्यकः कथयति-- 
कौवा बोळा ---यह कथा कैसे है ?. हिरण्यक कहने लगा-- 
कथा २ 
[ सृग, काग और धूर्त गीदडकी कहानी २] 
“अस्ति मगधदेरो चम्पकचती नामारण्यानी | तस्यां चिरान्म- 
हता स्नेहेन स॒गकाको निवसरतः। स च aT: खेच्छया भ्राम्यन्ह्ष्ट- 
पुष्टाङ्गः केनचिच्छुगालेनाचलोकितः । . तं दृष्ट्रा शुगालोऽचिन्त- 
यत्‌-'आः, कथमेतन्मांसं सुललितं भक्षयामि ? भवतु, विश्वासं 
तावडुत्पादयामि ।' इत्याळोच्योपस्॒त्यात्रवीत्‌- “मित्र ! कुशलं 
ते ?। सगेणोक्तम--कस्त्वम्‌ ?!। स ब्रूते- श्लुद्र बुद्धिनामा जम्चुको- 
seq । अत्रारण्ये वन्धुहीनो सतवन्निवसामि | इदानीं त्वां मित्र- 
मासाद्य पुनः सवन्धुजीवलोक प्रविएोऽस्मि। अश्चुना तवानुचरेण 
मया सवेथा भवितव्यम्‌? | खरेणो क्तम्‌--'एवमस्तु’ | ततः पश्चा- 
दस्तंगते सवितरि भगवति मरीचिमालिनि तो खगस्य वासभूमि 
गतो | तत्र चम्पकवृक्षशाखायां सुबुद्धिनामा arnt ATA चिर- 
मित्रं निवसति | तौ दृष्टा काको ऽवदत्‌--'सखे चित्राङ्ग | कोऽयं 
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द्वितीयः ?? । मगो बृते--जस्वूको 5यम्‌ | अस्मत्सख्यमिच्छन्ना- 
गतः?। काको बूते--“मित्र ! अकस्मादागन्तुना सह मैत्री न युक्ता । 

मगधदेशे चम्पकवती नामका एक महान अरण्य था. उसमें बहुत Rata खग 
और कौवा बड़े HES रहते थे । किसी गीदड़ने उस ana हट्टाकट्टा और 
अपनी इच्छासे इधर उधर घूमता हुवा देखा. इसको देख कर गीदड़ सोचने 
लगा-अरे, कैसे इस सुन्दर (मीठा) मांसको खाऊं ? जो हो, पहले इंघे विश्वास 
उत्पन्न कराऊं । यह विचार कर उसके पास जाकर वोला-'हे मित्र! तुम 
कुशल हो? गगने कहा-'तू कौन है ?. वह बोला-'मैं श्रुद्रबुद्धि नामक गीदड़ 
हूं. इस चनमें बन्धुदीन मरेके समान रहता हँ; और अच तुमसे मित्रको पाकर 
फिर इस संसारमें बन्धुसहित जी उठा हूं और सब प्रकारसे तुमारा सेवक्र बन 
कर रहूंगा! । खगने कहा-'ऐसाही हो, अथीत्‌ रदा कर । इसके अनन्तर 
किरणोंकी माळासे शोभित भगवान्‌ सूर्यके अस्त हो जानेपर वे दोनों ane 
घरको गये और वहां चंपाके त्रक्षकी डाळ पर मगका परम मित्र सुबुद्धि नाम कौवा 
रहता था । कौएने इन दोनोंको देखकर कहा- “मित्र ! az चितकवरा दूसरा 
कौन हे ? ana कहा--'यह गीदड़ है । हमारे साथ मित्रता करनेकी इच्छासे 
आया है? । कौवा बोला--“मित्र | अनायास आए हुएके साथ मित्रता नहीँ 
करनी चाहिये; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 

अज्ञातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्यचित्‌ | 
माजारस्य हि दोपेण हतो शुभ्रो जरद्गवः ॥ ५६ ॥ 

कहाभी है कि--जिसका कुल और खभाव नहीं जाना है उसको घरमें कभी 
न ठहराना चाहिये । क्योंकि त्रिलावके अपराधसे एक बूढा गिद्ध मारा गया ॥५६ 
तावा हतुः--'क थमेतत्‌ ?? | काकः कथयति-— 

यहद सुन वे दोनों बोळे--'यद्द कथा केसे है ? कौवा कहने लगा,— 

कथा ३ 
[ अंधा गिद्ध, बिलाव ओर चिडियोंकी कहानी ३ ] 

अस्ति भागीरथीतीरे gaan wa मह्दान्पक्रेटीवृक्षः | 
तस्य कोटरे देवडुविंपाकाहलितनखतयनो जरद्ववनामा Wea: 
प्रतिवसति | अथ कृपया तज्जीवनाय तद्टक्षवासिनः पक्षिणः 
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स्वाहारात्किचित्किचिदुद्धत्य ददति । तेनासौ जीवति । अथ 
कदाचिद्दीधेकणेनामा मार्जारः पक्षिशाचकान्भक्षिलुं तत्रागतः। 
ततस्तमायान्तं दृष्टा पक्षिशावकेभेयातैः कोलाहलः कृतः | 
तच्छुत्वा जरद्रवेनो क्तम्‌ ` को ऽयमायाति ?? । दीघेकर्णो यृश्रमव- 
लोक्य सभयमाह--हा, हतो ऽस्मि’ | 

गंगाजीके किनारे शृध्रकूट नाम पर्वत पर एक बड़ा पाकडका पेड़ था । उसके 
खोखलेमें दुर्भाग्यसे एक अंधा तथा नकहीन जरद्रव नामक गिद्ध रहता था, और 
उस बृक्षके वासी कृपा करके उसके पालनके लिये अपने आहारमेंसे थोड़ा थोड़ा 
निकाल कर देते थे; उससे वह जीता था । फिर एक दिन दीघेकणे नाम fora 
पक्षियोंके बच्चे खानेके लिये वहां आया। पीछे उसे आया हुआ देख कर डरसे घबरा 
कर पक्षियोंके बच्चे चिंहचिंहाने लगे. यह सुन जरद्गवने कहा--“यद्द कौन 
आ रहा है १. deat गिद्धको देख डर कर बोला--'हाय, में मारा गया.” 


MAGI सेतव्यं यावद्भयमनागतम्‌ | 
आगतं लु भय वीक्ष्य नरः कुयोद्रथोचितम्‌ ॥ ५७॥ 
क्योंकि भयसे तभी तक्र डरना चाहिये जब तक वह पास न आवे, परन्तु 
WR पास आया देख कर मचुष्यको जो उचित हो सो करना चाहिये ॥ ५७॥ 
अधुनास्य संनिधाने पलायितुमक्षमः | तद्यथा भवितव्यं तद्ध वतु। 
तावद्विश्वाससुत्पाद्यास्य समीपं गच्छामि ।' इत्यालोच्योपस्- 
त्याव्रवीत-- आय | त्वामभिवन्दे ।? ग्रश्रोऽवदत्‌--कस्त्वम्‌ 2” | 
सोऽवदत्‌ “मार्जारोऽहदम्‌?। DY बूते-- दूरम पसर। नो चेद्ध- 
न्तव्योऽसि मया? | मार्जारोऽवदत्‌--'श्ूयतां तावद्स्मद्वचनम्‌ | 
ततो यद्यहं वध्यस्तदा इन्तव्यः | 
अब इसके Wat भाग नहीं सकता हूं, इसलिये जो होनहार है .सो a 
पहले विश्वास पैदा कर इसके पास जाऊं । यह विचार उसके पास जाकर 
बोला-हे महाराज ! में आपको प्रणाम करता हँ. गिद्ध बोला-“तू कोन है १”. 
वह बोला-'मैं बिलाव हूं”. गिद्ध वोला-'दूर हट जा; नहीं तो भें तुझे मार 
gram’, Bea वोला-'पहले मेरी बात तो सुन, लो पीछे जो में मारनेके 
योग्य होऊं तो मार डालना । 


-५९] बिलावकी घर्मके बहानेसे आश्चययाचना ३३ 


यतः,— 
जातिमात्रेण किं कश्चिद्धन्यते- पूज्यते कचित्‌ ? । 
व्यवहार परिज्ञाय चध्यः पूज्योऽथवा भवेत्‌ ॥ ५८ ॥ 

क्योंकि-केवल जातिसे क्या कभी कोई मारने अथवा सत्कार करने लायक 
होता है? परंतु व्यवहारको जान कर मारने अथवा पूजनेके योग्य होता Sn ५८४ 

गृध्रो वूते--'बूहि, किमर्थमागतोऽसि ?? । सोऽवदत्‌“ अहमत्र 
गङ्गातीरे faa निरामिषाशी ब्रह्मचारी चान्द्रायणब्रतमा- 
चरंस्तिष्ठामि | “यूयं धर्भज्ञानरता विश्वासभूमयः इति पक्षिणः 
aa सवेदा ममाग्रे प्रस्तुवन्ति । अतो भवद्भयो विद्यावयोवृद्धेभ्यो 
धर्मे श्रोतुमिहागतः | भवन्तश्वैताइशा oder यन्मामतिर्थि 
इन्तुसुद्यताः। 

गिद्ध बोला-'कह, किसलिये आया है?” वह बोला-'मैं यहां पर गंगाजीके 
किनारे नित्य स्नान करता हूं । मांसका भक्षण न करने वाला ब्रह्मचारी छु और 
चोन्द्रायण ब्रत करता हूं । (तुम्हारी धर्म तथा ज्ञानमें प्रीति है और 
विश्वासपात्र हो”, इस प्रकार सव पक्षी सदा मेरे सामने तुम्हारी प्रशंसा किया 
करते हैँ । तुम विद्या और अवस्थामें बड़े हो, इसलिये आपसे धर्म सुननेके लिये 
यहां आया हूं और आप ऐसे धर्मी हैँ कि 'मुझ अतिथिको मारनेके लिये 
तैयार हैँ । 
ग्रहस्थधर्म श्वैष:-- 

अरावप्युचितं कार्यमातिथ्यं ग्रहमागते | 
छेत्तुः पाश्वेगतां छायां नोपसंदरते द्रुमः ॥ ५९ ॥ 

परन्तु गृहस्थधर्मं तो यह है कि-अपने घर पर वैरीभी आवे तो उसका 
यथोचित आदर करना चाहिये, जैसे दक्ष अपने ( पास आये हुए ) काटने वाळेके 
पास गई अपनी छायाको समेट नहीं लेता है ॥ ५९ ॥ 


यदि वा घनं नास्ति तदा प्रीतिवचसाप्यतिथिः पूज्य एव । 
जो धन न हो तो मीठे २ वचनोंसेही अतिथिका सत्कार करना चाहिये । 


२ त्रिकाल-खान कर सावधान और जितेन्द्री होकर कृष्णपक्षमे एक २ आस कम 
करे ओर DST एक २ आस बढावे इसीको मनुने “चान्द्रायण-ब्रत? कद्दा है. 
हि० ३ 


३४ हितोपदेशः [ मित्रलाभः ६०- 


यतः, 
तृणानि भूमिरुदक वाळ चतुर्थी च agar । 
/___ एतान्यपि सतां गेहे नोच्छिद्यन्ते कदाचन ॥ ६०॥ 
क्यों कि-कुशाका आसन, बैठनेकी भूमि, जल, और चौथी सत्य और मीठी 
वाणी इनका सजनोंके घरमें कभी टोटा नहीं दोता है ॥ ६० ॥ 
अपर चत 
निर्गुणेष्वपि aay दयां कुचैन्ति साघवः | 
न हि संहरते ज्योत्स्नां चन्द्रश्चाण्डाळचेइमनः॥ ६१ ॥ 
और दूसरे-सजन लोग, गुणहीन प्राणियों परमी दया करते हैं । जैसे चन्द्रमा 
चाण्डाळके घर पर पड़ी चांदनीको नहीं समेट लेता है ॥ ६१ ॥ 
अन्यञ्च,- 
अतिथियेस्य भग्माशो गहात्प्रतिनिवतेते | 
स तस्मे दुष्कृत दत्वा पुण्यमादाय गच्छति ॥ ६२॥ 
और जिसके घरसे अतिथि विमुख लौट जाता है, वह अतिथि अपने पापको 
देकर और उस गुहस्थका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ ६२॥ 
अन्यश्च, 
उत्तमस्यापि वणेस्य नीचोऽपि ग्रहमागतः | 
पूजनीयो यथायोग्यं सरचैदेवमयोऽतिथिः' ॥ ६३॥ 
और उत्तम वणेके घर नीच वर्णकाभी अतिथि आवे तो उसका यथोचित 
सत्कार करना चाहिये, क्योंकि अतिथि सर्वदेवमय है ॥ ६३ ॥ 
गुध्रोऽवदत्‌--'माजोरो हि मांसरुचिः। पक्षिशावकाश्चात्र निव- 
सन्ति। तेनाद्दमेवं ब्रवीमि ।' तच्छुत्वा मार्जारो भूमं स्पृष्टा कर्णो 
स्पृशति | ब्रूते च-- मया धर्मशास्त्र श्रुत्वा वीतरागेणेदं दुष्करं बत 
चान्द्रायणमध्यवसितम्‌ | परस्परं विवदमानानामपि धर्म शास्त्रा- 
णाम्‌ “अहिंसा परमो घर्मः? इत्यत्रेकमत्यम्‌ । 
गिद्ध बोला-“बिलावकी मांसमें जरूर रुचि होती है, और यहां पक्षियोंके 
छोटे २ बच्चे रदते हैं. इसलिये में ऐसे कहता हूं? । यह सुन कर बिलावने भूमिको 


१ कहा दे कि, जो फळ सब देवताओंकी सेवासे मिळता है वद्दी फळ अतिथिक्री 
सेवासे मिलता है । 


-६८ ] 'बिलावकी चाडुता पर आश्रय दे देना ३५ 


छूकर कानोंको छुआ, और बोला-मैंने ware सुन कर और विषयवासनाको 
छोड़ यह कठिन चान्द्रायण ब्रत किया है । आपसमें धर्मशात्रांका विरोध होने 
परमी “हिंसा न करना यही परम धर्मे है” इस मंतव्यमें सब एकमत हैँ,-- 
यतः," 
* स्वैहिंसानिवूत्ता ये नराः सर्चेसहाश्च ये । 
खचैस्याश्रयभूताञ्च ते नराः स्वगेगामिनः ॥ ६४॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य सब प्रकारकी हिंसासे रहित हैं, सव( असह्य )को सहते 
हैं और सबको सहारा देते हैं वे खर्गको जाते हैं ॥ ६४ ॥ 
एक एव खुहद्धमों निधनेऽप्यनुयाति यः। 
शरीरेण समं नाश सवेमन्यत्तु गच्छति ॥ ६०५ ॥ 
एक धर्मही मित्र है जो मरने परभी ( आत्माके ) साथ जाता है, अन्य सब 
वस्तु शारीरके साथ ( यहां ) ही नाश हो जाती Fu ६५ ॥ 
योऽत्ति यस्य यदा मांसमुभयोः पझ्यतान्तरम्‌। 
एकस्य क्षणिका प्रीतिरन्यः प्राणेबिमुच्यते ॥ ६६ ॥ 
जो प्राणी जिस समय, जिस प्राणिका मांस खाता है उन इोनोंमें अन्तर 
न तो केवळ क्षणभरका संतोष होता है और दूसरा प्राणोंसे जाता 
॥ ६६ ॥ 
मतेव्यमिति यडुःखं पुरुषस्योपजायते | 
शाक्यते नानुमानेन परेण परिवर्णितुम्‌ ॥ ६७ ॥ 
“gy अवश्य मरना होगा” ऐसी चिन्तासे मनुष्यको जो ( प्रत्यक्ष) दुःख 
होता है वह दुःख ( केवल ) अनुमानसे दूसरा मनुष्य वर्णन नहीं कर सकता 
0 ६७ ll 
aT पुनः, 
हा Sas शाकेनापि प्रपूर्यते । 0 
अस्य द्ग्घोद्रस्यार्थ कः कुयाँत्पातर्के महत्‌ ? ॥ ६८॥ 
फिर सुनो-जो पेट अपने आप उगी हुई साग-भाजीसे मी भरा जा सकता 
है, उस जले पेटके लिये ऐसा बड़ा ( भयकर ) पाप कोन करे? ॥ ६८ ॥ 
एवं विश्वास्य स माजोरस्तरूकोटरे स्थितः | 
इस प्रकार विश्वास पैदा कर वह बिळाव Tas खोडरमें रहने लगा । 
ततो दिनेषु गच्छत्छु पक्षिशावकानाक्रस्य कोटरमानीय प्रत्यहं 
सादति | येषामपत्यानि खादितानि तैः शोकातेर्विळपद्धिरितस्ततो 


£ 


३६ हितोपदेश: [ मित्रछाभः ६९-- 


जिज्ञासा समारब्चा । तत्परिज्ञाय मार्जारः कोटराज्निःसत्य चहि 
पळायितः। पश्चात्पक्षिभिरितस्ततो निरूपयद्धि सतत्र तरुकोटरे शा- 
वकास्थीनि प्राप्तानि। अनन्तरं त ऊच्चु:--“अनेनेव जरद्भवेनास्माकं 
Want: खादिताः” इति सेः पक्षिभिनिश्चित्य wer च्यापा- 
दितः | अतोऽहं त्रवीसि-“ अज्ञातकुलशीळस्य-” इत्यादि’ ॥ इत्या- 
कण्ये स जम्बुकः सको पमाइ- -स्रुगस्य प्रथमद्शेनदिने भवान- 
व्यक्षातकुलशील एव, तत्कर्थ भवता सहेतस्य स्नेहानुत्र्तिरुत्त- 
रोत्तरं वधते ? 
और थोडे दिन बीत जाने पर वह पक्षियोंके बच्चोंकी पकड़ Medi लाकर 
निं खाने लगा । जिन fais बच्चे खाये गये थे वे शोकसे व्याकुल विलाप 
करते हुए इधर उधर हूंढ़ने लगे । बिलाव यह जान कर खोडरसे निकल कर 
बाहर भाग गया । उसके पीछे इधर उधर हूंढ़ते हुए पक्षियोंने उस पेइकी खोह- 
3H बच्चोंकी दृड्डियां पाई । फिर उन्होने कहा कि- इस जरद्गवने हमारे बच्चे खाये 
हैं” । यह बात सव पक्षियोंने निश्चय करके उस qe गिद्धको मार डाला । 
इसीळिये में कहता हुँ कि--“जिसका कुल और खभाव” इत्यादि”, यह सुन 
वह सियार झुंझल कर बोला-“मृगसे पहलेही Maas दिन grant तो कुल 
और खभाव नहीं जाना गया था, फिर 'किस प्रकार तुम्हारे साथ इसकी गाढ़ी 
मित्रता क्रम क्रमसे बढ़ती जाती है? 
यत्र faa नास्ति रछाष्यस्तत्रारप धीरपि | 
निरस्तपादपे देशे फरण्डोऽपि द्ुमायते ॥ ६९ ॥ 
जहाँ पंडित नहीं होता है वहाँ थोड़े पढ़ेकीमी बढ़ाई दोती है । जैसे कि जिस 
Raw पेड नहीं Dar है वहां अरण्डाका इक्षही पेड गिना जाता है ॥ ६९ ॥ 
अन्यश्च, 
अयं fast: परो वेति गणना लघुचेतसाम्‌। 
उदारचरितानां तु वसुधेव कुटुम्बकम्‌ ॥ ७० Il 
और दूसरे यदद अपना है या पराया है, यह अल्पवुद्धियोंकी यिनती 
(aaa) है । उदारचरित वाळोंको तो सब प्रथ्वीही कुटुंब है ॥ ७० ॥ 
यथायं सगो मम बन्धुस्तथा भवानपि’ | सगो5बत्रवीत--- किमने नो - 
त्तरेण ? सचेरेकत्र विश्रम्भालापेः सुखिभिः स्थीयताम्‌ | 


-७१ ] सियारकी चालसे हरिणका बंघन ३७ 


जैसा यह मग मेरा बन्धु ( दोस्त ) है वेसेही तुममी हो” । aa बोला-'इस 
उत्तर-प्रत्युत्तरसे क्या है ? सब एक स्थानमें विश्वासकी बातचीत कर सुखसे रह्दो। 
यतः,— 

न कश्चित्कस्यचिन्मित्रं न कश्चित्कस्यचिद्रिषुः | 
व्यवद्दारेण मित्राणि जायन्ते रिपवस्तथा? ॥ ७१ ॥ 

ita तो कोई किसीका मित्र है, और न कोई किसीका रात्र है । 
व्यवहारसे मित्र तथा शत्रु बन जाते हैं? ॥ ७१॥ 
काकेनोक्तम्‌- “एवमस्त ।' अथ प्रातः से यथामिमतदेशं गताः। 

कौवेने कहा-'ठीक है? । फिर प्रातःकाळ सब अपने २ मनमाने देशको गये ॥ 

एकदा fad शृगालो जूते--'सखे ! अस्मिन्वनैकदेशो सस्यपूर्ण- 
क्षेत्रमस्ति | तदहं त्वां नीत्वा द्दोयामि ।' तथा कते सति aa: 
Wag तत्र गत्वा सस्यं खादति । अथ क्षेत्रपतिना तद्दट्टा पाशो 
योजितः | अनन्तरं पुनरागतो खगः पाशैवंद्धोऽचिन्तयत्‌-'को 
मामितः. काळपाशादिव व्याधपाशात्रातुं मित्रादन्यः समर्थः ?? 
अन्तरे जस्बुकस्तत्रागत्योपस्थितो ऽचिन्तयत्‌-'फलिता तावद- 
स्माकं कपटप्रबन्धेन मनोरथसिद्धिः। एतस्योत्कस्यसानस्य मांसा- 
सग्लिततान्यस्थीनि मयावश्य प्राप्तव्यानि। तानि बाइुस्येन भोजनानि 
भविष्यन्ति । म्यगस्त दष्ट्रो्लासितो बूते--“सखे | छिन्धि तावन्मम 
बन्धनम्‌ , सत्वरं त्रायस्व माम्‌ | 

एक दिन एकांतमें सियारने कहा-'मित्र aA! इस वनमें एक दूसरे स्थानमें 
अनाजसे भरा हुआ खेत है, सो चळ तुझे दिखाऊ? । वेसा करने पर मृग वहां 
जा कर नित्य अनाज खाता रहा । एक दिन उसे खेत वाळेने देख कर 
फंदा लगाया । इसके अनन्तर जब वहां म्रुग फिर चरनेको आया सोही जालमें 
फैंस गया और सोचने ळगा-'मुझे इस कालकी sits समान व्याधके wea 
मित्रको छोड़ कौन बचा सकता है ?. इस बीचमें गाल वहां आकर उपस्थित 
हुआ, और सोचने लगा-'मेरे छलकी चाल (सफाईँ)ऐे मेरा मनोरथ सिद्ध 
हुआ और इस उघडे हुएकी मांस और लोइ लगी हुईं dat मुझे अवश्य 
मिलेंगी और वे मनमानी खानेके लिये होंगी.” संग उसे देख प्रसन्न होकर 
बोळा-'हे मित्र | मेरा बन्धन काटो और मुझे शीघ्र बचाओ । 


३८ हितोपदेशः [ मित्रलाभः ७२- 


यतः,— 
आपत्छु मित्रं जानीयाद्युद्ध शूरसणे शचिम्‌। ._ 
भार्या क्षीणेषु वित्तेषु व्यसनेषु च बान्धचान्‌ ॥ ७२॥ 
आपत्तिमें मित्र, युद्धमें ax, उधार(ऋण)में सच्चा व्यवहार, निर्घनतामें ot 
और दुःखमें भाई (या कुटुंबी ) परखे जाते हैं ॥ ७२॥ 
अपरं च, 
उत्सवे व्यसने चेव डुमिक्षे राष्ट्रवि्ठवे । 
राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति ख चान्धवः ॥ ७३॥ 
और दूसरे-विवाहादि उत्सवमें, आपत्तिमें, अकालमें, राज्यके पलटनेमें, राज- 
द्वारमें तथा इमशानमें, जो साथ रहता है वह बान्धव है? ॥ ७३॥ 
जम्बुको सुहुसुँहुः पाशं विलोक्याचिन्तयत्‌-'ढस्तावदयं 
चन्धः ।' जूते च--“सखे ! ख्रायुनिर्मिता एते पाशाः । तदद्य 
भट्टारकवारे कथमेतान्दन्तेः स्पृशामि? मित्र! यदि चित्ते 
नान्यथा मन्यसे तदा प्रभाते AIA वक्तव्यं तत्कतेव्यम्‌ ।' इत्यु- 
कत्वा तत्समीप आत्मानमाच्छाद्य स्थितः खः | अनन्तरं स काकः 
प्रदोषकाले खूगमनागतमवलोक्येतस्ततोऽन्विष्य तथाविधं 
दृष्टोवाच--"सखे ! किमेतत्‌ ?? | स॒गेणोक्तम-“अव'घीरितसुद्द- 
द्वाक्यस्य फलमेतत्‌ | 
सियार जाळको वार वार देख सोचने लगा-“यहृ बड़ा कड़ा बंधा है”. और 
बोला-'मित्र ! ये Ge तांतके बने हुए हैं, इसलिये आज रविवारके दिन इन्हें 
दांतोंसे केसे छुऊं १ मित्र ! जो बुरा न मानो तो प्रातःकाल जो कहोगे सो करूंगा? । 
ऐसा कह्‌ कर उसके पासही वह अपनेको छिपा कर बैठ गया । पीछे वह कोवा 
सांझ होने पर wat नहीं आया देख कर इधर sat ged eed उस प्रकार 
उसे ( बंघनमें ) देख कर बोला-“मित्र ! यह क्या है??. aad कहा-“मित्रका 
वचन नहीं माननेका फल है; 
तथा चोक्तम्‌, 
सुहृदां हितकामानां यः श्टणोति न भाषितम्‌ | 
विपत्संनिहिता तस्य स नरः रात्रुनन्द्नः? ॥ ७४ ॥ 


-७७ ] सियारको कौबेका हार्दिक धिक्कार . ३९ 


जैसा कहा है कि-जो मनुष्य अपने हितकारी Rater वचन नहीं सुनता है 
उसके पासही विपत्ति है, और वह अपने शत्रुओंको प्रसन्न करने वाळा है? ॥७४॥ 
काको बूते-'स वञ्चकः कासते?’ । सूगेणोक्तम्‌-मन्मांसार्थी 
1तिष्ठत्यत्रैच? | काको बूते--उक्तमेच मया TIA, 

कोवा बोला-'वह ठग कहां है £. मगने कहा-'मेरे मांसका लोमी यहांही 
कहाँ बैठा दोगा 2. कोबा बोला-'मैंने पहळेही कहा था, 

अपराधो न मेऽस्तीति नैतद्विश्वासकारणम्‌। 
विद्यते हि ज्रशंसेभ्यो भयं गुणवतामपि ॥ ७५ ॥ 

“मेरा कुछ अपराध नहीं है” अर्थात मैंने इसका कुछ नहीं बिगाडा है, अत एव 
यहभी मेरे संग विश्वासघात न करेगा यह बात कुछ विश्वासका कारण नहीं 
है। क्योकि गुण और दोषको विना सोचे शत्रुता करने वाळे नीचोंसे 
सजनोंको अवश्य भय द्दोता ही है ॥ ७५ ॥ 

दीपनिर्वाणगन्धं च सुदृद्वाकयमरुन्धतीम्‌। _ 
न faa न श्टण्वन्ति न पद्यन्ति गतायुषः ॥ ७६॥ 
और जिनकी मृत्यु पास आ लगी है, ऐसे मनुष्य न तो बुझे हुए fas: 
सचिरांद सुंघ सकते हैं, न मित्रका वचन सुनते हें और न अरुन्धतीके पारेको 
देख सकते हैं ॥ ७६ ॥ 
परोक्षे कायहन्तारं प्रत्यक्ष प्रियवादिनम्‌ । ` 
वजेयेत्तादश मित्रं विषकुस्भं पयोमुखम्‌’ ॥ ७७॥ 

पीठ पीछे काम विगाइने वाले और मुख पर मीठी २ बातें करने वाळे मित्रको, 
सुखपर दूध वाले विषके ws समान छोड़ देना चाहिये! ॥ ७७॥ 
aa: काको दीर्घ निःश्वस्य ‘at वञ्चक! किं त्वया पापकर्मणा 
may? 

कोवेने लंबी सांस भर कर कहा कि-“अरे ठग! तुझ पापीने यह क्या किया? 


यतः, 
संलापितानां मधुरैचैचोमि-+ 
मिंथ्योपचारेश्च वशीङतानाम्‌ | 


१ आकाइमें सप्त ऋषिओंके तारोंके पास एक बहुत छोरासा तारा दै । 


४० हितोपदेशः [ भित्रळाभः ७८- 


आशावतां weal च लोके 
किमार्थेनां वञ्चयितव्यमस्ति ? ॥ ७८॥ 
क्यों कि-अच्छे प्रकारसे वोलने वालोंको, मीठे २ वचनों तथा मिथ्या कपरसे 
वशर्मे किये हुओंको, आशा रखने वालोंको, भरोसा रखने वालोंको, और धनके 
याचकोंको, STAT Far बड़ी बात है ? we ॥ 
उपकारिणि विश्रब्धे शुद्धमतौ यः समाचरति पापम्‌ | 
तं जनमसत्यसंधं भगवति वसुधे ! कथं वहसि ? ॥ ७९ ॥ 
और-हे एथ्वी | जो मनुष्य उपकारी, विश्वासी तथा भोळे भाले मनुष्यके 
साथ छळ ( ठगाई ) करता है उस ठग पुरुषको हे भगवति पृथ्वी ! तू केसे 
घारण करती है ? ॥ ७९ ॥ 
दुजेनेन सम सख्यं प्रीति चापि न कारयेत्‌। ` 
उष्णो दहति चाङ्गारः शीतः कृष्णायते करम्‌ ॥ ८०॥ 
दुष्टके साथ मित्रता और प्रीति नहीं करनी चाहिये। क्योंकि गरम अंगारा 
दाथको जलाता है और ठंडा हाथको काळा कर देता है ॥ ८० ॥ 
अथवा स्थितिरियं दुर्जनानाम्‌ — 
अथवा दुञेनोंका यही आचरण है, 
प्राकू पादयोः पतति खादति पृष्ठमांसं 
कर्ण कळं किमपि रौति शनेर्विचित्रम्‌ | 
छिद्रं निरूप्य सहसा प्रविरात्यराङ्गः 
सर्व खळस्य चरितं मशकः करोति ॥ ८१॥ 
मच्छर, दुष्टके समान सव चरित्र करता है, अर्थात्‌ जैसे दुष्ट पहले पैरों पर 
शिरता है वैसेही यहभी गिरता है । जैसे दुष्ट पीठ पीछे बुराई करता है वेसेही 
यह मी पीठमें काटता है । जैसे दुष्ट कानके पास मीठी २ बात करता है वेसेही 
ae भी कानके पास मधुर विचित्र शब्द करता है । और जेसे दुष्ट आपत्तिको 
देख कर निडर हो बुराई करता है वैसेही मच्छर भी छिद्र अर्थात्‌ रोमके Bat 
प्रवेश कर काटता है ॥ ८१ ॥ 
दुर्जनः मियवादी च नैतद्विश्वास कारणम्‌ | 
मधु तिष्ठति जिह्वाग्रे दि द्याळाहळं विषम! ॥ ८२ ॥ 


-4३] इरिणकी मुक्तता, सियारकी aq ४१ 


और दुष्ट मनुष्यका प्रियवादी होना यह विश्वासका कारण नहीं है । उसकी 
जीभके आगे मिठास और हृदयमें हालाहल विष भरा है? ॥ ८२ ॥ 


अथ प्रभाते क्षेत्रपतिलेगुङहस्तस्त प्रदेशमागच्छन्‌ काकेनाव- 
लोकितः | तमालोक्य काकेनोक्तम्‌- “सखे aa! त्वमात्मान 
म्चतवत्सँद इये वातेनोदरं पूरयित्वा पादान्स्तब्धीकत्य rg! wate 
शब्द करोसि तदा त्वमुत्थाय सत्वरं पलायिष्यसि |” सृगस्तथेव 
काकवचनेन स्थितः । ततः क्षेत्रपतिना हषांत्फुळलोचनेन तथा- 
विधो an आलोकितः | 'आः, स्वयं खतो5सि' इत्युक्त्वा सगं 
यन्धनान्मोचयित्वा पारान्ग्रहीतुं सयल्लो वभूव | ततः काकराब्दं 
श्रुत्वा WT: सत्वरसुत्थाय पलायितः | तमुद्दिश्य तेन क्षेत्रपतिना 
क्षिप्तिेन लगुडेन Bret हतः। 

पीछे प्रातःकाल कोवेने उस खेत वालेक्रो लकडी हाथमे लिये उस स्थान पर 
आता हुआ देखा. उसे देख कर कौवेने aI कहा--'मित्र हरिण | तू अपने 
शरीरको मरेके समान दिखा कर पेटको हवासे फुला कर और पेरोंको ठिठिया कर 
बैठ जा । जब में शब्द करूं तब तू झट उठ कर जल्दी भाग जाना”. मग उसी प्रकार 
कौवेके वचनसे पड गया | फिर खेत वाळेने प्रसन्नतासे आंख खोल कर उस 
anal इस प्रकार देखा. आहा | यह तो आपही मर गया? ऐसा कहद कर मगकी 
फाँसीको खोल कर जाळको समेरनेका यत्न करने लगा. पीछे कौवेका शब्द सुन 
कर मृग तुरंत उठ कर भाग गया. इसको देख उस खेत वाळेने एसी फेंक कर 
लकड़ी मारी कि उससे सियार मारा गया; 


तथा चोक्तम्‌, 
त्रिभिवेषैंखिभिर्मासैखिभिः पश्षेस्त्रिसिर्दिनेः । 
अत्युत्कटेः पापपुण्येरिदेव फलमसुते॥ ८३ ॥ 
जैसा कहा है-प्राणी तीन वर्ष, तीन मास, तीन पक्ष, और तीन दिनमें, 
अधिक ( बेहद ) पाप और पुण्यका फल यहां ही भोगता है ॥ ८३ ॥ 


अतोऽहं त्रवीमि--“भक्ष्यभक्षकयोः प्रीतिः” इत्यादि’ ॥ 
इसी लिये में कहता हूं-“भोजन और भोजन करने वाळेकी प्रीति” इत्यादि? । 


BR हितोपदेशः [ मित्रलाभः ८४-- 


काकः पुनराह 
“भक्षितेनापि भवता नाहारो मम पुष्कलः | 
त्वयि जीवति जीवामि चित्रग्रीव इवानघ ! ce 
फिर कौवा बोला-“तुझे खा ae भी तो मेरा बहुत आहार नहीं होगा. में 
निष्कपट चित्रग्रीवके समान तेरे जीनेसे जीता रहूंगा ॥ ८४॥ 
अन्यच्च, 
तिरश्चामपि विश्वासो दष्टः पुण्ये ककर्मणाम्‌ | 
सतां हि साघुशीलत्वात्सभावो न निवतेते ॥ ८५ ॥ 
और ( पुण्यात्मामें ) मृग-पक्षियोंकाभी विश्वास देखा जाता है; क्योंकि, 
युण्यही करने वाळे सजनोंका BAA सजनताके कारण कभी नहीं पलटता 
है॥ ८५॥ 
किंच, 
साघोः प्रकोपितस्यापि मनो नायाति विक्रियाम्‌ । 
न. हि तापयितु शाक्य सागराम्भस्तृणोर्कया? ॥ ८६॥ 
और चाहे जैसे कोधमें क्यों न हो सजनका खभाव कभी डामाडोल न 
होगा, जैसे ( जलते हुए ) तनकोंकी आंचसे समुद्रका जल कौन गरम कर सकता 
है?” ॥ ८६॥ 
-हिरण्यको अूते-चपळस्त्वम्‌ | चपलेन सह ae: सर्वथा न 
कर्तेव्यः | 
हिरण्यकने कह्दा-“तू चंचल है. ऐसे चंचलके साथ Be कभी नहीं करना 
चाहिये. 
तथा चोक्तम्‌, 
माजीरो महिषो मेषः काकः कापुरुषस्तथा । 
विश्वासात्प्रभचन्त्येते विश्वासस्तत्र नोचितः ॥ ८७॥ 
जैसा कहा है कि-बिछी, Fa, मेड, काक और ओछा ( नीच) आदमी 
विश्वास करनेसे ये अपनी प्रभुता दिखाते हँ, इसलिये इनमें विश्वास करना उचित 
नहीं है ॥ cv tl 
किं चान्यत्‌, शत्रुपक्षो भवानस्साकम्‌ । 
और दूसरा- तुम मेरे वेरियोंके पक्षके हो; 


-९२ ] कोवेकी प्रीति-याचना ४३ 


उक्त चेतत्‌ ,-- 
शञ्जुणा न हि संदध्यात्‌ सुस्छिष्टेनापि संधिना । 
सुतप्तमपि पानीयं शमयत्येव पाचकम्‌ ॥ ८८ ॥ 
और यह कहा है कि वैरी चाहे जितना मीठा बन कर मेल करे परन्तु उसके 
साथ मेल न करना चाहिये, क्योंकि पानी चाहे जितनामी गरम हो आगको 
बुझाही देता है ॥ ८८ ॥ 
gua: परिहतेव्यो विद्ययालंऊतो5पि सन्‌ | 
मणिना भूषितः aa: किमसो न भयंकरः ? ॥ ८९ ॥ 
दुजेन विद्यावानमी हो परन्तु उसे छोड़ देना चाहिये, क्योंकि रलसे 
शोभायमान सर्प क्या भयंकर नहीं होता है ? ॥ ८९ ॥ 
यदशक्यं न तच्छक्यं यच्छक्यं शकक्‍यमेव तत्‌ | 
नोद्के शकटं याति न च नोगंच्छति स्थले ॥ ९० ॥ 
जो वात नहीं हो सकती है वह कदापि नहीं दो सकती है, और जो हो 
सकती है वह हो ही सकती है; जेसे पानी पर गाड़ी नहीं चलती और जमीन 
पर नाव नहीं चल सकती है ॥ ५० ॥ 
अपरं च,— 
महतापप्यर्थंखारेण यो विश्वसिति शात्रुषु | 
भार्या च fone तदन्तं तस्य जीवनम्‌? ॥ ९१ ॥ 
और दूसरे-जो मनुष्य अधिक प्रयोजनसे शत्रुओं और व्यभिचारिणी eat 
पर विश्वास करता है उसके जीनेका अंत आपहुंचा है ( मृत्यु संनिध है) ॥९१॥ 
लघुपतनको ब्रूतेश्रुतं मया aay | तथापि मम चेतावान्संक- 
waa सह सौह्वयमवइयं करणीयम्‌’ इति | नो चेद्नाहा- 
रेणात्मानं व्यापाद्यिष्यासि । 
लघुपतनक कौवा बोला-'मैंने सब सुन लिया, तोभी मेरा इतना संकल्प 
2 कि तेरे संग मित्रता अवश्य करनी चाहिये. नहीं तो भूखा मर अपघात 
करूगा, 
तथा हि,-- - 
सद्धटवत्‌ सुखसेद्यो दुश्संघानश्व दुजेनो भवति | 
सुजनस्तु कनकघय्वइभद्यश्वाशु संघेयः ॥ ९२॥ 


ue हितोपदेशः [ मित्रलाभः ९३- 


और देख-दुजन मनुष्य मटद्रीके VS समान सहज zat जा सकता है 
और फिर उसका जुड़ना कठिन है. और सजन सोनेके घड़ेके समान है कि कमी 
टूट नहीं सकता और जो टूटे मी तो शीघ्र जुड सकता है ॥ ९२ ॥ 


* द्ववत्वात्सचैलोहानां निमित्तान्सगपक्षिणाम्‌ । 
भयाल्लोभाच्च मूखोणां संगतं दरोनात्सताम्‌ ॥ ९३ ॥ 
और सोना, चांदी आदि घातुओंका गलानेसे, पशुपक्षियोंका पूर्वेजन्मके 
सँस्कारसे, मूर्खोका भय और लोभसे, और सजनोंका केवल दशनसेही 
मेळ gar है ॥ ९३ ॥ 
नारिकेलसमाकारा दशयन्ते हि सुद्ज्जनाः | 
अन्ये चदरिकाकारा बहिरेव मनोहराः ॥ ९४ ॥ 
और सजन पुरुष नारियलके समान बाहरसे dad हैं अर्थात ऊपरसे सख्त 
और भीतंरसे मीठे, और दुजन बेरफलके आकारके सगान बाहरहीसे मनोहर 
होते हें ॥९४॥ 
स्रेहच्छेदेऽपि साधूनां गुणा नायान्ति विक्रियाम्‌ | 
भङ्गेऽपि हि सूृणाळानामञुवश्चन्ति तन्तवः ॥ ९५॥ 
ae टूट जाय तो भी सजनोंके गुण नहीं weed हैँ, जेसे कमलकी डंडीके 
टूटने परभी उसके तंतु जुडेही रहते हें ॥ ९५ ॥ 
Sb An ४ 
शुचित्वं त्यागिता शोये सामान्यं सुखदुःखयोः | 
दाक्षिण्य चानुरक्तिश्च सत्यता A GES MN: ॥ ९६॥ 
और दूसरे-पवित्रता अर्थात्‌ निष्कपटता, दानशीलता, Ua, सुख-दुःखमें 
समानता, अनुकूलता, प्रीति और सद्यता ये Mais गुण हैं ॥ seu 
एतैगुंणैरुपेतो भवदन्यो मया कः खुहत्प्राप्तव्यः ?? इत्यादि तद्धचन- 
माकण्यं हिरण्यको बहिर्निःसृत्याह--“आप्यायितो5हं भवतामनेन 
वचनामृतेन | 
इन गुणोंसे युक्त तुम्हें छोड़ और किसको मित्र पाऊंगा” उसकी ऐसी ( मीठी) 
बातें सुन कर हिरण्यक बाहर निकल कर बोला-'तुम्हारे वचनरूपी saad में 
तृप्त हुआ; 


-१०१ ] मैत्रीपथमें कोवेको सफलता ४५ 


तथा चोक्तम्‌, 
घर्मात न तथा सुशीतलजलैः खानं न मुक्तावली 
न श्रीखण्डविलेपनं सुखयति प्रत्यङ्गमप्यपिंतम्‌। 
प्रीत्या सञ्जनभाषितं प्रभवति प्रायो यथा चेतसः 
सद्युक्त्या च पुरस्कृतं खुकृतिनामारुष्टिमन्योपमम्‌ ॥ ९७॥ 
जैसा Be है कि-सुन्दर २ युक्तियोसे शोभायमान, पुण्यात्माओऑके आकर्षण 
मंत्रके समान प्रीतिसे कहा हुआ सजनोंक्रा वचन जसा चित्तको अत्यन्त सुख- 
कारी होता है वैसा शीतळ जलसे ख़ान, मोतियोंकी माला और अंगअंगमें लगा 
हुआ लेपन किया हुआ चंदन मी धूपके सताये हुएको सुख नहीं देता है ॥ ९७॥ 
शन्यञ्च,— 
रहस्य भेदो याज्ञा च Aga चलचित्तता | 
कोघो निःसत्यता झूतमेतन्मित्रस्य दूषणम्‌ ॥ ९८ ॥ 
और दूसरे गुप्त बातको प्रकट करना, घन आदिकी याचना, कठोरता, 
चित्तकी चंचलता, क्रोध, AS और जुआ, ये मित्रके दूषण हैं ॥ ९८ ॥ 
अनेन वचनक्रमेण तदेकमपि दूषणं त्वयि न लक्ष्यते | 
सो तुम्हारी बातोंके ढंगसे उनमेंसे एकमी दोष तुममें नहीं दीखता है. 
यतः,— | 
पड्त्वं सत्यवादित्वं कथायोगेन TEA | 
अस्तब्घत्वमचापल्यं प्रत्यक्षेणावगस्यते ॥ ९९ ॥ 
क्योंकि-चातुर्यं और सत्य यह बातचीतसे जान लिये जाते हैं, और नम्रता 
और शांतता ये प्रत्यक्ष जानी जाती हैं ॥ ९९ ॥ 
अपरं च, 
अन्यथेव हि Gare भवेत्खच्छान्तरात्मनः | 
प्रवतेते५न्यथा वाणी शाख्योपहतचेतसः ॥ १००॥ 
और दूसरे- निष्कपट चित्त वालेकी मित्रता अन्यही तरहकी होती है और 
जिसका हृदय इाठतासे बिगड़ रहा है उसकी वाणी औरही प्रक्रारकी होती है ॥ ` 


मनस्यन्यद्धचस्यन्यत्‌ कायेमन्यडुरात्मनाम्‌ | 
मनस्येक वचस्येकं कर्मण्येकं महात्मनाम्‌ ॥ १०१ ॥ 


४६ हितोपदेशाः [मित्रलाभः १०२- 


His मनमें कुछ, वचनमें और काममें कुछ; और सजनोंके जीमें, वच- 
नमें और काममें एक बात होती है ॥ १०१ ॥ 
तद्भवतु भवतोऽभिमतमेव ।? इत्युक्त्वा हिरण्यको Ast विधाय 
भोजनविरोषेवायसं संतो प्य विवरं प्रविष्टः। वायसोऽपि स्वस्थानं 
रातः। ततः प्रश्नति तयोरन्योन्याहारप्रदानेन कुशलप्रञ्चेर्विश्रम्भा- 
लापेश्च कालोऽ तिचतंते | 

इसलिये तेरा ही मनोरथ हो ।' यह कह कर हिरण्यक मित्रता करके विविध 
प्रकारके भोजनसे कोचेको संतु करके Asti घुस गया । और कोवाभी अपने 
स्थानको चला गया । उस दिनसे उन दोनोंका आपसमें भोजनके देने-लेनेसे, 
कुशळ पूछनेसे और विश्वासयुक्त बातचीतसे समय करने लगा । 

एकदा रूघुपतनको हिरण्यकमाह--“सखे | कष्टतरळभ्याहार्‌- 
fag स्यान परित्यज्य स्थानान्तरं गन्तुमिच्छामि ।' हिरण्यको 
ब्रूते-मित्र ! क गन्तव्यम्‌ ? 

एक दिन लघुपतनकने हिरण्यकसे कहा-“मित्र ! इस स्थानमें बड़ी सुर्किलीसे 
भोजन मिळता है, इसलिये इस स्थानको छोड़ कर दूसरे स्थानमै जाना 
चाहता इं? । हिरण्यकने कहा-'मित्र ! कहां जाओगे 2 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 2 

चलत्येकेन पादेन तिष्ठत्येकेन बुद्धिमान्‌। 
नाऽसमीक्ष्य परं स्थानं पूचेमायतन त्यजेत्‌’ ॥ १०२॥ 

ऐसा कहा है कि-बुद्धिमान्‌ एक RA चलता है और दूसरेसे ठहरता 
है । इसलिये दूसरा स्थान निश्चय किये विना पहला स्थान नहीं छोड़ना 
चाहिये ॥ १०२ ॥ 
वायसो बूते-'अस्ति जुनिरूपितस्थानम्‌ ।' हिरण्यको ऽवदत्‌ किं 
तत्‌?” | चायसो ब्रूतेअस्ति दण्डकारण्ये कपूरगौराभिघानं 
सरः । तत्र चिरकालोपार्जितः प्रियखुहन्मे मन्थराभिधानः 
कच्छपो धार्मिकः प्रतिवसति | 

कोवा बोला-- एक अच्छी भांति देखा भाला स्थान है? । हिरण्यक बोला 
“कोनसा है ?. कौआ कहने लग!--'दण्डकबनमें कर्पूरगौर नाम एक सरोवर है, 
उसमें मन्थरनाम एक धर्मशीळ कछुआ मेरा बड़ा पुराना और प्यारा मित्र रहता हे. 


RE nnd 


-१०६] सबका स्थानत्याग और कछुएसे मिलन ४७ 


यतः, 
परोपदेशे पाण्डित्यं सवेषां खुकरं FUT | 
धमें खीयमनुष्ठानं कस्यचित्तु महात्मनः ॥ १०३ ॥ 
क्यों कि-दूसरोंको उपदेश करना सब मनुष्योंको सहज है, परन्तु आपका 
धर्म पर चलना किसी विरलेही मद्दात्मासे होता है ॥ १०३ ॥ 
सच भोजनविशेषैमा सँवधेयिष्यति ।! हिरण्यको5प्याह--"तत्कि- 
मत्रावस्थाय मया कव्यम्‌? 
और वदद विविध प्रकारके भोजनोंसे मेरा सत्कार करेगा? । हिरण्यक्रभी 
बोला--'तो मैं यहां रद्द कर क्या करूंगा 2 
यतः, 
यस्मिन्देशे न संमानो न वृत्तिने च वान्धवः | 
न च विद्यागमः कश्चित्तं देश परिवर्जयेत्‌ ॥ १०४॥ 
क्योंकि-जिस देशमें न सन्मान, न जीविकाका साधन, न भाई (या संबंधी ) 
और कुछ fara भी लाभ न हो उस देशको छोड़ देना चाहिये ॥ १०४॥ 
अपरे च, 
लोकयात्राऽभय लज्जा दाक्षिण्यं त्यागशीलता । 
पञ्च यत्र न विद्यन्ते न कुर्यात्तत्र संस्थितिम्‌ ॥ १०५॥ 
और दूसरे-जीविका, अभय, लज्जा, सजनता तथा उदारता, ये पांच बातें 
जहां न हो वहां नहीं रहना चाहिये ॥ १०५ ॥ 
तत्र मित्र! न चस्तव्यं यत्र नास्ति चतुष्टयम्‌ | 
ऋणदाता च वेदश्च श्रोत्रियः सजला नदी ॥ १०६॥ 
और हे मित्र ! जहां ऋण देने वाला, वैद्य, वेदपाठी और सुन्दर जलसे भरी 
नदी, ये चार न हो वहां नहीं रहना चाहिये ॥ १०६ ॥ 
ततो मामपि तत्र नय ।' अथ वायसत्तच तेन सित्रेण सह विचि- 
MBG खुखेन तस्य सरसः समीपं ययो। ततो मन्थरो दूरादव- 
लोक्य ळघुपतनकस्य यथोचितमातिथ्यं विधाय मूषकस्यातिथि- 
सत्कारं चकार । 
इसलिये मुझे भी वहां छे चल ।? पीछे कोवा उस मित्रके साथ अच्छी अच्छी 
बातें करता हुआ बेखटके उस MAS पास पहुंचा । फिर मन्थरने उसे 


४८ हितोपदेश; [ मित्रलाभः १०७- 


दूरसे देखतेही लघुपतनकका यथोचित अतिथिसत्कार करके Aer अतिथि- 
सत्कार किया । 


यतः, 
बालो वा यदि वा वृद्धो युवा वा गृहमागतः । 
तस्य पूजा विधातव्या सचेस्याभ्यागतो गुरुः ॥ १०७॥ 
क्योंकि-बालक, बूढ़ा तथा युवा इनमेंसे घर पर कोई आया हो उसका आदर 
सत्कार करना चाहिये. क्योंकि अभ्यागत सब (चारों वर्णो )का पूज्य है ॥१०७॥ 
गुरुरआिर्डिजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो गुरु: | 
पत्तिरेको शुरुः सत्रीणां सवेस्याभ्यागतो We: ॥ १०८॥ 
ब्राह्मणोंको अभि, चारों वर्णोको ब्राह्मण, ख्रियोंको पति और सबको अभ्यागत 
सवेदा पूजनीय है ॥ १०८ ॥ 
चायसो5वद्त्‌---सखे मन्थर ! खविरोघपूजामस्मे विधेहि । यतो- 
ऽयं पुण्यकर्मणा घुरीणः कारुण्यरल्ञाकरो हिरण्यकनामा मूषिक- 
राजः | एतस्य शुणस्तुतिं जिद्वाखहस्रद्वयेनापि सर्पराजो न 
कदाचित्कथयितुं समर्थः स्यात्‌ ।' इत्युक्त्वा चित्रग्रीवोपाख्यानं 
चर्णितवान्‌। मंन्थरः सादरं हिरण्यकं संपूज्याह-- भद्र ! आत्मनो 
निजनचनागमनकारणमा ख्यातुमहँ सि।' हिरण्यको ऽवद्त्‌--कथ- 
यामि | श्रूयताम्‌ ,-- 
कोआ बोळा-“मित्र मन्थर | इसका अधिक सत्कार कर. क्योंकि यह पुण्या- 
त्माओंका मुखिया और करुणाका समुद्र हिरण्यक नाम चूहोंका राजा है । इसके 
गुणोंकी बड़ाई दो सहस्र जीभोंसे शेष नागमी कमी नहीं कर सकता है? । यह 
कह कर चित्रग्रीचका वृत्तान्त कह सुनाया । मन्थर बड़ आदरसे हिरण्यकका 
सत्कार करके पूछने लगा-'हे मित्र । इस निजेन वनमें अपने आनेका मेद तो 
कहो? । हिरण्यक बोला- मैं कहता हूँ, सुनो-- 
कथा ४ 


[ संन्यासी ओर धनिक चूहेकी कहानी ४ ] 
अस्ति चम्पकाभिधानायां ava परित्राजकावसथः | तत्र 
व्यूडाकणो नाम परिवाट्‌ प्रतिवसति । स च भोजनाचश्िष्टभिक्षा- 
sated भिक्षापात्र नागदन्तकेऽवस्थाप्य खपिति | अहं च तद- 
AREA ITE भक्षयामि। अनन्तरं तस्य प्रिय जुहृद्वीणाकणाों नाम- 


ees”. ss 
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परिवाजकः समायातः | तेन सह कथाप्रसज्ञावस्थितो मम ATA 
जजेरवंशखण्डेन चूडाकर्णो भूमिमताडयत्‌ | वीणाकणे उचाच-- 
“सखे | किमिति मम कथाविरक्तो5न्यासक्तो भवान्‌ १? चूडाकणे- 
नोक्तम्‌ मित्र | नाहं विरक्तः । किंतु पद्यायं मूषिको ममापकारी 
सदा पात्रस्थं भिक्षान्नमुत्छुत्य भक्षयति ।' वीणाकर्णो नागद्न्तकं 
विलोक्याह-'कर्थ मूषिकः स्व्पबलोऽप्येतावद्दरसुत्पतति ? तदत्र 
केनापि कारणेन भवितव्यम्‌ | 

चम्पका नाम नगरीमें संन्यासियोंक्री एक वस्ती है । वहां चूडाकणे नाम 
संन्यासी रहता था । और वह भोजनसे वचेखुचे rar अन्नसह्वित भिक्षा- 
पात्रको GAC टांग कर सोजाया करता था । और में उस भोजनके पदार्थको 
उछल उछल कर नित्य खाया करता था । उसके उपरान्त उसका प्रिय 
मित्र वीणाकर्ण नाम संन्यासी आया । चूडाकणेने उसके साथ नानाभांतिकी 
कथाके प्रसंगमें लग कर मुझको डरानेके लिये एक पुराने बाँसके SESS पृथ्वी 
खटखटायी. वीणाकणे बोला--“मित्र ! यह क्या बात है? कि ( तुम ) मेरी 
कथामें विरक्त और दूसरीमें लगे हो? ॥ चूडाकर्णने कहा कि “मित्र ! में विरक्त 
नहीं हूँ । परन्तु देखो--यह चूहा मेरा अपकारी है, पात्रमें धरे हुए भिक्षाके 
अन्नको सदा उछल उछल कर खा जाता है.” वीणाकर्णने खूंटीकी ओर देख कर 
कहा--'यह दुबला पतळा-सा भी चूहा कैसे इतना ऊपर उछळता है ? इसलिये 
इसमें कुछ न कुछ कारण होना चाहिए । 

तथा चोक्तम्‌ 

अकस्माद्युवती जुद्ध केशेष्वाकृष्य 'चुम्वति | 
पतिं निदयमालिङ्ग्य हेतुरत्र भविष्यति’ ॥ १०९॥ 

जैसा कहा है कि--यकायक एक जवान स्त्रीने केश पकड़ कर और प्रेमसे 
आलिंगन करके अपने बूढ़े पतिका मुख चुम्बन किया (वेसाही) इसमें कोई कारण 
होगा? ॥ १०९ Ul 
चूडाकणेः पूच्छति-'कथमेतत्‌ ?? | बीणाकणैः कथयति— 

“qs पूछने लगा--“यह कथा कैसे है ९ वीणाकर्ण कहने लगा-- 
कथा ५ 


[ बूढा बनिया और उसकी व्यभिचारिणी स्रीकी कहानी ५] 


अस्ति गौडीये कोशाम्बी नाम नगरी | तस्यां चन्दनदासनामा 


दविस निचसति। तेन पश्चिमे वयसि वतेमानेन कामाधि- 
oy 


५० हितोपदेशः [ मित्रलाभः ११०- 


ष्ठितचेतसा धनद्‌पोललीलाचती नाम वणिकपुत्री परिणीता। सा च 
मकरकेतोर्विजयवैजयन्तीव यौवनवती बभूव । स च वृद्धपति- 
स्तस्याः संतोषाय नाभवत्‌ | 
बंगाल देरामें कौशाम्बी नाम एक नगरी है । उसमें चन्दनदास नाम एक 
बड़ा धनवान्‌ बनिया रहता था । उसने बुढ़ापेमें कामातुर हो कर धनके मदसे 
लीलावती नाम एक वनियेकी Ada विवाह कर लिया । वह लीलावती काम- 
देवकी विजयपताकाके समान तारुण्यतरज्ञिता हुई. पर वह बूढ़ा पति उसके 
संतोष करनेके लिये योग्य नहीं था । 
यतः; 
शशिनीव हिमातोनां घर्मा्तानां रवाविव |, 
मनो न रमते स्त्रीणां जराजीर्णेन्द्रिये पतो ॥ ११० ॥ 
क्योंकि-जैसे Tea मरे हुओंका चित्त चन्द्रमामे, और धूपसे दुःखियों का 
सूरजमें नद्दो लगता है वेसेही ख्रियांका मन शिथिल इन्द्रियोंवाले पतिमें नहीं 
लगता है ॥ ११० ॥ 
अन्यच्च, 
पतितेषु हि ष्टेषु पुंसः का नाम कामिता ? | 
म्रैषज्यमिच मन्यन्ते azarae: feta: ॥ १११ ॥ 
और दूसरेजब बाल श्वेत हो गये तब पुरुषको कामकी योग्यता कहां १ 
क्योंकि जिन ज्रियोंक्रा दिल अन्य पुरुषोंसे लग रहा है वे (ऐसे पतिको ) 
औषधके समान समझती हैं ॥ १११ ॥ 
स च वृद्धपतिस्तस्यामतीवानुरागवान्‌। 
और वह बूढ़ा पति उस पर अत्यंत आसक्त था. 
यतः,— 
waren जीविताशा च गुर्वी प्राणभृतां सदा 1 
बुद्धस्य तरुणी भार्या प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ॥ ११२ ॥ 
क्योंकि-प्राणधारियोंक्रो धन और जीवनकी बड़ी आशा होती है, लेकिन 
बूढेको तरुण त्री प्राणोंसेमी अधिक प्यारी होती है ॥ ११२॥ 
नोपभोक्तु न च त्यक्तु राक्कोति विषयाञ्जरी । 
अस्थि निर्देशनः श्वेव जिह्वया लेढि केवलम्‌ ॥ ११३॥ 


-११७] स्त्रीचरित्र बिघडने या सुघरनेके कारण ५१ 


बूढ़ा मनुष्य न तो विषयोंको भोग सकता है और न यागमी कर सकता 
है । जेसे दंतहीन कुत्ता हड्डीको चबा नहीं सकता दै, (पर आसक्त होनेसे ) 
केवल जीभसे चाटता है ॥ ११३ ॥ 
अथ खा लीलावती योवनदर्पादतिक्तान्तकुलमर्यादा केनापि 
वणिक्पुत्रेण सहानुरागचती बभूव | 
फिर उस लीलावतीने यौवनके मदसे अपनी कुलकी मर्यादाको छोड किसी 
बनियेके पुत्रसे प्रेमवश हुई. 
यत्तः,— 
स्वातञ्यं पितृमन्दिरे निवसतिर्यात्रोत्सवे संगति- 
गोष्टी पूरुषसंनिधावनियमो चासो विदेशे तथा। 
संसगः सह पुंश्चली भिरसङइत्तेनिजायाः क्षति 
पत्युर्वार्धकमीर्षितं प्रवसनं नाशास्य Sa: Feta: ॥ ११४ ॥ 
क्योंकि-खतन्त्रता, पिताके घरमै (saree काल ) रहना, यात्रा आदि 
saad किसीका संग, पुरुषके साथ गप लडाना, नियममें न रहना, परदेशामें 
रहना, व्यभिचारिणी feats सहवासमें रहना, वार वार अपने सचरित्रका 
खोना, पतिका बूढ़ा होना, ईम करना, और ari wet रहना ये 
खरियोंके नाश(बिगड़ने)के कारण हैं ॥ ११४ ॥ 
अपरं च, 
पानं डुजेनसंसगेः पत्या च विरहोऽटनम्‌ | 
स्वप्चश्चान्यणृहे वासो नारीणां दूषणानि षट्‌ ॥ ११५॥ 
और दूसरे-मद्यपान, दुष्ट लोगोंका सहवास, पतिका विरह, इधर उधर 
घूमते रहना, दूसरेके WA सोना अगर रहना, ये छः fats दूषण हैं ॥११५॥ 
स्थान नास्ति क्षणं नास्ति नास्ति प्रार्थयिता तरः | 
तेन नारद्‌ ! नारीणां सतीत्वसुपजायते ॥ ११६॥ 
हे नारद ! (व्यभिचारे लिये) एकांत स्थान, मोका और प्रार्थबा करने वाला 
मनुष्य इनके न होनेसे ल्लियोंका पतिब्रतधर्म रहता है ॥ ११६ ॥ 
न ख्रीणामप्रियः कश्चित्प्रियो वापि न विद्यते । 
गावरस्तणमि वारण्ये प्रार्थयन्ति नवं नवम्‌ ॥ ११७ ॥ 


५२ हितोपदेश; [ मित्रलाभः ११८- 


ख्ियोका कोई अप्रिय अथवा प्रियभी नहीं है, जैसे वनमें गायें नये नये तृणको 
चाहती हैं वैसेही feat at नवीन नवीन पुरुषको चाहती हैं ॥ ११७ ॥ 
अपरं च,-- 
घुतकुम्भसमा नारी तप्ताङ्गारसमः पुमान्‌ | 
तस्मादुतं च वह्निं च नैकत्र स्थापयेद्रुघः ॥ ११८॥ 
और,- स्री घीके घडेके समान है और पुरुष जळते हुये अंगारके समान है, 
इसलिये बुद्धिमानको चाहिए कि घी और अम्िको पास पास न रखे ॥ ११८ ॥ 
मात्रा स्वस्त्रा दुहित्रा चा नो विविक्तासनो भवेत्‌ | 
बळवानिन्तद्रियग्रामो विद्वांसमपि कर्षति ॥ ११९ ॥ 
पुरुषको, माता, बहिन और चेटी, इनके पासभी एकांतमें नहीं बेठना चाहिये, 
क्योंकि इंद्रियां बड़ी बलवान्‌ हैं, ये जितेन्द्रियक्रोभी aad कर ळेती हैं ॥ ११९ ॥ 
न ow न विनीतत्वं न दाक्षिण्ये न भीरुता | 
पार्थनाभाव पवैकं सतीत्वे कारणं स्रियाः ॥ १२० ॥ 
ख्रियोंको पतित्रत रखनेमें न लजा, न विनय, न चतुरता और न भय 
कारण है, परन्तु केवल प्रार्थनाका न होना ( अर्थात्‌ परपुरुषसे संभोगकी प्रार्थना 
न होना ) ही एक कारण है ॥ १२० ॥. 
पिता रक्षति कोमारे भर्ता रक्षति यौचने | 
पुत्रश्च स्थाविरे भावे न खी खातन्त्यमहेति ॥ १२१ ॥ 
बचपनमें पिता, जवानीमें पति, और घुढ़ापेमें पुत्र रक्षा करता है, एव स्रीको 
कदापि खतंत्रता योग्य नहीं है ॥ १२१ ॥ 
एकदा सा लीलावती रल्ावलीकिरणकवुरे पर्यङ्के तेन वणि- 
कपुजेण सह विश्रम्भालापैः सुखासीना तमळक्षितो पस्थितं पति- 
मवलोक्य सहसोत्थाय केरोष्वाङष्य गाढमालिङ्ग्य चुम्बितवती | 
तेनावसरेण जारश्च पलायितः | 
एक दिन ( पतिकी अनुपस्थितीमें ) वह लीलावती waist बाइकी झलकसे 
र॑गविरंगे पलंग पर उस बनियेके Gas साथ जी खोल कर बातें करती हुई 
आनन्दसे बैठी थी इतनेमें अचानक आये हुये उस अपने पतिको देख कर 
यक्रायक उठी और बाळ पकड़ कर, अत्यन्त चिपट कर उसको चूमने लगी और 
इस अवसरमें ( मौका देख कर ) यारभी भाग गया; 
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उक्त च,— 
उशना वेद्‌ यच्छास्त्रं यच्च वेद बदस्पांतिः | 
खभावेनेव तच्छाख्रें स्रीबुद्धो सुप्रतिष्ठितम्‌ ॥ १२२ ॥ 
और कहा भी है कि--जो wa saat जानते हैं और जो शास्त्र 
बृहस्पतिजी जानते हैं वह शास्र स्रीकी बुद्धिमें खभावहीसे होता है ॥ १२२ ॥ 
तदालिङ्गनमवलोक्य समीपवर्तिनी कुट्टन्यचिन्तयत्‌-- अकस्मा- 
दियमेनमुपगूढवती' इति ततस्तया कुटन्या तत्कारण परिज्ञाय सा 
लीलावती waa दण्डिता; अतोऽहं व्रवीमि--“अकस्माद्युवती 
ब्रद्धम्‌” इत्यादि | मूषिकवलोपष्टम्सेन केनापि कारणेनात्र 
वितव्यम्‌ ।' 
qe पतिके साथ ख्रीका आलिंगन देख कर पास बेठने वाली कुटनी चिंता 
करने लगी कि, “भला यह जवान औरत इस बूढेको क्यों लिपट गई ? फिर उस 
कुटनीने उसका कारण जान कर लीलावतीको अकेली देखकर डाटा; इसलिये में 
कहता हूं “अचानक जवान स्त्रीने gam” इत्यादि ॥ चूहेको बलका अहंकार 
यहां परभी किसी न किसी कारणसेही है ॥ 
क्षणं विचिन्त्य परित्राजकेनोक्तम्‌-*कारणं चात्र घन्नवाहुल्यमेव 
भविष्यति । 
थोड़ी देर विचार कर संन्यासीने कहा--“इसमें धनकी अधिकताका कारण 
होगा, 1 
यतः,— 
धनवान्‌ वलवॉलोके सर्वः सर्वेच सवैदा | 
प्रभुत्वं AAAS हि राज्ञामप्युपजायते’॥ १२३॥ 
क्योंकि-सर्वत्र, संसारमें सब मनुष्य धनसेही सदा बलवान्‌ होते हैं- और 
राजाओंकी प्रभुताकी जड़ धनही होता है॥ १२३ ॥ 
ततः खनित्रमादाय तेन विवरं खनित्वा चिरसँचित मम धनं 
ग्रहीतम्‌ | ततः wate निजशक्तिहीनः सत्वोत्साहरहितः खाहार- 
मप्युत्पादयितुमक्षमः सत्रासं मन्दं मन्दसुपसपश्चूडाकर्णेनावलो- 
कितः। 
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फिर कुदाली लाकर उसने बिलको खोद कर मेरा बहुत दिनका इकट्ठा किया 
हुआ धन ले लिया। उसी दिनसे अपने सामथ्यैसे हीन, बल और उत्साइसे 
रहित, अपना आद्दारभी eas अयोग्य, STH मारे धीरे धीरे चलते हुए 
मुझको चूडाकर्णने देखा ॥ 
ततस्तेनोक्तम्‌ 
. "घनेन बलवाँछोके धनाद्भवति पण्डितः | 
पञ्येनं मूषिकं पापं खजातिसमतां गतम्‌ ॥ १२४ ॥ 
फिर उसने कहा कि, दुनियामें आदमी धनसे बलवान्‌ और घनसेही पण्डित 
माना जाता है ॥ इस पापी चूहेको देखो ( धनहीन DIS) अपनी जातिके 
. समान दो गया ॥ १२४॥ 
फे च, 
अर्थेन तु विहीनस्य पुरुष स्यार्पमेधसः। 
क्रियाः सवो विनञ्यन्ति ग्रीष्मे कुसरितो यथा ॥ १२५॥ 
और धनसे रहित बुद्धिहीन मनुष्यके तो सव काम बिगड़ जाते हैं, जैसे 
गरमीकी Bat छोरी छोरी नदियां ( सूख जा कर बिगड़ जाती हैं ) ॥ १२५ ॥ 
अपरं च, 
यस्यार्थास्तस्य मित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवाः | 
यस्यार्थाः स Fags यस्यार्थाः स हि पण्डितः ॥ १२६॥ 
और दुनियामें जिसके पास धन है उसीके सब मित्र और उसीके बान्धव हैं; 
और जिसके पास धन है वही महान्‌ पुरुष और वही बड़ा पण्डित है ॥ १२६॥ 
अन्यच, 
अपुत्रस्य ग्रह शुन्य सन्मित्र हितस्य च। _.. 
सूखंस्य च far: शून्याः सर्वेशुन्या दरिद्रता ॥ १२७॥ 
और सचे fad हीन और पुत्रहीन (पुरुष)का घर सूना है । मूर्खकी सव 
fat act हैं, अर्थात्‌ मूर्खताके कारण कहीँ आदर नहीं पा सकता हे, 
और दरिद्रता तो सब सूनोंका ( केन्द्र.) स्थान है अर्थात्‌ सब gaia रहित 
हे ॥ १२७॥ 
अपि च,— 
दारिः्यान्मरणाद्वापि दारिज्यमवरं az | 
अल्पक्लेरोन मरणं दारिज्यम तिदुःसहम्‌॥ १२८ ॥ 


-१३२ ] बुद्धिमान्‌ gers लिये शिक्षा ५५ 


और भी--दरिद्रता और मरना इन दोनोमेंसे दरिद्रता बुरी कही है, क्योंकि 
मरना तो थोड़े Has होता है और दरिद्रता हमेशा दुःख देती है ॥ १२८ ॥ 
अपर च,-- 
तानीन्द्रियाण्यविकलानि तदेव नाम 
सा बुद्धिरप्रतिहता वचनं तदेव | 
अर्थोष्मणा विरहितः पुरुषः स एव 
अन्यः क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत्‌? ॥ १२९ ॥ 
और दूसरे-वे ही विकारसे रहित इन्द्रियां हैँ, वही नाम है, वही निर्मल 
चुद्धि है, वही वाणी है, परन्तु धनकी उष्णतासे रहित वो ही मनुष्य क्षणभरमें 
कुछका कुछ a जाता है; ॥ १२९ ॥ 
एतत्सवैमाकण्ये मयालोचितम्‌- ममात्रावस्थान मयुक्त मिदानीम्‌। 
यच्चान्यस्मै एतट्टत्तान्तकथनं तद्प्यनुचितम्‌ | 
यह सब सुन कर मैंने सोचा--'मेरा अब यहां रहना ठीक नहीं है । और 
जो दूसरेसे यह समाचार कहनाभी उचित नहीं है, 
यतः," 
अर्थनाशं मनस्तापं we दुश्चरितानि च । 
वञ्चनं चापमानं च मतिमान्न प्रकाशयेत्‌ ॥ १३० ॥ 
क्योंकि--बुद्धिमान्‌ पुरुषको अपने धनका नाश, मनका संताप, घरका दुराचार, 
उगा जाना, और अपमान, ये प्रकट न करने चाहिये ॥ १३० ॥ 
अपि च,— 
आयुर्वित्तं ग्रहच्छिद्रे मन्ममेथुनमेषजम्‌ | 
तपो दानापमानं च नव गोप्यानि यत्लतः॥ १३१॥ 
औरभी--आयु, धन, घरका मेद (रहस्य ), गुप्त बात, मैथुन, औषधि, 
तप, दान और अपमान, इन.नौ बातोंको यत्नसे गुप्त रखना चाहिये ॥ १३१ ॥ 
तथा चोक्तम्‌, 
अत्यन्तविमुखे दैवे व्यथे यल्ले च पौरुषे |. 
मनखिनो दरिद्रस्य वनादन्यत्कुतः सुखम्‌ ? ॥ १३२ ॥ 
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जैसा कहा है कि--जब पुरुषार्थही में निष्फलता होने लग जाए और 
भाग्यकी अत्यन्त प्रतिकूल दशामें धीरज वाले दरिद्री मनुष्यको वनको छोड़ 
और कहां सुख धरा है ? ( याने उसको खस्थान छोड़ कर कहांही वनमें जाना 
यही उचित है) ॥ १३२ ॥ 
अन्यञ्च,- 
मनस्वी त्रियते कामं कार्पण्यं न लु गच्छति | 
अपि निर्वाणमायाति नानलो याति शीतताम्‌ ॥ १३३ ॥ 
और दूसरे-उदार पुरुष मर जाय पर कृपणता नहीं करता है (अपनी 
लाचारी नहीं बताता है) जैसे अभि भले ga जाय, पर ठंडी नही होती 
है ॥ १३३॥ 
किं च,— 
कुखुमस्तचकस्येच डे चत्ती ठु मनस्विनः | 
सर्चेषां ate वा तिष्ठेड्िरीर्यंत वनेऽथवा ॥ १३४ ॥ 
और पुष्पके,-गुच्छेके समान उदार मनुध्यकी दो तरहकी प्रकृति होती है 
क्रि या तो सबके शिर पर रहे या वनमें कुम्हला जाय ॥ १३४॥ 
यञ्चात्रैच याच्ञया जीवने तद्तीच गर्हितम्‌ | 
और जो यहां याचन। कर जीना है बह तो बिलकुल अच्छा नहीं है, 
यतः— 
at विभवहीनेन प्राणैः संतपितो ऽनळः | 
नोपचारपरिश्रष्टः SIT: घार्थितो जनः ॥ १३५ ॥ 
क्योंकि--धनहीन मनुष्य प्राणोंको अभिमें झोंक दे सो अच्छा, परन्तु अपने 
मानको छोड़ कर कृपण मनुष्यसे याचना करना अच्छा नहीं है ॥ १३५॥ 
दारिता ड्रियमेति हीपरिगतः सच्वात्परिश्रऱ्यते 
fea: परिभूयते परिभवान्निर्वेदमापद्यते | 
निर्विण्णः शुचमेति शोकनिहतो बुद्ध्या परित्यज्यते 
निर्वुद्धिः क्षयमेत्यहो निधनता सर्वापदामास्पदम्‌ ॥ १३६॥ 
और निर्धनतासे मनुष्यको लजा होती है, ळजासे पराक्रम नष्ट दो जाता है, 
पराक्रम न होनेसे अपमान द्दोता है, अपमान होनेसे दुःख पाता है, दुःखसे शोक 
करता है, शोकसे बुद्धिहीन हो जाता है, और बुद्धि न दोनेसे नाश हो जाता 
हे । अहो, निर्धनता ही सब आपत्तियोंका स्थान है ॥ १३६ ॥ 


-१३५९ ] अनुचित कार्यकी निन्दा WS 
कि च,-- 
वरं मौन कार्य न च वचनमुक्तं यदनुत॑ 
at Sea Gai न च परकलत्राभिगमनम्‌ | 
at प्राणत्यागो न च पिशुनवाक्येष्वमिरुचि- 
वैरं भिक्षाशित्वं न च परधनास्वादनसुखम्‌ ॥ १३७॥ 
और चुप रहना अच्छा, पर मिथ्या (ast) वचन कहना अच्छा नहीं; 
मनुष्योंकी नपुंसकता अच्छी, पर पराई Sls साथ गमन अच्छा नहीं; मर जाना 
अच्छा, किन्तु धूतैकी adit रुचि करना अच्छा नहीं; और भीख मांगना 
अच्छा, पर पराया धनसे सुखादु भोजनका सुख अच्छा नहीं ॥ १३७॥ 


वरं शून्या शाळा न च खलु वरो डुए्त्रषभो 
चरं वेश्या पली न पुनरविनीता कुलवधू: | 
वरं वासोऽरण्ये न पुनरविवेकाधिपपुरे 
वरं प्राणत्यागो न पुनरथमानाझुपगमः ॥ १३८॥ 

Galt गौशाला अच्छी, पर मरखना बैल अच्छा नहीं; वेश्या स्री अच्छी, परंतु 
कुलकी बहू व्यभिचारिणी अच्छी नहीं; वनमें रहना अच्छा, पर भविवेकी 
राजाके VA रहना अच्छा नहीँ; और प्राणोंको छोड़ देना अच्छा, पर 
डुजनोंका संग अच्छा नहीं ॥ १३८ ॥ 
अपि च,— 

सेवेव mans ज्योत्मेव तमो जरेव लावण्यम्‌ | 
हरिहरकथेव दुरितं गुणशतमप्यार्थिता दरति ॥ १३९ ॥ 
और भी--जैसे सेवा सब मानको, चांदनी अंधकारको, बुढापा खून्रसूरतीको 
और विष्णु तथा महादेवकी कथा पापोंको हरती है वेसेही याचना सैकड़ों 
गुणोंको हर लेती है ॥ १३५ ॥ 

इति aaa “तत्किमहं परपिण्डेनात्मानं पोषयामि ? कष्टं भोः, 
agit द्वितीयं agar | 

यह विचार कर कि मैं किस प्रकार पराये भोजनसे अपनेको पाळ? अहो, 
बड़े कष्टकी बात है वहभी दूसरा मत्युका द्वार है । 


५८ हितोपदेशः [ मित्रलाभः १४०- 


यतः,— 
पछ्वग्राहि पाण्डित्यं ऋयक्रीतं च मेथुनम्‌। 
भोजन च पराधीनं तिस्रः पुंसां विडम्बनाः ॥ १४० ॥ 
क्योंकि--थोड़ा पढ़ कर पण्डिताई, घन दे कर मेथुन, और पराये आसरेका 
भोजन, ये तीन बातें मनुष्यकी व्यर्थ हैं ॥ १४० ॥ 
अपरं च, 
रोगी चिरप्रवासी परान्नभोजी परावसथझायी | 
यजञ्जीचति तन्मरणं यन्मरणं सोऽस्य विश्रामः’ ॥ १४१ ॥ 
और रोगी, बहुत काळतक विदेशमें रहने वाळा, दूसरेके आसरे भोजन 
करने वाला तथा दूसरेके घर सोने वाला इनका जीना मरणके, और मरण 
विश्रामके समान है ॥ १४१ ॥ 
इत्यालोच्यापि लोभात्पुनरप्यथ अहीतु ACARTAT | 
यह सोच करमी लोभसे फिर उसका धन लेनेकी हठ की । 
यथा चोक्त 
लोभेन बुद्धिश्चलति लोभो जनयते तृषाम्‌! 
तषार्ता दुःखमाप्नोति परत्रेह च मानवः ॥ १४२॥ 
जैसा कहा है--लोभसे बुद्धि चलायमान हो जाती है, लोभही तृष्णाको 
बढ़ाता है, और तृष्णासे दुःखी हुआ मनुष्य इस लोक और परळोकमें कष्ट पाता 
है ॥ १४२ ॥ 
ततोऽहं मन्दं मन्दमुपसपेस्ते्र चीणाक्रणेन जजरवंशखण्डेन 
ताडितश्चाचिन्तयम्‌- 
फिर उस वीणाकणैने धीरे धीरे मुझ चलते gual एक संडे वांसका उकडा 
मारा, और में चिंता करने लगा-- 
घनलुब्धो ह्यसंतुए्रोऽनियतात्माऽजितेन्द्रियः | 
सर्वा एवापदस्तस्य यस्य तुष्टं न मानसम्‌॥ १४३ ॥ 
जिसको संतोष नहीं है उसको सब आपत्तियां ही हैं, क्योंकि वह धनका 
लोमी, अप्रसन्न, दुचित्ता और अजितेन्द्री हो जाता है ॥ १४३ ॥ 
तथा च; 
सवोः संपत्तयस्तस्य संतुष्ट यस्य मानसम्‌ | 
डपानदूढ पादस्य ननु चमांत्॒तेव भूः ॥ १४४ ॥ 


-१४९ ] प्राणियाँके लिये उचित धर्म ५९, 


और--जिसका मन संतुष्ट है उसको सब संपत्तियां हैं जैसे पैरमें जूता पहने 
gaat सब पृथ्वी चर्ममयी दीखती है ॥ १४४ ॥ 
अपरं च,— 
सँतोषामृततप्तानां यत्खुखं शान्तचेतसाम्‌ | 
कुतस्तद्धनलुग्धाना मितश्चेतश्च धावताम्‌? ॥ १४५ ॥ 
और दूसरे--संतोषरूपी अम्नतसे अघाये हुए झांतचित्त वार्लोक्रो जो सुख है, 
वह सुख इधर उधर फिरने वाले धनके लोमियोंको कहां Tat है? ॥ १४५ ॥ 
किंच, 
तेनाधीतं ya तेन तेन सर्चमनुष्ठितम | 
येनाशाः पृष्ठतः Hear नेराइयमवलम्वितम्‌॥ (ve Il 
और--जिसने आशाको पीछे कर निराशाक्रा सहारा लिया है, उसीने पढ़ा, 
उसीने सुना और उसीने सब कुछ कर लिया ॥ १४६ ॥ 
अपि च, 
असेवितेश्वरद्वारमदष्विरहव्यथाम्‌ | 
अनुक्तज्लीचचचनं धन्यं कस्यापि जीवनम्‌ ॥ १४७ ॥ 
औरभमी--जिसने घनवानके द्वारकी सेवा नहीं की (याने श्रीमानके पास 
कभी द्रत्ययाचना नहीं की), Rees दुःखको नहीं देखा, और कमी दीन वचन 
सुखसे नहीं. कहे, ऐसे किसी भी मनुष्यका जीना धन्य है ॥ १४७ ॥ 
यतः,— 
य न योजनशतं दूरं वाह्यमानस्य TAT | 
संतुष्टस्य करप्रासेऽप्यथे भवति नादरः॥ १४८ ॥ 
क्योकि जिसको तृष्णाने घुमा care उसे सौ योजनभी क्या दूर हैं १ 
और संतोषीके हाथमें धन आ जाने पर भी आदर नहीं होता है ॥ १४८ ॥ 
तद्त्रावस्थोचितकार्यपरिच्छेद्‌ः श्रेयान्‌ | 
इसलिये यहां दशाके उचित कार्यका निश्चय करना कल्याणकारी है ॥ 
को धमा Waza किं सोख्यमरोगिता जगति जन्तोः | 
कः स्नेहः aga: किं पाण्डित्यं परिच्छेद्‌ः ॥ १०९ ॥ 


६० हितोपदेशः [ सित्रलाभः १५०= 


संसारमें प्राणियोंका धर्म क्या है कि जीवों पर दया करना, और सुख क्या 
है कि नीरोग रहना, लेह क्या दै कि सत्कारपूर्वेक मिलना, और पंडिताई क्या 
है कि उच्च नीच विचार कर काम करना ॥ १४९ ॥ 
तथा च,— 
परिच्छेदो हि पाण्डित्यं यदापन्ना विपत्तयः | 
अपरिच्छेदकतूणां विपदः स्युः पदे पदे ॥ १५० ॥ 
और विपत्तियोके आजाने पर, निर्णय करके काम करनाही चतुराई है, 
क्योंकि विना विचारे काम करने वालोंको पद पदमें विपत्तियां हैं ॥ १५० ॥ 
त्यजेदेकं कुळस्यार्थे ग्रामस्यार्थे Ho त्यजेत्‌ | 
आम जनपदस्यार्थे स्वात्मार्थं पृथिवीं त्यजेत्‌ ॥ १५१ ॥ 
gon मर्यादाके लिये एक्को, गांवभरके लिये कुलको, देशके लिये गांवको 
और अपने लिये प्रथ्वीको छोड़ देना चाहिये ॥ १५१ ॥ 
अपरं च, 
पानीयं चा निरायासं aires मा भयोत्तरम्‌ । 
विचायं खलु पझ्यासि तत्खुखं यत्र निद्देति:” ॥ १५२ ॥ 
और दूसरे-अनायास मिला हुआ जल और wae मिला मीठा भोजन उन 
दोनोंमें विचार कर देखता हूं तो जिसमें चित्त बेखटके रहे उसीमें सुख है 
अर्थात्‌ पराधीन भोजनसे स्वाधीन जळका मिलना उत्तम है ॥ १५२ ॥ 
इत्यालोच्याहं निजेनवनमागतः | 
यह विचार कर मैं निजेन वनमें आया हूं । 
यतः 
चरं वन व्याघगजेन्द्र सेवितं 
दुमाळयं पक्क फलाम्बुभो जनम्‌ | 
तृणानि शय्या परिघानवल्कलं 
न बन्धुमध्ये धनहीनजीवनम्‌ ॥ १५३॥ 
क्योंकि--सिंह और हाथियोंसे भरे हुए वनमें दक्षके नीचे रहना, पके हुए कंद 
मूल फल खाकर जल पान करना तथा घासके बिछोनेपर सोना और छालके वस्न 
पहनना अच्छा है पर भाई बन्धुओंके बीचमें धनहीन जीना अच्छा नहीं 
है ॥ १५३ ॥ 


-१५७ ] संसारी पुरुषको उचित उपदेश ६१ 


ततोऽस्मत्पुण्यो दयादनेन मित्रेणाह खेहाचुवृत्त्याचुग्रहीतः | अघुना 
च पुण्यपरम्परया भवदाश्रयः खगं एव मया प्राप्त: | 
फिर मेरे पुष्यके उदयसे इस मित्रने परम Hed मेरा आदर किया और अब 
पुण्यकी रीतिसे तुम्हारा आश्रय मुझे खर्गके समान मिल गया. 
यतः,-- 
संसारविषञ्गक्षस्य द्वे एव रसवत्फले | 
काच्यास्रतरसास्वादः संगमः सुजनेः सह? ॥ १५४ Nl 
क्योंकि---संसाररूपी विषवृक्षके दो ही ws फल हैं; अर्थात्‌ एक तो 
काव्यरूपी अख्रतके रसका खाद और दूसरा सज्नोंका संग? ॥ १५४ ॥ 
मन्थर उवाच-- 
‘aun पादरजोपमा गिरिनदीवेगोपमं योवन- 
मायुष्यं जळळोलविन्दुचपलं फेनोपमं जीवितम्‌ । 
aa यो न करोति निन्दितमतिः खगोगेलोद्धाटनं 
पश्चात्तापयुतो जरापरिगतः शोकाझिना दद्वते ॥ १५५ ॥ 
मंधर बोला-“धन तो चरणोंकी धूलिके समान है, यौवन पहाडकी नदीके वेगके 
समान है, आयु चंचल जलकी बिन्दुके समान चपल हे और जीवन फेन (झाग) के 
समान है, इसलिये जो Mate खगेकी आगलको खोलने वाले धर्मको नहीं करता 
है वह पीछे बुढ़ापेमें पछता कर शोककी अझ्िसे जलाया जाता है ॥ १५५ ॥ 
युष्माभिरतिसंचयः क्त; | तस्यायं दौषः; श्टणु,-- 
तुमने बहुतसा संचय किया था उसका यह दोष है ॥ सुनो,- 
उपार्जितानां वित्तानां त्याग एव हि रक्षणम्‌ | 
तडागोद्रसंस्थानां परीवाह इवास्मसाम्‌॥ १४६ ॥ 
गंभीर सरोवरमें भरे हुए जलके चारों ओर निकलनेके ( वारंवार जल निकाल 
देना जैसा सरोवरकी शुद्धिका कारण है, उसीके ) समान कमाये हुए घनका 
सत्पात्रमें दान करना ही रक्षा है ॥ १५६ tt 
अन्यच्च,-- 
यद्घोऽधः क्षितौ वित्तं निचखान मितंपचः | 
तद्घोनिलयं गन्तुं चक्रे पन्थानमग्रतः ॥ १५७॥ 


RW हितोपदेशः _ [भित्रलाभः १५८- 


और दूसरे--लोमी जिस धनको धरतीमें अधिक नींचे गाडता है वह धन 
पातालमें जानेके लिये पहळेसेही मार्ग कर लेता है ॥ १५७॥ 
अन्यश्च, 
निजसोख्यं Reet यो धनाजनमिच्छति | 
परार्थभारवाहीच क्कशस्येव हि भाजनम्‌ ॥ १५८ ॥ 
और जो मनुष्य अपने सुखको रोक कर धनसंचय करनेकी इच्छा करता है 
वह दूसरोंके लिये बोझ ढोने वाळे(मझदूर)के समान HUG भोगने वाला है १५८ 
अपरं च,— 
दानोपभोगहीनेन धनेन धनिनो यदि । 
भवामः किं न तेनेच धनेन धनिनो वयम्‌ ॥ १५९ ॥ 
और दूसरे-दान और उपभोगहीन धनसे जो धनी होते हैं तो क्या उसी 
धनसे हम घनी नहीं हैं ? अर्थात्‌ अवश्य हैं ॥ १५९ ॥ 
अन्यञ्च, 
न देवाय न विप्राय न बन्धुभ्यो न चात्मने | 
कृपणस्य धन याति वह्ितस्करपार्थिवेः ॥ १६० Il 
और जो मनुष्य धनको देवताके, ब्राह्मणके तथा भाईबन्धुक्े काममें नहीं 
लाता है उस कृपणका धन तो जल जाता है या चोर चुरा छे जाते हैं 
अथवा राजा छीन लेता है ॥ १६० ॥ 
आपि च,— 
दान भोगो नाशस्तिस्रो गतयो भवन्ति वित्तस्य | 
यो न ददाति न aS तस्य तृतीया गतिभवति ॥ १६१ ॥ 
औरभी--दान, भोग और नाश धनकी तीन गति होती हैं; जो न देता है 
और न खाता है उसकी तीसरी गति हो ती है, अर्थात्‌ नाश हो जाता है॥१६१॥ 
असंभोगेन सामान्यं पणस्य घनं परेः | 
स्येद मिति’ संबन्धो हानो दुःखेन गम्यते ॥ १६२ ॥ 
औरभी; विनाभोगे कृपणका धन दूसरे मनुष्योंके धनके समान है, परन्तु 
हानि द्दोने.पर, धनीके दुःखी होनेसे “यह इसका धन है? ऐसा जाना जाता 
है ॥ १६२ ॥ 
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-१६५ ] अतिसंचयकी निंदा ६३ 


दानं प्रियचाकूसहितं ज्ञानमगवं क्षमान्वितं शौयम्‌ | 
वित्तं त्यागनियुक्तं दुळेभमेतञ्चतुष्टयं लोके ॥ १६३ ॥ 
प्रिय वाणीके सहित दान, अइंक्राररहित ज्ञान, क्षमायुक्त हरता, और 
दानयुक्त धन, ये चार बातें दुनियामें दुळेभ हैं ॥ १६३ ॥ 
उक्त च, 
‘eda: संचयो नित्यं कतेव्यो नातिसंचयः | 
पद्य संचयशीलोऽसो धनुषा जम्बुको हत” ॥ १६३ ॥ 
और संचय नित्य करना चाहिये, परं अति संचय करना योग्य नहीं है। 
देखो, अधिक संचय करने वाला गीदड़ धनुषसे मारा गया ॥ १६४॥ 
तावाहतुः-- कथमेतत्‌ ?? । मन्थरः कथयति 
चे दोनो बोले- “यह कथा केसे है 2’ मन्थर कहने लगा 


कथा ६ 
[ शिकारी, at, शुकर ओर गीदड़की कहानी ६] 


आसीस्कस्याणकटकवास्तब्यो भैरवो नाम व्याधः। स चेकदा 
स्चगमन्विष्यमाणो विन्ध्याटवीं गतचान्‌। ततस्तेन व्यापादितं स्ुग- 
मादाय गच्छता घोराङतिः शूकरो दृष्टः । तेन व्याधेन मग भूमो 
निधाय शूकरः शरेणादइतः । शूकरेणापि घनघोरगजञनं कृत्वा स 
व्याधो मुष्कदेशे हतः संडिछन्नद्रुम इव भूमो निपपात | 
कल्याणकटक वस्तीमें एक भैरव नाम व्याध ( शिकारी ) रहता था । वह एक 
दिन मृगको goat हंता विंध्याचलकी ओर गया । फिर मारे हुए म्रगक्रो 
छे कर जाते हुए उसने एक भयंकर VIA देखा । तब उस व्याधने र॒गको भूमि 
पर रख कर झकरको बाणसे मारा | झकरने मी भयंकर गजना करके उस व्याधके 
मुष्कदेशामें ऐसी टक्कर मारी कि, वह कटे हुए पेड़के समान जमीन पर गिर पड़ा । 
यतः, 
जलूम भिर्विषं wet genta: पतन गिरेः । 
निमित्त किंचिदासाद्य देही प्राणेचिंसुच्यते ॥ १६ ॥ 
क्योंकि-जळ, अभि, विष, शस्र, भूख, रोग और पहाड़से गिरना इसमेंसे 
किसी न किसी बहानेको पा कर प्राणी प्राणोंसे Sear है ॥ १६५॥ 


६४ हितोपदेशः [ मित्रलाभः १६६- 


अथ तयोः पादास्फालनेन सर्पो5पि wa: | अथानन्तरं दी घरावो 
नाम जस्चुकः परिश्रमन्नाहारारथी तान्मृतान्सगव्याधसपदाकरान- 
पझ्यत्‌। अचिन्तयञ्च-- अहो ! अद्य महङ्गोज्यं मे समुपस्थितम्‌। 
उन दोनोंके पेरोंकी रगड़से एक सर्पमी मर गया । इसके पीछे आहारको 
चाहने वाळे dea नाम गीदडने घूमते २ उन सग, व्याध, सर्प और BAA 
मरे पड़े हुए देखा और विचारा क्रि “आहा ! आज तो मेरे लिये बड़ा भोजन 
तयार है ॥ 
अथवा, 
अचिन्तितानि दुःखानि यथैवायान्ति देहिनाम्‌ । 
सुखान्यपि तथा मन्ये दैचमत्रातिरिच्यते ॥ १६६॥ 
अथवा--जेसे देहधारियोंको अनायास दुःख मिळते हैं वैसेही सुखमी मिलते 
हैं, परन्तु इसमें प्रारब्ध बलवान्‌ है ऐसा मानता हूं ॥ १६६ ॥ 
तद्भवतु | एषां मांसेर्माखत्रयं मे सुखेन गमिष्यति | 
जो कुछ हो, इनके मांसोंसे मेरे तीन महीने तो सुखसे कटेंगे । 
मासमेकं नरो याति द्वौ मासौ सगशूकरों | 
अहिरेकं दिनं याति अद्य भक्ष्यो धनुशुणः ॥ १६७ ॥ 
एक महीनेको मनुष्य होगा, दो महिनेको हरिण और सूकर होंगे और एक 
दिनको सर्प होगा, और आज धनुषकी डोरी चाबनी चाहिये ॥ १६७॥ 
ततः Tangyan निःस्वादु कोदण्डलं खायुचन्धन 
खादामि ।? इत्युक्त्वा तथा कृते सति छिन्ने ख्रायुबन्धनं उत्पति- 
तेन धनुषा हृदि निर्भिन्नः स दीघेरावः पञ्चत्वं गतः। अतोऽहं 
ब्रवीमि--““कतेव्यः संचयो नित्यम्‌” इत्यादि । 
फिर पहिली भूखमें यह खादरहित, धनुषमें लगा हुआ तांतका बन्धन 
खाऊं ॥ यह कह कर वैसा करने पर तांतके बंधनके दृटतेही उछटे हुए धनुषसे 
हृदय फट कर वह दीधेराव मर गया । इसलिये में कहता हूं “संचय नित्य करना 
चाहिये” इत्यादि 1 
तथा च,— 
यद्ददाति यदक्षाति तदेव धनिनो घनम्‌। .” 
अन्ये सतस्य क्रीडन्ति दारेरपि घनेरपि ॥ १६८ ॥ 


-१७२ ] क्रियाशील निपुणकी प्रशंसा ६५ 


वैसा कहां मी है--जो कुछ दान करता है और खाता है वही धनीका 
घन है, नहीं तो दूसरे मनुष्य मरे हुए मनुष्यके धन तथा fala क्रीडा 
करते हँ ॥ १६८ ॥ 


किंच, 
यद्ददासि विशिष्टेभ्यो carafe दिने दिने। 
तत्ते वित्तमहं मन्ये रोषं कस्यापि रक्षसि ॥ १६९ ॥ 
और जो सुपात्रोंको देते हो और नित्य खाते ( उपयोग करते ) हो में उसीको 
तुम्हारा धन मानता हूं, और शेष तो दूसरेका है. तुम केवल रक्षा करते हो १६९ 
यातु, किमिदानीमतिक्रान्तोपचणेनेन ? 
जाने दो, जो हो गया सो हो गया, उसके Ta क्या लाभ है ? 
यतः 
' नप्राप्यमभिवाङछन्ति नए नेच्छन्ति शोचितुम्‌ । 
आपत्खपि न मुह्यन्ति नराः पण्डितबुद्धयः ॥ १७०॥ 
क्योंकि--चतुर मनुष्य जो दुळभ वस्तु हे उसे चाहते नहीं हैं. जो नष्ट हो 
गई, उसका सोच नहीं करते हैं, और आपत्तिकालमें मोह नहीं करते हैं ॥ १७० ti 
तत्सखे ! सवेदा त्वया सोत्साहेन भवितव्यम्‌। 
इसलिये मित्र ! अब तुमको सदा आनन्दसे रहना चाहिये । 
यतः, 
शारत्राण्यधीत्यापि भवन्ति zat 
यस्तु क्रियावान्‌ पुरुषः स विद्वान्‌। 
सुचिन्तितं चौषधमातुराणां 
न नाममात्रेण करोत्यरोगम्‌ ॥ १७१ ॥ 
क्योंकि-झास्र पढ़ कर भी मूर्ख होते हॅ परन्तु जो क्रियामें चतुर है वही 
सच्चा पण्डित है. जसे अच्छे प्रकारसे निर्णय की हुईं औषधिभी रोगियोंको केवल 
नाममात्रसे अच्छा नहीं कर देती है ॥ १७१ ॥ 
अन्यच्च, 
न खट्पमप्यध्यवसायभीरोः 
करोति विज्ञानविघियुण हि । 
अन्धस्य किं हस्तत ळस्थितोऽपि 
_ प्रकाशयत्यर्थमिह प्रदीपः ? ॥ १७२ ॥ 
हि० ५ 


द्द हितोपदेशः [ मित्रलाभः १७३- 


और दूसरे-शात्रकी विधि, उद्योग ( पराक्रम) से डरे हुए मनुष्यको कुछ गुण 
(फायदा ) नहीं करती है, जसे इस संसार में हाथ पर धरा हुआभी दीपक 
अन्धेको वस्तु नहीँ दिखाता है ॥ १७२ ॥ 
तदत्र aa! दशाविरोषे शान्तिः करणीया | एतदप्यतिकप्ं 
त्वया न मन्तव्यम्‌ । 
इसलिये हे मित्र ! इस शेष दशामे शान्ति करनी चाहिये । और इसेभी 
अधिक Sa तुमको नहीं मानना चाहिये । 
यतः 
राजा कुळतरधूरविंप्रा मन्त्रिणश्च पयोधराः 
स्थानभ्रष्टा न शोभन्ते दन्ताः फेशा नखा नराः ॥ १७३ ॥ 
क्योंकि राजा, कुलकी वधू, ब्राह्मण, मंत्री, स्तन, दंत, केश, नख ओर 
मनुष्य ये अपने स्थानसे अलग हुए शोभा wal दते हैँ ॥ १७३॥ 
इति विज्ञाय मतिमान्सस्थानं न परित्यजेत्‌ | कापुरुपचचनमेतत्‌। 
यह जान कर वुद्धिमानक्रो अपना स्थान नहीं छोड़ना चाहिये । यह कायर 
पुरुषका वचन है । 
यतः 
स्थानमुत्सृज्य गच्छन्ति सिंहाः सत्पुरुपा गजा: | 
तत्रच निधन यान्ति काकाः कापुरुषा WaT: I १७४ ॥ 
क्यों कि-- सिंह, सज्जन पुरुप, और हाथी, ये स्थान की छोड़ कर जाते हें. आर 
काक, कायर्‌ पुरुष और मग, ये वहांही नाश होते हैं ॥ १७४ ॥ 
को वीरस्थ मनस्विनः खविपयः, को वा विदेशस्तथा 
दा श्रयते तमेच कुरुते चाहुप्रतापार्जितम्‌। 
यद्देष्टानखळाझुलप्रहरणः सिंहो चनं गाहते 
तस्मिन्नव हंतडिपन्ट्ररूधिरंस्तृप्णा छिनच्यात्मन; ॥ १७५ ॥ 
वीर और उद्योगी पुरुपॉंको दश और विदेश क्या हें १ अर्थात्‌ जैसा दश 
येसाही विदेश । चे तो जिस za रद्दते है उसीका अपने बाहुके प्रतापसे 
जीत लेत हं. जसे Miz जिस बनमें दांत, नख, Tea प्रहार करता हुआ 
फिरता ह उसी बनमें ( अपने वळसे ) मारे हुए arate सुधिरसे अपनी 


प्यास Fa ह ॥ १७० ॥ 


-१७९] पराक्रमकी महिमा ६७ 
अपरं च,-- ‘ 
निपानमिच मण्डूकाः खरः पूर्णमिवाण्डजाः | 
सोद्योगं नरमायान्ति विवशाः सर्च संपदः ॥ १७६ ॥ 
और जैसे मैण्डक कूपके पासके पानीके गढ्ढेमें और पक्षी भरे हुए सरोवरको 
आते हैं, वैसेही सब सम्पत्तियां परवश होकर ( अपने आप ) उद्योगी पुरुषके 
पास आती हैं ॥ १७६ ॥ 
अन्यच्च, 
सुखमापतितं सेव्यं दुःखमापतितं तथा |... 
चक्रवत्‌ परिचतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ १७७॥ 
और, आए हुए सुख तथा दुःखको भोगना चाहिये । क्योंकि सुख और 
दुःख पहियेकी तरह घूमते हैं ( याने सुखके वाद दुःख औरं दुःखके बाद सुरू 
आते जाते हें )॥ १७७॥ 
अन्यच्च, 
उत्साहसंपन्नमदी धेसूत्र 
क्रियाविधिज्ञ व्यसनेष्वसक्तम्‌ | 
Qi कृतज्ञं दढसोहद च 
लक्ष्मीः स्वयं याति निवासहेतोः ॥ १७८ ॥ 
और दूसरे-उत्साही, तथा आलस्यहीन, कार्यक्री रीतिको जानने वाला, 
द्यूतक्री डा ( जूआ) आदि व्यसनसे रहित, शर्‌, उपकारकों मानने वाला और पक्की 
मित्रता वाला एसे पुरुषक्रे पास wan लिये लक्ष्मी आपही जाती 
= ॥ 1७८ ul 
विरोषतश्च,— 
चिनाप्यर्र्वीरः स्पृशति agama 
समायुक्तोऽप्यर्थैः परिभवपदं याति कृपणः | 
स्वभावाङुद्धतां गुणसमुदयावाक्तिविषयां 
द्युति सेंहीं किं श्वा श्रतकनकमालोऽपि लभते? ॥ १५९॥ 
और विशेष बात यह है क्रि-वीर पुरुष विनाही धनके सन्मानसे उच्च पदको 
पाता हे, और कृपण धनवुक्त होनेसेभी तिरस्कार किया जाता है, जैसे कुत्ता 


१८ हितोपदेशः [ मित्रलाभः १८०- 


सोनेकी माला पहन कर भी auras प्रकाशमान, संपूर्ण गुणोंको प्रकट करने 
वाली सिंहकी कांतिको केसे पा सकता है ? ॥ १७९॥ 

धनवानिति हि मदो मे किं गतविभवो विषादसुपयामि ? । 

करनिहतकन्दुकसमाः पातोत्पाता मनुष्याणाम्‌ ॥ १८० ॥ 

“मैं धनवान हूं? इस प्रकार मुझे घमण्ड क्यों हैं? और निर्धन हो कर क्यों 
दुःख भोगता इं ? निश्चयही मनुष्योंका ऊंचा नीचा होना तो हाथसे उछाली हुई 
गेंदके समान है ॥ ॥ १८० ॥ 
अपरं च, 

अभ्रच्छाया खळपीतिनेवसस्यानि योषितः । ,” 
किंचित्कालोपभोग्यानि योचनानि धनानि च ॥ १८१॥ 
और दूसरे--बादलीकी छाया, नीचकी प्रीति, नया अन्न, क्रियां, यौवन 
तथा धन ये थोड़े दिनके भोगनेके लिये होते हैं ॥ १८१ ॥ 
वृत्यर्थ नातिचेष्टेव सा हि धात्रैव निर्मिता | 
गभोडुत्पतिते जन्तो मातुः प्रस्रवतः स्तनो ॥ १८२॥ 
आजीविकाके लिये बहुत उद्योग नहीं करना चाहिये, वह तो विधाताने 
निश्चय कर दिया है, क्योंकि प्राणीके wha निकलतेही माताके wala दूध 
निकलने लगता है ॥ १८२ Ul 
अपि च सखे !,— 
येन शुक्कीकृता हंसाः शुकाश्च हरितीकृताः | 
मयूराश्चित्रिता येन स ते वृत्ति विधास्यति ॥ १८३॥ 
और मी हे मित्र! जिसने हंसोंको सफेद, तोतोंको हरा और मोरोंको विचित्र 
बनाया है वही तेरी आजीविक्ाको देगा ॥ १८३ ॥ 
अपरं च,--सतां रहस्यं श्रणु; मित्र ! 
और दूसरे-हे मित्र ! सजनोंका गुप्त मंत्र सुन; 
जनयन्त्यर्जने दुःखं तापयन्ति विपत्तिषु | 
मोहयन्ति च संपत्तो कथमर्थाः खुखावद्दाः ? ॥ १८४॥ 
जो कमानेमें दुःख और आपत्तियोंमें संताप करते हँ, और अधिक age 
मदांध (या कृतप्न ) कर देते हैँ ऐसे धन केसे सुखदायक हो सकते हैं १ ॥१८४॥ 


-१८९ ] घनलाभके विचारकी निदा ६९ 


अपरं च,— 
ania यस्य वित्तेहा चरं तस्य निरीहता | 
प्रक्षालनाद्धि पङ्कस्य दूरादस्पशनं वरम्‌ ॥ १८५ ॥ 
और धर्मके लिये aR धनकी इच्छा है, उसको धनकी लालसा न होना 
अच्छा है, क्योकि कीचड़को (छू कर ) धोनेसेभी, उसका दूरसे ws न 
करनाही अच्छा है ॥ १८५ ॥ 
यतः," 
यथा ह्यासिषमाकारे पक्षिभिः श्वापदेसुवि | 
भक्ष्यते सलिले नक्रेस्तथा सर्वत्र व्रित्तचान्‌॥ १८६ ॥ 
क्योंकि-जैसे आकाशमें पक्षी, पृथ्वी पर सिंह आदि, और ast मगर 
आदि मांसको खाते हैं, वैसेही सर्वत्र धनवान्‌ (जुवारी चोर इत्यादिका भोजन ) 
है, अर्थात्‌ ये उसे लूटते ana हैं ॥ १८६ ॥ 
राजतः सलिळाद्नेश्चोरतः स्वजनादपि | 
भयमर्थवतां नित्यं wat: प्राणश्रतामिव ॥ १८७ ॥ - 
घनवानोंको राजा, जळ, अमि, चोर, और अपने संबंधी जनोंसे, हमेशा 
ऐसा भय रहता है कि जैसा प्राणियोंको मरत्युसे ॥ १८७ ॥ 


तथा हि, 
जन्मनि क्लेशवहुले किं नु दुःखमतः परम्‌? | 
इच्छासंपद्यतो नास्ति यच्चेच्छा न Prada il १८८॥ 
और ( मनुष्यको ) जन्म BH बहुत क्लेश है, इससे अधिक और क्या 
दुःख दोगा कि जिसमें इच्छाके अनुसार संपत्ति नहीं है और जिसमें इच्छा नहीं 
दूर होती है ॥ १८८ ॥ 
अन्यच्च भ्रातः ! शण, 
धनं तावदसुलभ Set रुच्छेण रक्ष्यते । 
लब्घनाशो यथा स्त्युस्तस्मादेतन्न चिन्तयेत्‌ ॥ १८९ ॥ 
और दूसरे--हे भाई | सुनो-पहिळे तो घनका मिलना कठिन और मिलभी 
जाय तो फिर उसकी रखवाली कश्से होती है । और मिले हुए धनका नाश 
म्रृत्युके समान है, इसलिये इस( धनलाभ )की चिन्ता न करनी चाहिये ॥ १८९॥ 


७० हितोपदेशः [ भित्रलाभः १९०- 


तृष्णा चेह परित्यज्य को दरिद्रः क ईश्वर; ? | 
तस्याश्वेत््सरो दत्तो दास्यं च शिरसि स्थितम्‌ ॥ १९० ॥ 
और इस संसारमें तृष्णाको त्याग देनेसे कौन दरिद्री और कौन धनवान्‌ है 2 
और जिसने उसको अवकाश दिया उसके ही शिर पर दासता बैठी है ॥ १९०॥ 
अपरं च, 
यद्यदेच हि वाङछेत ततो वाञ्छा प्रवर्तते | 
प्राप्त एवार्थतः सोऽथ यतो वाञ्छा ads ॥ १९२ ॥ 
और जब जिस वस्तुमें इच्छा होती है तव उसके लाभकी आशा होती हे, 
और जव वह वस्तु किसी उपायसे मिल जाय तब इच्छा नित्रत्त होती है ॥ १९१ 
किं बहुना पक्षपातेन ? मयेव सहात्र कालो नीयताम्‌ | 
और मेरे अधिक पक्षपातसे क्या है ? मेरेही साथ यहां समय विताओ; 
यतः,— 
आमरणान्ताः प्रणयाः को पास्तत्क्षणभङ्कराः | 
परित्यागाश्व निःखङ्गा waa हि महात्मनाम्‌? ॥ १९२॥ 
क्योंकि--महात्माओंका स्नेह मरने तक, क्रोध केवल क्षणमात्र और परित्याग 
केवल संगरहित होता है अर्थात्‌ वे कुछ बुराई नहीं करते हैं ॥ १९२ ॥ 
इति शरुत्वा लघुपतनको बृले-'धन्योऽसि मन्थर ! सरवे था स्ठाच्य- 
शुणोऽसि | 
यह छुन कर लघुपतनक वोला- हि मन्थर ! तुम धन्य हो, और तुम 
प्रशसनीय गुणवाले हो । > 
यात) 3 ु 
। सन्त एव सतां नित्यमापदुद्धरणक्षमाः | 
राजानां पङ्कमञ्चानां गजा एव घुरंधराः॥ १९३ ॥ 
क्योंकि--सजनही सजनोंकी आपत्तिको सर्वदा दूर करनेके योग्य होते हैं । 
जसे कीचडमें फँसे हुए हाथियोके निकालनेके लिये हाथीही समर्थ होते हुँ ॥१९३॥ 
यतः, 
FTE: स एको भुवि मानवानां 
स उत्तमः सत्पुरुषः स धन्यः | 


| 


-१९४] शिकारीके waa म्रगकी आश्रययाचना ७१ 


यस्यार्थिनो चा शरणागता वा 
नाराभिभङ्गाद्विसुखाः प्रयान्ति ॥ १९४ ॥ 
पृथ्वी पर पुरुषोंमें वही एक प्रशांसा पानेके योग्य हे, वही उत्तम सजन पुरुष 
है, और उसीको धन्य है कि जिसके पाससे याचक अथवा शरणागत लोक 
निराश और विमुख हो कर नहीं जाते हँ ॥ १९४ ॥ 


तदेचं ते खेच्छाहारविहारं कुर्वाणाः संतुष्टाः सुख निवसांन्त? । 


तव चे इस प्रकार अपनी इच्छानुसार खाते-पीते खेळते-कूदते संतोष कर 
स॒खसे रहने लगे ॥ 


अथ कदाचिच्चित्राङ्गनामा aT: केनापि नासितस्तत्रागत्य मि- 
ia: | ततः पश्चादायान्तं म्रगमवलोक्य भयं संचिन्त्य मन्थरो 
जलं प्रविष्टः, सूपिकञ्च विचरं गतः, काकोऽप्युड़ीय रक्षमारूढः। 
ततो लघुपतनकेन सुदूरं निरूप्य भयहेतुने कोऽप्यायातीत्याळोचि- 
तम्‌। पश्चात्तद्घचनादागत्य पुनः सवै मिलित्वा तत्रैवोपविष्टाः | 
सन्थरेणोक्तम्‌- भद्रम्‌ , an! स्वागतम्‌। स्रेच्छयोदकाद्याहारोः 
ऽनुभूयताम्‌। अत्रावस्थानेन चन मिदं सनाथीक्रियताम्‌ ।' चित्राङ्गो 
ब्रेते-'लुब्धकत्रासितोऽहं भवतां शरणमागतः | भवद्भिः सह 
सख्यमिच्छासि ।' हिरण्यकोऽवदत्‌ सित्रत्वं तावदस्माभिः लह 
भवताऽयल्लेन मिलितम्‌ | 

फिर एक दिन चित्रांग नाम मूग किसीके डरके मारे उनसे आ कर मिला. 
इसके पीछे मृगको आता हुआ देख भयको सोच मन्थर तो पानीमें घुस गया. 
चूहा बिलमें चला गया और काकभी उड़ कर पेड़ पर जा बैठा । फिर लघुपतनकने 
दूरसे निणेय किया कि, भयका कोईभी कारण नहीं है यह. सोचा । पीछे 
उसके वचनसे आकर सब मिल कर वहांही बैठ गये.। मन्थरने कहा-'कुशल हो? 
हे गग ! तुम्हारा आना अच्छा हुआ । अपनी इच्छानुसार जल आहार आदि 
भोग करो अर्थात्‌ खाओ, पीओ और यहां रह कर इस वनको सनाथ करो? । 
चिन्नांग वोला-व्याधके डरसे में तुम्हारी दारण आया हूं और तुम्हारे साथ 
मित्रता करनी चाहता हूं? । हिरण्यक बोला-“मित्रता तो हमारे साथ तुम्हारी 
अनायास हो गई है; 


७२ हितोपदेश; [मित्रलामः १९५- 


यतः,— 
औरसं Satay तथा वंशक्रमागतम्‌ | 
रक्षित व्यसनेभ्यश्च मित्र ज्ञेयं चतुर्विधम्‌ ॥ १९५॥ 

क्योंकि-मित्र चार प्रकारके होते हैं; एक तो औरस अर्थात्‌ जन्मसेही दो 
जैसे पुत्रादि, और दूसरे विवाद्दादि संबन्धसे हो गये हों और तीसरे कुल-पर- 
म्परा से आए हुए हों, और चौथे वे जो आपत्तियोंसे बचाचें ॥ १९७५ ॥ 
तद्त्र भवता खग्महनिर्विशेष स्थीयताम्‌” | तच्छुत्वा खगः सानन्दो 
भूत्वा खेच्छाहारं कृत्वा पानीयं पीत्वा जलासन्नतरुच्छायाया- 
सुपविष्टः | अथ मन्थरेणोक्तमू--“सखे मृग ! पतस्मिन्निजेने वने 
केन त्रासितोऽसि ? कदाचित्किं व्याधाः संचरन्ति ?? | मृगेणो- 
क्तम्‌ अस्ति कलिङ्गविषये रुक्माङ्गदो नाम नरपतिः। स च 
'दिरिवजञयव्यापारकमेणागत्य चन्द्रभागानदीतीरे समाचासित- 
कटको चतेते। प्रातश्च तेनात्रागत्य कपूरसरःसमीपे भवित व्य- 
सिति व्याधानां सुखात्किंचदन्ती श्रूयते । तदत्रापि प्रातरवस्थानं 
भयहेतुकमित्यालोच्य यथावसरकार्यमारभ्यताम! । तच्छुत्वा 
कूर्मः खभयमाह-- जलाशयान्तरं गच्छामि’ | काकम्ृगावप्युक्त- 
वन्तो--“एवमस्तु? | ततो हिरण्यको विहस्याह--“जलाशयान्तरे 
प्राप्ते मन्थरस्य HAUSA । स्थले गच्छतः कः प्रतीकारः ? 

इसलिये यहां तुम अपने घरसेभी अधिक आनन्दसे रहो | यह सुन कर मुग 
प्रसन्न हो अपनी इच्छानुसार भोजन करके तथा जल पी कर जळके पास बृक्षकी 
छायामें बैठ गया. ॥ मन्थरने कहा कि-'हे मित्र wT! इस निजेन वनमें तुम्हें 
किसने sual है १ क्या कमी कभी व्याध आ जाते हैं ? । aaa कद्दा-'कलिंग 
देशमें रुक्मांगद नाम राजा है । और वह दिरिवजय करनेके लिये आ कर 
चन्द्रभागा नदीके तीर पर अपनी सेनाको Rar कर टहरा है । और प्रातःकाल 
वह यहां आ कर कर्पूरसरोवरके पास ठहरेगा यह उड़ती हुईं बात विकारीयोंके 
gee सुनी जाती है । इसलिये प्रातःकाल यहाँ रहनाभी भयका कारण है। 
यह सोच कर समयके अनुसार काम करना चाहिये? । यहद सुन कर कछुआ डर 
कर बोला-में तो दूसरे सरोवरको जाता हुं ?। काग और गगनेमी कहा-'ऐसाही 
ह्यो अर्थात्‌ चलो? । फिर हिरण्यक हँस कर बोळा-“दूसरे सरोदरतक पहुंचने पर 
मंथर जीता बचेगा । परंतु इसके पटपड़में चलनेका कौनसा उपाय है! 


-१९८] वुद्धिचलके लिये वीरसेन की कहानी 
यतः+ Ey: 
अम्भांसि जल्जन्तूनां दुर्ग दुर्गनिवासिनाम | 
सभूमिः श्वापदादीनां राज्ञां मन्त्री परं बलम्‌ ॥ १९६ ॥ 

क्योंकि-जलके जन्तुओंको जलका, गढ़में रहने वालोंको age, सिंहादि वन- 
चरोंको अपनी भूमीका, और राजाओंको मंत्रीका, परम बल होता है ॥ १९६ ॥ 
सखे लघुपतनक ! अनेनोपदेरोन तथा भवितव्यम्‌, 

हे सखे लघुपतनक ! इस उपदेरासे वह गति होगी; 

स्वयं वीक्ष्य यथा चध्वाः पीडितं कुचङुड्ञ्रळम्‌। 
चणिकपुत्रो ऽभवइुःखी त्वं तथैच भविष्यसि’ ॥ १९७॥ 

जैसे कि एक बनियेक्रा पुत्र आपही अपनी स्रीके कमलकी AS समान कुच 
( राजाको ) मसलते हुए देख कर दुःखी हुआ, वैसेही तुम मी होंगे' ॥ १९७॥ 
ते ऊचुःकथमेतत्‌ ?? | हिरण्यकः कथयति 

वे दोनो पूछने लगे- यह कथा कैसी है १. हिरण्यक कहने लगा 

कथा ७ 

[राजकुमार, एक सुंदर युवति और उसके पतिकी कहानी ७] 

अस्ति कान्यकुब्जविषये चीरसेनो नाम राजा । तेन वीरपुर- 
athe नगरे तुङ्गबलो नाम राजपुत्रो भोगपतिः Fal स च 
महाधनस्तरुण एकदा खनगरे भ्राम्यन्नतिप्रौढयोबनां लावण्य- 
वतीं नाम चणिकपुत्रचधूमाळोकयामास | ततः aera गत्वा 
स्मराकुलमति स्तस्याः कृते दूतीं प्रेषितवान्‌। 

कान्यकुन्ज VA एक वीरसेन नामक राजा था । उसने वीरपुर नाम नगरमें 
तुंगबल नाम राजपुत्रको युवराज कर दिया था । उस बड़े धनवान तरुणने एक 
दिन नगरमें फिरते हुए एक नव-यौवनवती लावण्यवती नामक बनियेकी पुत्रवधूको © 


देखा । फिर अपने राजभवनभें जा कर कामान्ध हो उसके लिये दूती भेजी, 
यतः 


७३ 


* सन्मागे तावदास्ते, प्रभवति पुरुषस्तावदेबेन्द्रियाणां, 
ost ताचद्विधत्ते, विनयमपि समालम्बते तावदेव | 
भ्रचापाकृष्टमुक्ताः श्रवणपथगता नीळपक्माण पते 
याचछ्ीलावतीनां न हृदि straw इष्टिबाणाः पतन्ति tt 


७४ हितोपदेशः [ मित्रलाभः १९९- 


क्योंकि-पुरुष तभी तक अच्छे मागमें रहता है, तभी तक इन्ट्रियोंको बशमें 
रखता है, तभी तक sar रखता है, और तभी तक नम्रताका सदारा करता है, 
कि, जब तक सुन्दर सुन्दर ज़ियोंको भाहरूपी धनुषसे खींच कर छोड़े गये और 
कानके मार्ग तक खींचे गये, धयेको तोड़ने वाले ये नीले पलकवाले नेत्र(कराक्ष)- 
रूपी वाण हृदयमें नहीं लगते हैं ॥ १९८ ॥ 
सापि लावण्यवती तद वलोकनक्षणात्प्रशृति स्मरशरप्रहारजजे- 
रितह्ृदया तदेक चित्ता ऽभवत्‌ | 
उस लावण्यत्रतीनेभी जिस समयसे उसे देखा था उसी ane कामदेवके 
वाणोंके vera जिसक्रा इृदय छेद गया था ऐसी वह उसीके ध्यानमें मम 
हो गई । 
तथा ह्युक्तम्‌; 
असत्यं साहसं माया मात्सय चातिळुः्चता | 
निुणत्वमशाँचत्वं स्त्रीणां ZIT: स्वभावजाः ॥ १९९ ॥ 
जैसा कहा भी हे---अठ, साहस, छळ, 291, अत्यन्त लोभ, निर्गुगता और 
ता, ये दोष ख्तरियोंके स्वभावहीसे होते हँ ॥ १९९ ॥ 
अंथ दूतीव चनं श्रुत्वा लावण्यवत्युवाच-- अहं पतिता कथ- 
सेतस्मिन्नधर्मं पतिळङ्घने प्रवत ? 
फिर दूतीकी बात सुन कर लावण्यवती बोली-“में पतिव्रता हूं, पतिके अनादर 
( पातिब्र-भंग ) करने वाळे इस अधर्ममें केसे प्रत्रृत्त होऊं १ 
यतः,— 
सा भार्या Al We दक्षा सा भार्या या प्रजाचती। 
खा भायां या पतिप्राणा सा भार्या या पतिता ॥ २०० ॥ 
क्योंकि -जो यृहृस्थाश्रमके कार्यमें कुशल, पुत्रवती, पतिको with समान 
समझने वाली, तशा पतित्रता है वह “भार्या? कहलाती हैं ॥ २००॥ 
न सा भार्येति वक्तव्या यस्या भर्ता न तुप्यति। 
ay भतरि नारीणां संतुष्टाः सवेदेचताः ॥ २०१ ॥ 


१ यह कोक दो पक्षमें लगता हे अघौत्‌ धनुप और Pigg । way और 


नंहिक्रा, नीलप्रलक और नीळे पंखकी, ओर नेत्र ओर वाणकी समता है. 


-२०२] द्वाथीको मारनेकी धूत गीदडकी युक्ति ७५ 


जिससे पति संतुष्ट न हो वह भार्या नहीं कही जाती है, क्योंकि fait 
पति संतुष्ट होनेसे सब देवताएँ संतुष्ट होती हैं ॥ २०१ ॥ 


ततो यद्यदादिशति मे प्राणेश्वरस्तदेवाहमविचारित करोसि ।' 
दृत्योक्तम-'सत्यतममेतत्‌ ।' लावण्यवत्युवाच-“घुव सत्यमेतत्‌॥' 
ततो दृतिकया गत्वा तत्तत्सव तुङ्गवळस्याग्रे निवेदितम्‌। तच्छत्वा 
तुङ्गवलोऽत्रत्रीत्‌-'विपमेषुणा ब्रणितद्ृदयस्तां विना कथमहं 
जीविष्यामि ? । कुट्टन्या स्वामिनानीय समपयितव्या” इति | 
स प्राह--कथसेतच्छक्यम्‌ ?' । कुट्टन्याह- उपायः कियताम्‌ | 
इसलिये जो जो मेरा पति मुझे आज्ञा देता है उसे विना विचारे करती हूं. 
दूती बोली-'यह चात बहुत सच्ची है ॥' लावण्यवतीने कहा-'बास्तवमे सची है ॥? 
फिर दूतीने जा कर यह सब समाचार तुंगवलके आगे रखे ॥ वह सुन कर 
तुंगबळने कहा- तीक्ष्ण ams डुकड़े टुकड़े हुए हृदय वाळा में उसके दिना कैसे 
जीऊंगा ? दूतीने कद्दा- उसका पति लाकर aia देगा. उसने कहा-'यह केसे 
हो सकता है ?? कुटनी वोली-“उपाय कीजिये; 
तथा चोक्तम्‌, 
उपायेन हि यच्छक्यं न तच्छक्यं पराक्रमेः । 
शृगालेन इतो दृस्ती गच्छता पङ्कचर्त्मना? ॥ २०२॥ 
जसा कहा भी है--जो वात उपायसे हो सकती है वह पराक्रमसे नहीं 
दो सकती हे, जैसे कीचड़के ante जाते हुए हाथीकों सियारने मार 
डाला? ॥ २०२ ॥ 
राजपुत्रः पूच्छति--कथमेतत्‌?' | सा कथयति-- 
राजपुत्र पूछने लगा-“यह कथा केसी हे १? वह कहने लगी-- 
कथा < 
Lad गीदड़ ओर कर्पूरतिलक हाथीकी कहानी ८ ] 
अस्ति ब्रह्मारण्ये कपूरतिलळको नाम हस्ती | तमवलोक्य 
सच झुगालाश्चिन्तयन्ति wag केनाप्युपायेन भ्रियते 
तदाऽस्माकमेतद्दहेन मासचतुष्टयस्य भोजन भविष्यति ।' तत्रेकेन 
वृद्धणगाळेन प्रतिज्ञातम्‌ मया चुद्धिप्रभावादस्य मरणं साघ- 
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यितव्यम्‌ ।' अनन्तरं ख वञ्चकः कर्पूरतिळकसमीपं गत्वा 
साष्टाङ्गपातं प्रणम्योवाच- देव ! दष्टिपसादं कुरु’ | हस्ती 
जूते-“कस्त्वम्‌ ? कुतः समायातः ?? | सोऽवदत्‌ जम्बुकोऽहम्‌ | 
सचेंचैनवासिमिः पशुभिर्मेलित्वा भवत्सकारां प्रस्थापितः । 
यद्विना राज्ञाऽवस्थातुं न युक्तम्‌, तदात्राटवीराज्येऽमिषेक्त 
भवान्‌ सचेस्वामिशुणोपेतो निरूपितः | 
ब्रह्मवनमें कर्पूरतिलक नामक art था । उसको देख कर सब गी दड़ोंने सोचा 
“य॒दि ag किसी उपायसे मारा जाय तो उसकी देहसे हमारा चार महीनेका भोजन 
होगा ।' उनमेंसे एक बूढ़े गीदड़ने इस बातकी प्रतिज्ञा की-में इसे बुद्धिके वलसे 
मार दूँगा?। फिर Sa gees कर्पूरतिळक हाथीके पास जा कर साष्टांग प्रणाम करके 
कहा-“महाराज ! कपारष्टि कीजिये ॥ हाथी चोला--“तू कौन है £ कहांसे आया 
है? ? वह बोला--'में गीदड़ हूं,” सब वनके रहने वाले पशुओंने पंचायत करके 
आपके पास भेजा है, कि बिना राजाके यहां रहना योग्य नहीं है इसलिये इस 
चनके राज्य पर राजाके सब गुणोंसे शोभायमान होने के कारण आपको ही 
राजतिलक करनेका निश्चय किया है. 
यतः श्र ~ > हु 
यः कुलाभिजनाचारेरतिच्युद्धः TATA | 
घार्मिको नीतिकुशलः स स्वामी युज्यते भुवि ॥ २०३ ॥ 
क्योंकि--जो कुलाचार और लोकाचारमें निपुण हो तथा प्रतापी, धर्म शील, 
और नीतिमें कुशल हो az एथ्वी पर राजा PAS योग्य होता है ॥ २०३ ॥ 
अपरं च पद्य,-- 
राजानं प्रथमं विन्देत्ततो भार्यां ततो धनम्‌ | 
राजन्यसति लोकेऽस्मिन्कुतो भार्या कुतो धनम्‌ ?॥२०४॥ 
और देखो--पहले राजाको ssa चाहिये, फिर स्री और उसके बाद धनको 
ढुडे, क्योकि राजाके नहीं होनेसे इस दुनियामें कहांसे त्री और कहांसे धन 
मिल सकता है? ॥ २०४ ॥ 
अन्यञ्च, 
पजेन्य इच भूतानामाधारः प्रथिवीपतिः | 
विकलेऽपि हि aa जीव्यते न तु भूपतो ॥ २०५॥ 


-२०७ ] गीदडकी चालसे हाथीका फँसना ७७ 


और दूसरे-राजा प्राणियोंका मेघके समान जीवनका सहारा है और मेवके 
नहीं बरसनेसे तो लोक जीता रहता है, परन्तु राजाके न होनेसे जी नहीं 
सकता है ॥ २०५॥ 

नियतविषयवर्ती प्रायशो दण्डयोगा- 
जगति परवरोऽस्मिन्दुळेभः Aaa: | 
कृशमपि विकले वा व्याधितं वाऽधनं वा 
पतिमपि कुळनारी दण्डभीत्याऽभ्युपेति ॥ २०६॥ 

इस परवश ( अर्थात्‌ राजाके आधीन ) इस संसारमै बहुधा दंडके भयसे 
लोग अपने नियत said लगे रहते हैं और नहीं तो अच्छे आचरणमें मनु- 
ष्योंका रहना कठिन है । क्योंकि दंडकेही waa कुलकी स्त्री दुबळे, विकलांग 
( अर्थात्‌ ळंगड़े लळे ) रोगी -या निधनभी पतिको खीकार करती है ॥ २०६ ॥ 
तद्यथा लझवेला न विचलति तथा कृत्वा सत्वरमागम्यतां देवेन’ | 
इत्युक्त्वोत्थाय चलितः । ततोऽसौ राज्यलोभाकृष्टः कर्पूरतिलकः 
*्ट्यालवत्मना धावन्महापङ्के निमझः । ततस्तेन हस्तिनोक्तम्‌ 
“सखे gas ! किमधुना विधेयम्‌? पङ्के निपतितोऽहं श्रिये । 
पराबृत्य प्य’ | शृगालेन चिहस्योक्तम्‌-देव ! मम पुच्छकावळस्चनं 
कृत्वोत्तिष्ठ | यन्मद्विधस्य वचसि त्वया प्रत्ययः कृतस्तदनुभूयता- 
मझारण दुःखम्‌ | 

इस लिये, sah घड़ी न रल जाय, आप शीघ्र पधारिये । यह कहद 
उठ कर चला फिर ae कर्पूरतिलक राज्यके लोभमें फॅस कर Tas पीछे पीछे 
दौइता हुआ गाड़ी कीचड़में फंस गया । फिर उस द्वाथीने कहा-“मित्र गीदड़ ! 
अब क्या करना चाहिये? Hast गिर कर मै मरता हूं । लोट कर देख ।? 
गीदड़ने हंस कर कहा-“महाराज | मेरी deat सद्दारा पकड कर उठो, जैसा मुझ 
सरीखेकी वात पर विश्वास किया तेसा शरणरहित दुःख का अनुभव करो । 
तथा चोक्तम्‌, 

यदाऽसत्सङ्गरहितो भविष्यसि भविष्यसि | 
तदाऽसञ्जनगोष्ठीषु पत्तिष्यसि पतिष्यसि’ ॥ २०७ ॥ 

जैसा कहा है--जब बुरे संगसे बचोगे तव जानो जीओगे, और जो दुर्ठोंकी 

tad पड़ोगे तो मरोगे ॥ २०७॥ 
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ततो महापङ्के Maat हस्ती शृगालेर्भक्षितः | अतोऽहं त्रवीमि-- 
“उपायेन हि यच्छक्यम्‌” इत्यादि । ततः कुट्टिन्युपदेशेन तं चारु- 
दत्तनामानं वणिक्पुत्रं स राउपुत्रः सेवक चकार | ततोऽसौ तेन 
सरवैविश्वासकार्येषु नियो जितः | 


फिर बड़ी कीचड़में फॅसे हुए हाथीको गीदडोंने खा लिया । इसलिये में कह- 
ता gfe “उपायसे जो हो सकता हे” इत्यादि. फिर उस ॒राजपुत्रने. कुटनीके 
उपदेशसे चारुदत्त नाम बनियेके पुत्रको सेत्रक बनाया । पीछे इसको उसने सव 
विश्वासके कायोंमें नियुक्त कर दिया 

एकदा तेन राजपुत्रेण सख्नातानुलितेन कनकरलालंकार- 
चारिणा घ्रोक्तम्‌- अद्यारभ्य मासमेक गौरीब्रतं कतेव्यम्‌ | तदत्र 
प्रतिरात्रमेकां कुलीनां युचतिमानीय समपेय | खा मया यथो 
चितेन त्रिधिना पूजयितव्या ।' ततः a चाद्दत्तस्तथाविधां 
नवयुवतीमानीय समर्पयति | पश्चात्प्रच्छन्नः सन्क्रिमयं करो 
तीति निरूपयति | स च तुङ्गवळस्तां सुवतिमस्पृशलेव दृरा- 
स्रद्वाळंकारगन्धचन्दनेः संपूज्य रक्षक दत्त्वा प्रस्थापयति | 
अथ वणिक्पुत्रेण तददृष्रोप जातविश्वासेन लोभाकष्टमनखा aay: 
लावण्यवती खमानीय समर्पिता । स च तुङवळस्तां हृदयप्रियां 
ळावण्यबतीं विज्ञाय ससंग्रममुत्थाय निभरमालिङ्गा निमीलि- 
ताक्षः पर्यङ्के तया सह विललास | तदालोक्य चणिकपुत्रश्चित्र- 
लिखित इवेतिकर्तव्यतामूढः परं विपादसुपगतः | अतोऽहं 
त्रचीमि-“स्वयं der” इत्यादि | तथा त्वयापि भवितव्यम्‌’ 
इति | तडितवच्ननमवधीय महता भय्रेन विमुग्ध इच त 
जलादायमुत्स़ज्य मन्थर्श्चलितः | तेऽपि हिरण्यकादयः 
स्रेहादनिएं दाक्कमाना मन्थरमडुगच्छान्त । ततः स्थले गच्छन्के 
नापि व्याधेन काननं पर्यटता मन्थरः प्राप्तः | प्राप्य तं ग्रृहीत्वो- 
त्थाप्ये धनुषि चक्रा भ्रमन्क्रेशात्क्रत्पिपासाकुलः स्वग्रहाभिमुखं 
चलितः। अथ खृगवायसमृषकाः परं विषादं गच्छन्त स्तम नुजग्सुः | 


-२०८] चातुयसे लावण्यवतीकी प्राप्ति ७९ 


एक दिन कुट्टनीके उपदेशसे उस राजपुत्रने नहा धो कर और देहमें चन्दन 
आदि सुगन्ध द्रव्य लगा कर और सुवर्गके casa आमूषर्णोको पहन कर 
कहा-“चारुदत्त | आजसे लेकर एक मास तक मुझे पार्वतीजीका ब्रत करना है । 
इसलिये आजसे यहां नित्य रातको एक कुलीन जवान स्त्री मुझे ला दिया कर, 
में उसकी यथोचित रीतिसे पूजा करूंगा फिर वह चारुदत्त वैसीही नव- 
जवान त्री ळा कर दिया करता था | ओर खयं छुप कर देखता रहता था, कि 
यह क्या करता है. और वह तुंगबल उस जवान ara विनाही छुए दूरसे वस्र 
आभूषण, गन्ध चन्दनादिसे पूजा करके और रखवाला साथ दे कर विदा कर 
दिया करता था । फिर उस बनियेके पुत्रने यद्द देख विश्वाससे और चित्तमें 
लोभके मारे अपनी खनी ळावण्यत्रतीको ला कर दे दिया । और उस तुंगबलने उसे 
प्राणप्यारी लावण्यवती जान कर शीघ्रतासे उठ गाढ़ा आलिंगन कर आनन्दसे 
नेत्रोंको कुछ बन्द्‌-सा कर पलंग पर उसके साथ विलास क्रियो । यह देख कर 
बनियेका बेटा चित्र लिखेक्रे समान हो कर इस कार्यमें मूखे टन अधिक दुःखी 
हुआ | इसलिये मे कहता हूं कि, “आप देख कर” इत्यादि । और तुम भी वैसेही 
दुःखी बनोगे ॥ उसके हितकारक बचनुको न मान कर वड़े भयसे मूखेकी भांति 
वह मन्थर उस सरोवरको छोड़ कर चला । चे हिरण्यक आदिभी Bea 
विपत्तिकी दोका करते हुए मन्धरके पीछे पीछे चले fae पटपइमें जाते हुए 

न्थरको, बनमें घूमते हुए किसी व्याधने पाया । वह उसे पा कर और उठा 
कर धनुषमें बांध घूमता EAI SAA उत्पन्न हुई क्षुधा और प्याससे व्याकुल, 
अपने घरकी ओर चला । पीछे सग, काग और चूहा, ये बड़ा विषाद करते 
हुए उसके पीछे पीछे चरे. 
ततो हिरण्यको विलपति-- 
एकस्य दुःखस्य न यावदन्तं 
गच्छास्यह पारमिचाणेचस्य | 
arated समुपस्थितं मे 
छिद्वेप्चनथा दहुळाभचान्ति ॥ २८८ ॥ 

फिर हिरण्यक विलाप करने छगा--समुद्रके पारकें समान निःसीम एक 
दुःखके पार जब तक मै नहीं जाता हुँ तव तेक मेरे लिये दूसरा डुः 
आ कर उपस्थित दो जाता है, क्योंकि अनर्थ (आपत्ति) के साथ aza-a अनर्थ 
आ पडत हैं ॥ २०८ ॥ 


८० हितोपदेशः [ मित्रलाभः २०९- 


स्वाभाविकं तु यन्मित्र भाग्येनेचामिजायते | 
तद्रत्रिमसौहादेमापत्स्वपि न मुञ्चति ॥ २०९ ॥ 
खभावसे Be करने वाला ( अकृत्रिम ) मित्र तो प्रारव्धसेही मिळता है कि 
जो सच्ची मित्रताको आपत्तियॉमेंमी नहीँ छोड़ता है ॥ २०९ ॥ 
न मातरि न दारेषु न ated न चात्मजे | 
विश्वासस्तादराः पुसां याइडिब्रत्रे खभावजे” ॥ २१०॥ 
न मातामें, न ott, न सगे भाईमें, और न पुत्रमें ऐसा विश्वास होता है 
कि जसा खाभाविक मित्रमें होता है ॥ २१० ॥ 
इति मुह॒विचिन्त्य “अहो दुर्देचम्‌ ! 
इसप्रकार वारंवार सोच कर ( बोला )-“अहो दुर्भाग्य है ! 
यतः,— 
स्वकर्मसंतानविचेटितानि 
काळान्तरावर्तिशुभाशुभानि | 
इहैव दष्टानि मयेव तानि 
जन्मान्तराणीव दशान्तराणि ॥ २११ ॥ 
क्यांकि--इस संसारमें अपने पापपुण्योंसे किये .गये और समयके उलट- 
पलटसे बदलने वाळे सुखदुःख, पूर्वजन्मके किये हुये पापपुण्यके फल मैंने 
यहांही देख लिये ॥ २११ ॥ 
अथवेत्थमेवैतत्‌+- 
कायः संनिहितापायः संपदः पदमापदाम्‌ | 
समागमाः सापगमाः सवैमुत्पादि AFT ॥ २१२॥ 
अथवा यह ऐसेही है-शरीरके पासही उसका नाश है और संपत्तियां आप- 
त्तियोंका मुख्य स्थान हैं और संयोगके साथ वियोग है, अर्थात्‌ अस्थिर है और 
उत्पन्न हुआ सब नाश होने वाला है ॥ २१२ ॥ 
पुनविस्‌दयाह-- 
“शोकारातिभयत्राणं प्रीतिविश्रम्मभाजनम्‌ | 
केन रलमिद्‌ स्रष्टं मित्र’ मित्यक्षरद्वयम्‌ ॥ २१३॥ 
और विचार कर बोळा-'शोक और शात्रुके भयसे बचाने वाला, तथा प्रीति 
और विश्वासका पात्र, यह दो अक्षरका 'मित्रः रूपी रन्न किसने रचा हे९॥२१३॥ 


-२१४ ] कछुएको छुडानेका यल ८१ _ 
किं च, 
मित्रं प्रीतिरसायनं नयनयोरानन्दनं चेतसः 
पात्रं यत्सुखदुःखयोः सह भवेस्मित्रेण तडुळभम्‌ | 
ये चान्ये सुद्दः सम्ृद्धिसमये दर व्याभिळाषाकुला- 
स्ते सर्वत्र मिलन्ति तत्वनिकषग्राचा तु तेषां विपत्‌? ॥२१४॥ 
और अंजनके समान नेत्रोको प्रसन्न करने वाला, चित्तको आनन्द देने वाला 
और मित्रके साथ सुखदुःखमें साथ देने वाला, अर्थात्‌ दुःखमें दुःखी, gat सुखी 
हो एसा मित्र होना goa है, और संपत्ति ( चलती )के समयमै धन हरने वाळे 
मित्र हर जगह मिलते हैं, परन्तु विपत्‌कालही उनके परखनेकी कसौटी है? ॥२१४ 


इति बहु विळप्य हिरण्यकञ्चित्राङ्गलघुपतनकावाह-'यावद्यं 
व्याधो चनान्न निःसरति तावन्मन्थरं मोचयितुं यज्ञः क्रियताम्‌ |! 
तावूचतुः-*सत्वरं कार्यसुच्यताम्‌ ।' हिरण्यको बूते-' चित्राङ्गो 
जलसमीपं गत्वा स्रतमिवात्माने दशयतु | काकश्च तस्योपरि 
स्थित्वा asat किमपि विलिखतु | नूनमनेन लुब्धकेन तत्र 
कच्छपं परित्यज्य स्रगमाँसार्थिना सत्वरं गन्तव्यम्‌। ततोऽहं 
मन्थरस्य बन्धन छेत्स्यामि । संनिहिते लुब्धके want 
पलायितव्यम्‌ ? चित्राङ्गलघुपतनकाभ्यां शीघं गत्वा तथानुष्ठिते 
सति स व्याधः श्रान्तः पानीयं पीत्वा तरोरघस्तादुपविष्टस्तथा- 
विधं स्रगमपश्यत्‌ । ततः कतेरिकामादाय प्रहृष्टमना म्गान्तिक 
चलितः । तत्रान्तरे हिरण्यकेनागत्य मन्थरस्य चन्धन छिन्नम्‌ | 
स कूर्मः सत्वरं जलाशय प्रविवेशा । स सुग आसन्न तं व्याधं 
विलोक्योत्थाय पलायितः । प्रत्यावृत्य छुब्धको यावत्तरुतळमा- 
शा तावत्कूर्ममपइ्यन्नचिन्तयत्‌-“उचितमेचैतन्ममासमीक्ष्यः 
कारिणः। 


इस प्रकार बहुत-सा विलाप करके हिरण्यकने चित्रांग और ळघुपतनकसे 
कहा-*जब तक यह व्याध वनसे न निकल जाय तब तक मन्थरको छुडानेका यन्न 


करो वे ae बोले-“शीघ्र कार्यको कहिये ।” हिरण्यक बोला-'चित्रांग जलके 
० ६ 


८२ हितोपदेदाः [ मित्रलाभः २१५० 


पास जा कर मरेके समान अपना शरीर दिखावें और काक उस पर वैठके चों चसे 
कुछ कुछ Ale, यह व्याध कछुएको अवश्य वहां छोड़ कर मृगमांसके लोभसे 
शीघ्र जायगा । फिर भें मन्थरके बंधन काट डालंगा। और जब व्याध 
तुम्हारे पास आवे तब भाग जाना ।' जब चित्रांग और लघुपतनकने शीघ्र जा 
कर वैसाही किया तो वह व्याध पानी पी कर एक पेड़के नीचे बैठा खगको उस 
प्रकार देख पाया । फिर छुरी Bar आनंदित होता gear WH पास जाने लगा 
इतनेहीमें हिरण्यक्रने आ कर कछुएका बंधन काट डाला । तब वह कछुआ शीघ्र 
सरोवरमें घुस गया । वह मृग उस व्याधको पास.आता हुआ देख उठ कर भाग 
गया । जव व्याध लोट कर पेइके नीचे आया, तब कछुएको न देख वर 
सोचने लगा--“मेरे समान विना विचार करने वाळेके लिये यही उचित था । 


संतः,— 
यो धुवाणि परिंस्यज्य अध्चुचाणि निषेवते । 
श्चुचाणि तस्य नदयन्ति अध्रुवं नष्टमेच हि! ॥ २१५ ॥ 
क्योंक्रि--जो निश्चितको छोड़ अनिश्चित पदार्थका आसरा करता है उसके 


निश्चित पदार्थ नष्ट हो जाते हँ, और अनिश्चितभी जाता रहता है? ॥ २१५॥ 


ततोऽसौ स्वकर्म वशान्निरादाः कटकं AAT: | मन्थराद्यः सर्वे 
BRIT? खस्थानं गत्वा तथा सुखमास्थिताः ॥ 

फिर वह अपने प्रारब्धको दोष लगाता हुआ निराश होकर अपने घर गया | 
मंथर आदिभी सब आपत्तिसे Mae अपने अपने स्थान पर जा कर सुखसे 
रहने लगे । > 

अथ राजपुत्रैः सानन्दसुक्तम--“सवं श्रुतवन्तः सुखिनो वयम्‌। 
सिद्धं नः समीहितम्‌ |” विष्णुदार्मोवाच-'एतावता भवतामभि- 
लषित संपन्नम्‌ | 

पीछे राजपुत्र प्रसन्न होकर कहने लगे-'हमने सब सुना और सुखी हुए 
हमारा कार्य सिद्ध हुआ । विष्णुशमो बोले-'इतना आपका मनोरथ पूरा 
हुआ है ॥ 


-२१६ ] मित्रलाभकी प्रशस्ति ८३ 


अपरमपीदमस्तु-- 
मित्रं प्राप्त asta जनपदेलेक्ष्मीः समालम्व्यतां 
भूपालाः परिपालयन्तु वखुधां शश्वत्खधर्म Raat: । 
आस्तां मानसतुष्टये खुळ तिनां नीतिनेवोढेव वः 
कल्याणं कुरुतां जनस्य भगवांश्वन्द्राधनूडामणिः'॥२१६॥ 
इति हितोपदेशे मित्रलाभो नाम प्रथमः कथासंग्रह समाप्तः | 
यह औरभी होय--सजन लोग मित्रको पावे, नगरनिवासी लक्ष्मीको पावें, 
राजा लोग सदा अपने TAA रह कर पृथ्वीका रक्षण करें, आपकी नीति नव- 
यौवना as समान पण्डितोंके चित्तको प्रसन्न करें और भगवान्‌ महादेवजी 
आपका कल्याण करें ॥ २१६ ॥ 


Go रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेश ग्रंथके मित्रलाभ नामक पहले 
अध्यायक्रा भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. छुभम्‌. 


हितोपदेशः 


BERT २ 
अथ राजपुत्रा ऊचुः--“आये ! मित्रलाभः श्रुतस्तावदस्माभिः। 
इदानीं deat ओतुमिच्छामः ।' विष्णुशमावाच--“खुहद्धेदं 
तावच्छुणुतः 
फिर राजपुत्र बोळे-“गुरुजी ! मित्रलाभ तो हम सुन चुके, अब सुहृद्भेद 
सुनना चाहते हैं ।' विष्णुरार्मा बोले-“अब सुहृद्भेद छुनिये; 
यस्यायमाद्यः सछोकः-- . 
वर्धमानो महास्नेहो सगेन्द्रदृषयो चैने | 
पिशुनेनातिल॒ब्धेन जम्बुकेन विनाशितः? ॥ १ ॥ 
उसका पहला वाक्य यह है--वनमें सिंह और बैलका बड़ा लेह बढ़ गया 
था, उसे धूर्त और अति लोभी गीदड़ने छुड़वा दिया? ॥ १ ॥ 
राजपुत्रैरुक्तम---कथमेतत्‌ ?? | विष्णुशमों कथयति-- 
राजपुत्र बोळे-'यद्द कथा कैसे है ? विष्णुशर्मा कहने लगे. 


कथा १ 
[ एक बनिया, बेल, सिंह और गीदड़ोंकी कहानी ] 


. "अस्ति दक्षिणापथे सुवर्णवती नाम नगरी । तत्र वर्धमानो नाम 
चणिकू निवसति । तस्य प्रचुरेऽपि वित्तेऽपरान्वन्धूनति स सुद्धा- 
न्समीक्ष्य पुनरर्थवृद्धिः करणीयेति मतिबंभूव | 
“दक्षिण Rent सुवणेवती नाम नगरी है; उसमें वर्धमान नाम एक बनिया 
रहता था । उसके पास बहुत-सा धनमी था, परन्तु अपने दूसरे भाईबन्धुओंको 
अधिक धनवान्‌ देख कर उसकी यह लालसा हुईं की और अधिक धन इकट्ठा 
करना चाहिये. 


-६1 द्रव्यविषयक परामश ८ 


यतः,— 
अधोऽधः पञ्यतः कस्य महिमा नोपचीयते ? | 
उपयुपरि quad: सचे एव दरिद्रति ॥ २॥ 
क्योंकि--अपनेसे नीचे नीचे ( हीन ) अर्थात्‌ दरिद्रियोंको देख कर किसकी 
महिमा नहीं बढ़ती हे ? अर्थात्‌ सबको अभिमान बढ़ जाता है, और अपनेखे 
ऊपर ऊपर अर्थात्‌ अधिक धनवानोंको देख कर सब लोग अपनेको दरिद्री 
समझते हैं ॥ २॥ 
अपरं च, 
ब्रह्महापि नरः पूज्यो यस्यास्ति विपुल धनम्‌। 
शशिनस्तुल्यवंशोऽपि निर्धनः परिभूयते ॥ ३ ॥ 
और दूसरे-जिसके पास बहुतःसा धन है उस ब्रह्मघातक मनुष्यकामी 
सत्कार होता है और चन्द्रमाके समान अतिनिर्मेळ वंशमें उत्पन्न हुएमी निर्धन 
मनुष्यका अपमान किया जाता है ॥ ३ ॥ 
अन्यच्च, 
अव्यवसायिनमलसं देवपरं साहसाच्य परिहीनम्‌ | 
प्रमदेव हि वृद्धप्ति नेच्छत्युपणूहितुं लक्ष्मीः ॥ ४ ॥ 
और जैसे नवजवान त्री बूढ़े पतिको नहीं चाहती है वैसेही लक्ष्मीमी 
निरुद्योगी, आलसी, “प्रारब्धमें जो लिखा है सो होगा” ऐसा भरोसा रख कर 
चुपचाप बैठने वाळे, तथा पुरुषार्थ हीन मनुष्यको नहीं चाहती हे ॥ ४ ॥ 
अपि च,— 
आस्यं Saar सरोगता जन्मभूमिवात्सल्यम्‌ | 
संतोषो भीरुत्वं षड्‌ व्याघाता महत्त्वस्य ॥ ५ Il 
औरभी आलस्य, ख्रीकी सेवा, रोगी रहना, जन्मभूमिका स्नेह, संतोष और 
डरपोकपन ये छः बातें उन्नतिके लिये बाधक है ॥ ५ ॥ 
यतः 
' संपदा सुस्थितंमन्यो भवति खल्पयापि यः | 
कृतरृत्यो विघिर्मन्ये न वर्धयति 'तस्य ताम्‌ ॥ ६॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य थोड़ीही संपत्तिसे अपनेको सुखी मानता है, विधाता 
समाप्तकार्यं मान कर उस मनुष्यकी उस संपत्तिको नहीं बढ़ाता है ॥ ६ ॥ 


८६ हितोपदेदाः [ सुहृद्भेदः ७- 


अपरं च,— 
निरुत्साहं निरानन्दं निवीयेमरिनन्दनम्‌। 
मा स्म सीमन्तिनी काचिञ्जनयेत्पुत्रमीडशम्‌॥ ७ ॥ 
और निरुत्साही, आनन्दरहित, पराक्रमहीन तथा AAA प्रस्न करने वाले 
ऐसे पुत्रको कोई स्री न जने अर्थात्‌ ऐसे पुत्रका जन्म न होनाही अच्छा है ॥७॥ 
तथा चोक्तम्‌, : 
अलब्ध चैव लिप्सेत sear रक्षेदवक्षयात्‌ | 
रक्षितं वर्धयेत्‌ सम्यग्वद्धं तीर्थषु निक्षिपेत्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसा कहा है--नहीं पाये धनके पानेकी इच्छा करना, पाये हुए धनकी चोरी 
आदि नाशसे रक्षा करना, रक्षा किये हुए धनको व्यापार आदिसे बढ़ाना और 
अच्छी AE बढ़ाएं धनको सत्पात्रमें दान करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
यतो ळब्धुमिच्छतोऽर्थयोगादर्थस्य प्राप्तिरेव | लब्धस्याप्यरक्षि- 
तस्य निधेरपि aa विनाशः । अपि च, अवधेमानश्चार्थः काले 
स्वल्पव्ययोऽप्यञ्जनवत्क्षयमेति | अनुपभुज्यमानश्च निष्प्रयोजन 
यव a | 
क्योंकि लाभकी इच्छा करने वाळेको धन मिलताही है, एवं प्राप्त हुए परंतु 
रक्षा नहीं किये गये खजानेकामी अपने आप नाश हो जाता है, औरभी यह है 
कि-बढ़ाया नहीं गया धन कुछ कालमें थोड़ा थोड़ा व्यय हो कर काजलके समान 
नाश हो जाता है, और नहीं भोगा गया भी खजाना दृथा है । 
तथा चोक्तम्‌, 
धनेन किं यो न ददाति नाश्नुते 
बलेन किं यश्च रिपून्न वाधते | 
श्रुतेन किं यो न च धर्ममाचरेत्‌ 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसा कहा हे-उस धनसे क्या है? जो न देता है और न खाता 
( उपभोग करता ) है; उस बलसे कया है? जो वैरियोंको नहीं सताता है, उस. 
area क्या है? जो धर्मका आचरण नहीं करता है; और उस आत्मासे क्या _ 
है? जो जितेंद्रिय नहीं है ॥ ५ ॥ 
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यतः,— ५ 
जलबिन्दुनिपातेन क्रमशः पूर्यते घटः । „ 
स हेतुः सर्चैविद्यानां धर्मस्य च चनस्य च ॥ १०॥ 
क्योंकि--जैसे जलकी एक एक बूंदके Mas धीरे २ घबा भर जाता है वही 
कारण सब प्रकारकी विद्याओका, धनका और धर्मकामी है ॥ १० ॥ 
दानोपभोगरहिता दिवसा यस्य यान्ति चे । 
स कर्मकारभस््रेच श्वसन्नपि न जीवति’ ॥ ११॥ 
दान और भोगके विना जिसके दिन जाते हैं वह ळदारकी धोंकनीके समान 
सांस लेता हुआभी मरेके समान है ॥ ११॥ 
इति संचिन्त्य नन्दकसंजीवकनामानो ann git नियोज्य 
wae नानाविधद्रव्यपूण कत्वा वाणिज्येन गतः कङमीरं प्रति । 
यह सोच कर नन्दक और संजीवक नाम.दो बैलोंको जुएमें जोत कर और 
छकड़ेको नाना प्रकारकी वस्तुआंसे लाद कर व्यापारके लिये काइमीरकी ओर गया। 
अन्यञ्च,— 
अञ्जनस्य क्षय दृष्टा वद्मीकस्य च संचयम्‌। 
अवन्ध्यं दिवसं कुयाँद्दानाध्ययनकर्मेु ॥ १२ ॥ 
और दूसरे--काजलके क्रम क्रमसे घटनेको और वल्मीक नाम चींटीके संच- 
यको देख कर, दान, पढ़ना और कामधंधामें दिनको सफल करना चाहिये ॥१२॥ 
यतः,— 
कोऽतिभारः समर्थानां किं दूरं व्यवसायिनाम्‌ ?। 
को विदेश: सविद्यानां कः परः प्रियवादिनाम्‌? ॥ १३॥ 
क्योंकि--बलवानोंको अधिक बोझ क्या है! और उद्योग करने वाजोंको 
क्या दूर है? और विद्यावानोंको विदेश क्या है? और मीठे बोलने बालोंका 
शत्रु कोन है १॥ १३ ॥ 
अथ गच्छतस्तस्य खुदुगेनाक्नि महारण्ये संजीवको अझ जालु- 
निंपतितः। १ ; 
फिर उस जाते हुएका, BET नाम घने वनमें, संजीवक घुटना टूरनेसे 
'गिर्‌ पडा । 
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तमालोक्य वघेमानो५चिन्तयत्‌-- 
“करोतु नाम नीतिशो व्यचसायमितस्ततः। 
फळे पुनस्तदेवास्य यद्विघेर्मनसि स्थितम्‌ ॥ १४॥ 
उसे देख कर वधमान चिंता करने लगा- “नीति जानने वाला इधर उधर 
भले ही व्यापार करे, परंतु उसको लाभ उतना ही होता है कि जितना 
विधाताके जीमें है ॥ १४ ॥ 
किंतु, 
विस्मयः सर्वथा हेयः प्रत्यूहः सवैकर्सणाम्‌। 
तस्माद्विस्मयमुत्सुज्य साध्ये सिद्विर्विधीयताम्‌? ॥ १५॥ 
परंतु--सब कार्योको रोकने वाले संशयको छोड देना चाहिये, एवं संदेहको 
छोड़ कर, अपना कार्य सिद्ध करना चाहिये? ॥ १५ ॥ 
इति संचिन्त्य संजीवकं तत्र परित्यज्य वर्धमानः पुनः स्वयं 
घमेपुरं नाम नगरं गत्वा महाकायमन्यं च्ुषभमेकं समानीय a 
नियोज्य चलितः। ततः संजीवकोऽपि कथंकथमपि खुरत्रये 
आरं कृत्वोत्थितः | 
यह विचार कर संजीवकको वहां छोड़ कर-फिर वर्धमान आप धर्मपुर नाम 
नगरमें जा कर एक दूसरे वड़े शरीर वाले बेलको ला कर GU जोत कर चळ 
दिया । फिर संजीवकभी बड़े कष्टसे तीन खुरोंके सहारे उठ कर खडा हुआ । 
यतः) 
Rave पयोराशो पर्वतात्पतितस्य च | 
तक्षकेणापि दष्टस्य आयुर्ममोणि रक्षति ॥ १६॥ 
क्योकि--समुद्रमें इवे हुएकी, पर्वेतसे गिरे हुएकी और तक्षक नाम सर्पसे 
डसे हुएकी आयुकी प्रवलता मर्म ( जीवनस्थान )की रक्षा करती है ॥ १६ ॥ 
नाकाले ञ्रियते जन्तुविंद्धः शरशतैरपि | 
कुदाग्रेणेच संस्पृष्टः प्रा्तकालो न जीवति ॥ १७॥ 
जो काळ न होय तो सैकड़ों बाणोंके विंधनेसेभी प्राणी नहीं मरता है और 
जो काल आ जाय तो केवल कुशाकी नोंकसे छूतेही मर जाता है ॥ १७ ॥ 
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अरक्षितं तिष्ठति देवरक्षितं 
सुरक्षितं देवहतं विनश्यति | 
जीवत्यनाथोऽपि वने विसाजितः 
कृतप्रयल्लोऽपि गृहे न जीवति ॥ १८ ॥ 
दैवसे रक्षा किया हुआ, विना रक्षाके भी ठहरता ( बच जाता) है, और 
अच्छी तरह रक्षा किया हुआ भी, दैवका मारा हुआ नहीं बचता है, जैसे 
aad छोड़ा हुआ सहायहीनमी जीता रहता है, घर पर कई उपाय करनेसेभी 
नहीं जीता है ॥ १८ ॥ 


ततो दिनेषु गच्छत्छु संजीवकः खेच्छाहारविहारं कृत्वारण्यं 
भ्राम्यन्‌ दृष्टपुष्टाङ्गो बलवज्चनाद | तस्मिन्वने पिङ्गलकनामा fae: 
स्व भुजो पार्जितराज्यस्ुखमनुभवन्निवसति | 

फिर कितनेही दिनांके बाद संजीवक अपनी इच्छानुसार खाता पीता वनमें 
फिरता फिरता हृष्ट पुष्ट हो कर ऊंचे स्वरसे डकराने लगा; उसी बनमें पिंगलक 
नाम एक सिंह अपनी भुजाओं ( खबल )से पाये हुए राज्यके सुखका भोग 
करता हुआ रहता था. 
तथा चोक्तम्‌ 


नाभिषेको न संस्कारः सिंहस्य क्रियते aa: | 
विक्रमाजितराज्यस्य स्वयमेव सगेन्द्रता ॥ १९ ॥ 
जैसा कहा है-मर्गोने सिंहका न तो राज्यतिळक किया और न संस्कार किया 
eee अपने आपही पराक्रमसे राज्यको पा कर म्रगोंका राजा होना दिखला- 
ताहै॥१९॥ 


सख चेकदा पिपासाकुलितः पानीयं wa यमुनाकच्छमगच्छत्‌। 
तेन च तत्र सिंहेनाननुभूत पूर्वकमकाल घनगर्जितसिव संजीवक- 
नर्दितमश्रावि । तच्छुत्वा पानीयमपीत्वा स चकितः ata 
स्वस्थानमागत्य किमिद्सित्यालोचयंस्तूष्णीं स्थितः । स च तथा- 
विधः करटकद्मनकाभ्यामस्य मन्चिपुत्राथ्याँ श्टगालाअ्यां दष्टः । 
तं तथाविधं दृष्टा दमनकः करटकमाह--“सखे करटक | किमित्य- 
यसुदकार्थ स्वामी पानीयमपीत्वा सचकितो मन्दं मन्द्मच- 
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fase? | करटको च्रूते-- मित्र दमनक ! अस्मन्मतेनास्य aaa 
न क्रियते। यदि तथा भवति ate किमनेन स्वामि चेष्टानिरूपणे- 
नास्माकम्‌ ? यतोऽनेन राज्ञा विनाऽपराधेन चिरमवधीरिताभ्या- 
माचाभ्यां महइःखमनुभूतम्‌ | 
और वह एक दिन प्याससे व्याकुल होकर पानी पीनेके लिये यसुनाके किनारे 
पर गया । और वहां उस ea नवीन कुऋतुकाळके Fah गजनाके समान 
संजीवकका डकराना सुना । यह सुन कर पानीके बिना पिये वह घबराया-सा 
लौट कर अपने स्थान पर आ कर “यह क्या है £' az सोचता हुआ चुपसा 
बैठ गया । और उसके मंत्रीके बेटे दमनक और करटक दो गीदड़ोंने उसे वैसा 
बैठा देखा ।,उसक्रो इस दशामें देख कर दमनकने करटकसे कहा-'भाई करटक ! 
यह क्या बात है कि, प्यासा खामी पानीको विना पिये डरसे धीरे धीरे आ 
बैठा है १? करटक बोला-*भाई दमनक ! हमारी समझसे तो इसकी सेवाही नहीं 
की जाती है । जो ऐसे वेठा भी है तो हमें खामीकी Agr निर्णय aaa 
क्या प्रयोजन है ? क्योंकि इस राजासे विना अपराध aga काल तक तिरस्कार 
किये गये हम दोनोंने बड़ा दुःख सद्दा है ॥ 
सेवया धनमिच्छद्भिः सेवकैः पद्य यत्कृतम्‌ | 
east यच्छरीरस्य मूढैस्तदपि हारितम्‌ ॥ २०॥ 
सेवासे धनको चाहने वाले सेवकोने जो किया सो देख कि इारीरकी खतंत्र- 
ताभी मूर्खोने हार दी है ॥ २० ॥ 
अपरं च,— 
शीतवातातपक्केशान्सहन्ते यान्पराश्रिताः | 
तद्‌ंशेनापि मेधावी तपस्तघ्वा सुखी भवेत्‌ ॥ २१॥ 
और दूसरे--जो पराधीन हो कर जाड़ा, हवा और धूपमें दुःखोंको सहते 
हैं उस दुःखके छोटेसे छोटे भागसे तप ( खल्पही दुःख सहन ) करके बुद्धिमान्‌ 
सुखी हो सकता है ॥ २१ ॥ ` 
अन्यञ्च, 
एतावज्ञन्मसाफद्यं यदनायत्तदृत्तिता | 
ये पराधीनतां यातास्ते वे जीवन्ति के war ॥ २२ ॥ 
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और-खाधीनताका होनाही जन्मकी सफलता है, और जो पराधीन होने 
परभी जीते ( कहलाते ) हैँ तो मरे कोनसे हैं ? अर्थात्‌ वेही ats समान हैँ 
जो पराधीन हो कर रहते हैं ॥ २२ ॥ 
अपरं च,-- 
पहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौन समाचर | 
एवमाझाग्रहञ्रस्तेः कीडन्ति धनिनोऽर्थिभिः ॥ २३ ॥ 
और दूसरे-धनवान्‌ पुरुष, आझारूपी set भरमाये गये हुए याचकोंके 
साथ, “इधर आ, चला जा, बैठ जा, खड़ा हो, बोल, War रह? इस तरह खेल 
किया करते हैं ॥ २३ ॥ 
किंच,-- . 
अचुघेरर्थलाभाय पण्यस्त्रीभिरिव स्वयम्‌ | 
आत्मा संस्छत्य संस्क्त्य परोपकरणीकृतः ॥ २७ ॥ 
और जैसे वेश्या दूसरोंके लिये सिंगार करती है वेसेही मूर्खोनेमी धनके लाभ- 
के लिये अपनी आत्माको संस्कार करके हृष्ट पुष्ट बनवा कर पराये उपकारके 
लिये कर रक्खी है ॥ २४ ॥ 
किंच,-- = 
या प्रकृत्येव चपला निपतत्यशुचावपि । 
स्वामिनो ag मन्यन्ते राष्ट तामपि सेवकाः ॥ २५ ॥ 
और जो दृष्टि खभावहीसे चपल है और मल, मूत्र आदि नीची वस्तुओं परभी 
गिरती है ऐसी खामीकी दृष्टिका सेबकलोग बहुत गौरव करते Fu २५ ॥ 
अपरं च,— 
मौनान्मूखेः प्रचचनपड्वोतुळो जल्पको चा 
क्षान्त्या भीरुयेदि न सहते प्रायशो नाभिजातः | 
we: पाश्वे वसति नियतं दूरतश्चाप्रगरभः 
सेवाधर्मः परमगहनो योगिनामप्यगम्यः ॥ २६ ॥ 
और चुपचाप रहनेसे मूर्ख, बहुत बातें करनेमें चतुर होनेसे उन्मत्त अथवा 
चातून, क्षमाशील aaa डरपोक, न सहन सकनेसे नीतिरहित ( अकुलीन ), 
सर्वदा पास रहनेसे ढीठ, और दूर रहनेसे घमंडी कहलाता है. इसलिये सेवाका 
धर्म बड़ा रहस्यमय है (सब SU सदन करनेवाले ) योगियोसेभी पहचाना नहीं 
जा सका है ॥ २६ ॥ 


९२ हितोपदेशः [axe २७- 


चिरोषतश्च,— 
प्रणमत्युन्नतिहेतोजीवितहेतोर्विमुञ्चति प्राणान्‌। 
दुःखीयति सुखहेतोः, को मूढः सेचकादन्यः ? ॥ २७॥ 
और विशेष बात यह है कि--जो उन्नतिके लिये झुकता है, जीनेके लिये 
प्राणका भी त्याग करता है, और सुखके लिये दुःखी होता है, ऐसा सेवकको 
छोड़ और कोन भला aS हो सकता है? ॥ २७॥ 
दमनको जूते--“मित्र ! सवैथा मनसापि नेतत्कतेव्यम्‌। यतः, 
HA नाम न सेव्यन्ते यलतः परमेश्वराः | 
अचिरेणैव ये तुष्टाः पूरयन्ति मनोरथान्‌ ॥ २८॥ 
` दमनक चोला-“मित्र ! कभी यद्द बात मनसेमी नहीं करनी चाहिये, क्योंकि . 
स्वामियोक्री सेवा aaa क्यों नहीं करनी चाहिये, जो सेवासे प्रसन्न हो कर शीघ्र 
(सेवकके ) मनोरथ पूरे कर देते हैँ ॥ २८ ॥ 
[जु पर्य, 
| कुतः सेवाविहीनानां चामरोद्भतसंपद्‌ः | 
उदइण्डघवळच्छत्रं वाजिवारणचाहिनी' ॥ २९ ॥ 
और दूसरे देखो--खामीकी सेवा नहीं करने वालोंको चमरके ढुलावसे युक्त 
ऐश्वर्य तथा ऊंचे दंड वाळे श्वेत छत्र और घोड़े हाथियोंकी सेना sat धरी 
है?॥ २९ ॥ 
करटको ब्रूते-- तथापि किमनेनास्माकं व्यापारेण ? यतोऽव्यापा- 
रेषु व्यापारः aden परिहरणीयः | 
करटक बोला-“तोमी हमको इस कामसे क्या प्रयोजन है? क्योंकि अयोग्य 
कामोंमें व्यापार ( अनधिकृत चेष्टा ) करना सर्वथा त्यागनेके योग्य है ॥ 
पझ्य,— 
अव्यापारेषु व्यापारं यो नरः कतुमिच्छति | 
स भूमौ निहतः रोते कीलोत्पाटीव वानरः? ॥ ३०॥ 
देख-जो मनुष्य नहीं करनेके कामोंमें ( पडना ) व्यापार करना चाहता है 
वह कीलके उखाड्ने वाळे बंद्रकी तरह धरती पर Aart होता है ॥ ३० ॥ 
दमनकः पृच्छति--क थमेतत्‌ ?? | करटकः कथयति 
दमनक पूछने लगा--'यह कथा केसे है १” तब करटक कहने लगा ।-- 


-३१] अनधिक्तत चेष्टाका परिणाम ९३ 


कथा २ 
[ अनधिकृत चेष्टा करने वाले बंदरकी कहानी २] 


“अस्ति मगधदेशे धर्मारण्यसंनिहितवस्ुधायां शुभदत्तना्ना 
कायस्थेन विहारः RAAT: | तत्र करपत्रदायेमाणेक स्तम्भस्य 
कियद्दरस्फाटितस्य काष्ठखण्डद्वयमध्ये कीलकः सूत्रधारेण 
निहितः । तत्र वळवान्वानरयूथः क्रीडन्नागतः । एको चानरः 
कालप्रेरित इव तं कीलकं हस्ताभ्यां घ्रत्वोपविष्टः। तत्र तस्य 
सुष्कद्वयं लम्बमानं का्ठखण्डद्वयाभ्यन्तरे प्रविष्टम्‌ | अनन्तरं 
स च सहजचपलतया महता vada तं कीळकमारङुएवान्‌। 
आकृष्टे च कीळके चूर्णिताण्डद्वयः पञ्चत्वं गतः | अतोऽहं 
व्रवीसि--“अव्यापारेचु व्यापारम्‌? इत्यादि’ ॥ दमनको ब्रूते 
“तथापि खासिचेष्टानिरूपणं सेवकेनावऱ्यं करणीयम्‌ ॥-- 
करटको बूते--'सर्वेस्मिन्नधिकारे य एव नियुक्तः प्रधानमन्त्री स 
करोतु | यतोऽनुजीविना पराधिकारचचा Ata न wae | 

“मगध देशमें धर्मोरण्यके पास किसी प्रदेशमें शुभद्त्त नामक कायस्थने एक 
मन्दिर बनवाना आरंभ किया ॥ वहां ante चीरा हुआ sar जो कितनीही 
दूर तक फट रहा था; उस कारके दोनों भागोंके Aad बढ्डैने कील ठोक दी 
थी । वहां बलवान्‌ बन्दरोंका झुंड खेळता हुआ आया । एक बन्दर मत्युसे 
प्रेरित gus समान उस लकड़ीकी Gat दोनों हाथोंसे पकड़ कर बेठ गया । 
वहां उसके लटकते हुए दोनों अंडकोश, उस कारके दोनों भागोंकी संदमें लटक 
पड़े और फिर उसने खभावकी चंचळतासे बडे बड़े उपाय करके Git खींच 
लिया, और खूंडीको खींचतेही उसके दोनों अंडकोश पिचछे जाने पर वह मर 
गया ॥ इसलिये मं कहता हुं-““विना कामके कामोंमें पड़ना” इत्यादि” ॥ 
दमनकने कहा-“तोभी सेवकको खामीके कामका विचार अवश्य करना चाहिये ॥? 
करटक बोला--“जो सब काम पर अधिकारी प्रधान मंत्री हो वही करे। 
क्योंकि सेवकको पराये कामकी चर्चा कभी नहीं करनी चाहिये ॥ 
पर्य) 

पराघिकारचचां यः कुर्यात्‌ स्वामिहितेच्छया | 
स विषीदति चीत्काराद्वदेभस्ताडितो यथा ॥ ३१ ॥ 
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देख,---जो खामीके हितकी इच्छासे पराये अधिकारकी चर्चा करता है वह 
रेंकनेसे मारे गये गधेकी तरह मारा जाता है ॥ ३१ ॥ 


दमनकः पृ८छति--कथमेतत्‌ ?? । करटको ब्रूते 
दमनक पूछने लगा---यह कथा केसे है ?? करटक कहने लगा |--- 
कथा ३ 
[ धोबी, धोबन, गधा ओर कुत्तेकी कहानी २ ] 


अस्ति चाराणस्यां कपूरपटको नाम रजकः। ख चामिनववय- 
स्कया वध्वा सह चिरं निघुवनं कृत्वा निभरमालिङ्ग्य प्रसुत्तः 
तदनन्तरं तद्गहद्रव्याणि हतु चोरः प्रविष्टः । तस्य प्राङ्गणे गदंभो 
बद्धस्तिष्ठति, कुक्ुरश्चोपविष्टोऽस्ति | अथ गदभः श्वानमाह-— 
सखे ! भवतस्तावदयं व्यापारः। तत्किमिति त्वमुच्चैः शब्द कत्वा 
स्वामिनं न जागरयसि ?? कुक्कुरो ब्रूते-- भद्र ! मम नियोगस्य 
चचां त्वया न कतव्या | त्वमेव किं न जानासि यथा तस्याहनिशं 
ग्रहरक्षा करोमि | यतोऽयं चिरान्निद्गतो ममोपयोगं न 
जानाति । तेनाधुनापि ममाहारदाने मन्दादरः | यतो विना 
gad स्वामिन उपजीविषु मन्दादरा भवन्ति | 


FARAH एक कपूरपटक नामक धोबी रहता था । वह नवजवान अपनी Slt 
साथ बहुत काल तक विलास करके, और असन्त छातीसे चिपटा कर सो गया । 
इसके बाद उसके WH RTM चुरानेके लिये चोर अंदर घुसा । उसके आंग- 
नमें एक गधा बंधा था और एक कुत्ता भी बैठा था । इतनेमें गधेने कुत्तेसे 
कहा-'मित्र ! यह तेरा काम है, इसलिये क्यों नहीं ऊंचे शब्दसे भोंक कर 
aria जगाता है १! कुत्ता बोछा-'भाई ! मेरे कामकी चर्चा तुझे नहीं करनी 
चाहिये, और क्या तू. सचमुच नहीं जानता है कि जिसप्रकार में उनके घरकी 
रखवाली रातदिन करता हूं, पर वैसा वह बहुत काळसे निश्चिंत होकर मेरे 
उपयोगको नहीं मानता है; इसलिये आजकल वह मेरे आहार देनेमें भी आदर 
( Pam )कम करता है । क्योंकि विना आपत्तिके देखें खामी सेवकों पर थोड़ा 
आदर करते हैं । . 
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गर्दभो ब्रूते--श्रणु रे ववर ! 
याचते कायकाले यः स किंभ्रत्यः स किंखुहत्‌ |! 
गधा बोला--'सुन रे मूखे ! जो कामके समय पर मागे वह निन्दित सेवक 
और निन्दित मित्र है.” 
कुकुरो बूते 
भ्रत्यान्संभाषयेद्यस्तु कार्यकाले स किंप्रभुः ॥ २२ ॥ 
कुत्ता बोला-'जो काम अटकने पर सेवकोसे ( केवल अपने खार्थके खातर ) 
मीठी मीठी बातें करे वह तो निन्दित खामी है ॥ ३२ ॥ 
यतः,— 
आश्रितानां wat स्वामिसेवायां धर्मसेचने | 
~ ~ 
पुत्रस्योत्पादने चेच न सन्ति प्रतिहस्तकाः? ॥ २३ ॥ 
क्योंकि आश्रितोंके पालन-पोषणमें, खामीकी सेवामें, घर्मेकी सेवा (आचरण) 
करनेमें, और पुत्रके उत्पन्न करनेमें, प्रतिनिधि (एवजी) नहीं होते हँ अर्थात्‌ ये 
काम अपने आपही RAB हैँ, TAS करानेके योग्य नहीं हें? ॥ ३३ ॥ 
ततो गदभः सकोपसाह--“अरे दुष्टमते ! पापीयांस्त्वं यद्विपत्तो 
स्वासिकाय उपेक्षां करोषि | भवतु तावत्‌, यथा स्वामी जाग- 
रिष्यति तन्मया कतेव्यम्‌ | 
फिर wat daar कर बोला-“३रे दुष्टबुद्धि ! तृ बडा पापी है, कि विपत्तिमें 
खामीके कामकी अवहेलना करता है । ठीक, जिस किसी भी प्रकार से स्वामी: 
जग जावे ऐसा में तो अवश्य करूँगा ॥ 
यतः, 
पृष्ठतः सेवयेदकं जठरेण हुताशनम्‌ | 
स्वामिनं सवैभावेन परळोकममायया' ॥ ३३॥ 
क्योंकि-पीठके बल धूप खाय, पेटके बळ अभिसे तापे, खामीकी सब 
ग्रकारसे (ABMS) और परळोककी विना कपटसे सेवा करनी चाहिये ॥३४॥ 
इत्युक्त्वातीव चीत्कारशाच्दं छतवान | ततः स रजकस्तेन ची 
त्कारेण प्रबुद्धो निद्राभङ्गकोपाढुत्थाय गदेभ ळशुडेन ताडया- 
मास | तेनासो पञ्चत्वमगमत्‌ | अतोऽहं ब्रवीमि पराधि- 
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कारचर्चाम्‌” इत्यादि ॥ प्य । पशूनामन्वेषणमे वास्मन्नियोगः 
स्वनियोगचर्चा क्रियताम्‌ (fae) किंत्वद्य तया चचेया 
न प्रयोजनम्‌ | यत आवयोर्भेक्षितरोषाहारः प्रचुरो5स्ति ।” 
दमनकः सकोपमाह--वःयमाहारार्थी भवान्केवले राजान 
सेचते ? एतद युक्तमुक्त त्वया | 
यह कह कर उसने अल्य॑त रेंकनेका शब्द किया । तव वह धोबी उसके 
चि्लानेसे जाग उठा और नांद टूटनेके कधके मारे उठ कर THT गधेको 
मारा कि जिससे वह मर गया । इसलिये में कहता हृं-““पराये अधिकारकी 
चर्चाको” इत्यादि ॥ देख-पश्चुओंका gear हमारा काम है ॥ अपने कामकी 
चर्चा करो । (सोच कर ) परन्तु आज उस चर्चासे कुछ प्रयोजन नहीं ॥ 
क्योंकि अपने दोनोके भोजनसे वचा हुआ आहार बहुत धरा है ।? दमनक 
कोधसे बोला-'क्या तुम केवल भोजनकेही अर्थी हो कर राजाकी सेवा करते 
हो? यह तुमने अयोग्य कहा । 
यतः, 
खुहृदासुपकारकारणा- 
द्वि षतामप्यपकारकारणात्‌ | 
पसंश्रय इष्यते बुधे- 
जठरं को न विभति केवलम्‌ 34 il 
क्योंकि-मित्रोंके उपकारके लिये, और शंत्रुओके अपकारके लिये चतुर मनुष्य 
राजाका आश्रय करते हैँ ( याने अपने मित्र या आप्तके हितके लिये और Ay 
नाशके लियेही राजाश्रय किया जाता है) और केवल पेट कौन नहीं भर लेता 
हैं ? अर्थात्‌ सभी भरते हैं ॥ ३५ ॥ 
जीविते यस्य जीवन्ति विप्रा सित्राणि वान्धवाः | 
सफल जीवितं तस्य आत्मार्थ को न जीवति? ॥ ३६॥ 
जिसके जीनेसे ब्राह्मण, मित्र और भाई जीते हैं उसीका जीवन सफल है 
और केवळ अपने (Ass) लिये कोन नहीं जीता है? ॥ ३६ ॥ 
अपि च, 
यस्मिज्जीवति जीवन्ति बहवः स तु जीवतु | 
काकोऽपि किं न कुरुते चचा स्रोदरपूरणम ? ॥ ३७॥ 


-४१] सेवाधर्मकी निन्दा और पराक्रमकी प्रशंसा ९७ - 


औरभी-जिसके जीनेसे बहुतसे लोग जिये वह तो सचमुच जिया, और यों 
तो काकमी क्या चोंचसे अपना पेट नहीं भर लेता है? ॥ ३७॥ 
पदय,-- 
पश्चभिर्याति दासत्वं पुराणेः कोऽपि मानवः | 
कोऽपि aa: कृती कोऽपि लक्षैरपि न लभ्यते ॥ ३८॥ 
देख-कोई मनुष्य पांच पुराण में दासपनेको करने लगता है, कोई लाख में 
करता है और कोई एक लाखमेंभी नहीं मिलता है ॥ ३८ ॥ 
अन्यच्च,-- 
agama तुल्यायां भ्रत्यत्वमतिगर्दितम्‌ | 
प्रथमो यो न तत्रापि स कि जीवत्खु गण्यते? ॥ ३९॥ 
और दूसरे-मनुष्योंको समान जातिमें सेवकाई काम करना अति निन्दित है 
और सेवकोंमेंमी जो प्रथम अर्थात्‌ सबका मुखिया नहीं है क्या वह जीते हुओंमें 
गिना जा सकता है ? अर्थात्‌ उसका जीना और मरना समान है ॥ ३९ ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
वाजिवारणलोहानां का्ठपाषाणवाससाम्‌। 
नारीपुरुषतोयानामन्तरं महदन्तरम्‌ ॥ ४० ॥ 
जैसा कहा है-घोड़ा, हाथी, लोहा, काष्ठ, पत्थर, वस्न, स्री, पुरुष और जल 
इस प्रत्येकमें वडा अन्तर है ॥ ४० ॥ 
तथा हि, खदपमप्यतिरिच्यते | 
और उसी प्रकार-थोडा बहुतभी गिना जाता है. 
स्वक्यस्ायुवसावशेषम लिन निर्मांसमप्यस्थिक 
श्वा छब्ध्चा पारतीषमेति न भवेत्तस्य Bas शान्तये | 
सिंहो जस्बुकमङ्कn. तमपि त्यकत्वा निहन्ति द्विपं, 
सवैः छच्छूगतो5पि चाङछति जनः सत्त्राजुरूपं फलम्‌॥४१॥ 
कुत्ता थोड़ी नस तथा aS मलिन विना मांसकी हड्डीको पा कर . उसीमें 
संतोष कर लेता है, कुछ उससे उसकी भूख दूर नहीं होती है; और सिंह गोदमें 
आये हुए सियारको भी छोड़ कर हाथीको मारता है इसलिये सब प्राणी क्लेशको 
सह कर भी अपने पराक्रमके अनुसार फलकी इच्छा करते हैं ॥ ४१ ॥ 


१ पुराण=८० कोडी याने एक पेसा; ६४ कौडीका एक पेसा माना जाता है, 
० ७ 


९८ हितो पदेशः [ deze: ४२- 


अपरं च, सेव्यसेवकयोरन्तरं पश्य,-- 
छाङ्कछचाळनमधश्चरणाचपातं 
भूमौ निपत्य चदनोद्रदरनं च | 
श्वा पिण्डदस्य कुरुते गजपुंगचस्तु 
धीरं विलोकयति चाइशतैश्च सुद्धे ॥ ४२ ॥ 

और दूसरे-खामी और सेवकका मेद देखो-कुत्ता, टुकड़ा देने वालोंके सामने 
पूछको हिलाता दै, उसके चरणोंमें गिरता है, धरती पर लेट कर अपना सुख 
और पेट दिखाया करता है, परन्तु श्रेष्ठ हाथी तो स्वामीको धीरजसे देखता 
है, और सौ सौ उपाय करनेसे खाता है ॥ ४२ ॥ 
किंच, 

यज्जीव्यते क्षणमपि प्रथितं मनुष्यै- 
विंश्ानविक्म य शोभिरभज्यमानम्‌ | 

aaa जीवितमिह प्रवदन्ति तज्ज्ञाः 
काकोऽपि जीवति चिराय aie च ag ॥ ४३॥ 

ATC MANA, पराक्रम, तथा यझासे विख्यात होकर जो मनुष्य क्षणभर भी 
जीते हैँ, उसी जीनेको इस दुनियामें पण्डित लोग सफल कहते हैँ, और यों तो 
काकमी बहुत दिन तक जीता है और खुराक खाता है ॥ ४३ ॥ 
अपरं च, 

यो नात्मजे न च WC न च अत्यंत 
दीने दयां न कुरुते न च ave | 
किं तस्य जीवितफलेन मनुष्यलोके 
काकोऽपि जीचति चिराय वाले च भुङ्के ॥ ४४॥ 

और दूसरा- जो न पुत्र पर, न गुरु पर, न सेवकों पर, और न दीन 
बांधबां पर दया करता है उसके जीनेके फलसे मुध्यलोकमें क्या हे, और यों 
तो काकमी वहुत काल तक जीता है और बलि खाता है अर्थात्‌ केवल पेट 
भरनाही जीवनका फल नहीं है ॥ ४४ ॥ 


-४७ ] मजुष्यकी उन्नति और अवनति ९९ 


अपरमपि, 
अहितहितविचारशान्यवुद्धेः 
श्रुतिखमयेवेहु भिस्तिर स्तस्य | 
उद्रभरणमात्रकेवलेच्छोः 
पुरुषपशोश्च पशोश्च को विशेषः ?? ॥ ४५ ॥ 
औरभी-दित और अहितके विचार करनेमें जडमति वाला, और शात्रके 
ama रहित होकर जिसकी इच्छा केवल पेट भरनेकी ही रहती है, ऐसा 
पुरुषरूपी पु और सचमुच पशुमें कोनसा अन्तर समझा जा सकता है? 
अर्थात्‌ ज्ञानहीन एवं केवल भोजनकी इच्छा रखने वालेसे घास खाकर जीने 
वाला पशु अच्छा है ॥ ४५॥ 
करटको जूते--“आवां ताचदप्रधानो | तदप्यावयोः किमनया 
विचारणया ?' | दमनको जूते--'कियता कालेनामात्याः प्रधा- 
नतामप्रघानतां वा लभन्ते | 
करटक वोला-'हम दोनों मंत्री नहीं हँ फिर हमें इस विचारसे sar? दमनक 
बोला-'कुछ Bad मंत्री प्रधानता वा अप्रधानताको पाते हैं । 
यतः 
! न कस्यचित्कश्चिदिह खभावा- 
द्ववत्युदारोऽभिमतः खलो वा | 
लोके गुरुत्व विपरीततां वा 
स्वचेष्टितान्येच नरं नयन्ति ॥ ४६ Nl 
क्योंकि--इस दुनियामें कोई किसीका खभावसे अर्थात्‌ जन्मसे सुशील अथ- 
वा दुष्ट नहीं होता है; परन्तु मनुष्यको अपने कर्मही बड़पनको अथवा नीचपन- 
को पहुंचाते हैं ॥ ४६ ॥ 
किंच, गळे 
आरोप्यते शिला शेले यलेन महता यथा | 
निपात्यते क्षणेनाधस्तथात्मा मुणदोषयोः ॥ vv Il 
और जैसे पर्वत पर बड़े यत्नसे पाषाणकी Bart चढ़ाई जाती है और छिनभ- 
रमें goat दी जाती है वैसेही मनुष्यके चित्तकी इृत्तिमी गुण और दोषमें लगाई 
और हटा ली जाती है अथीत्‌ मनुष्यकी उन्नति कठिनतासे और अवनति सहज- 
में हो सकती है ॥ ४७ ॥ 


१०० हितोपदेशः [ Seka: vem 
याव्यघोऽघो व्रजत्युच्चैनेरः खैरेव कर्मभिः । 


कूपस्य खनिता यद्वत्प्राकारस्येच कारकः ॥ ४८ ॥ 
मनुष्य अपनेही कमाँसे SUS खोदने Tes समान नीचे और राजभवनके 
बनाने वाळेके समान ऊपर जाता है; अर्थात्‌ मनुष्य अपना उच्च ( अच्छे ) कमाँसे 
उन्नतिको और हीन ( खराब ) was अवनतिको पाता है ॥ ४८ ॥ 
तद्धद्वम्‌ । खयल्ायत्तो ह्यात्मा सर्वेस्य।! करटको ब्रृते--'अथ 
अवान्कि ब्रवीति ??। स आह--'अयं तावत्खामी पिङ्गलकः 
कुतोऽपि कारणात्सचकितः परिवृत्योपविष्टः ।! करटको बूते 
“कि तत्त्व जानासि ?? | दमनको बूते--'किमत्राविदितमस्ति? 
इसलिये यह ठीक है कि सबकी आत्मा aad यन्रके आधीन रहती है ।' 
करटक बोळा-'तुम अब क्या कहते ददो? वह बोला-'यद्द खामी पिंगलक किसी 
न किसी कारणसे घबराया-सा लौट करके आ वैठा है ।” करटकने कहा-'क्या 
तुम इसका भेद जानते हो ?” दमनक बोला-“इसमें नहीं जाननेकी क्या बात है ? 
उक्त च,-- 
उदीरितोऽर्थः पशुनापि ग्रह्मते 
हयाश्च नागाश्च वहन्ति देशिताः | 
अनुक्तमप्यूहति पण्डितो जनः 
परेङ्कितश्षानफला हि बुद्धयः ॥ ४९ ॥ 
और कहा है--जताए हुए अभिप्रायको पशुभी समझ Bar है और हाके हुए 
घोड़े और हाथीमी बोझा ढोते हैं । पण्डित कहे निनाही मनकी बात तर्केसे जान 
लेता है; क्योंकि पराये चित्तका मेद जान ळेनाही बुद्धियोंका फल है ॥ ४९ ॥ 
आकारैरिङ्गितेगत्या चेष्टया भाषणेन च | 
नेत्रचक्रविकारेण लक्ष्यते ऽन्तगतं मनः ॥ ५० ॥ 
आकारसे, हृदयके भावसे, चालसे, कामसे, बोलनेसे और नेत्र और मुंहके 
विकारसे, औरोंके मनकी बात जान ली जाती है ॥ ५० ॥ 
अत्र भयप्रस्ताचे प्रक्ञाबलेनाहमेन स्वामिनमात्मीय करिष्यामि | 
इस Was Baad बुद्धिके बळसे में इस स्वामीको अपना कर लूंगा ॥ 


-५५ J सेवकका उचित कर्तव्य - १७१ 


यतः,— 
प्रस्तावसदरां वाक्यं सद्धावसडदा प्रियम्‌ | 
आत्मशक्तिसमं कोपं यो जानाति A पण्डित,॥ ५१॥ 
क्योंकि-जो प्रसंगके समान वचनको, Aes सदृश मित्रको और अपनी 
सामर्थ्यके सदश कोधको समझता है वह बुद्धिमान्‌ है? ॥ ५१ ॥ .: 
करटको नूते--“सखे ! त्वं सेचानभिन्ञः | 
करटक बोळा-“मित्र | तुम सेवा करना नहीं जानते हो । 
पर्य, 
अनाहतो विरोद्यस्तु अपृष्टो बहु भाषते | 
आत्मान मन्यते प्रीत भूपारस्य स दुर्मतिः ॥ ५२ ॥ 
देखो--जो मनुष्य विना बुलाये घुसे, और विना पूछे बहुत बोलता है, और. 
अपनेको राजाका प्रिय मित्र समझता है वह मूखे है? ॥ ५२॥ 
दमनको बूते-'भद्र | कथमहं सेवानभिश्चः! 
दमनक बोला-“भाई ! में सेवा करना क्यों नहीं जानता हूं? 
पर्य, 
किमप्यस्ति खभावेन सुन्दर वाप्यसुन्दरम्‌ 
यदेव रोचते यस्मे भवेत्तत्तस्य सुन्दरम्‌ ॥ ५३॥ 
` देखो--कोई वस्तु खभावसे अच्छी और बुरी होती है, जो जिसको रुचती 
है वही उसको सुन्दर लगती है ॥ ५३॥ 
यतः, 
यस्य यस्य हि यो भावस्तेन तेन हि ते नरम्‌। 
अनुप्रविद्य मे घावी क्षिप्रमात्मवशं नयेत्‌ ॥ ५४ ॥ 
क्योंकि-बुद्धिमानको चाहिये कि जिस मनुष्यका जैसा मनोरथ होय उसी 
अभिप्रायको ध्यानमें रख कर एवं उस पुरुषके पेटमें घुस कर उसे अपने वशमें 
कर ले ॥ ५४ ॥ 
अन्यश्च, $ 
कोऽत्रेत्यद्दमिति बूयात्सम्यगादेशयेति च । 
आशज्ञामवितथां कुयाँद्यथाशक्ति महीपतेः ॥ ५५॥ 


१०२ हितोपदेशः [ सहद्भेदः ५६- 


और दूसरे-यहां कोन है ? में हुं; कृपा कर आज्ञा कीजिये, ऐसा कहना 
चाहिये और जहां तक हो सके राजाकी आज्ञाको सफल करनी चाहिये ॥ ५५ ॥ 
अपरं च, 
अस्पेच्छु्चेतिमान्‌ प्राज्ञञछायेवानुगतः खदा | 
आदिष्टो.न विकल्पेत स राजचसतो वसेत्‌? ॥ ५६॥ 
और थोड़ा चाहने वाला, घैर्यवान्‌, पण्डित तथा सदा छायाके समान पीछे 
चलने वाला और जो आज्ञा पाने पर सोच विचार न करे, अर्थात्‌ यथार्थरूपसे 
आज्ञाका पालन करे ऐसा मनुष्य राजाके घरमें रहना चाहिये’ ॥ ५६ ॥ 


करटको नूते-'कदाचित्वामनवसरप्रवेदादवमन्यते स्वामी” । 
स आह--“अस्त्वेवम्‌ | तथाप्यनुजीविना स््रासिसांनिभ्यमवङ्य 
करणीयम्‌ | 
करटक बोला-*जो कभी कुसमय पर घुस जानेसे खामी तुम्दारा अनादर 
करे? ॥ वह बोला-'ऐसा हो तो भी सेवकको खामीके पास अवश्य जाना 
चाहिये । 
यतः+ 
दोषभीतेरनारम्भस्तत्कापुरुषळ क्षणम्‌ | 
केरजीणेभयाद्भातभाजनं परिहीयते ? ॥ ५७॥ 
क्योंकि दोषके डरसे किसी कामका आरंभ न करना यह कायर पुरुषका 
चिन्ह है; हे भाई ! अजीणेके ew कौन भोजनको छोड़ते हैं ? ॥ ५७॥ 


यरय, 
आसन्नमेच नुपतिभेजते मनुष्य 
विद्याविहीनमक्ुलीनमसंगतं चा | 
प्रायेण भूमिपतयः प्रमदा लताश्च -- 
यः पाश्वेतो वसति तं परिवेष्टयन्ति’ ॥ ५८ ॥ 
देखो-पास रहने वाला केसाही विद्याहीन, कुलहीन तथा विसंगत मनुष्य 
क्यों न हो राजा sata हित करने लगता है, क्योंकि राजा, स्री और बेल ये 
बहुधा जो अपने पास रहता हे, उसीका आश्रय कर लेते हैं? ॥ ५८ ॥ 


-६२] प्रसन्न या अप्रसन्न खासिका चिन्ह १०३ 


करटको बूते--'अथ तत्र गत्वा किं वक्ष्यति भवान्‌??। स 
आह--“*टरणु | किमनुरक्तो विरक्तो वा मयि सामीति हास्यासि? | 
करटको जूते--“किं तज्ज्ञानलक्षणम्‌ ?? | 

करटक वोला-'वद्दां जा कर क्या कहोगे १? वह चोला-सुनो । पहिले यह 
जानूंगा कि खामी मेरे उपर प्रसन्न है अथवा उदास है?. करटक बोळा-“इस 
चातको जाननेका क्या चिन्ह है ?? 
दमनको बूते--श्टणु,--- 

दूरादवेक्षणं हासः AHA WANA | 
परोक्षे5पि gusta स्मरण भ्रियचस्तुयु ॥ ५९ ॥ 

दमनक वोला-“सुनो,-दूरसे बड़ी अभिलाषासे देख लेना, मुसकाना, समा- 
चार आदि पूछनेमें अधिक आदर करना, पीठ पीछेमी शुर्णोकी बड़ाई करना, 
प्रिय वस्तुओंमें स्मरण रखना ॥ ५९ ॥ 

असेवके चानुरक्तिर्दानं सप्रियभाषणम्‌ | 
अनुरक्तस्य चिह्वानि दोषेऽपि गुणसंग्रहः ॥ ६० ॥ 

जो सेवक न हो उसमेंभी ae दिखाना, सुन्दर सुन्दर बचनोंके साथ धन 
आदिका देना और दोषमेंभी गुणोंका ग्रहण करना ये Baga खामिके लक्षण 
हेँ॥ ६०॥ 
अन्यत्व hate 

कालयापनमाशानां वधनं फलखण्डनम्‌ | 
विरक्तेश्वरचिह्वानि जानीयान्मतिमान्नरः ॥ ६१ ॥ 

और दूसरे-आज कल कह करके, कृपा आदिके करनेम समय टालना तथा 
आशाओंका बढ़ाना और जब फलका समय आवे तब उसका खंडन करना ये 
उदास खामीके लक्षण मनुष्यको जानना चाहिये ॥ ६१ ॥ 
एतज्ज्ञात्वा यथा चायं ममायत्तो भविष्यति तथा करिष्यामि | 

यह जान कर जैसे यह मेरे बशमें हो जायया वैसे करूंगा; 
यतः,— श्र 

अपायसंदरानजां विपत्ति- 
मुपायसंदशेनजां च सिद्धिम्‌। 
सेघाविनो नीतिविधिप्रयुक्तां 
पुरः स्फुरन्तीमिव दशेयन्ति! ॥ ६२ ॥ 


१०४ हितोपदेशाः [ Sexe: ६३- 


क्योंकि--पण्डित लोग नीतिशात्रमें कही हुई बुराईके होनेसे उत्पन्न हुई 
विपत्तिको, और उपायसे उत्पन्न हुई सिद्धिको नेत्रोंके सामने साक्षात्‌ झलकती 
gaat देखते हैँ? ॥ ६२ ॥ 
करटको बूते--“तथाप्यप्राप्ते प्रस्तावे न वक्तमर्हसि | 
` करटक बोला---तो भी विना अवसरके नहीं कह सकते हो; 
यतः,— 
अप्राप्तकालवचनं बृहस्पतिरपि Faz | 
भाझुयादुज्यवक्षानमपमानं च शाश्वतम्‌? ॥ ६३॥ 
क्योंकि--बिना अवसरकी वातको कहते हुए वृहस्पतिजीभी वुद्धिकी निन्दा 
और अनादरको सर्वदा पा सकते हैं? ॥ ६३ ॥ 
quant बूते--“मित्र ! मा भैषीः । नाहमप्राप्तावसरं वचनं 
वदिष्यासि । 
दमनक वोला-'मित्र ! डरो मत; में विना अवसरकी बात नहीं कहूंगा; 
यतः जकः ; 
आपयुन्मार्गगमने कार्यकाळात्ययेषु च | 
अपृष्टेनापि वक्तव्यं waa हितमिच्छता ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि-आपत्तिमें, कुमार्ग पर चलनेमें और कार्यका समय टले जानेमें, 
हित चाहने वाळे सेवकको बिना पूछेमी कहना चाहिये ॥ ६४ ॥ 
यदि च प्राप्तावसरेणापि मया मन्त्रो न वक्तव्यस्तदा मन्त्रित्वमेव 
ममाजुपपन्नम्‌ | 
और जो अवसर पा कर भी में परामर्श (राय) नहीं कहूंगा तो मुझे मंत्रीप- 
नामी अयोग्य है । 
यतः, 
कर्पयति येन वृत्ति येन च लोके प्रशस्यते सद्भिः | 
स शुणस्तेन च शुणिना रक्ष्यः संवर्धनी यश्च ॥ ६५ ॥ 
कयोंकि-मचुष्य जिस गुणसे आजीविका पाता है और जिस गुणके कारण 
इस दुनियामें सजन उसकी बड़ाई करते हैं, युणीको ऐसे गुणकी रक्षा करना 
और बड़े यन्रसे बढ़ाना चाहिये ॥ ६५ ॥ 


-६६] बडे पुरुषको भी छोटीसी चीजकी जरूरी होना १०५ 


agg! अनुजानीहि माम्‌ । ase | करटको बूते--“शुभ- 
मस्तु। शिवास्ते पन्थानः। यथाभिलषितमनबुष्ठीयताम्‌" इति | ततो 
दमनको विस्मित इच पिङ्गलकसमीपं गतः | 

इसलिये हे शुभचिन्तक ! मुझे आज्ञा दीजिये । में जाता हुं ।” करटकने 
कहा-“कल्याण हो । और तुम्हारे मार्ग विप्नरहित अर्थात शुभ हो । अपना 
मनोरथ पूरा करो |? तब दमनक घबराया-सा पिंगलकके पास गया ॥ 


अथ दूरादेव सादरं राज्ञा पवेशितः साष्टाङ्गप्रणिपातं प्रणि- 
पत्योपविष्टः | राजाह-- चिराइटष्टोऽसि’। दमनको बूते-'यद्यपि 
मया सेचकेन श्रीमंदेचपादानां न किंचित्प्रयोजनमस्ति, तथापि 
प्रा्ठकालमचुजीविना सांनिध्यमचञ्यं कतेव्य मित्यागतोऽस्मि | 

तब दूरसेही बड़े आदरसे राजाने भीतर आने दिया और वह साष्टांग दंडवत 
करके बैठ गया । राजा बोला-“बहुत ad दीखे ।” दमनक बोला-'यद्यपि मुझ 
सेवकसे श्रीमद्दाराजको कुछ प्रयोजन नहीं है तोमी समय आने पर सेवकको 
अवश्य पास आना चाहिये, इसलिये आया हूं; 
किं च, 

दन्तस्य निघेषेणकेन राजन | 
कणस्य कण्ड्यनकेन चापि | 
तृणेन कार्य भचतीश्वराणां 
किमङ्गचाकपाणिमता नरेण ॥ ६६ ॥ 

और-हे राजा! दांतके कुरेदनेके लिये तथा कान खुजानेके लिये राजाओंकोः 
तुनकेसेभी काम पड़ता है फिर देह, वाणी तथा हाथ वाले मनुष्यसे क्यों नहीं 
अर्थात्‌ अवश्य पढ़ताही है ॥ ६६ ॥ 
यद्यपि चिरेणावधीरितस्य देवपादैमे वुद्धिनाराः आङ्क्ते, तदपि 
न शङ्कनीयम्‌ | 

यद्यपि बहुत काळसे मुझ अनादर किये गयेकी बुद्धिके नाशकी श्रीमद्दाराज 
शंका करते हो सोभी शंका न करनी चाहिये, 


न र ऱफसफसककुउद हे क्लब 


१ यहां पाद अर्थीत्‌ चरणोंका शब्द केवल प्रतिष्ठाके लिये है । 


१०६ हितोपदेश; [ उद्भेदः ६७-- 


यतः, ee aceon 
कद्थितस्यापि च धेयंव्वत्ते- 
वुद्धेविनाशो न हि शाङ्कनीयः | 
अघःकतस्यापि तनूनपातो 
नाधः शिखा याति कदाचिदेव ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि--अनादर भी किये गये धेर्यवानकी बुद्धिके नाशकी शंका नहीं करनी 
चाहिये; जेसे नीचेकी ओर की ast अम्निकी ज्वाला कभीभी नीचे नहीं जाती 
है, अर्थात्‌ हमेशा ऊंचीही रहती है ॥ ६७ ॥ 
देव ! तत्सवेथा विशेषज्ञेन खामिना भवितव्यम्‌ | 
हे महाराज ! इसलिये सदा खामीको विवेकी होना चाहिये, 
यतः 
* मणिर्लुठति पादेषु काचः शिरसि घार्यते । 
यथेवास्ते तथेवास्तां काचः काचो मणिर्सणिः ॥ ६८ ॥ 
क्योंकि--मणि चरणोंमें ठुकराता है और कांच शिर पर धारण किया जाता 
है सो जैसा है वेसा भलेही रहे. कांच कांचही है और मणि मणिही है ॥ ६८ ॥ 
अन्यच्च, 
निर्विरोषो यदा राजा समं BAG चतेते | 
तदोद्यमसमर्थानामुत्साहः परिहीयते ॥ ६९ ॥ 
और दूसरे-जब राजा सब (लायक और नालायक )के विषयमें समान वर्ताव 
करता है तव बड़े बढ़े कार्यके करनेवाले ( पुरुषों )का उत्साह नष्ट हो जाता 
है ॥ ६५॥ 
किं च, 
त्रिविधाः पुरुषा राजचुत्तमाधममध्यमाः | 
नियोजयेत्तथेवेतांस्त्रिविधेष्वेच कर्मसु ॥ ७० ॥ 
और हे राजा! उत्तम, मध्यम और अधम तीन प्रकारके मनुष्य हैँ; उसी 
प्रकार इन तीन प्रकारके पुरुषोंको तीन प्रकारके ही काममें नियुक्त कर देना 
चाहिये ॥ ७० ॥ 
यतः,— 
स्थान एव नियोज्यन्ते भृत्याश्चाभरणानि च | 
न हि aerate: पादे नूपुरं शिरखा कृतम्‌ ॥ ७१॥ 


-७६ ] राजाको तारतम्यसे ही काम लेनेकी आवइपकता १०७ 


क्योंकि सेवक और आभरण योग्य स्थानमें ( जहांके वहां ) लगा दिये जाते 
हैं, जैसे मुकुट पेरमें और पाजेब विर पर नहीं पहिनी जाती है ॥ ७१ ॥ 
अपि च, 
कनकभूषणसंग्रहणो चितो 
यदि मणिस्त्रपुणि प्रणिधीयते । 
न च विरौति न चापि स शोभते 
भवति योजयितुर्वचनीयता ॥ ७२॥ 
और भी सुवणेके आभूषणमें जड़नेके योग्य मणि, जो सीसा आदि घातुके 
आभूषणमें जड़ दिया जाय तो, वह मणि न तो झनकारता है और न शोभाही 
देता है किन्तु जड़ियेकी बुराई होती है ॥ ७२ ॥ 
अन्यच्च, 
* मुकुटे रोपितः काचश्चरणाभरणे मणिः | 
न हि दोषो मणेरस्ति किंतु साधोरविज्ञता ॥ ७३॥ 
और दूसरे-जो मुकुटमें कांच जड़ दिया जाय, और चरणके आभूषणमें मणि 
जड़ दिया जाय तो कुछ मणिकी निन्दा नहीँ है पर जड़ियेकी मूर्खता समझी 
जाती है ॥ ७३ ॥ 
पद्य, 
बुद्धिमानङुरक्तोऽयमयं झार इतो भयम्‌। 
इति भ्रृत्यविचारज्ञो श्रत्यैरापूयेते चूपः ॥ ७४ ॥ 
देखो-यह बुद्धिवान्‌ है, यह राजभक्त है, यह झर है, इससे भय है, इस प्रकार 
सेवकोंके बिचारको जानने वाला राजा सेवकोसे भरा पूरा रहता है ॥ ७४॥ 
तथा हि,— 
अश्वः शास्त्र शास्त्रे वीणा वाणी नरश्च नारी च। _ 
पुरुषविरोषं प्राप्य हि भवन्ति योग्या अयोग्याञ्च ॥ ७५॥ 
और भी कहा है-घोड़ा, शत्र, We, वीणा, वाणी, मनुष्य और स्री ये 
AS अथवा गुणहीनके पास पहुंचते ही ( उसके संसगसे ) योग्य और अयोग्य 
बन जाते हैँ ॥ ७५ ॥ 
अन्यच्च, 
किं भक्तेनासमर्थेन किं झाक्तेनापकारिणा ? | 
भक्तं शाक्तं च मां राजन्नावज्ञातुं त्वमहेंसि ॥ ७६॥ 


१०८ हितोपदेशः [ सुहृद्गेदः ७७- 


और दूसरे-असमर्थ भक्तसे अथवा अपकारी समर्थसे क्या प्रयोजन निकलता 
है? सो हे राजा! मेरे समान भक्त और काम करनेमें समर्थका अपमान आपको 
नहीं करना चाहिये ॥ ७६ ॥ 
यतः, 
अवक्षानाद्राक्षी भवति मतिहीनः परिजन- 
स्ततस्तत्प्रामाण्याद्भवति न समीपे बुधजनः | 
बुधैस्त्यक्ते राज्ये न हि भवति नीतिर्गुणवती 
विपन्नायां नीतो खकलमवरं सीदति जगत्‌ ॥ ७७॥ 
क्योकि राजाके अपमान SHS आपसके ( परिवारी ) लोग बुद्धिहीन हो जाते 
हैं, पीछे उसके प्रमाणसे ( अर्थात्‌ मेराभी यह अपमान करेगा यह सोच कर ) 
पण्डितजन उसके पास नहीं आते हैँ । पण्डितोंसे छोड़े हुए राज्यमें नीति दोष- 
रहित नहीं होती है, और नीतिके विगड़नेसे सव संसार Faq होकर नष्ट हो 
जाता है ॥ ७७॥ 
अपरं च, 
जनं जनपदा नित्यमचेयन्ति waaay | 
चउपेणावमतो यस्तु स सर्वेरवमन्यते ॥ ७८ ॥ 
और दूसरे-राजासे सन्मान किये हुए मनुष्यकी प्रजा सर्वदा आदर करती है 
और राजासे अपमान किये गये ( पुरुष ) का सब अपमान करते हैं ॥ ve ॥ 
किं च,-- 
बालादपि ग्रहीतव्यं युक्तसुक्त मनीषिभिः | 
रवेरविषये किं न प्रदीपस्य प्रकाशनम्‌ ?? ॥ ७९ ॥ 
और पण्डितोंको वालकसेभी योग्य बात ग्रहण करनी चाहिये, जैसे सूर्यके 
नहीं निकलने पर कया दीपकका उजाला नहीं होता है ? ॥ ७९ ॥ 
पिङ्गलकोऽवदत्‌-भद्र दमनक ! किमेतत्‌ ? त्वमस्मदीयप्रधा- 
नामात्यपुत्र इयन्तं काळं यावत्कुतोऽपि खळवाक्यान्नागतोऽसि ? 
इदानीं यथाभिमतं बूहि oY दमनको qa—ta! पृच्छासि 
किंचित्‌। उच्यताम्‌ । उदकार्थी स्वामी पानीयमपीत्वा किमिति 
विस्मित इव तिष्ठति ? । पिङ्गळकोऽवदत्‌-*भद्रमुक्तं त्वया i 
किंत्वेतद्रहस्यं as काचिद्विश्वासभूमिर्नास्ति। तथापि faa 


-८०1 आवाजसे डरे इप सिंदकी वयान १०९, 


कत्वा कथयामि | zg; संप्रति वनमिदमपूर्वेसत्वाधिष्ठितमतो- 
ऽस्माकं त्याज्यम्‌ । अनेन हेतुना विस्मितोषस्मि । तथा च श्रुतो 
भयापि महानपूचेराव्दः | दाब्दानुरूपेणास्य प्राणिनो महता बलेन 
भवितव्यम्‌ ।' दमनको बूते--दिव ! अस्ति तावदयं महान्मयहेतुः 
ख शान्दोऽस्माभिरप्याकणिंतः | किंतु स fast यः प्रथमं भूमि- 
त्यागं wage चोपदिशति । अस्मिन्कारयेसंदेहे अ्रत्यानासुपयोग 
एक ज्ञातव्यः। 

पिंगलक बोला-“प्यारे दमनक .| यह क्या बात है १ तू हमारे मुख्य मंत्रीका 
पुत्र होकर इतने समय तक किसी दुष्टके सिखाये भलायेसे नहीं आया ? अब 
जो तेरा मनोरथ हो कह दे।' दमनक्र बोला-“मद्दाराज ! कुछ पूछता इ, 
कहिये । खामी प्यासे होकर पानीके विना पिये क्यों घबराये gua बैठे हैँ १” 
पिङ्गलक बोला-“तूने अच्छी बात Get परंतु यह गुप्त वात कहनेके लिये कोई 
भरोंसेका मनुष्य नहीं है । तोभी यहां एकांत होनेसे कहता हूं, सुन; इस 
aad अब एक अपूर्वे जीव आ कर बसा है और हमें व्यागना पड़ेगा इस 
कारण मैं घबराया हुआ-सा हूं और मैंने बड़ा भारी एक अपूर्व शाब्दमी सुना हे। 
और राव्दके अनुसार इस प्राणीका बड़ा बल होगा ।? दमनक बोला-*मद्दाराज | 
यह तो बड़े भयका कारण है । वह शब्द तो मैनेमी सुना है परन्तु वह बुरा 
मंत्री है कि जो पहले धरती Asa और पीछे लइनेका उपदेश देता है । 
इस कामके संदेहमेंही सेवकोंके कार्य करनेकी चलुरता जाननी चाहिये ॥ 
यतः,— 

वंधुस्रीम्र्सवर्गस्य बुद्धेः सत्त्वस्य चात्मनः | 
आपकन्निकषपाषाणे नरो जानाति सारताम्‌? ॥ ८० ॥ 

क्याँकि--बांधव (भाई या संबंधी) स्री, सेवक, अपनी बुद्धि और अपना बळ 
इनकी उत्कर्षताको मनुष्य आपत्तिरूपी कसोटी पर परीक्षा करता है? ॥ ८० ॥ 

सिंहो बूते-*भद्र ! महती शङ्का मां वाधते ।' दमनकः पुनराह 
स्वगतस्‌-- अन्यथा राज्यसुखं परित्यज्य स्थानान्तरं गन्तुं कथं मां 
संभाषसे ११ | प्रकाश ब्रूते--दिव ! यावदहं जीवामि तावद्भयं न 
RAAT | किंतु करटकाद्योऽप्याश्चास्यन्तां यस्मादापत्प्रतीकार- 
काले दुलभः पुरुषसमवायः ।? 


११० हितोपदेशः [Seta ८१- 


सिंह बोछा--हे शुभचिंतक | मुझे बड़ी शंका दुःख दे रही है फिर दमनक 
अपने जीमें कहने छगा--“जो यह न होता तो राज्यका सुख छोड़ कर दूसरे 
स्थानमें जानेके लिये मुझसे क्यों कहते हो ? प्रकट बोळा-'महाराज | जब तक 
मं जीता हूं तब तक भय नहीं करना चाहिये, परन्तु करटक आदिकोभी भरोसा 
दे site क्योंकि विपत्तिके प्रतिकार (उपाय )के समय पुरुषोंका इकट्ठा दोना 
दुलभ है ॥ 


ततस्तौ दमनककरटकों राज्ञा सर्वेखेनापि पूजितो भयप्रती- 
कारं प्रतिज्ञाय चलितो | करटको गच्छन्‌ दसनकमाह-- ae ! 
कि झाक्यप्रतीकारो भयहेतुरशक्यप्रतीकारो वेति न ज्ञात्वा 
अयोपशमं प्रतिज्ञाय कथमयं महाप्रसादो गृहीतः? यतोऽनुप- 
कुर्वाणो न कस्याप्युपायनं शुह्णीयाद्विरोषतो राज्ञः | 
तब राजाने तन, मन, और धनसे उन दोनोंका सत्कार किया और वे दोनों 
दमनक, करटक भयके उपायकी प्रतिज्ञा करके चले । चलते चलते करटकने 
दमनकसे कहा--'मित्र ! भयके कारणका उपाय दोनेके योग्य है अथवा उपाय 
न होनेके योग्य है यह बिनाही जाने भयके दूर करनेकी प्रतिज्ञा करके केसे यह 
महाप्रसाद ( वस्न, आभूषण इत्यादि ) लेलिया १ क्योंकि अनुपकारी ( बिना 
उपाय किये किसी)की भी मेट नहीं लेनी चाहिये और विशेष करके राजाकी ।” 
पझ्य,— 
यस्य प्रसादे प्यास्ते विज्ञयश्च पराक्रमे | 
agar चसति कोधे सर्वतेजोमयो हि सः ॥ ८१॥ 
देखो-जिसकी प्रसन्नतामें लक्ष्मी रहती है, पराक्रममें जय रहता है, और 
aad मृत्यु रहती है, वह ( राजा ) सचमुच तेजखी होता है ॥ ८१ ॥ 


तथा हि, 
बालोऽपि नावमन्तव्यो age इति भूसिपः | 
महती देवता हयेषा नररूपेण तिष्ठाति? ॥ ८२ il 


और वालक होने पर भी राजाका मनुष्य समझकर अपमान नहीं करना 
चाहिये. क्योंकि यह मनुष्यके रूपसे खयं बड़ी देवता है? ॥ ८२ ॥ 


-८३] अनपेक्षित कार्य करनेका परिणाम १११ 


दमनको विहस्याद्द- “मित्र ! तूष्णीमास्यताम्‌ | ज्ञात मया भय- 
कारणम्‌ | बलीवद्‌नर्दितं तत्‌ | वृषभाश्यास्माकमपि wear । किं 
पुनः fazer? ।? करटको ब्रृते-'यद्येचे तदा किं पुनः खामित्रा- 
सस्तत्रेव किमिति नापनीतः ?? | दमनको बूते यदि स्वामित्रा- 
सस्तत्रवसुच्यत्ते तदा कथमयं महाप्रसादलाभः स्यात्‌? 
दमनक हंस कर वोला-'मित्र | तुम चुप बैठे रदो, मैंने भयका कारण जान 
लिया है । वह बैलका नाद था । और बैल तो हमारामी भोजन है, फिर 
सिंहका Far कहना हे £ बोला--'जो ऐसा ही है तो फिर स्वामीका 
भय वहांही क्यों नहीं दूर कर दिया १? दमनकने कद्दा--'जो खामीका भय वहां 
ऐसे कह देता तो यह सुंदर वत्र आभूषणोंका लाभ कैसे होता १ 
अपरं च, 
निरपेक्षो न कतेव्यो भ्रत्येः स्वामी कदाचन | 
निरपेक्षं प्रभु कृत्वा wer: स्याद्दधिकणेवत्‌? ॥ ८३ ॥ 
और दूरारे- सेवकोंको चाहिये कि खामीको कमी निचला न बैठने दें, 
अर्थात्‌ कुछ न कुछ झगड़ा लगातेही रहें, क्‍योंकि सेवक खामीको अपेक्षारहित 
करके दधिकर्ण बिलावके समान मारा जाता है? ॥ ८३ ॥ 
करटकः प्रच्छति कथमेतत्‌ ?? | दमनकः कथयति-- 
करकट पूछने लगा--'यह कथा केसे है १” दमनक कहने लगा ।-- 
कथा ४ 
[ सिंह, चूहा ओर बिलावकी कहानी ४ ] 


'अस्त्युत्तरापथेऽचुदसिखरनाञ्ि Ta दुदौन्तो नाम महा- 
विक्रम; सिंहः । तस्य पर्चेतकन्द्रमधिरायानस्य केसराग्रं कञ्चिन्मू- 
षिकः प्रत्यहं छिनत्ति । ततः केसराग्रं लूनं दृष्टा कुपितो विवरा- 
न्ततं मूषिकमलभमानोऽचिन्तयत्‌- 

उत्तर दिशाके मार्गमे अर्घुदशिखर नाम पर्वत पर gala नाम एक बड़ा 
पराक्रमी सिंह रहता था. उस पर्वती कंदरामें सोते हुये सिंहकी लटाके बालोंको 
एक चूहा नित्य काट जाया करता था, तब लटाओंके छोरको कटा देख क्रोधसे 
as भीतर घुसे हुये चूहेको नहीँ पा कर ( सिंह ) सोचने लगा, 


११२ हितोपदेशः [ खद्दद्वेदः ८४- 


क्रुद्रशाजुभवेद्यस्तु विक्रमान्नेव लभ्यते | 
तमाइन्तु पुरस्कायः सद्दशस्तस्थ सैनिक: ॥ ८३ ॥ 

“जो छोटा शत्रु हो और पराक्रमसेभी न मिळे तो उसको मारनेके लिये 
उसके (चाल और बळसे ) समान घातक उसके आगे कर देना चाहिये! ॥८४॥ 
इत्यालोच्य तेन ग्रामं गत्वा विश्वासं कृत्वा द्घिकर्णनामा बिडा- 
लो यलेनानीय मांसाहारं दत्त्वा खकन्दरे स्थापितः । अनन्तरं 
तद्गयान्मूषिकोऽपि बिलान्न निःसरति । तेनासौ सिंहोऽक्षत- 
केसरः सुखं स्वपिति । मूषिकराब्दं यदा यदा श्रणोति तदा तदा 
मांसाहारदानेन त विडाल संवर्धयति | 

यह विचार कर उसने गांवमें जा और भरोसा दे कर दधिकणे नाम निलावको 
यत्नसे ळा मांसका आहार दे कर अपनी Jai रख लिया । पीछे उसके भयसे 
चूहाभी fed नहीं निकलने लगा--कि जिससे यह सिंह बालोंके नहीं कटनेके 
कारण Bat सोने लगा । जब जब चूहेका शब्द सुनता था तव तब मांसके 
आहारसे उस चिलावको तृप्त करता था ॥ 


अथेकदा स मूषिकः श्रुधापीडितो वहिः संचरन्विडालेन 

भासतो व्यापादितश्च | अनन्तरं स सिंहो ऽनेककालं यावन्मूषिकं न 
प्यति तत्ङृतरावमपि न श्टणोति तदा तस्यानुपयोगाद्रिडाल 
: स्याप्याहारदाने मन्दादरो चभूच। ततोऽसावाहारविहारविरहा- 
डुबेलो दघिकणोऽवसन्नो aya । अतोऽहं ब्रवीमि“ निरपेक्षी 
न कतेव्यः” इत्यादि! ॥ ततो द्‌मनककरटको संजीवकसमीपं 
गतो | तत्र करटकस्तरुतले खाटोपसुपविष्टः | 


फिर एक दिन भूखके मारे बाहर फिरते हुए उस चूहेको विलावने पकड़ लिया 
और मार डाला । पीछे उस सिंहने aga काल तक जब चूहेको न देखा और 
उसका इान्दभी न सुना तब उसके उपयोगी न द्दोनेसे बिलावके भोजन देनेमेंभी 
कम आदर करने लगा । फिर, वह दधिकणे आहारविहारसे gis हो कर मर 
गया । इसलिये में कहता हं-“अपेक्षा रहित नहीं करना चाहिये” इत्यादि”, 
इसके अनन्तर दमनक और करटक दोनों संजीवकके पास गये । वहां करटक 
पेड़के नीचे बड़े अहँकारसे बैठ गया । 


-८६] प्रधानकी चाळसे राजा और बेळकी तत्परता ११३ 


quan: संजीवकसमीपं गत्वाऽब्रवीत्‌-*अरे वृषभ ! प्घोऽहं 
०९ 
राज्ञा पिङ्गलकेनारण्यरक्षाथ नियुक्तः | सेनापतिः करटकः 
समाज्ञापयति--'सत्वरमागच्छ । न चेदस्मादरण्याइरमपसर; 
अन्यथा ते विरुद्धं फलं भविष्यति ।” न जाने कुद्धः स्वामी किं 
विधास्यति ।' तच्छुत्वा संजीवकश्चायात्‌। 
दमनक संजीवकके पास जा कर बोला- “अरे बेल! ये मैं वह हृ कि जिसको 
राजा पिंगलकने वनकी रखवालीके लिये नियुक्त किया है. सेनापति करटक तुझे 
आज्ञा करता है कि “शीघ्र आ; जो न आवे तो हमारे बनसे दूर चळा जा। 
नहीं तो ata बुरा फल होगा”, न जाने क्रोधी खामी क्या कर डाले”, यह 
सुन कर संजीवकमी साथ आया. 
आज्ञामङ्गो नरेन्द्राणां ब्राह्मणानामनाद्रः । - 
प्रथकशय्या च नारीणा मदास्त्रविहितो बधः ॥ ८५॥ 
राजाकी आज्ञाका भंग, ब्राह्मणोंका अनादर, Patel अलग शय्या रखना, 
इनको विना waa वध ( मृत्यु ) कहते हें ॥ ८५ ॥ 
ततो देशाव्यवहारानभिन्ञः संजीवकः सभयमुपखत्य साष्टाङ्गपातं 
करटक प्रणतवान्‌ | 


फिर, देशकी रीतिको नहीँ जानने वाळे संजीवकने डरते डरते पास जा कर 
करटकको साष्टांग प्रणाम किया; 


तथा चोक्तम्‌, 


मतिरेच वलाद्वरीयसी 
यद्‌भाचे करिणामियं दक्षा | 
इति घोषयतीव डिण्डिमः 
करिणो हस्तिपकाहतः क्कणन्‌ ॥-८६ ॥ 
जैसा कहा है--वलसे वुद्धि अधिक बड़ी है कि जिस वुद्धिके न होनेसे 
हाथियोंकी ऐसी दशा होती हे, अर्थात्‌ बळी होने पर भी मतिहीन दोनेसे पराधीन 
हो जाते हैं; यही बात मानों दाथीवानसे बजाया गया द्वाथीका नगाड़ा शब्द 
करके कहता है ॥ «६ ॥ 
हि० ८ 


११४ हितोपदेश: [ सद्दद्वेदः ८७- 


अथ संजीवकः साशङ्कमाह- “सेनापते ! किं मया कतेव्यम्‌ ? 
तदमिघीयताम ।' करटको जूते--'वृषभ ! अत्र कानने तिष्ठसि। 
अस्माद्देवपादारविन्दै प्रणम ।' संजीवको ब्रूते--“तद्भयवाच से 
यच्छ, गच्छामि ।' करटको ब्रूते--श्रटिणु रे बलीवर्द | अलमनया 
शङ्कया । 
फिर संजीवक इांकासे बोला--'हे सेनापति | मुझे क्या करना चाहिये ? सो 
कहिये ।” करटक ने कहा--'हे बेल | इस बनमें ठहरते हो, सो हमारे महाराजके 
चरणकमलोंको प्रणाम करो”, संजीवक बोला---'मुझे अभय वचन दो; में चळ ।? 
यह सुन करटक बोला--'सुन रे बैल | ऐसी दुनिधा मत कर; 
यतः,— 
प्रतिवाचमदत्त केशवः 
शपमानाय न चेदिभूभुजे | 
अनुइंङुरुते घनध्वनिं 
न हि गोमायुरुतानि केसरी ॥ ८७॥ 
श्रीकृष्णने गाली देते हुए चंदेरीके राजा शिशुपालको दुहराके उत्तर नहीं दिया. 
क्योंकि fie मेघकी गजेनाको सुन कर हुंकार कर गर्जता है, न कि सियारके 
चिछानेको सुनके ॥ ८७॥ 
अन्यञ्च,— 
तृणानि नोन्मूलयति प्रभञ्जनो 
खदूनि नीचेः प्रणतानि सर्वेतः | 
समुच्छितानेव तरून्प्रवाधते 
महान्‌ मद्दत्येव करोति विक्रमम्‌? ॥ ८८ ॥ 
और भी देख-आंधी चारों ओरसे झुके हुए तथा कोमल और छोटे छोटे 
पौदोंक नहीं उखाड़ती है, पर बड़े बढ़े जुग्गादी पेड़ोंको जइसे गिरा देती है, 
क्योंकि बड़ा बढेही पर विक्रम करता ( दिखाता ) है? ॥ ८८ ॥ 
ततस्तौ संजीवकं कियद्रे संस्थाप्य पिङ्गलकसमीपं गतो | 
फिर वे दोनों संजीवकको थोड़ी दूर पर Sau कर पिंगलकके पास गये ॥ 


CF YE VN हि 


-«८९] धैर्यशील बननेके विषयमें कुटनीकी कहानी ११५ 


ततो राज्ञा खादरमवलोकितो प्रणम्योपविष्टो | राजाह-'त्वया 
wen? । दमनको ब्रूतेदेव! earl किंतु यदेवेन ज्ञात 
तत्तथा । महानेवासो देव द्रष्टसिच्छति । किंतु aaraatsat, 
ततः सज्जीभूयो पविश्य दर्यताम्‌ | दव्दमात्रादेव न सेतव्यम्‌। 

राजाने उन दोनोंको आदरसे देखा और वे दोनों प्रणाम करके बैठ गये । 
फिर राजा बोला--“तुमने उसे देखा? दमनकने कहा-“महाराज ! देखा; 
परन्तु जैसा महाराजने समझा था वेसाही है । बड़ा है, महाराजके दर्शन करना 
चाहता है । परन्तु वह बड़ा बलवान्‌ है । इसलिये सावधान दो बैठ कर देखिये । 
केवल शब्दसेही नहीं डरना चाहिये । 
तथा चोक्तम्‌ , 

राब्दमात्रान्न सेतव्यसज्ञात्वा शब्दकारणम्‌ | 
शब्दहेतु परिज्ञाय कुट्टनी गोरवं गता? ॥ ८९ ॥ 

जैसा कहा है- शब्दका कारण बिना जाने केवळ शब्दसेही नहीं डरना 
चाहिये । जैसे शब्दका कारण जानकर कुटनीने आदर पाया? ॥ «९ ॥ 
राजाह- "कथमेतत्‌ ?? । दमनकः कथयति-- 

राजा बोला---“यह कथा कैसी है ?? दमनक कहने लगा ।-- 

कथा ५ 

[ बन्दर, घंटा ओर कराला नामक कुटनीकी कहानी ५ ] 

अस्ति श्रीपर्वतमध्ये ब्रह्मणुराख्यं नगरम्‌ । तच्छिखरप्रदेरो 
घण्टाकर्णो नाम राक्षसः प्रतिवसतीति जनप्रवादः श्रूयते | एकदा 
घण्टडामादाय पलायमानः कश्चिच्चोरो व्याप्रेण व्यापादितः । 
तत्पाणिपतिता घण्डा वानरे: प्राप्ता। वानरास्तां घण्टडामडुक्षण 
वाद्यन्ति | ततो नगरजनैः स मनुष्यः खादितो दृष्टः। प्रतिक्षणं 
घण्टारवश्च श्रूयते | अनन्तरं ‘average: कुपितो मनुष्यान्खादति 
घण्डां च चादयती' त्युक्त्वा सर्वे जना नगरात्पलायिताः। ततः - 
कराळया नाम कुट्टन्या विम्नदयानवसरो<5य॑ घण्टानादः | तत्कि 
मका घण्डां वादयन्तीति स्वयं विज्ञाय राजा विज्ञापितःदेव ! 
यदि कियद्धनो पक्षयः क्रियते, तदाहसेन घण्टाकर्णं साधयासि ।? 


११६ हितोपदेशः [ सद्दद्वेदः ८९- 


ततो राज्ञा तस्यै धनं दत्तम्‌। ङुट्टन्या च मण्डले कृत्वा तत्र 
गणेशादिपूजागोरवं Tat स्वयं वानरम्रियफलान्यादाय चने 
प्रविदय फलान्याकीणानि। ततो घण्टां परित्यज्य वानराः 
फलासक्ता AWS | कुट्टनी च घण्डां ग्रहीत्वा नगरमागता 
सवैजनपूज्याऽभचत्‌। अतोऽहं त्रवीसि--शब्दमात्रान्न सेत- 
व्यम्‌” इत्यादि ॥' ततः संजीवक आनीय दरानं कारितः | पश्चात्त- 
औैच परमप्रीत्या निवसति । 

श्रीपर्व तके fat एक ब्रह्मपुर नाम नगर था । उसके शिखर पर एक 
घंटाकणै नाम राक्षस रहता था, यह मनुष्योंसे उडती हुईं खबर सुनी जाती है । 
एक दिन घंटेको ले कर भागते हुये किसी चोरको व्याघ्रने मार डाला, और 
उसके हाथसे गिरा हुआ घंटा बंद्रोंक्रो मिला । बंदर उस घंटेको वार वार बजाते 
थे. तब नगरवासियोंने देखा कि वह मनुष्य खा लिया गया ओर प्रतिक्षणमें 
घटेका बजना सुनाई देता है । तब सब नागरिक लोग “set कोधसे 
मनुष्यांको खाता है और घटेको बजाता है--” यह कह कर नगरसे भाग 
चले । चाद कराला नाम कुटनीने विचार किया कि यह घटेका शब्द विना 
अवसरका है; इसलिये क्या बन्दर घटेको बजाते हैँ? इस वातको अपने आप 
जान कर राजासे कहा-'जो कुछ धन खर्च करो तो मै इस घंटाकणे राक्षसको 
aud कर लू Pat राजाने उसे धन दिया. और कुटनीने मंडल बनाया और 
उसमें गणेश आदिकी पूजाका चमत्कार दिखला कर और बन्दरोंको अच्छे लगने 
वाळे फल ला कर aad उनको फेला दिया । फिर बन्दर घंटेको छोड कर फल 
खाने लग गये । और कुटनी घटेको छे कर नगरमें आई और सव wait 
उसका आदर किया । इसलिये में कहता हूं “केवल दाब्दसेही नहीँ डरना 
चाहिये” इत्यादि? । फिर संजीवकको ला कर दर्शन कराया । पीछे वह वहांही 
बढ़ी प्रीतिसे रहने लगा ॥ 

अथ कदाचित्तस्य सिंहस्य भ्राता स्तव्धकणीनामा सिंहः समा- 
गतः | तस्यातिथ्यं कृत्वा ससुपवेदय पिङ्गलकस्तदाहाराय पशु न्तु 
चालितः | अत्रान्तरे संजीवको वदतिदेव ! अद्य casa 
मांसानि क ?? | राजाह--'दमनक-करटको जानीतः? | संजीवको 
जूते-क्षायतां किमस्ति नास्ति वा !' सिंहो विमस्तश्याह--“नास्त्येव 


-९२] आय-व्यय जाननेवाले प्रधानकी प्रशंसा ११७ 


तत्‌!। संजीवको बूते--'कथमेतावन्मांस ताभ्यां खादितम्‌ ?? । 
राजाह--'खादितं व्ययितमवधीरितँ च । प्रत्यहमेष ऋमः।? 
संजीवको वूते--'कथं श्रीमद्देचपादानामगोचरेणेचं कियते ?? । 
राजाह--“मदीयागोचरेणेच क्रियते।' अथ संजीवको जूते--नेत- 
डुचितम्‌। 
इसके अनन्तर एक दिन उस सिंहका भाई स्तब्धकणे नामक सिंह आया । 
उसका आदर-सत्कार करके और अच्छी तरह बैठा कर पिंगलक उसके भोजनके 
लिये og मारने चला । इतनेमें संजीवक बोला कि-“महाराज | आज मारे हुए 
सगोंका मांस कहां है ? राजाने कहा-'दमनक करटक जाने ।' संजीवकने कद्दा- 
“तो जान लीजिये कि है या नहीं! et सोच कर कहा-'अब वह नहीँ 
हे।' संजीवक बोला-“इतना सारा मांस उन दोनोंने कैसे खा लिया ? राजा बोला- 
“खाया, बांटा और फेंक फांक दिया | नित्य यही डॉल रहता है ।” तब संजीवकने 
कहा-'महाराजके पीठ पीछे इस प्रकार क्यों करते SY राजा बोला-“मेरे पीठ 
पीछे ऐसाही किया करते हैं ।? फिर संजीवकने कहा-'यह वात उचित नहीं हवै । 
तथा चोक्तम्‌, 
नानिवेद्य प्रकुर्वीत wa: किंचिदणि स्वयम्‌ । 
कायेमापत्प्रतीकाराद्न्यत्र जगतीपते ! ॥ ९०॥ 
जैसा कहा है--हे राजा | खामिके विना जताये आपत्तिके उपायको छोड़ 
और कुछ काम अपने आप नहीं करना चाहिये ॥ ९० ॥ 


अन्यच्च, 
कमण्डलूपमो ऽमात्यस्तज्ञत्यागो बहुग्रहः | 
छपते | ant सूखा दरिद्रः किंवराटकः ॥ ९१॥ 
और हे राजा! मंत्री कमंडळके समान है, क्योंकि थोड़ा खर्च करता है 
और बहुत संग्रह करता है, और मूर्ख समयको अनमोल नहीं समझता है, 
अर्थात्‌ इस थोडेसे समयमें क्या होगा? और दरिद्री कौडीको अनमोल नहीं 
जानता है ॥ ९१ ॥ 
ख ह्यमात्यः सदा श्रेयान्‌ काकिनीं यः प्रवर्धयेत | 
कोशाः कोशावतः प्राणाः प्राणाः प्राणा न भूपतेः ॥ ९२॥ 


११८ हितोपदेश; [ सुहृद्धेदः ५३- 


निश्चय करके वही मंत्री श्रेष्ठ है जो दमडी दमड़ी करके कोषको बढावे, 
क्योंकि कोषयुक्त राजाका कोषही प्राण है, केवल जीवनही प्राण नहीं है, अत 
एव कोषको प्राणोंसेमी अधिक रक्खे ॥ ९२ ॥ 
कि चान्यैने कुलाचारैः सेव्यतामेति पूरुषः | 
धनहीनः area त्यज्यते कि पुनः परेः ? ॥ ९३॥ 
और धन आदिके विना अन्य अच्छे कुल और आचारसे पुरुष आदर नहीं 
पाता है, क्यों कि घनहीन मनुष्यको उसकी स्री भी छोड़ देती हे फिर दूसरॉकी 
बातही क्या है? ॥ ९३ ॥ 
एतच्च राज्ञः प्रधान दूषणम्‌-- 
और यह राजाका मुख्य दोष है-- 
अतिव्ययोऽनपेक्षा च तथाऽजनमधर्मतः | 
मोषणं दूरसंस्थानं कोशव्यसनमुच्यते ॥ ९४ ॥ 
बहुत खर्च करना, धनकी इच्छा न रखना, अन्यायसे धन इकट्ठा करना, 
अन्यायसे किसीका धन छीन लेना, और धनको ( अपनेसे ) दूर रखना यह 
कोषका व्यसन याने दोष Har गया है ॥९४॥ 


क्षिप्रमायमनालोच्य व्ययमानः खवाञ्छया | 
परिक्षीयत carat धनी वेश्रवणोपमः?॥ ९.५ ॥ 
क्योंकि धनके लाभको बिना विचारे अपनी इच्छासे शीघ्र व्यय करनेवाला 
FAH समान .घनवान्‌ होने पर भी वह धनी अवश्य दरिद्री हो जाता है? ९५ 
_ स्तव्धकणां बूते--श्टिणु भ्रातः! चिराधितावेतो दमनक- 
करटको संधिविग्रहकार्याधिकारिणो च कदाचिदर्थाधिकारे न 
नियोक्तव्यो | 
स्तञ्धकणी वोला-'सुनो भाई | ये दमनक करटक बहुत दिनोंसे अपने आश्रयमें 
पढ़े हुये हैं और लड़ाई तथा मेळ BAH अधिकारी हैं, धनके अधिकार पर 
उनको कभी नहाँ लगाने चाहिये । 
अपरं च नियोगप्रस्ताबे यन्मया श्रुतं तत्कथ्यते — 
और दूसरे, ऐसे कामके विषयमें जो मैंने सुना है सो कहता हं 


-१०१] अनुचित और उचित मंत्रिका लक्षण ११९ 


ब्राह्मणः क्षत्रियो बन्धुर्नाधिकारे प्रशास्यते । 
Mar: सिद्धमप्यथ कच्छेणापि न यच्छति ॥ ९६॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, और भाई ( या आप्त) इनक्रो अधिकार पर लगाना अच्छा 
नहीं । क्‍योंकि बाह्मण शीघ्र सिद्ध दोनेवाळे प्रयोजनको राजाके आम्रहको जान 
कर कठिनतासे भी नहीं करता है ॥ ९६ ॥ 
नियुक्तः क्षत्रियो द्रव्ये GE दशयते Way! 
सर्वे असते बन्धुराक्रम्य ञातिभावतः ॥ ९७॥ 
जो क्षत्रियको धनके काम पर रक्षे तो निश्चय करके राज्य छिन लेनेकी 
इच्छासे तरवार दिखलाने लगता है, और वान्धव ज्ञातिके कारण घेर कर सब 
घन हर लेता है ॥ ९७ ॥ 
अपराधेऽपि निःदाङ्को नियोगी चिरसेवकः | 
ख़ स्वासिनमचज्ञाय ate निरवग्रहः ॥ ९८॥ 
पुराना सेवक अपराध करने पर भी निर्भय रहता है और खामीकी अवज्ञा 
करके विना रोकटोक काम करता है ॥ ९८ ॥ 
डपकर्ताऽधिकारस्थः खापराध न मन्यते | 
उपकारं ध्वजीङृत्य खचैसे वावळुस्पति ॥ ९९ ॥ 
उपकार करनेवाला अधिकार पर बैठ कर अपने अपराधक्रो-नहीँ मानता है 
और उपकारको आगे करके सत्र दोषॉको छुपा देता है ॥ ९९ ॥ 
डपांशुकीडितोऽमात्यः स्वयं राजायते यतः 
अवज्ञा करियते तेन सदा परिचयाद्कतम्‌ ॥ १००॥ 
त्री सत्र गुप्त बातोंको जाननेवाळा होता है कि जिससे आप राजा 
= आचरण करता है और वह पास रहनेसे निश्चय खामीका अनादर करता 
है ॥ १०० ॥ 
अन्तदुष्टः क्षमायुक्तः सचोनर्थकरः किल | 
शकुनिः WHEAT डष्टान्ताचत्रं भूपते ! ॥ १०१॥ 
हे राजा ! भीतरका दुष्ट अर्थात्‌ पीठ पीछे काम बिगाडनेवाला और 
सहनशील अर्थात्‌ सामने हित दिखानेवाला मंत्री, निश्चय करके सब अनर्थोक्रा 
करनेवाला होता है । इस विषयमें शकुनि और शँकटार ये दो दृष्टान्त हैँ ॥१०१॥ 


१ दुर्योधनका मामा जो मंत्रीके पद पर काम करता था, २ राजा मदद।नंदका मंत्री. 


१२० हितोपदेशः [ सुहृद्भेदः १०२- 


सदामात्यो न साध्यः Biase: सचे एव हि । 
सिद्धानामयमादेरा ऋद्धिश्चित्त विकारिणी ॥ १०२ ॥ 
धनसे बढ़े हुए सब मंत्री लोग निश्चय करके अंतमें असाध्य अर्थात्‌ तंत्र 
हो जाते हैं, क्योंकि ऐश्वर्य चित्तको विकृत करनेवाला ( दानतको विगाइनेवाला ) 
है, यह मद्दात्माओंक्रा वाक्य है ॥ १०२ ॥ 
भात्तार्थत्रहणं द्र व्यपरीवतोऽचुरोधनम्‌। 
उपेक्षा बुद्धिहीनत्वं भोगोऽमात्यस्य दूषणम्‌ ॥ १०३ ॥ 
मिळे हुए धनका भार लेना, द्रव्यका अद्लवद्ल करना, अनुरोध ( वार २ 
द्रव्य मांगना ) सब कामोंमें उदासीन ( आलकस ), बुद्धिहीन होना और 
परक्नियोंके साथ भोगमें लगा रहना यह मंत्रीके दूषण हैँ ॥ १०३ ॥ 
नियोग्यर्थग्रहापायो राज्ञां नित्यपरीक्षणम्‌ | 
प्रतिपत्तिप्रदानं च तथा कर्मविपर्ययः ॥ Zoe Il 
और राजाके संचय किये हुए धनका नाश, राजाओंक्री नित्य परीक्षा, अर्थात्‌ 
प्रसन्न हवै या अप्रसन्न है, यह जानना और प्रिय वस्तुका दे देना, और करनेक्रे 
योग्य काममें आलस्य करना येमी मंत्रीके दूषण हॅ ॥ १०४ ॥ 
निपीडिता चमन्त्युच्चेरन्तःखारं महीपतेः | 
दुष्टबणा इव प्रायो भवन्ति हि निरोगिनः ॥ १०५ ॥ 
अधिकारी लोग अधिक दवानेसे राजाके भीतरके भेदको सर्वत्र ऐसे उगलते 
फिरते हैं कि जसे फोड़ा अधिक दवानेसे भीतरकी राद इत्यादि उगल देता 
है ॥ १०५॥ 
सुहुनियोगिनो बाध्या वखुघारा महीपते !। 
सक्कत्कि पीडितं स्मानवस्रे सुश्चेद्रत पयः? ॥ १०६॥ 
और हे राजा | अधिकारीके जोड़े हुए धनकी वार वार परीक्षा करनी 
चाहिये । वयोंकि एकवार निचोड़ा हुआ नहानेका वत्र क्या शीघ्र जलको छोड़ 
देता है ? अर्थात्‌ कभी नहीँ छोड्ता हे ॥ १०६ ॥ 
पतत्सच यथावसरं ज्ञात्वा व्यवहतेव्यम्‌।' सिंहो बूते-- अस्ति 
तावदेवम्‌, किंत्बेतो सवैथा न मम वचनकारिणों ।' स्तब्धकर्णो 
ज्रूते-- एतत्लवेमचुचितं सवेथा | 


-१०९३ अप्रतिहत राजनीतिकी जरूरी १२१ 


यह सव जैसा अवसर हो वेंसा जान कर काम करना चाहिये । सिंह 
बोला-“यह तो है ही, पर ये सर्वथा मेरी बातको नहीं माननेवाले हैं ।? स्तब्धकर्ण 
बोला-“यह सब प्रकारसे अनुचित है । 
यतः,— 
आज्ञाभङ्गकरान्‌ राजा न क्षमेत्‌ स्वस्रुतानपि | 
विशेषः को चु राज्ञश्च राज्ञश्चित्रगतस्य च Il १०७॥ 
PHU AMAT करनेवाले अपने पुत्रोंकोमी क्षमा न करें, क्योकि 
ऐसा न करनेसे पराक्रमी राजामें और चित्रमें लिखे हुए राजामें क्या भेद है? 
अर्थात्‌ ऐसा राजा किसी कामका नहीं होता है ॥ १०७॥ 
स्तब्धस्य नञ्यति यशो विषमस्य मैत्री 
नष्टेन्द्रियस्य कुलमर्थपरस्य VA: | 
विद्याफलं व्यसनिनः कृपणस्य सो ख्यं 
राज्यं प्रमत्तसचिवस्य नराधिपस्य ॥ १०८॥ 
निष्क्रिय मनुष्यका यश, चंचल चित्तवालेकी मित्रता, दुष्ट इन्द्रियवालेका 
कुळ, धनके लोभीका धर्म, द्यूत आदि व्यसनमें आसक्तका विद्याफल, STA 
सुख, और विवेकहीन मंत्रीवाळे राजाका राज्य नष्ट हो जाता है ॥ १०८ ॥ 
अपरं च, 
तस्करेभ्यो नियुक्तेभ्यः दात्रुभ्यो TIA | 
दुपतिर्निजलोभाञ्च प्रजा रक्षेत्पितेव हि ॥ १०९. ॥ 
और दूसरे-राजाको Ala, सेवकोंसे, Ageia अपने प्रिय मंत्री आदिसे 
और अपने Bas, पिताके समान प्रजाकरी रक्षा करनी चाहिये ॥ १०९ ॥ 
भ्रातः | सरवैथाऽस्मद्चनं क्रियताम्‌। व्यवहारोऽप्यस्म!भिः कृतः 
एच | अयं संजीवकः सस्यभक्षकोऽथोधिकारे नियुज्यताम्‌ ।? 
पतद्वचनात्तथानुछिते सति तदारभ्य पिङ्गलक-संजीवकयोः सचे - 
वन्धुपरित्यागेन महता स्नेहेन कालो ऽतिवतंते | ततोऽजुजीविना- 
मप्याहारदाने रोथिस्यदरानाइमनक-करटकाचन्योन्यं चिन्तयतः | 
तदाह दमनकः करटकम--“मित्र किं कतेव्यम्‌ ? आत्मङृतोऽयं 
दोषः | स्वयं कृतेऽपि दोषे परिदेवनमप्यनुचितम्‌। 


१२२ हितोपदेदाः [ सुहृद्धेद: ११०- 


भाई ! सब प्रकारसे मेरा कहना करो और व्यवहार तो हमने करही 
लिया है । इस घास चरनेवाले संजीवकको धनके अधिकार पर रख दो । इस 
बातके Car करने पर उसी दिनसे पिंगलक और संजीवक्रका सब वांधवोंको 
छोड़ कर बड़े लेहसे समय बीतने लगा । फिर सेवकोंको आहार BH शिथिलता 
देख दमनक और करटकं आपसमें चिंता करने लगे। तब दमनक करटकसे 
बोला--'मित्र ! अब क्या करना चाहिये ? यह अपनाही किया हुआ दोष है, 
स्वयंही दोष करने पर पछताना भी उचित नहीं है । 
तथा चोक्तम्‌ 

स्वणरेखामहं LIST व द्वात्मानं च दूतिका | 
आदित्खुश्च मणिं arg: स्वदोषाइःखिता इमे’ ॥ ११०॥ 

जैसा कहा है--मे खर्णरेखाको छू कर, और कुटनी अपनेको बांध कर तथा 
साधु मणि लेनेकी इच्छासे-ये तीनों अपने दोषसे दुःखी हुए? ॥ ११० ॥ 

करटको ब्रते-'कथमेतत्‌?? | दमनकः कथयति 

करटकं पूछने लगा--“यह कथा केसे हे ९ दमनक कहने लगा | -- 

कथा दे 

[ संन्यासी, बनिया, ग्वाला, ग्वालिन ओर नायनकी कहानी ६ ] 

अस्ति काञ्चनपुरनात्नि नगरे वीरविक्रमो राजा | तस्य घर्मा- 
धिकारिणा कश्चिन्नापितो वध्यभूमि नीयमानः कंद्‌्पकेतुनास्ना 
परिव्राजकेन साधुद्धिती यकेन “नाय हन्तव्यः? इत्युक्त्वा वस्ाञ्चले 
wa: | राजपुरुषा ऊचुः किमिति नायं वध्यः ?? | स आह श्रू- 
यताम्‌।' “स्वणेरेखामहं स्पृष्टा” इत्यादि पठति। त आहुः--क थ- 
Raa? | परित्राजकः कथयति-- अह caste भूपते जींसूत- 
केतोः पुत्रः कंदपकेतुर्नाम | एकदा केलिकाननावस्थितेन मया 
पोतवणिझुखाच्छुतं-यदत्र समुद्रमध्ये चतुदेदयामाविभूतकट्प- 
तरुतले रल्वावलीकिरणकवुरपर्यङ्क स्थिता सर्वालंकार भूषिता 
ळक्ष्मीरिव वीणां वादयन्ती कन्या काचिद्ृइ्य्रते! इति । ततोऽहं 
पोतचणिजमादाय पोतमारुह्य तत्र गतः | अनन्तरं तत्र गत्वा 
पर्यङ्केऽधेमञ्चा तथैच साऽवलोकिता | ततस्तल्ञावण्यणुणाङृष्टेन 


-११०] राजसेवकोंको संन्यासीका आत्मवृत्त कहना १२३ 


मयापि तत्पश्चाज्ञम्पो दत्तः | तदनन्तरं कनकपत्तनं प्राप्य 
gainer तथैव पर्यङ्के स्थिता विद्याधरीभिरुपास्यमाना मया- 
लोकिता | तयाप्यहं दूरादेव दृष्टा सखीं प्रस्थाप्य सादरं संभा- 
fra: | तत्सख्या च मया पृष्टया समाख्यातम-एपा कंदपे- 
केलिनाम्नो विद्याधरचक्रवर्तिनः पुत्री रल्रमञ्जरी नाम प्रतिज्ञा- 
पिता विद्यते । -“य; कनकपत्तनं स्वचश्चुषागत्य wate स एव 
पितुरगोचरोऽपि मां परिणेष्यति” इति मनसः संकल्पः | तदेनां 
गान्धर्चेत्रिचाहेन परिणयतु भवान्‌।' अथ तत्र वृत्ते गान्धचेवि- 
चाहे तया सह रममाणस्तत्राहं तिष्ठामि | तत एकदा रहसि 
तयोक्तम्‌ “स्वामिन्‌ ! खेच्छया सवैमिदमुपभोक्तव्यम्‌ । cat 
चित्रगता स्वर्णरेखा नाम विद्याधरी न कदाचित्‌ स्प्रएव्या | पश्चा- 
डुपजातकोलुकेन मया खणेरेखा स्वहस्तेन स्पृष्टा । तया चित्र- 
गतयाप्यहं चरणपद्चेन ताडित आगत्य स्वराष्ट्रे पतितः। अथ 
दुःखाताऽहं परिव्राजितः पृथिवीं परिश्चाम्यन्निमां नगरी मलु प्राप्तः। 
अत्र चातिकान्ते दिवसे Mage Ga: खन्नपञ्यम्‌ | प्रदोषसमये 
Seri पालन कत्वा खगेहमागतो गोपः aay दूत्या सह किमपि 
सन्त्रयन्तीमपश्यत्‌ | ततस्तां गोपीं ताडयित्वा स्तम्भे बद्धा Ga: ` 
ततोऽधेरात्र एतस्य नापितस्य aged पुनस्तां गोपी मुपेत्यावद त्‌ 
तच विरहानळद्ग्योऽसो स्मरशरजजरितो मुमूपुरिच वतेते | 


कांचनपुर नाम नगरमें वीरविक्रम नाम एक राजा था । उसका धर्माधिकारी 
किसी नाईको वधस्थानमें ले जा रहा था, उस समय कंदर्पकेतु नाम कोई संन्यासी 
जिसका साथी एक बनिया था उसने ‘ae मारनेके योग्य नहीँ है? यह कह 
कर अपने Tas Wa उसे छिपा लिया । राजाके सेवक बोले-“यह मारनेके 
योग्य क्यों नहीं है!” बह बोला-'सुनिये, “में खणरेखाको छू कर” इत्यादि 
पढ़ता है ।' वे वोळे-यह कथा कैसी हे १? । संन्यासी कहने लगा-भमें 
Reads जीमूतकेठु नाम राजाका कन्दर्पकेतु नामक पुत्र हूं । 
एक समय मैंने कीडाविह्दारके उपवनमें बैठे बैठे एक नावके व्यापारीके सुखसे 
यह सुना कि यहां aaah बीचोबीचमें चोदसके दिन कल्पवृक्ष 
निकलता है; उसके नीचे रल्लोंकी किरणोंका बाढ़की झलकसे झळकते 
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हुए रंगबिरंगे पलंग पर बठी हुई और सव आभूषणांसे भूषित दूसरी लक्ष्मीके 
समान बीनको बजाती हुईं कोई कन्या दिखाई दिया करती है । फिर मैं नावके 
व्यापारीको लाकर और नाव पर चढ़ कर वहां गया । पीछे वहां जा कर पलंग 
पर आधी डूबी हुई जैसी कही वैसीही मैंने देखी । फिर उसके सुन्दरताके गुणोंसे 
छभाया गया, में भी उसके पीछे झट कूद पड़ा। इसके अनन्तर कनकपुरमें 
पहुंच कर सुवणैके भवनमें वैसेही पलंग पर बैठी हुईं और विद्याधरियोंसे सेवा की 
गईको मैंने देखी, उसनेभी मुझे दूरसे देख कर और सहेलीको भेज कर आदरसे 
“मुझे gama’? संदेसा कहला भेजा । और जब मैंने सखीसे “उसके विषयमें?” 
पूछा, तब उसने सब अच्छे प्रकारसे कह्‌ सुनाया कि यह कंदर्पकेलि नामक 
अप्सराओंके चक्रवर्ती राजाकी रलमंजरी नाम बेटी यह प्रतिज्ञा कर बैठी है कि 
“जो कोई कनकपुरको अपने नेत्रसे देखेगा ag मेरे पिताको विना जाने भी मुझे 
व्याह लेगा? । यह मनका संकल्प है । इसलिये आप इसके साथ गंधर्वचिवाह कर 
लीजिये ।? फिर वहां गंधर्वेवित्राह PIS वाद उसके साथ रमण करता हुआ में 
वहां रहने लगा । फिर एक दिन उसने मुझसे एकांतमें कहा-'हे स्वामी ! अपनी 
इच्छापूर्वेक यह सब पदार्थ भोगो । परंतु इस चित्रलिखित सुवणेरेखा नाम 
अप्सराको कमी छूना नहीं । फिर एक दिन कुतूहलसे मैने खर्णरेखाको अपने 
हाथसे छू लिया और उस चित्रमें लिखी हुई (सुवणेरेखा ) ने अपने चरणकमळलसे 
मुझे ऐसा ठुकराया कि मे अपने राज्यमें आ पड़ा! पीछे में दुःखसे दुःखी 
संन्यासी हुआ एथ्वी पर घूमता घूमता इस नगरीमें आ पहुंचा हूं और यहां 
दिनके डूबने पर एक ग्वालाके घरमें सोते सोते देखा कि समन्ध्याके समय ग्वाला 
Rata सत्कार करके अपने घर आया और अपनी खत्रीको एक कुट्टनीके साथ 
कुछ गुह्य भाषण करते हुए देख लिया । फिर उस ग्वालिनको मारपीट कर और 
aaa aia कर सो रहा । पीछे आधी रातको इसी नाईकी बहू कुट्टनी फिर 
उस घोसिनके पास आ कर कहने लगी-'तेरे विरहकी अभिसे जला हुआ 
कामदेवके बाणोंसे घायल वह मरासू-सा हो रहा हे । 


तथा चोक्तम्‌, 
रजनीचरनाथेन खण्डिते तिमिरे निशि। 
यूनां मनांसि त्रिव्याघ इष्ठा ष्ट्रा मनोभवः ॥ १११॥ 
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जैसा कहा है--चन्द्रमासे रातमें अंधकार दूर होने पर कामदेवने देख देख 
कर युवाओंके चित्तोंको व्याकुल किया ॥ १११ 0 

तस्य तारशीमवस्थामवलोक्य परिङ्िएमनास्त्वाम नुवर्तितुमा- 
गता | तद्‌हमत्रात्मानं वद्धा तिष्ठामि । त्वं तत्र गत्वा तं संतोष्य 
खत्वरमाग सिष्यसि | तथाऽनुष्ठिते सति स गोपः प्रबुद्धो ऽवदत्‌- 
“इदानीं त्वां पापिष्ठां जारान्तिकं नयामि’ । ततो यदासी न 
किंचिदपि बूते तदा कुद्धो गोपः “दर्पान्मम वचसि प्रत्युत्तरमपि न 
ददासि ?? इत्युक्त्वा कोपेन तेन कर्तिकामादायास्या नासिका 
छिन्ना। तथा कृत्वा पुनः Gat गोपो निद्रामुपगतः | अथागत्य 
गोपी दूतीसपृच्छत्‌-'का वार्ता ?? | दुत्योक्तम--“पड्य माम्‌। 
मुखमेव वाता कथयति ।' अनन्तरं सा गोपी तथा ङृत्वात्मानं 
बच्चा स्थिता इयं च दूती तां छिन्ननासिकां ग्रहीत्वा स्वग्रहं ्रविइय 
स्थिता | ततः प्रातरेवानेन नापितेन wag: क्षुरभाण्डं याचिता 
सती क्ुरमेकं पादात्‌ | ततोऽसमग्रभाण्डे प्राते समुपजातको- 
पोऽयं नापितस्तं at दूरादेव we क्षिप्तवान्‌॥ अथ ङतार्तराचेयं 
विनापराधेन से नासिकाऽनेन छिन्नेत्युक्त्वा धर्मा धिक्रारिखमीप- 
सेनमानीतवती ॥ खा च गोपी तेन गोपेन पुनः पृष्रोवाच-- अरे 
पाप ! को मां महासतीं निरूपयितुं समर्थः ? मम व्यवद्दारम- 
कल्मषसष्टी लोकपाला एव जानन्ति । 

उसकी वैसी दशा देख कर मनमें घबराई हुई तेरी अनुवर्तिनी ( एवजी ). 
करने आई हूं । इसलिये में यहां अपनेको बांध कर रहती हूं । तू वहां जा कर 
उसको संतुष्ट कर--शीघ्र लौट आइयो'। ऐसा कहने पर वह ग्वाला जाग कर 
कहने लगा-“अव तुझ पापिनको तेरे यारके पास ले चल," फिर जब यह कुछ न 
बोली तब ग्वाला झुंझलाया । "घमंडसे मेरी वातका उत्तरभी नहीं देती है ?? यह 
कह कर को धसे उसने छुरी निकाल, उसकी नाक काट डाली । वैसा करके ग्वाला 
फिर सो गया, और उसे निद्रा आ गई । फिर ग्वालिनने आ कर दूतीसे पूछा-- 
“क्या बात है १ दूतीने कहा-“मुझे देख ले, सुखही बात कह देता है ।” फिर वह 
रवाळिन वेसेदी करके आप अपनेको बांध कर ठहरी रही, और वह दूती उस 
कटी हुई नाकको छे कर अपने घरमें घुस कर वेठी रही । फिर प्रातःकाळ होतेही 
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इस नाईने अपनी बहूसे पेटी मागी । उसने एक उस्तरा दे दिया । फिर अधूरी 
पेटीको पा कर इसे बडा क्रोध आया और इस ATA उस उस्तरेको दूरसेही घरमें 
फेंक दिया पीछे इसने बडा हुर्रा मचाया कि विना अपराध इसने मेरी नाक 
काट डाली है; ae कह कर इसे धर्माधिकारीके पास ले आई। और उधर ग्वालाने 
उस ग्वालिनसे फिर पूछा और वह बोली-“ अरे पापी | कोन मुझसी महापतित्रताका 
निरूपण कर सकता है ? मेरे पापरहित व्यवहारको आठों लोकपाळभी जानते हैं । 
यतः, 
आदित्यचन्द्रावनिलोऽनलश्च 
योभूमिरापो हृदयं यमश्च | 
अइश्च रात्रिश्च उभे च संध्ये 
धर्मञ्च जानाति नरस्य वृत्तम्‌ ॥ ११२॥ 

क्योंकि--सूये, चंद्रमा, पवन, अमि, आकाश, पृथ्वी, जल, हृदय, यम, 
दिन, रात, दोनों संध्या और धर्म ये मनुष्यके आचरणको जानते हँ ॥ ११२॥ 
यद्यहं परमसती स्याम्‌, त्वां विद्दायान्यं न जाने, पुरुषान्तरं 
aust न हि भजे, तेन धर्मेण छिन्नापि मम नासिकाऽच्छि- 
न्ञास्तु। मया त्वं भस्म कर्तु राक्यसे। किंतु स्वामी त्वम्‌। 
लोकभयादुपेक्षे। पश्य मन्मुखम्‌ | ततो यावदखो गोपो दीपं 
प्रज्वाल्य तन्मुखमवळलोकते तावदुन्नसं मुखमवलोक्य तञ्चरणयोः 
पतितः *घन्योऽयं यस्येडशी भार्या परमसाध्वी' इति। योऽय- 
मास्ते साधुरेतद्टत्तान्तमपि कथयासि | अयं स्वणृदान्निर्गतो 
द्वाददावपेर्मल्योपकण्डादिमां नगरीमनुप्रातः | अत्र वेदयाग्रहे 
सुप्तः । तस्याः कुट्टन्या गृहद्वारि स्थापितकाष्टघटितवेतालस्य 
मूर्धनि रलमेकमुत्कृष्टमास्ते। तत्र ळुब्धेनानेन साधुना रात्राबुत्थाय 
ta ग्रहीतुं यः Ba: । तदा तेन वेतालेन स्रू्रसंचारितचाइश्यां 
पीडितः सन्नार्तनादमयं चकार | पश्चादुत्थाय कुट्टन्योक्तम्‌-- 
‘ga | मळयोपकण्डादागतोऽसि | तत्सवेरलानि प्रयच्छास्मे नो 
चेद्नेन न त्यक्तव्योऽसि ।' इत्थमेचायं चेटकः । ततोऽनेन 
सर्वेरत्ञानि समपितानि यथाऽयमपहृतसरवेस्वोऽस्माछु समागत्य 
सिलितः।' एतत्सर्व ger राजपुरुषैन्याये धर्माधिकारी प्रवर्तितः | 


-1१३] दूती और ग्वालिनको देदानिकालकी शिक्षा १२७ 


अनन्तरं तेन सा दूती गोपी च ग्रामाद्वहि्निःसारिते | नापितश्च 
ग्रह गतः । अतोऽहं व्रवीसि--“खणेरेखामद्दै स्पृष्टा” इत्यादि ॥ 
अथ स्वयं कृतोऽयं दोषः | अत्र aud नोचितम्‌ ( क्षण 
aera ।) faa! यथाऽनयोः सौहार्दं मया कारितं तथा 
सित्रभेदो$पि मया कार्यः | 


जो में सची पतित्रता होऊं, तुझे छोड दूसरेको न जानती होऊं, दूसरे पुरुषको 
'खप्नमेंमी न भजती होऊं तो उस पातिब्रव्य धर्मसे मेरी कटी हुई नाकभी बिना 
करी हो जाय. में तुझे भस्म कर सकती हूं, परन्तु तू पति है, संसारके waa 
डरती हूं । मेरा मुख देख । "फिर जब उस ग्वालेने दिया जला कर उसका 
मुख देखा तभी उसका नाकसमेत मुख देख कर उसके चरणोंमें गिर पड़ा-“मुझे 
धन्य है कि जिसकी ऐसी पतिब्रता स्री है ॥ और यह दूसरा जो बनिया है 
उसका वृत्तान्तमी कहता हूं । यह अपने घरसे निकल कर बारह वरसमें मलया- 
चलके पास इस नगरीमें आया, यहां वेइय़ाके घरमें सोया; उस कुट्टनीके घरके 
द्वार पर वेठाये गये काठके वने हुए वेतालके AG एक अनमोल a था. वहां 
इस लोभी बनियेने रातको उठ कर ta लेनेका यत्न किया. तव उस पिशाचने 
सूतसे चलाई गई भुजाओंसे उसे खींचा और वह रो कर चिल्लाया. पीछे उठ कर 
कुट्टनीने कद्दा-'हे पुत्र ! तू मल्यके पाससे आया हे। इसलिये सव रत्न इसे दे दे. 
नहीं तो तू इससे नहीं छुटेगा; यह सेवक ऐसाही है”. तब इसने सब wa दे दिये. 
और इस प्रकार यह ATA खो कर हमारे साथ आ कर मिल गया । यह सब 
सुन कर राजपुरुषोंने न्याय करनैक्रे लिये धर्माधिकारीको प्रत्रृत्त कर दिया; फिर 
उसने उस दूती और ग्वालिनको देसनिक्राला दे दिया ॥ और नाईभी घर गया। 
इसलिये में कहता हं--“स्व्णरेखाको मेने छ कर” इत्यादि ॥ और यह अपनाही 
किया दोष हे । इसमें विलाप करना उचित नहीं है । ( क्षणभर जीमें बिचार 
कर ) हे मित्र ! जैसे मैंने इन दोनोंकी मित्रता कराई थी वैसेही मित्रोंमें फूट भी 
कराऊंगा. 


अतथ्यान्यपि तथ्यानि द्शेयन्त्यतिपेशळाः | 
खमे निम्नोन्नतानीव चित्रकर्मविदो जनाः ॥ ११३॥ 
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क्याँकि--अति चतुर मनुष्य झूठी बातोंकोमी सची कर दिखाते हैं; जसे 
चित्रके कामको जानने वाले मनुष्य, एकसे स्थान पर पहाड, घर इत्यादि खींच 
कर नीचा ऊंचा दिखाते हैं ॥ ११३ ॥ 
अपरं च, 
उत्पन्नेष्वपि कार्यषु मतियेस्य न हीयते | 
स निस्तरति दुर्गाणि गोपी जारद्वयं यथा ॥ ११४ ॥ 
और दूसरे-जिसकी बुद्धि wars उपस्थित होने परभी नहीं घटती है वह 
मनुष्य संकरोंसे ऐसे बच जाता है, जेसे एक ग्वालिनने दो यारोंका निस्तारा 
किया ॥ ११४ ॥ 
करटकः प्रच्छति कथमेतत्‌ ?? | दमनकः कथयति 
करटक पूछने लगा-*यह कथा केसे हे ?? दमनक कहने लगा ।-- 
कथा ७ 
[ खाला, व्यभिचारिणी ग्वालिन, कोतवाल और उसके 
पुत्रकी कहानी ७ ] 
अस्ति द्वारवत्यां gat कस्यचिद्दोपस्य वधूवेन्धकी । सा आमस्य 
दृण्डनायकेन तत्पुत्रेण च समं रमते | 
द्वारावती नाम नगरीमें किसी ग्वालेकी बहू व्यभिचारिणी थी । वह गांवके 
दंडनायक और उसके पुत्रके साथ रमण किया करती थी. 
तथा चोक्तम्‌, 
नाञ्चिस्तुप्यति काष्ठानां नापगानां महोद्धिः 
नान्तकः सवेभूतानां न पुंसां वामलोचना ॥ ११५ ॥ 
और वैसा कहा भी है कि-अभि काष्टोंसे, समुद्र नदियाँसे, ग्वत्यु सब प्राणि- 
aia, और स्री पुरुषोंसे तृप्त नहीं होती हे ॥ ११५ ॥ 
अन्यच्च, 
न दानेन न मानेन नाजेवेन न सेवया | 
न शास्त्रेण न शास्त्रेण सवैथा विषमाः स्त्रियः ॥ ११६॥ 
और ख्नियोंका ( धन आदिके ) दानसे, सन्मानसे, (मिष्ट भाषण आदि) 
सीघेपनसे, सेवासे, Tas और wee “वशमें होना? सब प्रकारसे कठिन 
है ॥ ११६ ॥ 


-११८ ] समयपर ग्वालिनकी चतुराई १२९ - 


शुणाश्रयं कीर्तियुत च कान्त 
पति रतिज्ञ सधनं युवानम्‌ | 
विहाय afte वनिता व्रजन्ति 
नरान्तरं शीलगुणादिहीनम्‌ tt ११७ Nl 
क्यॉकि-ख्रियां सब गुणोंसे युक्त, यशस्वी, सुन्दर, कामशील, धनवान्‌, 
जवान ऐसे पतिको छोड़ कर शील और गुणसे हीन दूसरे मनुष्यके पास शीघ्र 
जाती हैं ॥ ११७॥ 
अपरं च, 
न ताउझाँ प्रीतिमुपैति नारी 
विचित्रशय्यां शयितापि कामम्‌ | 
यथा हि दूवा दिच्रिकीणे भूमो 
प्रयाति सौख्यं परकान्तसङ्गात्‌ ॥ ११८ ॥ 
और दूसरे-स्री जैसी कि तृण आदि बिछी हुई भूमि पर यारके साथ अधिक 
सुख पाती है वैसा सुख मुलायम शय्या पर पतिके साथभी सो कर नहीँ पाती 
है ॥ ११८॥ 
अथ कदाचित्सा दण्डनायकपुत्रेण az रममाणा तिष्ठति । 
अथ दण्डनायकोऽपि रन्तुं तत्रागतः। तमायान्तं दृष्टा तत्पुत्र 
Sus निक्षिप्य दण्डनायकेन सह aaa कडति | अनन्तरं तस्या 
भर्ता गोपो गोष्टात्स मागतः | तमालोक्य गोप्यो क्तम्‌-'दण्डनायक | 
त्वे लगुडं ग्रहीत्वा कोपं दशेयन्सत्वरं गच्छ । .तथा तेनानुष्ठिते 
गोपेन ग्रहमागत्य भायो प्रष्टा--'केन कार्येण दण्डनायकः समा- 
गत्यात्र स्थितः?” । सा ब्रृते-*अयं केनापि कार्येण पुत्रस्योपरि 
कुद्धः | ख च पलायमानोऽत्रागत्य प्रविष्टो मया कुराले 
निक्षिप्य रक्षितः। तत्पित्रा चान्विष्यात्र न ष्टः अत एवायं 
दण्डनायकः क्रुद्ध एच गच्छति | ततः सा तत्पुत्रं कुशुला- 
द्वहिप्क्कत्य दाशितवती | 
फिर वह किसी दिन दंडनायकके पुत्रके साथ रमण कर रही थी; इतनेमें 


ee मय करनेके लिये वहां आ गया । तब उसको आता हुआ देख कर 
०९ 


१३० हितोपदेशः [ सद्दद्वेदः ११९- 


उसके पुत्रको कुठीलेमें छुपा कर दंडनायकके साथ वैसेही क्रीडा करने लगी. इसके 
उपरांत उसका भतो ग्वाला पोहारसे आया. उसको देख कर गोपीने कहा-'हे 
दंडनायक | तू लकड़ी ळे कर Maa दिखाता हुआ शीघ्र जा. उसके वैसा करने 
पर्‌ ग्वालाने घरमें आ कर AMS पूछा-'किस कामसे दंडनायक आ कर यहां बैठा 
a? वह बोली यह किसी कामके कारणसे पुत्रके ऊपर क्रोधित हुवा था. वह 
भाग कर यहां आ घुसा था और मैंने उसको कुठीलेमें घुसा कर बचा लिया. और 
उसके पिताने यहां हूंढ़ कर न देखा इसलिये यह दंडनायक्र क्रोधित-सा जा 
रहा है. फिर वह उसके पुत्रको कुठीलेसे बाहर निकाल कर दिखाने लगी. 
तथा चोक्तम,-- 
आहारो द्विणुणः सत्रीणां बुद्धिस्तासां चतुगुणा। 
षड्जुणो व्यवसायश्च काम्रश्चाएणुणः स्मृतः ॥ ११९ ॥ 
Ta कहा है--ख्रियोंका आहार दुगुना, बुद्धि चोगुनी, साहस छःगुणा और 
उनका काम आठयुणा कहा है ॥ ११९ ॥ 
अतोऽहं त्रवीमि--“उत्पन्नेष्वपि कार्येषु” इत्यादि ।' करटको 
ब्रृते-'अस्त्वेवम्‌। किंत्वनयोर्भहानन्योन्यनिसगांपजातस्रेः कथं 
सेदयिलुं शाक्यः ?? 
इसलिये में कहता हुं-“कार्यके उत्पन्न होनेमेंभी” इत्यादि |! करटक बोला- 
“ऐसाही दोय, परन्तु इन दोनोंका आपसमें खभावसे बढ़ा हुआ बढ़ा He केसे 
छुड़ाया जा सकता है १ 
दमनको बृते-'उपायः क्रियताम्‌ | तथा चोक्तम्‌, 
उपायेन हि यच्छक्यं न तच्छक्यं पराक्रमेः | 
काक्या कनकस्तूत्रेण कृष्णसपों निपातितः'॥ १२०॥ 
दमनक बोला-“उपाय करो । जैसा कहा है कि-जो उपायसे ददो सकता है 
वह पराक्रमसे नहीं हो सकता है. जैसे कागलीने सोनेके हारसे काळे सांपको 
मार डाला? ॥ १२० ॥ 
करटकः पृच्छतिकथमेतत्‌ ?› | दमनकः कथयति 
करटक पूछने लगा-'यह कथा कैसी है ? दमनक कहने लगा ।— 


-१२२ ] बलसे युक्तिके श्रेष्ठ त्वमें को आ-खाँपकी १३१ 


कथा ८ 
[ कौएका जोडा और काले साँपकी कहानी ८ ] 


करिश्चित्तरो वायसदंपती निवसतः । तयोश्चापत्यानि तत्को- 
टरावचस्थितेन कृष्णसर्पेण खादितानि | ततः पुनगेभवती वायसी 
वायसमाह- “नाथ ! त्यजतामय तरुः | अत्राचस्थित ङष्णसपेणा- 
वयोः संततिः सततं भक्ष्यते। ` 
किसी बक्ष पर काग और कागळी रहा करते थे. उनके बच्चे उसके खोड़रमें 
रहने वाला काला सांप खाता था । पीछे फिर गर्भवती कागली कागसे कहने 
लगी-'हे स्वामी ! इस पेड्क्रो छोड़ो, इसमें रहने वाला काला साँप हमारे बच्चे 
सर्वदा खा जाया करता है । 
यतः, ह ७214६ > 
Bat भाया झाठं मित्रं भ्रत्यश्चोत्तरदायकः | 
ससपे च गृहे वासो मत्युरेव न संशयः ॥१२१॥ 
क्योंकि -दुष्ट स्री, ad मित्र, उत्तर देने वाला सेवक, सपै वाले घरमें 
रहना, मानो साक्षात्‌ रत्युही है, इसमें संदेह नहीं है ॥ १२१ ॥ 
चायसो ब्रूते-' प्रिये ! न भेतव्यम्‌ | वारंवारं मयैतस्य महापराधः 
aie: | इदानीं पुनन क्षन्तव्यः’ | वायस्याद-- कथमेतेन बलवता 
साधं भवान्वित्रहीतु समर्थः?' । वायसो ब्रूते-- ' अळमनया शङ्कया | 
काग बोला-“प्यारी | डरना नहीं चाहिये, वार वार HA इसका अपराध सहा 
हे अब फिर क्षमा नहीं करूंगा ! कागली बोली-“किस प्रकार ऐसे बलवानके 
साथ तुम लड़ सकते हो ?? काग बोला-'यद्द शंका मत करो । 
यतः, 
बुद्धियेस्य बलं तस्य, निवुद्धेस्तु कुतो बलम्‌? | 
aaa सिंहो मदोन्मत्तः शशकेन निपातितः’ ॥ १२२ ॥ 
क्योंकि-जिसको बुद्धि है उसको बल है और जो Mae हे उसको बल 
कहांसे आवे १ देख, मदसे उन्मत्त सिंहको शशकने मार अला” ॥ १२२ ॥ 
चायसी विहस्याह-*कथमेतत्‌ ?' | वायसः कथयति 
कागली हँस कर बोली-“यह कथा केसे है ?? तब कांग कहने लगा ।-- 


१३२ हितोपदेश: [ सुदृद्धेदः १२३- 
कथा ९ 


[ सिंह और बूढे गीदड़की कहानी ९ ] 

“अस्ति मन्दरनास्नि पवते दुदान्तो नाम fae: | स च सर्वदा 
Ua वधं कुवैज्ञास्त | ततः सर्वेः पशुभिर्मिलित्वा स सिंहो 
विज्ञप्तः--'झगेन्द्र ! किमर्थमेकदा बहुपशुघातः क्रियते? यदि 
प्रसादो भवति तदा वयमेव भवदाहाराय प्रत्यहमेकेकं TWAT 
ढौकयामः।? ततः सिंहेनोक्तम--'यद्येतद्भिमत भवतां तर्हि 
भवतु तत्‌। ततः प्रश्रतयेकैकं पशुमुपकर्पितं भक्षयन्नास्ते। अथ 
कदाचिद्दुद्धरा शकस्य वारः समायातः | 

“मन्द्र नाम पर्वत पर दुर्दान्त नाम एक सिंह रहता था और वह सदा 
पश्ुओंका वध करता रहता था. तब सब पशुओंने मिल कर उस सिंहसे निनति 
की ‘fae! एकसाथ बहुतसे पशुऑकी क्यों हत्या करते हो ? जो प्रसन्न at तो 
हमही तुम्हारे भोजनके लिये नित्य एक एक पशुको भिजवा दिया करेंगे ।? 
फिर सिंदने कहा-जो यह तुमको इष्ट है तो aid सही.” उस दिनसे निश्चित 
किये हुए एक एक पशुको खाया करता था । फिर एक दिन एक बूढ़े शशक 
( खरगोश- ) की वारी आई. 
सोऽचिन्तयत्‌ 

“त्रासहेतोचिनी तिस्तु क्रियते जीविताशया | 
पञ्चत्वं चेद्गमिप्यामि किं सिहानुनयेन मे? ॥ १२३ ॥ 

वह सोचने लगा--'जीनेकी आशासे भयक्रे कारणकी अर्थात्‌ मारने वालेकी 
विनय की जाती है और जब मरनाही ठहरा, फिर मुझे सिंहकी बिनतीसे क्या 
काम है? ॥ १२३ ॥ 
तन्मन्दं मन्दं गच्छामि ।' ततः सिहोऽपि श्चुधापीडितः कोपात्त- 
सुवाच-'कुतस्त्वं विळम्व्य समागतोऽसि?› | शशको ऽब्रवीत्‌ 

“देव ! नाइमपराधी | आगच्छन्पथि सहान्तरेण aera: | 
तस्याग्रे पुनरागमनाय शपथ sear स्वामिने निवेदयितु- 
मत्रागतोऽस्मि ।' सिंहः सक्रोपमाह--“सत्वरं गत्वा दुरात्मानं 
दशय, क स दुरात्मा तिष्ठति ? ।' ततः रशाराकस्तं गृहीत्वा 
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-१२३ 1 छोटेसे शशककी युक्तिसे बलिष्ठ est a १३३ 


गभीरकूपं दर्शयितुं गतः | तत्रागत्य “स्वयमेव पद्यतु स्वामी’ 
इत्युक्त्वा तस्मिन्कूपजले तस्य सिंहस्येव प्रतिबिम्ब दशितवान | 
ततोऽसौ क्रोधाध्मातो दपात्तस्योपर्यात्मानं निक्षिप्य पञ्चत्वं 
गतः। अतोऽहं त्रवीमि-“बुद्धियंस्य” इत्यादि’ ॥ वायस्याह-- 
“श्रुतं मया सर्वेम्‌। संप्रति यथा Rast age । वायसरोऽ- 
बदत्‌--'अत्रासन्ने सरसि राजपुत्रः प्रत्यहमागत्य ख्राति । 
स्ानसमये तदङ्गादवतारितं तीर्थशिलानिहितं कनकस्तूत्रं चऊचा 
विश्चृत्यानीयास्मिन्कोटरे धारयिष्यसि । अथ कदाचित्खातुं 
जलं प्रविष्टे राजपुत्रे वायस्या तदनुष्ठितम्‌ | अथ कनक- 
सूजानुसरणप्रदृत्ते राजपुरुषेस्तत्र तरुकोटरे कृष्णसर्पा दष्टो 
व्यापादितश्च । अतोऽहं ब्रवीमिउपायेन हि यच्छक्यम्‌ 
इत्यादि W करटको बूते-'यद्येवं ale गच्छ। शिवास्ते सन्तु 
पन्थानः ।? ततो दमनकः पिङ्गलकसमीपं गत्वा प्रणम्योवाच 
“देव ! आत्ययिकं किमपि महाभयकारि कार्य मन्यमानः समा- 
गतो ऽस्मिः। 

इसलिये धीरे धीरे चलता हूं. पीछे सिंहमी wat मारे झुंझला कर उससे 
बोला-“तू किसळिये देर करके आया है? शशाक बोला-“महदाराज! में अपराधी 
नहीँ हूं, मार्गमें आते हुए मुझको दूसरे Mert बलसे पकड लिया था । उसके 
सामने फिर लोट आनेकी सौगन्द खा कर खामीको जतानेके लिये यद्दां आया हुं.? 
सिंह कधयुक्त हो कर बोला-'शीघ्र चल कर दुष्टको दिखला कि az दुष्ट कहां 
बैठा है.” फिर शशक्र उसे साथ ले कर एक गहरा कुआ दिखलानेको छे गया । 
वहां पहुंच कर “सामी ! आपही देख लीजिये” यह कह कर उस कुएके जलमें 
उसी सिंहकी परछांही दिखला दी. फिर वह धसे दहाइ कर घमंडसे उसके 
ऊपर अपनेको गिरा कर मर गया । इसलिये में कहता हूं-“जिसकी बुद्धि हे” 
इत्यादि ।१ कागली बोली-'मेंने सब सुन लिया. अब जो करना है सो कद्दो ।? 
फिर काग बोळा-“यहां पासही ala राजपुत्र निय आ कर ज्ञान करता है । 
MAH समय उसके अंगसे उतार कर घाट परु धरे हुए सोनेके हारको 
चोंचसे पकड़ इस बिलेमें ला कर धर दीजियो ।” पीछे एक दिन राजपुत्रके 
नहानेके लिये जलमें उतरने पर कागलीने वही किया. फिर सोनेके दारके पीछे 


१३४ हितोपदेशः [ उद्दद्वैदः १२४- 


इंड खखोल करने वाले राजाके पुरुषोंने उस दृक्षके विलमें काले सांपको देखा 
और मार डाला. इसलिये में कहता हूं-“उपायसे जो हो सकता है” इत्यादि-? 
करटक बोला-'जो ऐसा है तो चळे जाओ, तुमारे माग कल्याणकारी हो ? 
पीछे दमनक पिंगलकके पास जा कर प्रणाम करके बोला-'महाराज ! नादाकारी 
और बड़े भयके करने वाले किसी कामको जान कर आया हूं. 
यतः, ला द्‌ 
आपद्युन्मागयसने का्यकालात्ययेपु च | 
कल्याणवचने ब्रयादपृष्टोऽपि हितो नरः ॥ १२४ ॥ 
क्योंकि--आपत्तिमें, कुमार्गसे जाने पर, कामका समय बीतनेमे हितकारी 
मनुष्यको बिना पूछेमी कल्याणकारी बात कह देना चाहिये ॥ १२४ ॥ 
अन्यञ्च,-- 
भोगस्य भाजनं राजा, न राजा कार्यभाजनम्‌ | 
राजकायपरिध्वंसी मन्त्री दोषेण लिप्यते ॥ १२५ ॥ 
और दूसरे-राजा भोगका पात्र है अर्थात्‌ सुख भोगनेके लिये हे, कुछ काम 
करनेके लिये नहीं है, राजाके कार्यको नाश करने ( बिगाडने ) वाला मंत्रीही 
दोषभागी होता है ॥ १२५ ॥ 
तथा हि पझ्य। अमात्यानामेष ऋमः,--- 
और देखो, मंत्रियोंकी azz रीति है,-- 
वरं प्राणपरित्यागः शिरसो वापि कतेनम्‌ । 
न तु खामिपदावाप्तिपातकेच्छोरुपेक्षणम! ॥ १२६ ॥ 
प्राणका त्याग और शिरका कट जानाभी अच्छा है परन्तु राजाको राज्य- 
` हरणरूपी पातक करने वालेक्रो दंड न देना अच्छा नहीं है ॥ १२६ ॥ 
पिङ्गलकः सादरमाह--“अथ भवान्‌ कि चक्तुसिच्छति?'। दम- 
नको बूते--दिव ! संजीवकस्तवोपर्यसद्दशव्यवहारीव लक्ष्यते । 
तथा चास्मत्संनिधाने श्रीमद्देवपादानां शक्तित्रयनिन्दां कृत्वा 
राज्यमेचाभिलषति ।' एतच्छुत्वा पिङ्गलकः सभयं साश्चर्यं मत्वा 
तूष्णीं स्थितः । दमनकः देच ! सर्वामात्यपरित्यांगं 
wan एवायं यत्त्वया सर्वाधिकारी Ha: स एच दोषः | 


-१२९ ] दमनकका धूर्ततायुक्त भाषण १३५ 


पिंगलकने आदरसे कहा-'तू क्या कहना चाहता SY दमनकने कहा-“यह 
संजीवक gat ऊपर अयोग्य काम करने वाला-सा दीखाता है और मेरे सामने 
महाराजकी तीनों शक्तियोंकी निन्दा करके राज्यकोही छीनना चाहता हे ॥ यह 
सुन कर पिंगलक भय और आश्चयंसे मान कर चुप हो गया ॥ दमनक फिर 
चोला-“महाराज ! सब मंत्रियोंको छोड कर एक इसीको जो तुमने सर्वाधिकारी 
(सब कामका अधिकारी ) वना रक्खा है वही दोष है ॥ 
यत;,-- 
अत्युच्छ्रिते मन्त्रिणि पार्थिवे च 
विष्टभ्य पादाचुपतिष्टते श्रीः । 
सा ख्रीखभावादसहा भरस्य 
तयोद्वयोरेकतरं जहाति ॥ १२७ ॥ 
क्योंकि--राजलक्ष्मी राजाक्रे तथा मंत्रीके अधिक उन्नति पाने पर चरणोंमें 
गिर कर ( दोनोंकी ) सेवा करती है और फिर ख्रीके खभावसे उन दोनोंके भारको 
नहीं सहन करती हुई दोनोंमेंसे एकको छोड़ देती है ॥ १२७ ॥ 
अपरं च,-- 
an भूमिपतिः करोति सचिव राज्ये प्रमाणं यदा 
तं मोहाच्छ्रयते मदः स च मदालस्येन निभिंद्यते | 
निर्भिन्नस्य पदं करोति हृदये तस्य स्वतन्त्रस्पृहा 
स्वातन्यस्पृहया ततः ख नृपतेः प्राणान्तिक द्रह्मति॥१२८॥ 
और दूसरे-जब राजा राज्य पर एक मंत्रीको (सब कामका अधिकारी ) 
मुखिया कर देता है तत्र उसे अभिमानसे मद हो जाता हे और सदान्धताके 
आळस्यसे आपसमें फूट दो जाती है और फिर फूट होनेसे उसके हृदयमें 
स्वतन्त्रताका अभिलाष द्दोता है, अर्थात्‌ सर्वश्रेष्ठ होना चाहता है, और फिर 
स्वातश्र्यके लाभकी इच्छासे वह मंत्री राजाके प्राण लेने तक की झान्रुता करता 
है ॥ १२८॥ 
अन्यञ्च,- 
विषदिग्धस्य भक्तस्य दन्तस्य चलितस्य च । 
अमात्यस्य च दुष्टस्य मूलादुद्धरण सुखम्‌.॥ १२९ ॥ 


१ प्रभुशक्ति, मन्रशक्ति आर उत्साहशक्ति 


१३६ हितो पदेदाः [ उद्दद्वेदः १३०- 


और-विषयुक्त अन्नको, हिलते हुए दांतको, और दुष्ट मंत्रीको जड़से sare 
डालनाही सुख है ॥ १२९ ॥ 
किंच, 
यः कुर्यात्सचिवायत्तां श्रियं तद्यसने सति | 
सोऽन्धवञ्जगतीपालः सीदेत्‌ संचारकेर्विना ॥ १३०॥ 
और जो राजा, लक्ष्मीको मंत्रीके आधीन कर देता है वह राजा उस 
मन्त्रीके मरण आदि विपत्तिमें गिरने पर चलाने वालेके विना, अंधेके समान दुःख 
पाता है ॥ १३०॥ 
सरवैकार्येषु खेच्छातः प्रवतेते | तदत्र प्रमाणं स्वामी । एतञ्च 
जानाति । 
और सव sat अपनी इच्छापूर्वक करता दै, इसलिये इसमें खामी 
प्रमाण हैं अर्थात रुचे सो कीजिये, और आप यह जानते F— 
न सोऽस्ति पुरुषो लोके यो न कामयते श्रियम्‌ । 
परस्य युवती रस्यां सादरं नेक्षते5त्र कः ?? ॥ १३१ ॥ 
संसारमें ऐसा कोई पुरुष नहीं है जो लक्ष्मीको न चाहता हो, पराई जवान 
और सुन्दर ख्रीको चावसे, कोन नहीं देखता है ? अर्थात. सब देखते हैं॥१३१॥ 
सिंहो विम्चश्याह- भद्र ! यद्यप्येव तथापि संजीवकेन सह 
मम महान्‌ AE: | 
er विचार कर कहा--हे शुभचिंतक ! जो ऐसाभी है dat संजीवकके 
साथ मेरा अत्यन्त ब्ले है । 
पद्य, 
कु्वेन्नपि व्यलीकानि यः प्रियः प्रिय एच सः | 
अरेषदोष दुष्टोऽपि कायः कस्य न AGA: ? ॥ १३२॥ 
देख--बुराइयां करता हुआमी जो प्यारा है सो तो प्याराही है, जैसे बहु- 
तसे दोषोसे दूषित भी शरीर किसको प्यारा नहीं है? ॥ १३२ ॥ 
अन्यच्च,-- 
अप्रियाण्यपि कुर्चाणो यः प्रियः प्रिय एव सः | 
दग्धमन्द्रिसारेडपि कस्य वह्वावनादर; ?? ॥ १३३ ॥ 


-१३६ ] पुराने सेवकको छोड नयेको सत्कार अनुचित १३७ 


और दूसरे--अप्रिय करने वाला भी जो प्यारा है सो तो प्याराही है, जसे 
सुन्दर मन्दिरको जलाने वाली भी अभिमें किसक्रा आदर नहीं होता है ? १३३ 
दमनकः पुनरेवाह--'देव ! स एवातिदोषः | 
दमनक फिरभी कहने लगा--'हे महाराज ! वही अधिक दोष है; 
यतः, 
यस्मिन्नेवाधिकं चक्षुरारोहयति पार्थिव: | 
सुते ऽमात्येऽप्युदासीने स लक्ष्म्याश्रीयते जनः ॥ १३४ ॥ 
क्योंकि--पुत्र, मंत्री तथा साधारण मनुष्य इनमेंसे जिसके ऊपर राजा 
अधिक दृष्टि करता है लक्ष्मी उसी पुरुषकी सेवा करती है ॥ १३४ ॥ 
श्टणु देव !-- 
महाराज ! सुनिये,-- 
अप्रियस्यापि पथ्यस्य परिणामः gare: | 
वक्ता श्रोता च यत्रास्ति रमन्ते तत्र ATs: ॥ १३५ ॥ 
अप्रियमी, हितकारी वस्तुका परिणाम अच्छा होता है, और जहां अच्छा 
उपदेशक और अच्छे उपदेशका सुनने वाला द्वो वहां सब संपत्तियां रमण 
करती हैं ॥ १३५ ॥ 
त्वया च सूळ श्रृत्यानपास्यायमागन्तुकः पुरस्कृतः | एतच्चादु- 
चितं कृतम्‌ । 
और आपने पुराने सेवकोंको छोड़ कर इस नये आये हुएका सत्कार किया, 
यहभी अनुचित किया. 
यतः,— 
मूळश्रत्यान्परिव्यज्य नागन्तून्प्रति मानयेत्‌। 
नातः परतरो दोषो राज्यभेदकरो Aa?’ ॥ १३६॥ 
क्योंकि--पुराने सेवकोंको छोड़ कर नये आये हुओका सत्कार नहीं करना 
चाहिये, क्योंकि इससे बढ़ कर कोई दोष राज्यमें फूट करने वाला नहीं है.” १३६ 
सिंहो बृते-- महदाश्वयम्‌ | मया यद्‌भयवाचं दत्त्वानीतः संच- 
aa । तत्कथं मह्यं gate? 
सिंह बोला-“बड़ा आश्चये हे ! में जिसे अभय वाचा दे कर लाया और उसको 
बढ़ाया सो मुझसे क्यों वेर करता है ?? 


१३८ हितोपदेशः [ सहद्भेदः १३७- 


दमनको ूते-'देव ! 
Seat नाजेवं याति सेव्यमानोऽपि नित्यशाः | 
स्वेदनाभ्प्रजनो पार्येः खपुच्छसिव नामितम्‌॥ १३७॥ 
दमनक्र बोला-“महाराज | जैसे मली गई और तैल आदि लगानेसे सीधी 
करी गई कुत्तेकी पूंछ सीधी नहीं द्वोती है वैसेही दुजन नित्य आदर करनेसेभी 
सीधा नहीं होता है ॥ १३७॥ 
अपरं च, 
स्वेदितो भरदितश्चेच रञ्जभिः परिवेष्टितः 
सुक्तो द्वाददाभिर्वपेः श्वपुच्छः प्रति गतः ॥ १३८॥ 
और दूसरे-तपाईँ गई, मली गई, डोरीसे लपेटी गई और बारह बरसके 
बाद खोली गई कृत्तेकी पुंछ टेढ़ीही रहती है ॥ १३८ ॥ 
अन्यच्च, 
ada वाथ सन्मानं खलानां प्रीतये कुतः ?। 
फळन्त्यम्ृतसेकेऽपि न पथ्यानि विषद्ठुमाः ॥ १३९ ॥ 

( और धन आदि दे कर ) बढ़ाना अथवा सन्मान करना दुष्टोंकी प्रसन्नताके 
लिये कहां हो सकता है ? अर्थात्‌ उपकार करने पर भी वे बुराइँही करेंगे ! जैसे 
विषके qa अग्रतसे सीचनेसेभी मीठे फल नहीं देते हैं ॥ १३९ ॥ 
अतोऽहं त्रवीसि-- 

अपृष्टोऽपि हितं ब्रूयाद्यस्य नेच्छेत्पराभवम्‌ | 
एष एव सतां धर्मो विपरीतमतोऽन्यथा ॥ १४० ॥ 

इसे लिये में कहता हूं कि-जिसके पराजयकी इच्छा न करे उसके विना 
पूछेमी हितकारक वचन कहना चाहिये, क्योंकि यही सजनोंका धर्म हे और 
इसके विपरीत अधर्म है ॥ १४० ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 

स ख्निग्धोऽकुराळान्निवारयति यस्तत्कर्भ यन्निर्मळं 

सा स्त्री याऽनुविधायिनी स मतिमान्‌ यः सद्भिरभ्यच्यते । 
सा श्रीया न ag करोति स सुखी यस्तृष्णया मुच्यते 
तन्मित्रं यदकृत्रिमं ख पुरुषो यः खिद्यते नेन्द्रियैः ॥ १४१॥ 


-१४४ ] गुण-दोषको जानकरही दंड देना १३९ 


जैसा कहा है कि-जो विपत्तिसे बचाता है वही st है, जो निर्मल अर्थात्‌ 
दोषरहित है वही कर्म है, जो (पतिकी) आज्ञामें चले वही स्री है, जिसका सजन 
आदर करे वही बुद्धिमान्‌ है, जो अहंकारको उत्पन्न न करे वही संपत्ति है, जो 
तृष्णाके रहित है वही सुखी है, जो निष्कपट है वही मित्र है और जो इन्द्रियोंके 
aad नहीं है वही पुरुष है ॥ १४१ ॥ 

यदि संजीवकव्यसनादितो विज्ञापितोषपि स्वामी न निचतंते 
तदीदशि भ्रृत्य न दोषः 


और जो संजीवकके Ae फंसे हुए स्वामी जताने पर भी न मानें तो AAs 
सेवक पर दोष नहीं है ॥ 


तथा च,-- 
JU: कामासक्तो गणयति न कार्य न च हितं 
यथेष्टं खच्छन्दः प्रविचरति मत्तो गज इव । 
ततो मानध्मातः स पतति यदा शोकगहने 
तदा wer दोषान्क्तिपति न निजं वेच्यविनयम्‌? ॥ १४२॥ 
और भी कहा है कि-भोगमें आसक्त राजा कार्यको और हितकारी वचनको 
नहीं गिनता है और मत वाळे हाथीकी तरह अपनी इच्छानुसार जो अच्छा 
लगता है सो करता दै; और फिर घमंडके मारे जब शोकमें अर्थात्‌ भारी 


आपत्तिमें गिरता है तब सेवक पर दोष पटकता हे और अपने बुरे आचरणको 
नहीं जानता है ॥ १४२ ॥ 


पिङ्गलकः ( स्वगतम्‌ ),-- 
“न परस्यापराधेन परेषां दण्डमाचरेत्‌। 
आत्मनावगतं कृत्वा बच्चीयात्पूजयेञ्च चा ॥ १४३ ॥ 
पिंगलक ( अपने मनमें सोचने लगा ) कि, 'किसीके बहकानेसे दूस रोंको दंड 
न देना चाहिये परन्तु अपने आप जान कर उसे मारे या सन्मान करे ॥१४३॥ 
तथा चोक्तम्‌, 
शुणदोषाचनिश्चित्य विधिन ग्रहनिग्रहे | 
SAMA यथा न्यस्तो दर्पात्सपेसुखे करः? ॥ १४४ ॥ 
जसा कहा है कि-घमंडसे अपने नाशके लिये सपेके मुखमें उंगली देनेके 


समान गुण और दोषको विना निश्चय करे आदर करनेकी अथवा दंड देनेकी 
रीति नहीं है? ॥ १४४॥ 


१४० हितोपदेशः [ सुहद्भेदः १४५- 


प्रकारा जूते--“तदा संजीवकः किं प्रत्यादिश्यताम्‌ ?? | दमनकः 
ससंभ्रममाह--'देव ! मा मेचम्‌। एतावता मन्त्रमेदो जायते | 
( प्रकट बोळा ) तो संजीवकको क्या उपदेश करना चाहिये ? दमनकने 
घबरा कर कहा-'महाराज ! ऐसा नहीं; इससे गुप्त वात खुल जाती है ॥ 
तथा ह्युक्तम्‌ ,-- 
मन्त्रबीजमिद्‌ गुप्त रक्षणीयं यथा तथा | 
मनागपि न भिद्यत तद्भिन्नं न प्ररोहति ॥ १४५॥ 
औरभी कहा है--इस गुप्त मंत्ररूपी बीजकी जिस किसी प्रकारसे रक्षा करे 
और थोड़ाभी न फूटने दे, क्योंकि वह फूटा हुआ नहीं उगता है, अर्थात्‌ रहस्यको 
गुप्त रक्खे; क्योंकि वह खोळनेसे सफल ( कार्य-साधक ) नहीं होता है ॥१४५॥ 
किंच, 
आदेयस्य प्रदेयस्य कतेव्यस्य च HAT: | 
क्षिप्रमक्तियमाणस्य aie: पिवति तद्रसम्‌ ॥ १४६॥ 
और लेना देना और करनेका काम ये शीघ्र नहीं किये जायें तो इनका रस 
समय पी लेता है, अर्थात्‌ समय पर चूक जानेसे काम विगाड़ जाता है ॥१४६॥ 
तद्‌वश्यं समारब्धं Atal aaa संपादनीयम्‌ | 
इसलिये अवश्य आरंभ किये हुए कामको बड़े yaa सिद्ध करना चाहिये. 
किंच, 
Ha योध इवाधीरः Garg: संवृतेरपि | 
चिरं न सहते स्थातुं परेभ्यो भेदशाङ्कया ॥ १४७ ॥ 
क्योंकि,--जैसे कवच आदिसे SH हुए अंग वाला भी डरपोक योद्धा पराजयके 
भये युद्धमें बहुत देर तक नहीं ठहर सकता है aaa उपाय आदि सब अंगोंसे 
गुप्त विचार भी दूसरे शान्रुओंके भेदकी eae बहुत काळ तक गुप्त नहीं 
रहता है, अर्थात्‌ प्रकट हो जाता है, और रहस्यके खुल जाने पर कायहानि 
होती है ॥ १४७॥ 
यद्यो दृष्टदोषोऽपि दोषान्निवत्यं संघात व्यस्तदतीवानुचितम्‌। 
जो इसका दोष देख लेने पर भी दोषको दूर कर फिर मेल करना तो 
औरमी अनुचित हे; ` 


-१४५ ] टिटहरीका जोडा और घमंडी समुद्रकी कहानी १४१ 


यतः 
' wage तु यो मित्र पुनः संघातुमिच्छति | 
स सत्युमेव ग्रलाति गर्भमश्वतरी यथा? ॥ १४८॥ 
क्योंकि,-- जो मनुष्य एक वार दुष्टपना किये हुए मित्रके साथ फिर मेल 
करना चाहता है वह मृत्युको ऐसे वुलाता है जैसे अश्वतरी गर्भको’ ॥ १४८ ॥ 
सिंहो बूते--'ज्ञायतां तवत्किमस्माकमसो कलु समर्थः ” 
दमनक आइ- देव ! 
सिंह बोला-'पहले यह तो समझलो कि वह हमारा क्या कर सकता है १? 
दमनकने कहा-“महाराज ! 
अज्ञाक्षिमावमन्नात्वा कथं साम थ्यनिणेयः ? | 
पश्य टिट्टिभमात्रेण समुद्रो व्याकुलीकृतः ॥ १४९ ॥ 
शरीरको और शरीरधारीके कामको विना जाने कैसे सामर्थ्यका निर्णय हो 
सकता है? देखो, केवळ एक टिटहरीने समुद्रको व्याकुल कर दिया? ॥ १४९ ॥ 
सिंहः पूच्छति--“कथमेतत्‌ ?! । दमनकः कथयति-- 
सिंह पूछने लगा-“यह्‌ कथा केसे है ?” दमनक कहने लगा।-- 
कथा १० 


[ टिटहरीका जोडा और समुद्रकी कहानी १० ] 


“दक्षिणससुद्रतीरे टिट्िभिदंपती निवसतः | तत्र चासन्नप्रसवा 
Rat भर्तारमाह--“नाथ | प्रसवयोग्यस्थान निग्रुतमचुसंघीय- 
an टिद्टिमो$ चद्त्‌--भायँ | नन्विद्मेव स्थान प्रसूतियोग्यम्‌ | 
सा ब्रृते-*समुद्रवेल्या व्याप्यते स्थानमेतत्‌ ।' टिट्टिभो5चद्त्‌-- 
“किमहे निवलः समुद्रेण निग्रहीतव्यः ? । टिट्टिभी विहस्याह-- 

स्वामिन्‌ ! त्वया समुद्रेण च मद्ददन्तरम्‌ । 

“दक्षिण समुद्रके तीर पर टिटहरीका जोड़ा रहता था । और वहाँ पूरे गर्भ 
चाली टिटहरीने अपने पतिसे कहा-“स्वामी | प्रसवके अर्थात्‌ अंडे धरनेके योग्य 
एकांत स्थान gear चाहिये।' रिटहरा बोला---प्रिये ! सचमुच यही स्थान 
अंडे धरनेके लिये अच्छा to वह कहने लगी-'इस स्थानमें समुद्रकी तरंग 

१ अश्वतरी एक प्रकारकी खचर TAT होती है. उसका बच्चा पेट फाड़ कर निकलता 
हे ओर az मर जाती हे. 


१४२ हितोपदेशः [ सहृद्धेद: १५०- 


चढ़ आती है ।” रिटहरेने उत्तर दिया-'क्या में समुद्रसे बलमें कमती हूँ सो वह 
मुझे दुःख देगा १? टिटहरी हँस कर वोली-“खामी ! तुममें और समुद्रमें बडा 
अन्तर है; 
अथवा,-- 
पराभवं परिच्छेत्तुं योग्यायोग्यं च वेत्ति यः । 
अस्तीह यस्य विज्ञानं कृच्छ्रेणापि न सीदति ॥ १५०॥ 
अथवा,-इस संसारमें पराभवको निर्णय करनेके लिये जो योग्य और अयोग्य 
जानता है और जिसको अपने बलावलका पूर्ण ज्ञान हे वह विपत्तिमेंभी दुःख 
नहीं भोगता है ॥ १५०॥ 
अपि च, 
अञुचितकारयारम्भः स्वजनविरोधो बलीयसि स्पर्धा | 
प्रमदाजन विश्वासो स्वत्योद्धोराणि चत्वारि’ ॥ १५१ ॥ 
और दूसरे-अनुचित कामका आरंभ, अपने इष्ट मित्रांसे विरोध, बलवानसे 
बराबरी की इच्छा, और feat पर विश्वास ये चार ugk द्वार (मार्ग) 
हुँ” ॥ १५१ ॥ 
ततः कृच्छ्रेण स्वामिवचनात्खा axa प्रसूता | एतत्सर्व श्रुत्वा 
समुद्रेणापि तच्छक्तिज्ञानार्थं तदण्डान्यपह्ृतानि । ततष्टिट्टिभी 
शोकार्ता भर्तारमाह--'नाथ ! कष्टमापतितम्‌ । तान्यण्डानि 
मे नष्टानि ।' टिट्टिभोऽवदत्‌--'ग्रिये ! मा भैषीः ।” इत्युक्त्वा 
पक्षिणां मेलकं कृत्वा पक्षि्वामिनो गरुडस्य समीपं गतः | 
तत्र गत्वा सकलवृत्तान्त Reta भगवतो गरुडस्य पुरतो 
नित्रेदितम्‌-'देव ! समुद्रेणाहं खग्रहावस्थितो विनापराधेनेव 
निग्रहीतः ।? ततस्तद्वचनमाकण्यं गरुत्मता प्रभुर्भगवन्नारायणः 
स्रष्टिस्थितिप्रळयहेतुर्विज्ञत्तः | स॒ समुद्रमण्डदानायादिदेश | 
ततो भगवदाज्ञां मौलो निधाय समुद्रेण तान्यण्डानि Raa 
समपिंतानि। अतोऽहं ्रवीमि-“ अङ्गाङ्गिभावमज्ञात्वा” इत्यादि’ ॥ 
राजाह--कथमसो ज्ञातव्यो द्रोहबुद्धिरिति? । दमनको ब्रूते 
“यदासौ aa: शएङ्गाग्रप्रदरणाभिसुखश्चकितमिवागच्छति तदा 
ज्ञास्यति स्वामी ।' पवमुकत्वा संजीवक्रलमीपं गतः | तत्र गतञ्चा 


-१५२] भगवानकी आश्ञासे ससुद्रने टिटहरेको अंडे साँपना १४३ 


ag मन्दमुपसर्पन्‌ चिस्मितमिवात्मानमदरयत्‌ | संजीवकेन 
साद्रमुक्तम्‌--भद्र ! कुराळं ते ?? | दमनको ब्रूते“ अनुजीविनां 
कुत्तः कुशलम्‌ ? 

फिर कष्टसे खामीके कहनेसे उस टिटद्दरीने वहोंही अंडे घरे । यह सब सुन कर 
समुद्रभी उसकी सामथ्य टटोलनेके लिये उसके अंडे वहा ले गया. तब टिटहरी शोकसे 
खिन्न हो कर पतिसे कहने लगी-'हे स्वामी ! बड़ा कष्ट आ पडा, वे मेरे अंडे 
नष्ट हो गये।? टिटहदरा बोला-'प्यारी | डर मत । ऐसा कह कर और सब पक्षियोंको 
साथ ले कर वह पक्षियोंके स्वामी गरुइजीके पास गया । वहाँ जा कर 
टिटह्रेने सव समाचार भगवान: गरुइजीके सामने निवेदन कर दिया कि--हे 
महाराज ! समुद्रने मुझ अपने घर बैठे हुएको बिना अपराधही सताया है ।' तव 
उसकी वात सुन कर गरुड़जीने दृष्टि, स्थिति और प्रलयके कारण प्रभु भगवान्‌ 
नारायणको जता दिया । उन्होंने समुद्रको अंडे देनेकी आज्ञा दे दी । तब 
भगवानकी आज्ञाको सिर पर रख कर समुद्रने उन अंडोंको टिटहरेको सोंप दिया! 
इसलिये में कहता हुं-“शारीर और शरीरधारीके कामको विना जाने” इत्यादि ।? 
राजा बोला-'यह कैसे जाना जाय कि वह द्रोह करने लगा है ?? दमनकने कहा-- 
“जत्र वह घमंडसे सींगोंकी नोंकको मारनेके लिये सामने करता हुआ निडर-सा 
आवे तब स्वामी आपही जान जायेंगे ।' इस प्रकार कह्‌ कर संजीवकके पास 
गया और वहाँ जा कर धीरे धीरे पास खिसकता खिसकता अपनेको मन 
मलीन-सा दिखाया । संजीवकने आदरसे कद्दा-“मित्र | कुशल तो है १? दमनकने 
कहा-सिवकोंको कुशल कहाँ? 
यतः, 

संपत्तयः पराधीनाः सदा चित्तमनिर्वृतम्‌ | 
स्वजीवितेऽप्यविश्वासस्तेषां ये राजसेवकाः ॥ १५२॥ 

क्योंकि,--जो राजाके सेवक हैँ उनकी संपत्तियाँ पराधीन, मन सदा दुःखी 
और तो क्या युद्ध इत्यादिकी शंकासे वे अपने जीनेकाभी भरोसा नहीं रखते 
हैं ॥ १५२ ॥ 
अन्यञ्च,-- 


को 5थोन्प्राप्य न गर्वितो विषयिणः, कस्यापदोऽस्तं गताः ? 
स्त्रीभिः कस्य न खण्डितं भुवि मनः, को वाऽस्ति राज्ञां प्रिय; 21 
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कः कालस्य भुज्ञान्तरं न च गतः, को5थीं गतो गोरवं? 
को वा दुजेनवायुरासु पतितः क्षेमेण यातः पुमान्‌? ॥ १५३ ॥ 
और दूसरे--कौनसा मनुष्य धनको पा कर अहंकारी नहीं होता है? किस 
कामीको आपत्तियाँ नहीं घेरती हैं? ख्रियोंने किसका मन नहीं डिगाया? 
राजाओंका कोन प्यारा है? कौनसा मनुष्य कालकी भुजा ओके बी चमें नहीं गया 2 
कौनसे याचकका सन्मान हुआ है? और कौनसा पुरुष दुर्जनोंके कपटमें पड़ कर 
सकुशल आया है ? ॥ १५३ ॥ 
संजीवकेनोक्तम्‌- “सखे ! ब्रूहि किमेतत्‌?” । दमनक आह-*किं 
त्रवीमि मन्दभाग्यः ? 
संजीवकने कहा- “मित्र ! कहो तो यह क्या बात है ?? दमनकने कहा 
“में मंदभागी क्या कहूँ? : 
पझ्य, र 
मञ्जन्नपि पयोराशो लब्ध्वा सर्पावलम्वनस्‌ | 
न मुञ्चति न चादत्ते तथा मुग्धोऽस्मि संप्रति ॥ १५४॥ 
देखो,-जैसे समुद्रमें gaa हुआ भी मनुष्य सर्पका सहारा पा कर न तो 
छोड़ सकता है न पकड़ सकता हे वेसाही इस समय में मूढ़ हूँ, याने कुछ समझ 
नहीं सकता हूँ कि क्या करं ॥ १५४ ॥ 
यतः 
एकत्र राजविश्वासो नझ्यत्यन्यत्र वान्धवः | 
किं करोमि & गच्छामि पतितो दुःखसागरे? ॥ १५५॥ 
क्योंकि एक तरफ राजाका विश्वास और दूसरी तरफ वान्धवक्रा विनाश होना 
क्या करूँ, कहाँ जाऊँ १ इस दुःखसागरमें पड़ा Zu १५५ ॥ 
इत्युक्त्वा दीर्घ निःश्वस्योपविष्टः । संजीवको वूते- मित्र ! 
तथापि संविस्तरं मनोगतमुच्यताम्‌।' दमनकः खुनिभ्रतमाह-- 
“यद्यपि राजविश्वासो न कथनीयस्तथापि भवानस्मदीय- 
प्रययादागतः। मया परलोकार्थिनादइयं तव हितमाख्यरेयम्‌। 
श्रणु । अयं स्वामी तवोपरि विक्कतवुद्धी रहस्युक्तवान- संजीव- 
maa हृत्वा खपरिवारं तर्पयामि ।” एतच्छुत्वा संजीवकः परं 
विषादमगमत्‌ | दमनकः पुनराह-- अल विषादेन । TARTS 
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कार्यमचुष्ठीयताम्‌ ।? संजीवकः क्षणं विसृदयाह स्वगतम्‌ 
‘gy खब्विदमुच्यते | किं चा डुजेनचेष्टित न वेत्येतद्यवद्दारा- 
न्निणेतुं न शक्यते | 

यह कह कर लंबी सॉस भर कर वेठ गया। तब संजीवकने कहा-'मित्र | तोभी 
भब विस्तारपूर्वक मनकी वात कहो । दमनकने Aga छिपाते २ कद्दा-'यद्यपि 
राजाका गुप्त विचार नहीं कहना चाहिये तोभी तुम मेरे भरोसेसे आये दो ।-अत 
एव मुझे परलोककी अभिलाषाके Sa अवश्य तुम्हारे हितकी वात कहनी चाहिये । 
सुनो, GA ऊपर क्रोधित इस खामीने एकांतमें कहा है कि संजीवक़को 
मार कर अपने परिवारको दूँगा । यह सुनतेही संजीवकको बड़ा विषाद हुआ । 
फिर दमनक बोला-'विषाद मत करो, अवसरके अनुसार काम करो.” संजीवक 
छिन भर चित्तमें विचार कर कहने लगा- निश्चय यह ठीक कहता है; अथवा 
दुजेनका यह काम है अथवा नहीं है, यह व्यवहारसे निर्णय नहीं हो सकता है. 


दुर्जनगम्या नायः MAM GTA Aa राजा ! 
कृपणानुसारि च धनं देवो गिरिजलधिवर्षी च ॥ १५६॥ 
क्याकि-स्नियाँ दुजेनोंके पास जाती हैं, बहुधा राजा कुपात्रोंका पालन करता 
है, घन BINH पास जाता दै और इन्द्र पहाड़ और समुद्रमें बरसाता है ॥१५६॥ 
कश्चिदाश्रयसौन्दर्याद्व्े शोभामसञ्जनः | 
प्रमदालो चनन्यस्तं मलीमसमिवाञ्जनम्‌ ॥ १५७ ॥ 
कोई २ दुजेन ( अपना) आश्रयकी सुन्द्रतासे, सुन्दर ख््ियोंके नेत्रोंमें आजा 
हुआ मैला WASH समान, शोभा पाता है ॥ १५७॥ 
तत्र विचिन्द्योक्तम्‌- कष्ट किमिदमापतितम्‌ ? | 
उसने विचार कर कहा-“यह क्या FE आ पड़ा? । 
यतः,— 
आराध्यमानो SA: प्रयला- 
न्न तोषमायाति किमत्र चित्रम्‌? । 
अयं त्वपूरेप्रति माविरोषो 


‘ a: सेव्यमानो रिपुतामुपैति ॥ १५८ ॥ 
० १० 
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क्योंकि--राजा बड़े yaa सेवा करने पर भी प्रसन्न नहीं होता हे इसमें 
क्या आश्चर्य है १ क्योंकि यह एक अनोखीही देवताकी मूर्ति है जो सेवा करने 
पर भी Aga करती है ॥ १५८ ॥ 
तद्‌यसशक्यार्थ; प्रमेयः । 
इस लिये इस बातक्रा कुछ भेद नहीं जाना जाता है । 
पद्य, 
निमित्तमुद्दिश्य हि यः प्रकुप्यति 
श्चं स तस्यापगमे प्रसीदति | 
अकारणद्वेषि मनस्तु यस्य चे 
कथं जनस्तं परितोषयिष्यति ? ॥ १५९ ॥ 
देखो--जो निश्चय करके करिसी कारणसे क्रोध करता है वह उस कारणके 
नाश हो जाने पर अवश्य प्रसन्न द्रो जाता हे, पर जिसका मन विना कारणके 
वैर करने लगा है उसको मनुष्य कैसे प्रसन्न कर सकता हे ? ॥ १५९ ॥ 
किं मयापक्रतं राजः ? अथवा निनिसित्तापकारिणञ्च भवन्ति 
राजानः ।' दमनको बूते--'एवमेतत्‌ , शएणु— 
और मैने राजाका क्या अपकार किया? अथवा, राजा लोग विनाही कारण 
अपकार करने वाले होते हॅ ?' । दमनक वोला-'यह योंही है । सनो,— 
fa: खिग्धेरुपफ़तमपि द्वेष्यतामेति कञ्चित्‌ 
साक्षादन्येरपछतमपि प्रीतिमेवोपयाति | 
चित्रं चित्रं क्रिम चरितं नेंकभावाश्रयाणां 
सेवाधर्मः परमगहनो योगिनामप्यगम्यः ॥ १६० ॥ 
कोई कोई मनुष्य पण्डितोंसे तथा Mate उपकार किये जाने पर भी शत्रुता 
करता है, और यात्रुओंसे प्रत्यक्षमें अपकार किये जाने पर भी प्रसन्न द्दोता है । 
अव्यवस्थित चित्त वाले पुरुषोंका चरित्र बड़ा aga हे और सेवाका काम 
योगियांसेभी बड़े कष्टसे हो सकता है ॥ १६० ui 
अन्यच्च, 
कृतशतमसत्छु नए quand च नएमचुधेषु | 
वचनदातमचचनकरे घुद्धिरातमचेतने नष्टम्‌ ॥ १६१ ॥ 
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और दूसरे-दुष्टोंके विषयमें सैंकड़ों उपकार नष्ट ददो जाते हैं, मूर्खीके सामने 
सैकड़ों अच्छे २ उपदेश नए दो जाते हैं, हितके वचनको नहीं मानने वालेके 
सामने सैंकड़ों वचन नष्ट हो जाते हैँ, और महामूर्खके सामने सैकड़ों बुद्धियां 
नष्ट हो जाती हैं ॥ १६१ ॥ 
कि च,-- 
नतरुघु भुजंगा जलेषु कमलानि तत्र च Aree | 
गुणघातिनश्च भोगे खला न च सुखान्यविपघ्रानि ॥ १६२॥ 
और चन्दनके वृक्षों पर सर्प, जलमें कमल और TAH मगर आदि होते हैं, 
और राजादि अथवा विषयके भोगमें गुणके नाश करने वाले दुर्जन लोग होते हैं 
इसीळिये ga विन्नरहित नहीं हे ॥ १६२ ॥ 
अन्यञ्च; 
मूलं भुजंगेः कुखुमानि अज्ञ 
शाखाः gag: शिखराणि ve: | 
नास्त्येव तच्चन्द्नपादपस्य 
यन्नाभ्रितं दुष्टतरेश्च हिंसेः ॥ १६३ ॥ 
और दूसरे-जड़ सपोंसे, पुष्प मँवरोंसे, डालियाँ वन्द्रोंसे और चोटी वर्छीके 
समान पत्रोंसे, इस प्रकार चन्दनके वृक्षका ऐसा कोईसा भाग नहीं है जो दुष्ट 
जंतुओंसे न घिरा हो ॥ १६३ ॥ 
अये तावत्खामी वाचि मधुरो विंपल्द्यो ज्ञातः | 
मुझे ae खामी वाणीमें मीठा और पेटका कपटी समझ पड़ा । 
यतः, 
दूरादुच्छितपाणिराद्रेनयनः प्रोत्सारितार्धासनो 
गाढालिङ्गनतत्परः भ्रियकथाप्रश्नेपु दत्तादरः 
अन्तभूतविषो वहिर्सछुमयश्चातीच मायापडुः 
को नामायमपूचेनाटकविधियेः शिक्षितो दुजेनेः ? ॥१६४॥ 
क्यों कि---दूरसे ऊँचे हाथ उठाना, प्रीतिसे wh नेत्र करना, आधा आसन 
वैठनेके लिये देना, अच्छे TERA मिळना, प्रिय कथाके पूछनेमें आदर करना, 
भीतर विषयुक्त अर्थात्‌ कपटयुक्त और बाहरसे मीठी २ बातें करना यह जिसमें 
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हो और असन्त मायासे भरा होना-यह कौनसा अपूर्व नाटकका व्यवहार है 
जो दुजनोंने सीखा है! ॥ १६४ ॥ 
तथा हि,-- 
पोतो ढुस्तरवारिराशितरणे दीपोऽन्धकारागमे 
निवाते व्यजनं मदान्धकरिणां दपाँपशान्त्यै att: | 
इत्थं तद्धवि नास्ति यस्य विधिना नोपायचिन्ता छता 
मन्ये .दुजेनचित्त तृत्तिहरणे धातापि भझोयमः'॥ १६५॥ 
और-दुस्तर समुद्रके पार PAB लिये नाव, अंघकारके आने पर दीपक, 
वायुरहित समयमे पंखा, और मद वाले हाथीका घमंड दूर करनेके लिये 
अंकुश-इस प्रकार इस संसारमै ब्रह्माने हरएक विषयके उपायकी चिंता नहीं की 
हो ऐसी बात नहीं है, पर में मानता हुँ कि दुर्जनोंके चित्तकी वृत्ति हरण( दूर) 
करनेमें विधाताभी उद्योगरहित (विफळ-प्रयन्न) हो गया ॥ १६५ ॥ 
संजीवकः पुननिःश्वस्य-'कष्टं भोः! कथमहं सस्यभक्षकः 
सिंहेन निपातयितव्यः? 
संजीवक फिर सॉस भर कर (बोला)--अरे ! बढे कष्टकी बात है, केसे सिंह 
मुझ घासके चरने वाळेको मारेगा ? 
यतः,— 
ययोरेच समं वित्तं ययोरेव समं वलम्‌ । 
तयोर्विवादो मन्तव्यो नोत्तमाधमयोः कचित्‌ ॥ १६६॥ 
क्योंकि-जिन दोनोंका समान वित्त और समानही बल हो, उन दोनोंक्रा विरोध 
हो सकता है, किंतु सबल और निबेलका तो कदापि नहीं होता है ॥ १६६ ॥ 
( पुनर्विचिन्त्य ) केनायं राजा ममोपरि विकारितो न जाने। 
AGAMA: सदा भेतव्यम्‌ | 
(फिर सोच कर) किसने इस राजाको मुझसे क्रोधित करा दिया नहीं जानता 
हूँ । और, लेद्द छूटे राजासे सदा डरना चाहिये । 


१ कोई aad धतयोर्विचादो मैत्री च नोत्तमाघमयोः क्रचित्‌? ऐसा पाठ है; 
वहां पर “उनी दोनोंका वाद और Ge हो सकता है, उत्तम और अधमका नहीं? 
ऐसा अर्थ समझना. ; 
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यतः,— 
मन्त्रिणा पथिवीपाळचित्तं विघटित क्कचित्‌ । 
qua स्फटिकस्येव को हि संघातुमी श्वरः ? ॥ १६७ ॥ 
क्योंकि--किसी काममें मंत्रीसे फटे हुये ass चित्तको कांचकी चूड़ीके 
समान कोन जोड़नेको समर्थ हो सकता है ? अर्थात्‌ वह सर्वथा अशक्य है ॥ 
अन्यच्च, 
वज्रं च राजतेजश्च द्यमेवातिभीषणम्‌ | 
CHARA पतति पतत्यन्यत्‌ समन्ततः ॥ १६८॥ 
और दूसरे, वज्र तथा राजाका तेज ये दोनों बड़े भयंकर हैं, एक अर्थात्‌ 
qa तो एकही स्थानमें गिरता है, और दूसरा अर्थात्‌ राजाका तेज, चारों 
तरफ फेळता है ॥ १६८ ॥ 
ततः संग्रामे wate वरम्‌ । इदानीं तदाज्ञाजुवतेनमयुक्तम | 
फिर संग्राममें मरनाही अच्छा है । अब उसकी आज्ञा मानना उचित नहीं हे; 
यतः,— 
wa: प्रामोति वा स्वगे शत्रु हत्वा सुखानि वा | 
उभावपि हि शाराणां शुणाचेतो सुदुळेभो ॥ १६९ ॥ 
क्योंकि-ञर युद्धमें मर कर at पाता है अथवा जीता बचे तो शत्रुको मार 
कर. सुख पाता है, इसलिये ais यह दोनोंही गुण बड़े दुलेभ हैं ॥ १६९ ॥ 
युद्धकाळञ्चायम्‌ ,-- 
और यह लड़नेका समय है । 
यत्रायुद्धे धुवं सरृत्युयुद्धे जीवितसंशयः | 
तमेव काळं युद्धस्य प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ १७० ॥ 
जिस समय, बुद्धिके नहीं करनेमें ager होना निश्चय है, और युद्धमें जीनेका | 
संदेह है, उसी कालको पण्डित लोग युद्धका समय कहते हैं ॥ १७० ॥ 
यतः,— 
अयुद्धे हि यदा aaa किंचिद्धितमात्मनः | 
युध्यमानस्तदा प्राज्ञो त्रियते रिपुणा सह ॥ १७१ ॥ 
क्योंकि--जब चतुर मनुष्य विना gad godt अपना हित न देखता है 
तब दुइमनके साथ लड़ कर मर जाता है ॥ १७१ ॥ 


१५० हितोपदेशः [ खद्दद्वेदः १७२- 


जये च लभते लक्ष्मीं want सुराङ्गनाम्‌ | 
क्षणविध्वसिनः कायः, का चिन्ता मरणे Tat?’ ॥ १७२॥ 
और विजय होने पर स्वामित्व और मरने पर at मिलता है, और यह 
काया क्षणभंगुर है फिर संग्राममें मरनेकी क्या चिंता है १? ॥ १७२ ॥ 
एतब्चिन्तयित्वा संजीवक आह- मो मित्र ! कथमसो मां जिघां- 
खुज्ञातव्यः ?! | quant बूते--यदाखों पिङ्गलकः समुन्नतलाडुःल 
उन्नतचरणो विद्॒तास्यस्त्यां परयति तदा त्वमेव स्वविक्रमं 
दशयि ष्यसि | 
यह सोच कर संजीवक वोला-'हे मित्र ! वह मुझे मारने वाळा कैसे समझ 
पड़ेगा १? तब दमनकने कहा- जव यह पिंगलक पूंछ फटकार कर ऊंचे पंजे 
करके और सुख फाड़ कर देखे तब तुमभी अपना पराक्रम दिखलाना; 
27234 यळचानपि निस्तेजाः कस्य नाभिभवास्पदम्‌? | 
निःशरङ्क दीयते लोकेः पश्य भस्मचये पदम्‌ ॥ १७३॥ 
क्योंकि-तेजहीन बळवानको कोनसा मनुष्य पराजय नहीं कर सकता है? 
अर्थात्‌ सब कर सकते हैं । देखो, मनुष्य तेज(वहि)हीन राखके ढेरमें निडर 
हो कर पैर रखते हैं ॥ १७३ ॥ 
किंतु सचेमेतत्खुशु्मजुष्ठात व्यम्‌ | नो चेन्न त्वं नाहम्‌? इत्युक्त्वा 
दमनकः करटकसमीपं गतः | करटकेनोक्तम--“कि निष्पन्नम्‌ ?? 
दसनकेनोक्तम्‌- निष्पन्नोऽसावन्योन्यसेदः ।' करटको ब्रूते 
“कोऽत्र संदेहः ? 
परन्तु यह सव वात गुप्त ही रखने योग्य है । नहीं तो न तुम और न में? यह 
कह कर दमनक करटकके पास गया | तब करटकने पूछा-“क्या हुआ १? दमनकने 
कहा-'“दोनोंके आपसमें फूट फेल गई ।' करटक वोला-“इसमें क्या संदेह हे ? 
यतः, 
वन्छुः को नाम दुष्टानां कुप्यते को न याचितः। 
को न दप्यति वित्तेन कुछत्ये को न पण्डितः ?॥ १७४॥ 
क्योंकि--दुष्टोंका कोन बन्धु है? माँगनेसे कोन नहीं क्रोधित होता है ? धन 
(पाने ) से कौनसा मनुष्य घमंड नहीं करता है? और gu काम करनेमें 
कोनसा मनुष्य चतुर नहीं है? ॥ १७४॥ 


-१७६ J धूते मळुष्यकी निदा १५१ 


अन्यश्च, 

gaa: करियते ya: श्रीमानात्म विव्द्धये | 

किं नाम खलसंसगराः कुरुते नाश्रयाशवत्‌?” ॥ १७५॥ 

और दूसरे-धूर्त मनुष्य अपनी बढ़तीके लिये धनवानको दुराचारी कर देते 
हैं, इसलिये दुर्टोका सहवास अमिके समान क्या क्या नहीं करता है ? याने 
चह सब अनर्थोकी जड़ है? ॥ १७५ ॥ 


ततो दमनकः पिज्लकससी पं गत्वा देव ! समागतोऽ लो पापा- 
शायः । ततः सज्जीभूय स्थीयताम्‌’ इत्युक्त्वा पूर्वोक्ताकारे कार- 
यामाख। संजीवकोऽप्यागत्य तथाविध विकृताकारं ee ष्ट्रा 
स्वाजुरूपं विक्रमं चकार | ततस्तयोयुद्धे संजीवकः सिंहेन 
व्यापादितः | 
तब दमनकने पिंगळकके पास जा कर--“महाराज ! वह पापी आ पहुँचा 
है, इसलिये सम्हाल कर बैठ जाइये'--यह कह कर पहले TAT हुए आकारको 
करा दिया. संजीवकने भी आ कर वैसेही बदली हुईं चेष्टा वाले सिंहको देख कर 
अपने योग्य पराक्रम किया । फिर उन दोनोंकी लड़ाईमें संजीवकको सिंहने 
मार डाला 1 
अथ संजीवक सेवकं पिङ्गलको व्यापाद्य विश्रान्तः सशोक इच 
ate । ब्रते च-- किं मया दारुणं कमे कुतम्‌ ? 
पीछे सिंह, संजीवक सेवकको मार कर थका हुआ और शोकका-सा मारा बैठ 
गया । और वोला-'कैसा मेने दुष्ट कर्म किया है? 
यतः 95 
परैः संभुज्यते राज्यं स्वयं पापस्य भाजनम्‌ | 
धर्मातिकमतो राजा सिंहो इस्तिवधादिव ॥ १७६॥ 


क्योंकि--राजा, द्वाथीके मारनेसे सिंहके समान धर्मका उल्लंघन करनेसे आप 
केवल पापका भागी बनता है और राज्यक्रा सुख तो दूसरेही भोगते 
हैं ॥ १७६ ॥ 


१५२ हितोपदेशः [ सुहृद्धेदः १७७- 


अपरं च,-- 
भूस्येकदेशस्य शुणान्वितस्य 
भृत्यस्य चा बुद्धिमतः प्रणाशः | 
WAIN मरणं नृपाणाँ 
नएापि भूमिः सुलभा, न War’ ll १७७ ॥ 
और दूसरे-राज्यके एक ठुकड़ेका और बुद्धिमान्‌ तथा गुणवान्‌ सेवकका इन 
दोनोंके नाशसे भी राजाओंको सेवकका नाश मरणके समान हे, क्योंकि भूमि नष्ट 
grat सहजमें मिल सकती है परन्तु सेवक नहीं मिल सकते हैं? ॥ १७७ ॥ 
दमनको जूते--“खामिन ! alsa नूतनो न्यायो यद्राति हत्वा 
संतापः क्रियते ? 
दमनक बोला-'खामी ! यदद कोनसा नया न्याय है कि शत्रुको मार कर पछ- 
तावा करते हो? 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
पिता वा यदि वा भ्राता पुत्रो वा यदि वा खुद्दत्‌ । 
प्राणच्छेदकरा राज्ञा इन्तव्या भूतिमिच्छता ॥ १७८॥ 
जैसा कहा है--संपत्तिको चाहने वाळे राजाको प्राणका नाश करने वाला पिता 
हो, या भाई हो, पुत्र हो, अथवा मित्र हो, मार देना चाहिये ॥ ave ॥ 
अपि च,-- 
धर्मार्थकामतत्त्वज्ञो नेकान्तकरुणो भवेत्‌ | 
न हि हस्तस्थमप्यन्न क्षमावान्‌ भक्षितुं क्षमः ॥ १७९ ॥ 
और भी-धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष इनके सारको जानने वाळे पुरुषको 
अद्यंत दयाळ नहीं होना चाहिये; क्योंकि क्षमाशील पुरुष हाथ पर WS हुए 
मी भोजनको नहीं खा सकता है ॥ १७९ ॥ 
किं च, 
क्षमा शत्रो च मित्रे च यतीनामेव भूषणम्‌ । 
अपराधिषु aay aot सेव दूषणम्‌ ॥ १८० ॥ 
और-शान्नु तथा मित्र पर क्षमा करना केवल तपखियोंका ही भूषण है, और 
राजाओंका अपराध करने वाले प्राणियों पर क्षमा करना तो दूषणही है ॥१८०॥ 


-१८३] दयाळु राजा और लोभी ब्राह्मणकी निंदा १५३ 
अपरं च,-- 
राज्यलोभादहंकारादिच्छतः स्वामिनः पदम्‌। 
प्रायश्चित्तं तु तस्यैकं जीवोत्सगों न चापरम्‌ ॥ १८१ ॥ 
और दूसरे-राज्यके लोभसे अथवा अहंकारसे aris पदको चाहने वाळे 
सेवकका, उस पापको नाझ करनेमें प्राणोंका व्यागही एक प्रायश्चित्त है, और 
दूसरा कोई नहीं है ॥ १८१ ॥ 
अन्यच्च, 
राजा GO ब्राह्मणः सचे भक्षः 
सत्री चाचशा दुष्प्रकतिः सहायः | 
प्रेष्यः प्रतीपोऽधिकृतः प्रमादी 
त्याज्या इभे यश्च कृतं न वेत्ति ॥ १८२॥ 
और अत्यन्त दयाळ राजा, सर्वभक्षी अर्थात्‌ अत्यंत लोमी ब्राह्मण, अवश 
स्री, बुरी प्रकृति वाला सहायक, उत्तर देने वाला नोकर, असावधान अधिकारी, 
और पराये उपकारको नहीं मानने वाला--ये त्यागनेके योग्य हैँ ॥ १८२ ॥ 
विशेषतश्च, 
सत्यान्ता सपरुषा प्रियवादिनी च 
हिंस्रा दयाळुरपि चार्थपरा चदान्या | 
नित्यव्यया प्रचुररलघनागमा च 
वाराङ्गनेच न्रपनीतिरनेकरूपा' ॥ १८३ ॥ 
और विशेष करके-राजाकी नीति, कभी सची, कभी झूठी, कभी कड़ी, कभी 
नरम, कभी हिंसा करने वाली, कभी दयाळ, कभी धन लेने वाली, कमी उदार, 
कमी सदा व्यय करने वाली, कभी कनेक रत्न और धनको इकट्ठा करने वाली, 
वेइयाके समान बहुत प्रकारकी है? ॥ १८३ ॥ 
इति दमनकेन संतोषितः पिङ्गलकः खां प्रकतिमापन्नः सिंहासने 
समुपविष्टः | दमनकः प्रहृष्टमनाः विजयतां महाराजः, शुभमस्तु 
सचेजगताम्‌" इत्युक्त्वा यथासुखमचस्थितः 
इस प्रकार जब दमनकने संतोष दिलाया तब पिंगलकका जीर्मे जी आया 
और सिंहासन पर बेठा । दमनक प्रसन्न चित्त दो कर “जय हो महाराजकी 
सब संसारका कल्याण हो” यह कह कर आनन्दसे रहने लगा । 


१५४ हितोपदेशः [ सद्दद्वेदः १८४- 


विष्णुशर्मोचाच-'सुहृद्गेदः श्वुतस्तावद्धवद्धिः ॥ राजपुत्रा 
ऊच्चः--भवत्पसादाच्छुतः | सुखिनो भूता वयम्‌।? 
विष्णुशर्मा बोले--आपने सुहृद्भेद सुन लिया १” राजकुमार बोले-“आपकी 
कृपासे सुना और हम बहुत सुखी हुए ।' 
चिष्णुशमीऽत्रवीत्‌- अपरमपीदमस्तु 
खुहद्भेदस्तावद्धवतु भवतां शञ्जुनिलये 
US: कालाकृष्टः प्रलयसुपसर्पत्वदरहः | 
जनो नित्यं भूयात्‌ सकलखुखसंपत्तिवसतिः 
कथारामे रस्ये सततमिह वालो5पि रमताम्‌' ॥ १८४॥ 
इति हितोपदेशे सुहृद्भेदो नाम द्वितीयः कथासंग्रहः समापुः | 
विष्णुशमी बोले-/यह औरभी हो-आपके झान्रुओंके घरमै Malt फूट हो, 
दुष्ट जन कालके वशमें पढ़ कर प्रतिदिन नष्ट दो, प्रजा आपके राज्यमें सदा सब 
सुख और संपत्तिकी खान हो, और इस रमणीय, हितोपदेशके नीतिकथा रूपी 
उपवनमें -बालक हमेशा रमण करें? ॥ १८४ ॥ छ 
To रामेश्वरभट्टक्का किया हुआ हितोपदेश sas सुहृद्भेद नामक दूसरे 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. शुभम्‌, 


हितोपदेशः 


SO 
~~ 
च AZ 

पुनः कथारम्भकाले राजपुत्रा ञचुः-- आये ! राजपुत्रा 
चयम्‌ । तक्चित्रहं श्रोत नः कुतूहलमस्ति ।' विष्णुशर्मणोक्तम्‌-- 
यदेव भवद्भ्यो रोचते कथयामि | विग्रहः श्रूयतां यस्यायमाद्यः 
स्छोकः-- 

फिर कथाके आरंभके समय राजपुत्रोंने कहा-'गुरुजी | हम राजकुमार हैं । 
इसलिये विग्रह सुननेकी इच्छा है ।' विष्णुशर्माने कहा-'जो आपको अच्छा लगे 
वही कहता हूं । विग्रह सुनिये कि जिसका पहला वाक्य यहं है--- 

हंसेः सह मयूराणां विग्रहे तुल्यविक्रमे | 
विश्वास्य वञ्चिता हंसाः काकेः स्थित्वाऽरिमन्द्रि’ ॥ १॥ 

हंसोंके साथ मोरांके तुल्य पराक्रमके युद्धमें कोओंने शत्रुके गढ़में रह कर 
और विश्वास उपजा कर हंसोंको ठगा' ॥ १॥ 
राजपुत्रा ऊचुःकथमेतत्‌ ?? | विष्णुशमो कथयति 
राजपुत्र बोळे--'यह कहानी sa है?” विष्णुशर्मा कहने लगे-- 

था १ 

[ राजहंस, मोर ओर उनके मत्री आदिकी कहानी १ ] 

अस्ति कपूरद्वीपे पद्मकेलिनामधेयं सर: । तत्र हिरण्यगर्भा 
नाम राजहंसः प्रतिवसति | स च सर्वेजेळचरपक्चिभिर्मिलित्वा 
पक्षिराज्येऽमियिक्तः 

HRA पञ्मकेलि नाम एक सरोवर है, वहाँ हिरण्यगभ नाम एक राजहंस 


रहता था और सब जळचारी पक्षियोंने मिल कर उसे पक्षियोके राज्य पर राज- 
तिलक किया था । 


यतः, 
यदि न स्यान्नरपतिः सम्यङ्गेता ततः प्रजा । 
अकर्णधारा जलधो विएुवेतेह नोरिच ॥ २॥ 


१५६ हितोपदेशः [ विग्रहः ३- 


क्योंकि-जो संसारमें अच्छा प्रजापालक राजा न हो तो प्रजा, समुद्रमें 
कणेधार ( खेवटिये ) से रहित नावके समान डूब जाती है ॥ २॥ 
अपरं च, 

प्रजां संरक्षति तपः सा वर्धयति पार्थिवम्‌ । 
वधेनाद्रश्षणं श्रेयस्तदभावे सद्प्यसत्‌.॥ ३॥ 

और दूसरे-राजा प्रजाकी रक्षा करता है और वह ( प्रजा ) कर आदि दे कर 
राजाको बढ़ाती है, बढ़ानेसे रक्षा कल्याणकारी हे, और रक्षाके विना 
सचमुच होनाभी नहीं होनेके समान है ॥ ३ ॥ 

एकदाऽसो राजहंसः सुविस्तीणकमलपयंङ्के सुखासीनः परि- 
वारपरिद्रतस्तिष्ठति | ततः कुतश्चिद्देशादागत्य दीर्घमुखो नाम 
यकः प्रणम्योपविष्टः | राजोवाच- दीघेमुख ! देशान्तरादागतो- 
ऽसि । वातो कथय। स ब्रृते--'देव ! अस्ति महती वातो। तां वक्तु 
सत्वरमागतोऽद्दम्‌। श्रूयताम्‌ ,अस्ति जम्बुद्वीपे विन्ध्यो नाम 
गिरिः। तत्र चित्रवणो नाम मयूरः पक्षिराजो निवसति । 
तस्यानुचरैश्चरद्भिः पक्षिभिरहं दग्धारण्यमध्ये चरन्नचलोकितः 
पृष्टश्च-*कस्त्वम्‌ ? कुतः समागतोऽसि ?? तदा मयोक्तम्‌ 
“कपूरद्धीपस्य राजचक्रवर्तिनो हिरण्यगर्भस्य राजहंसस्यानुचरो- 
ऽहम्‌ । कौलुकाद्देशान्तरं द्रष्टमागतोऽस्मि।' एतच्छुत्वा पक्षिभि- 
रूक्तम्‌-अनयोदेशयोः को देशो भद्रतरो राजा a?’ | मयोक्तम्‌ 
'आः | किमेवसुच्यते ? महदन्तरम्‌ | यतः कपूंरद्वीपः स्वगं एव, 
राजहंसञ्च द्वितीयः स्वर्गपतिः । अत्र मरुस्थले पतिता यूयं 
किं कुरुथ ? अस्मद्देरो गम्यताम्‌ ।! ततोऽस्मद्वचनमाकर्ण्यं सर्वे 
सकोपा वभूड्ुः। 

एक दिन वह राजहंस सुन्दर बिछे हुए कमलके आसन पर सुखसे बेठा हुआ 
था और चारों तरफ उसका परिवार बैठा था । इसके बाद किसी देशसे आकर 
Giga नाम बगुला प्रणाम करके वेठ गया । राजा बोला-'हे दीधेसुख ! तू 
कोनसे प्रदेशसे आया है? समाचार सुना ।” वह बोला-'महाराज | एक बड़ी बात 
है । उसके सुनानेके लिये तुरंत में आया हूँ | सुनिये-जंबूद्वीपमें विंध्य नाम पहाड़ 
है । वहाँ चित्रवर्णे नाम मोर-पक्षियोंका राजा रहता है । उसके चुगते हुए 


-५] सूखे और दुष्टकी निदा और लक्षण १५७ 


अनुचर पक्षियोंने मुझे दग्ध नाम aa चुगते देखा, और पूछा-'तू कोन है? 
mere आया है १? तब मैंने कहा-'कपूरद्दीपके चक्रवर्ती राजा हिरण्यगर्भ राज- 
हंसका में अनुचर हूँ । अभिलाषासे नये देश देखनेको आया हूँ ।” यह सुन कर 
पक्षियोंने कहा-“इन दोनों देशोंमेंसे कोनसा देश तथा राजा अच्छा है ?? मैंने 
कहा-“अजी ! क्यों ऐसे कहते हो ? इन दोनोंमें वडा अन्तर है, क्योंकि कर्पूरढीप 
मानों ait है, और राजहंस मानों दूसरा इन्द्र है । इस मारवाड़ देशमें पड़े 
हुए तुम क्या करते दो ? हमारे देशमें चलो ।” तब मेरी बात सुन कर सब 
क्रोधित हो गये । 
तथा चोक्तम्‌, 

पयःपानं भुजंगानां केवलं विषवर्थनम्‌ । 

डपदेशो हि मूर्खाणां प्रकोपाय न शान्तये ॥ ४ ॥ 

जैसा कहा है कि--सांपोंको दूध पिलाना केवल जहरको बढाना है, मूर्खोको 

उपदेश करना भी क्रोध बढानेके लिये है, शान्तिके लिये नहीं; अर्थात्‌ सांपको 
दूध पिलाना जैसा विषको बढाने वाळा है वैसाही मूर्खको किया हुआ उपदेश 
कोघको बढाने वाला है; शांति करने वाळा नहीं ॥ ४ ॥ 


3 
विद्वानेवो पदेष्टव्यो नाविद्वांस्तु कदाचन | 
वानरानुपदिश्याथ स्थानभ्रष्टा ययुः खगाः’ ॥ ५॥ 
. और दूसरे-बुद्धिमानकोही उपदेश करना चाहिये, मूखेको कभी न करे, 
जैसे पक्षी बन्दर्रोको उपदेश करनेसे स्थान छोड़ कर चले गये! ॥ ५ ॥ 
राजोवाच-- कथसेतत्‌ ? । दीघेसुखः कथयति 
राजा बोला--“यद कथा केसे है ?? दीधेमुख कहने लगा-- 
कथा २ 


[ पक्षी और बंद्रोंकी कहानी २ ] 

“अस्ति नर्मदातीरे विशाळः शाल्मलीतरुः । तत्र निर्मितनीड- 
कोडे पक्षिणो निवसन्ति सुखेन | अथैकदा aga नोलपटलेरा- 
वृत्ते नभस्तले घारासारेमेहती वृष्टिबेभूव । ततो वानरांश्च 
तरुतलेऽवस्थिताञ्शीताकुलान्‌ कम्पमानानवलोक्य कृपया 
पक्षिमिरुक्तम्‌-*भो भो चानराः ! श्टणुत,-- 


१५८ हितोपदेशः [ विग्रहः ६- 


“नमँदाके तीर पर एक बड़ा सेमरका वृक्ष है । उस पर पक्षी घोंसळा बना कर 
उसके भीतर, सुखसे रहा करते थे । फिर एक दिने बरसादमें नीले नीले बादलों 
से आकाशमंडलके छा जाने पर बड़ी बड़ी बूँदोंसे मूसलधार मेघ बरसने लगा 
और फिर इक्षके नीचे बैठे हुए बन्दरोंको ठंडीके मारे थर थर कॉपते हुए देख 
कर पक्षियोंने दयासे विचार कहा- “अरे भाई बन्दरो ! सुनो, 


अस्माभिनिर्मिता नी डाश्चञ्चुमात्राहतैस्ठणिः | 
हस्तपादादिखंयुक्ता यूयं किमिति सीदथ ?? ॥ ६॥ 
हमने केवल अपनी dais sas किये हुए तिनकोंसे घोंसले बनाये हैं, और 
तुम तो हाथ, पाँव आदिसे युक्त हो कर फिर ऐसा दुःख क्यों भोगते हो? ॥ 
तच्छुत्वा वानरेर्जातामर्षेरालोचितम्‌--'अहो ! निर्वातनीड- 
गभाचस्थिताः सुखिनः पक्षिणो ऽस्मान्निन्दन्ति । भवतु तावद्वप्रे- 
रुपदामः ।' अनन्तरं शान्ते पानीयवर्षे तेवोनरेवृक्षमारुह्य सर्वे 
ater भझ्ास्तेषामण्डानि चाधः पातितानि । अतोऽहं व्रत्रीसि-- 
'“विद्वानेचोपदेषव्यः” इत्यादि ।' राजोवाच-'ततस्तेः किं कृतम्‌ 2” 
बकः कथयति--*ततस्तेः पक्षिभिः कोपा दुक्तम्‌--केनासो राज- 
हंखो राजा कृतः?” | ततो मयोपजातकोपेनो क्तम्‌ 'युष्मदीय- 
मयूरः केन राजा कृतः ?” एतच्छुत्वा ते खर्चे मां हन्तुमुद्यताः | 
ततो मयापि स्वविक्रमो दशितः | 


यह सुन बन्दरोने Baer कर विचारा--“अरे ! पवनरहित घोंसलोंके भीतर 
a3 हुए सुखी पक्षी हमारी निन्दा करते हैं, करने दो । जब तक वर्षा बंद हो 
बाद जब पानीका वरसना बंद हो गया तब उन बन्दरोंने पेड पर चढ़ कर सब 
घोंसळे तोड़ डाळे, और उन्होंक्रे अंडे नीचे गिरा दिये, इसलिये में कहता हूँ- 
“बुद्धिमान्‌कोही उपदेश करना चाहिये” इत्यादि ? राजा बोला-“तब उन्होंने क्या 
fear? बगुला कहने लगा-फिर उन पक्षियोंने को धसे कहा-“क्रिसने इस राज- 
इंसको राजा बनाया है ?? तब मैंने Anat कर कहा-तुम्हारे मोरको किसने 
राजा बनाया है ?? ag छुन कर वे सब मुझे मारनेको तयार हुए । तत्र मेंनेभी 
अपना पराक्रम दिखाया । 


-९] पराक्रम और तारतम्यज्ञानकी प्रशंसा १५९ 


यतः,— 
यदा भूषणं पुंसां क्षमा लजेव योपिताम्‌। 
पराक्रम; परिभवे वेयात्यं खुरतेष्विच’ ॥ ७॥ 
क्योंकि-रतिकाळको छोड़ कर ख्रियोंको लज्जा जैसा अलंकार ४ वैसाही 
पराजयसे भिन्न समयमें पुरुष को क्षमा आभूषण है, और पराजयके समय 
रतिकालमें क्षियोंको निलेजताके समान, पराक्रमही प्रशंसाके योग्य है? 1 ७॥ 
राजा विहस्याह 
आत्मनश्च परेषां च यः समीक्ष्य बलावलम्‌ | 
अन्तरं नेच जानाति ख तिरस्क्रियतेऽरिभिः॥ ८ ॥ 
राजा हँस कर वोछा--'जो अपनी Me agaist Mawar और wear 
विचार कर, अंतर नहीं जानता है उसका शान्रु तिरस्कार ( पराजय ) करते हैं; 
अर्थात्‌ अपना और शत्रूका बलाबल जानना विद्वानको अद्यावश्यक है ॥ ८ ॥ 
अन्यच्च,-- 
सुचिरं हि चरन्नित्यं कषेत्रे सस्यमवुद्धिमान्‌ । 
छीपिचर्मपरिच्छन्नो वाग्दोषाद्गदभो हतः’ ॥ ९ ॥ 
और दूसरे--जैसे अनाजके खेतमें बहुत दिन तक नित्य नाज चरता हुआ 
मुखे गधा बाघम्बर ओढे हुए वाणीके दोषसे अर्थात्‌ रेंकनेसे मारा गया? ॥ ९ ॥ 
वकः पृच्छतिकथमेतत्‌ ?? | राजा कथयति-- 
वगुला पूछने लगा--“यह कथा कैसे है?” राजा कहने लगा।-- 


कथा ३ 
[ वाघंचर ओढा हुआ धोवीका गधा और 
खेतवालेकी कहानी ३ ] 


अस्ति हस्तिनापुरे चिळाखो नाम रजकः | तस्य गद्भो- 
ऽतिवाहनाइवेलो मुमूर्षुरिवाभवत्‌ | ततस्तेन रजकेनासो 
व्याप्रचर्संणा प्रच्छाद्यारण्यसमीपे सस्यक्षेत्रे नियुक्तः | ततो 
दृरात्तमचलोक्य AAG कषेत्रपतयः सत्वरं परायन्ते | 
अथैकदा केनापि सस्यरक्षकेण धूसरकस्वलक्षततनुञाणेन घनु 


१६० हितोपदेशाः [ विग्रहः ९- 


काण्डं खञ्जीङृत्यानतकायेनैकान्ते स्थितमू । तं च दूरा 
WAM? पुष्टाङ्गो यथे एसस्यभक्षणजातवलो गर्द्भोऽयमि ति मत्वोच्चेः 
शब्द्‌ कुवाणस्तदभिसुखं धावितः | सस्यरक्षकेण चीत्कारशाब्दा- 
fafa गर्देभोञ्यसिति लीलयैव व्यापादितः । अतोऽहं 
च्रचीमि--“सुचिर हि चरन्नित्यम” इत्यादि’ ॥ dager qa— 
ततः पक्षिभिरुक्तम्‌-*अरे पाप दुष्ट वक! अस्माकं भूम 
चरञ्जस्माकं स्वामिनमधिक्षिपसि? तन्न क्षन्तव्यसिदानीम्‌' 
इत्युक्त्वा wa मां चञ्चुभिहत्वा सकोपा ऊचुः--पद्य रे 
qa! ख हंसस्तव राजा सवैथा we) तस्य राज्याधिकारो 
नास्ति। यत Taras: करतळस्थमप्यर्थं रक्षितुमक्षमः स कथं 
पृथिवीं शास्ति? राज्यं वा तस्य किम्‌? किंतु त्वं च कूपमण्डूकः | 
तेन तदाश्रयसुप दिश सि | 


“हस्तिनापुरमें एक बिलास नाम धोबी रहता था । उसका गधा अधिक 
चोझ ढौनेसे दुबळा मरासू-सा हो गया था । फिर उस धोबीने इसे वाघकी खाल 
ओढा कर बनके पास नाजके Vat रख दिया । फिर दूरसे उसे देख कर और 
बाघ समझ, खेत वाळे शीघ्र भाग जाते Ai इसके अनन्तर एक दिन कोई 
खेतका रखवाला धूसर रंगका कंबल ओढे हुए धनुष बाण चढ़ा कर शरीरको 
नौडा कर एकांतमें वेठ गया । उधर मन माना अन्न AAA बलवान, तथा 
संड्याया हुआ गधा उसे देख कर और गधा जान कर ढेंचू ढेंचू GW रेंकता 
हुआ उसके सामने दौड़ा । तब Vaasa, रेंकनेके शब्दसे इसको गधा निश्चय 
करके MEAD मार डाला । इसलिये में कहता इँ-“बहुत काल तक चरता हुआ” , 
इत्यादि । दीघ॑मुख बोला-फिर पक्षियोंने कहा-“अरे पापी दुष्ट age ! तू हमारी 
भूमिमें चुग कर हमारेही खामीकी निन्दा करता है ? इसलिये अब क्षमा करनेके 
योग्य नहीं हे ।? यह कह कर सब मुझे चोंचोंसे मार कर को धसे बोले-“अरे मूख ! 
देख, वह हंस. तेरा राजा सब प्रक्रारसे भोला है, उसको राज्यका अधिकार 
नहीं है । क्योंकि निरा भोला हथेली पर धरे हुए धनकीभी रक्षा नहीं कर सकता 
है वह केसे पृथ्वीका राज्य करता है ? अथवा उसका राज्यही क्या हे १ वरन 

'तूमी कुएका मेडक है । इसलिये उसके आश्रयका उपदेश करता है । 


-१३ ] महदाश्रयकी प्रशंसा १६९. 


arf, 
क सेवितव्यो महावृक्षः फलच्छायाससस्चितः | 


यदि देवात्फळं नास्ति च्छाया केन निवार्यते? ॥ १० ॥ 
सुन,---फल और छाटासे दुक्त वडे वृक्षकी सेवा करनी चाहिये । जो भाग्यसे 
फल ( प्राप्य ) नहीं है तो छायाको कोन भला दूर कर सकता है १ ॥ १० ॥ 
अन्यच्च, 
हीनसेचा न RAST BAST सहदाश्रयः। 
पयोऽपि शोण्डिकीहस्ते वारुणीत्यभिघीयत्ते ॥ ११ ॥ 
और दूसरे--नीचकी सेवा नहीँ करनी चाहिये, वडे पुरुषोंका आश्रय करना 
चाहिये, जैसे कलारिनके aad दूधकोमी लोग वारुणी ( शराव ) समझते हैं ११ 
अन्यच्च,-- 
महानप्यल्पतां याति निगुणे गुणविस्तरः । 
आधाराधेयभावेन गजेन्द्र इत्र दर्षओ ॥ १२॥ 
और गुणहीनमें बड़ा गुणका कहना भी लघुताको प्राप्त होता है, जैसे आधार 
और आधेयैभावसे दर्पणमें हाथीका प्रतिबिंब छोटा दीखता है ॥ ३२ ॥ 
विरोषतश्च,— 
व्यपदेशोऽपि सिद्धिः स्यादतिदाक्ते नराधिपे । 
शाशिनो व्यपदेशेन शाशकाः सुजगासते” ॥ १३ ॥ 
और विशेष करके राजाके सबल होने पर उसके छल(बहाने)सेमी कार्य सिद्ध 
हो जाता है । जैसे चन्द्रमाके छल(बहाने)से खरगोश gad रहने रगे? ॥१३॥ 
सयोक्तम्‌-- कथमेतत्‌ ?! | पक्षिणः कथयन्ति-- 
मैंने कहा-“यह कथा कैसी है £ पक्षी कहने लगे ।--- 


कथा ४ 
[ हाथियोंका झुंड ओर बूढे शशककी कहानी ४ ] 


“कदाचिदपि age secur गजयूथो यूथपति- 
माह्-- नाथ | कोऽभ्युपायोऽस्माकं जीवनाय? नास्ति छुद्दजन्तूनां 


१ जिसमें वस्तु रक्खी जाय, २ वस्तु. 
हि० ११ 


१६२ हितोपदेशः [ विग्रः १४- 


निमञ्जनस्थानम्‌ | चयं च निमञ्जनस्थानाभावान्सृताहं इच । 
कि कुर्मः ? क्क यामः ?? । ततो हस्तिराजो नातिदूरं गत्वा निर्मल 
हद दर्शितवान । ततो दिनेषु गच्छत्छु तत्तीरावस्थिता 
गजपादाइतिभिश्चूणिताः area: ।' अनन्तरं शिलीसुखो 
नाम दाशकशञ्चिन्तयामाख--*अनेन गजयूथेन पिपासाकुलितेन 
प्रत्यहमत्रागन्तव्यम्‌ | अतो विनञ्यत्यस्मत्कुलम्‌।' ततो विजयो 
नाम वुद्धदादाकोऽवदत्‌-'मा विषीदत | मयात्र प्रतीकारः 
कतं व्यः ।' ततोऽसौ प्रतिज्ञाय चलितः | गच्छता च तेनालोचि- 
तमू-- कथं गजयूथसमीपे स्थित्वा वक्तव्यम्‌ ? 

किसी समय वर्षाके Naat वर्षा न होनेसे प्यासके मारे हाथियोंका झुंड 
अपने खामीसे कहने लगा--'हे खामी ! हमारे जीनेके लिये अब कौनसा उपाय 
है? छोटे छोटे जन्तुओंको नहानेके लिये भी स्थान नहीं है । और हम तो aay 
लिये स्थान न दोनेसे मरेके समान हैं। क्या करें? कही जाये ? द्दाथियोंके 
राजाने TAT जो एक निर्मल सरोवर था वहां जा कर दिखा दिया । फिर कुछ 
दिन बाद उस सरोवरके तीर पर रहने चाळे छोटे छोटे शशक द्वाथियोके पेरोंकी | 
रेलपेलसे खुंद गये । पीछे शिलीमुख नाम शशक सोचने लगा--“प्यासके मारे | 
यदद द्दाथियोंका झुंड, यहाँ नित्य आवेगा, इसलिये हमारा कुल तो नष्ट दो 
जायगा?. फिर विजय नाम एक बूढ़े शशकने कहा--'खेद मत करो। में इसका | 
उपाय करूँगा । फिर बह प्रतिज्ञा करके चला गया । और चलते चलते इसने 
सोचा--'कैसे हाथियोंके झुंडके पास खडे at कर बात चीत करनी चाहिये १ 
यतः,— 

स्पृरान्नपि गजो हन्ति जिघ्रन्नपि भुजंगमः | 
पालयन्नपि भूपालः प्रहसन्नपि THA ॥ १४ ॥ 

कयोंकि-द्दाथी ( स्परीसेमी ) छूताही, साँप सूंघताही, राजा रक्षा करता | 
हुआमी, और दुर्जन हँसता हुआभी मार डालता है ॥ १४॥ 
अतोऽहं पर्वतशिखरमारुह्य यूथनाथं संवादयामि ।' तथाऽनुष्ठिते ' 
यूथनाथ उवाच--'कस्त्वम्‌ ?, कुतः समायातः 2 । स ब्रूते 
'रादाकोऽदम्‌ । भगवता चन्द्रेण अवदन्तिक प्रेषितः ।' यूथपति- 
राह--'कार्यसुच्यताम्‌ ।! | 


-१५] दूतकी सत्यमियता १६३ 


इसलिये में पहाइकी चोटी पर बैठ कर झुंडके खामीसे अच्छी प्रकारसे NS? 
ऐसा करने पर झुंडका स्वामी बोला--“तू कौन हे? कहाँसे आया है ?? az 
eG शशक हूँ । भगवान्‌ चन्द्रमाने आपके पास भेजा है ।? झुंडके खामीने 
कद्दा--'क्या काम है बोल ।' 


विजयो बूते 
“उद्यतेष्वपि शास्त्रेषु दूतो वदति नान्यथा | 
खदैचांदध्यभाचेन यथार्थस्य हि वाचकः ॥ १५॥ 

विजय वोला--“-'मारनेके लिये शास्र उठाने पर भी दूत अनुचित नहीँ 


करता है, क्योंकि सब कालमें नहीं मारे जानेसे ( aah भीति न होनेसे ) 
चह निश्चय करके सच्ची ही बात बोलने वाला होता हे ॥ १५ ॥ 


तदहं तदाज्ञया ब्रवीमि | ऽणु, यदेते चन्द्रसरोरक्षकाः दाशका- 
स्त्वया निःसारितास्तदनुचित wal ते शारकाञ्चिरमस्माकं 
रक्षिताः | अत एच मे शशाङ्क इति प्रसिद्धिः ।' एवमुक्तवति दृते 
यूथपतिर्भयादिदमाह-'प्रणिधेहि । इदमज्ञानतः कतम्‌ । पुनन 
aay ?' दूत उचाच--“यद्येव॑ तदत्र खरसि कोपात्कम्प- 
मानं भगवन्तं शशाङ्क प्रणस्य प्रखाद्य गच्छ ।' ततो रात्रो 
यूथपातिं नीत्वा जले चञ्चलं चन्द्रचिस्वं दर्शयित्वा यूथपतिः. 
प्रणामं कारितः । उक्तं च तेन--दिव ! अज्ञानादनेनापराधः 
कृतः, ततः क्षम्यताम्‌ | नेवं वारान्तरं विधास्यते’ इत्युक्त्वा 
ग्रस्थापितः | अतोऽहं ब्रवीसि-““व्यपदेरोऽपि सिद्धिः स्यात्‌? 
इति | ततो मयोक्तम्‌--स पचास्मत्प्रभू राजहंसो महाप्रतापो- 
5तिसमर्थः त्रैलोक्यस्यापि प्रभुत्वं तत्र युज्यते, किं पुना राज्यम्‌ ?? 
इति । तदाऽहं तैः पक्षिभिः “दुष्ट ! कथमस्मद् मौ चरसि ?› इत्य- 
भिधाय राज्ञश्रित्रवणेस्य समीपं नीतः । ततो राज्ञः पुरो मां, 


Se 


१ "साधुर्वा यदि वाऽसाधुः परेरेष समर्पितः । 
श्रवन्‌ परार्थ परवान्‌ न दूतो वधमहेति” (सं. का. ५२-२१) 
भावार्थ यदद है कि, दूत पराया ( एवं दूसरेका आशावश ) Da भला-बुरा 
डोलने पर भी ae सदेव अवध्य है. 


१६४ हितोपदेशः [ विग्रहः १६- 


अदइये तैः प्रणस्योक्तम--देव ! अवधीयतामेष दुष्टो वको 
यद्स्महेशे चरन्नपि देवपादानधिक्षिपति ।! राजाह--“को ऽयम्‌ ? 
कुतः समायातः ?” । त ऊच्चः-'हिरण्यगर्भनास्नो राजहंसस्यानु- 
चरः कपूरद्वीपादागतंः ??। अथाहं गृध्रेण मन्त्रिणा पृष्टः कस्तत्र 
झुख्यो मन्त्री ? इति । म्रयोक्तम्‌-'सर्वेरास्त्रार्थपारगः सर्वज्ञो 
नास चक्कवाकः ।' शुरो वूते--“युज्यते, खदेशजो<5सों । 

इसलिये मै उनकी आज्ञासे कहता हैँ । सुनिये, जो ये चन्द्रमाके सरोवरके 
Tans शशकोंको आपने निकाल दिया है यह अनुचित किया । वे शशक 
हमारे बहुत दिनसे रक्षित हैँ इसीलिये मेरा नाम “शशांक” प्रसिद्ध है ॥ 
दूतके ऐसा कहतेही हाथियोंका खामी waa यह बोला-“सोच लो, यह बात 
अनजानपन की है । फिर नहीं करूँगा ।' दूतने कहा-'जो ऐसा है तो इस 
सरोवरमें कोधसे कापते हुए भगवान्‌ चन्द्रमाजीको प्रणाम कर, और प्रसन्न 
करके चला जा । फिर रातको झुंडके खामीको छे जा कर और जळमें हिळते हुए 
चन्द्रमाके गोलेको दिखवा कर Ase खामीसे प्रणाम कराया और इसने कहा-'हे 
महाराज ! भूलसे इसने अपराध किया है इसलिये क्षमा कीजिये, फिर दूसरी वार 
नहीं करेगा”, aq कह्‌ कर निदा किया । इसलिये में कहता हँ-“छलसे मी काम 
सिद्ध at जाता हे ।” फिर मेंने कहा-'वह हमारा खामी राजहंस तो बड़ा प्रतापी 
और अलन्त समर्थ है । तीनों लोककीभी प्रभुता उसके योग्य है, फिर यह 
राज्य कया है? तब वे पक्षी मुझे “हे दुष्ट ! हमारी भूमिमें क्यों वसता है ?” 
यह कह कर चित्रवर्ण राजाके पास ले गये। फिर राजाके सामने मुझे दिखला कर्‌ 
उन्होंने प्रणाम करके कहा-“मद्दाराज ! ध्यान दे कर सुनिये । यद्द दुष्ट बगुला 
amt देशमै वसता हुआभी आपकी निन्दा करता है।? राजा बोला-यह कौन 
है? कहॉसे आया दे?” वे कहने लगे-हिरण्यगर्भ नाम राजहंसका अनुचर्‌ 
कर्पूरद्वीपसे आया है? । फिर गिद्ध मंत्रीने मुझसे पूछा-“वहाँ ger मंत्री कौन 
है?! मैंने कहा- सब झान्नोंक्रो पढ़ा हुआ सर्वेज्ञ नाम चकवा है । गिद्ध बोला- 
ठीक है । az खदेशी है; 
यतः,— 

स्वदेशजं कुलाचारं विश्युद्धमु पधाशुचिम | 
मन्त्रश्ममव्यलनिनं व्यभिचारविवजितम्‌॥ १६॥ 


-१८] भब्चीका लक्षण, राजा आदिकोका अग्राप्य चाइना १६५ 


क्योंकि--खदेशी, कुलकी रीतिर्मे निपुण, धर्मशील अर्थात्‌ उत्कोच (रिशबत ) 
आदिको नहीं लेने वाला, विचार करनेमें चतुर, धूत, पान आदि व्यसन तथा 
च्यमिचारसे रहित ॥ १६ ॥ 
वच्चीतव्यवहारार्थ मोल ख्यातं विपश्चितम्‌ । 
अर्थस्योत्पादकं चेच चिद्ध्यान्मन्त्रिण za’ ॥ १७॥ 
युद्ध इत्यादि व्यवहारको जानने वाला, कुलीन, विख्यात पण्डित, धन उत्पन्न 
करने वाला ऐसेको राजा मंत्री बनावे? ॥ १७ ॥ ; 
अत्रान्तरे झुकेनोक्तम--दिव | कपूरद्रीपादयो लघुद्वीपा जम्चु- 
द्वीपान्तगेता एवं । तत्रापि देवपादानाभेवाधिपत्यम? । ततो 
राज्ञाप्युक्तम्‌-'पवसेव | 
इस अवसरमें तोतेने कहा-महाराज ! कर्पूरढीप आदि छोटे छोटे द्वीप 
जम्बूद्वीपकेही भीतर हैं और वहाँसी मद्दाराजकाही राज्य है | राजामी फिर्‌ 
चोला-'ऐसाही है; 
यतः," 
राजा we: शिशुश्षेद्र भमादी धनगर्वितः | 
अप्राव्यमपि वाञ्छन्ति किं पुनलेभ्यतेऽपि यत्‌? ॥ १८ tt 
क्योंकि--राजा, विक्षिप्त, बालक, प्रमादी, धन का अहंकारी, ये दुलभ वस्तु- 
कीभी इच्छा किया करते हूँ, फिर जो मिल सकती है उसका तो कहनाही क्या 
है? ॥ १८ ॥ 
ततो भयोक्तम--“यदि वच्चनमात्रेणेबाधिपत्य सिद्धयति तदा 
जय्बुद्दीपेष्प्यस्तत्परभोहिरण्यगर्भेस्य स्वाम्यमल्ति ।' gat चूते--- 
‘sana निर्णय; ?? | भयोक्तम-- संग्राम एच ।' राज्ञा विहस्यो- 
BY— SAAT गत्वा सजीकुरु ! तदा मदोक्तम--““स्वटूतो5यि 
प्रस्थाप्यताम।' राजोबाच---कः प्रयास्यति दौत्येन ? यत एवंभूतो 
Sas BT, 
फिर मैंने कहा कि, जो केवल कहनेसेही राज्य सिद्ध डो जाता है तो 
जम्बूद्वीपमेंसी दमारे खामी हिरण्यगभेका राज्य है ? तोता बोला--इसमेँ केसे 
निर्णय &? सैंने कद्दा---“संग्रामही है !' राजाने ईस कर कद्दा-'अपने खामीच्ये 
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जा कर तयार कर ।' तब मैंने कहा--'अपने दूतकोभी भेजिये ।? राजाने कहा- 
“दूत बन कर कोन जायगा 2 क्योंकि ऐसा दूत करना चाहिये; 
भक्तो गुणी शुचिदेक्षः प्रगस्भोऽव्यसनी क्षमी । 
ब्राह्मणः परमर्सज्ञो दूतः स्यात्प्रतिभानवानः ॥ १९ ॥ 
भक्त अर्थात्‌ राजाका हितकारी, गुणवान्‌, शुद्ध अथीत्‌ उत्कोच ( रिशबत ) 
आदि लाभरहित, कार्यमें चतुर, बोळ-चालमें निपुण, द्यूत, पान आदि व्यसनसे 
रहित, क्षमाशील, ब्राह्मण, शात्रुके भेदको जानने वाला ओर बुद्धिमान्‌ दूत होना 
चाहिये ॥ १९ ॥ 
gut वदति--'सन्त्येच दूता वहवः। किंतु त्राह्मण पच कतेव्यः | 
सिद्ध बोला-“दूत तो बहुतसे हैँ परन्तु ब्राह्मणकोही करना चाहिये । 
यतः,— 
प्रसाद कुरुते पत्युः संपत्ति नाभिवाञ्छति | 
कालिमा कालकूटस्य नापैतीश्वरखंगमात्‌? ॥ २० ॥ 
क्योंकि-वद्द खामीको प्रसन्न करता है और संपत्तिको नहीं चाहता हे, और 
जैसे महःदेवजीके संगसे विषका कालापन नहीं जाता है वैसेही इसकीभी प्रकृति 
नहीं बदलती है ॥ २० ॥ 
राजाह--“ततः शुक एव AT | शुक ! त्वमेवानेन सह गत्वा- 
स्मदभिलषितं af ।' शुको बूते-'यथाज्ञापयति देवः । किंत्वयं 
दुजेनो बकः । तदनेन सह न गच्छामि ॥ 
राजा बोला-“फिर तोताही जाय; हे तोते ! तूही इसके साथ वहाँ जा कर 
हमारा इष्ट ( संदेशा ) कह दे!” तोता बोला--'जो आज्ञा श्रीमहाराजकी । पर 
यह बगुला दुष्ट है । इसलिये इसके साथ नहीं जाऊँगा । 
ततथा चोक्तम्‌, 
खल: करोति डुवत्त नूनं फलति साधुषु | 
द्शाननोऽहरत्सीतां बन्धन स्यान्महोद्‌ घेः ॥ २१ ॥ 
जैसा कहा दै- दुष्ट जो दुराई करता है az बुराई सचमुच साधुओं पर 
फलती (असर करती ) है, अर्थात्‌ उन्हें दुःख भुगतना पडता है । जैसे 
रावण सीताको दर छे गया पर समुद्र बाँधा गया ॥ २१ ॥ 


-२२] दुजेनके साथ सहवास BAR फल १६७ 


अपरं च,— 
न स्थातव्यं न गन्तव्यं दुजेनेन समं BAT! 
काकसङ्गाद्धतो हंसस्तिष्ठन्‌ गच्छंश्च वतेकः ॥ २२ ॥" 
और दूसरे-दुष्टके साथ कमी न तो बैठना चाहिये और न जाना चाहिये, 
जैसे कोएके साथ रह कर हंस और उड़ता हुआ बटेर मारे गये? ॥ २२ ॥ 


राजोचाच--'कथमेतत्‌ ?? | शुकः कथयति--- 
राजा बोला-'यह कथा केसे दै ? तोता कहने लगा ।-- 


कथा ५ 


[ हंस, कौआ और एक सुसाफिरकी कहानी ५ ] 

“अस्त्युञ्जयिनी वत्मप्रान्तरे छुक्षतरुः। तत्र हंसकाको aaa: | 
कदाचिद्गीष्मसमये परिश्रान्तः कञ्चित्पथिकस्तत्र तरुतले धनुः- 
काण्डं संनिधाय सुप्तः | तत्र क्षणान्तरे तन्मुखाद्वक्षञ्छायापगता | 
ततः सूर्यतेजसा तन्मुखं व्यातमचलोक्य तद्टक्षस्थितेन हंसेन कृपया 
पक्षो TA पुनस्तन्मुखे छाया कता । ततो निभेरनिद्रासुखिना 
तेन सुखव्यादानं कतम्‌ | अथ परस्ुखमसहिष्णुः खंभावदोजन्येन 
ख काकस्तस्य सुखे पुरीपोत्सगे कृत्वा पलायितः | ततो यात्रदसौ 
पान्थ उत्थायोध्व निरीक्षते तावत्तेनावलो कितो हंसः काण्डेन हतो 
व्यापादितः ॥ वतेककथामपि कथयामि— 

“उज्यिनीके मार्गमें एक पाकड़का पेड़ था । उस पर हंस और काग रहते थे। 
एक दिन गरमीके समय थका हुआ कोई मुसाफिर sates नीचे धनुषबाण 
धरके सो गया । वहाँ थोड़ी WH उसके मुख WA sah छाया डल गई । फिर्‌ 
Gis तेजसे उसके मुखको तचका हुआ देख कर उस पेड़ पर बेठे हुए हंसने 
दया विचार पंखोंको पसार फिर उसके मुख पर छाया कर दी! फिर गहरी 
नींदके आनन्दसे उसने सुख फाड़ दिया । पीछे पराये सुखको नहीं सहने वाळा 
चह काग दुष्ट खभावसे उसके मुखमें बीट करके उड़ गया । फिर जो उस 
बटोहीने उठ कर ऊपर जब देखा तब इंस दीख पड़ा, उसे बाण मारा उसे 
बाणसे मार दिया और वह मर गया ॥ मुसाफिरकी कथा भी कहता Ei 
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कथा षे 
[ काक, मुसाफिर और एक ग्वालेकी कहानी ६] 

एकदा भगवतो गरुडस्य याचाप्रसंगोन सर्वे पक्षिणः समुद्रतीरं 
गताः | ततः काकेन सड वतेकञ्चालितः | अथ गोपालस्य गच्छतो 
दघिभाण्डाद्वारंचारं तेन काफेन दधि खाद्यते । ततो यावद्सो 
germs भूमौ निधायोध्व॑मचळोकले तावत्तेन काकवर्तको 
इष्टौ । ततस्तेन खेदितः फाकः पलायितः | वर्तकः खभाउनिर- 
परको मन्दगतिस्तेन set व्यापादितः | अतोऽहं ब्रवीसि--“नन 
स्थातव्य न गन्तव्यम्‌” इत्यादि ॥ ततो भयोक्तम्‌-“श्चातः aa! 
किसेद अवीषि? ai प्रति यथा श्रीमद्देचस्तथा भवानपि " 
झुकेनोक्तम्‌-- अस्त्वेवम्‌ । 

एक समय यरुड्जीकी यात्राके निमित्तसे सब पंक्षी समुद्रके तीर पर गे । 
फिर कौएके साथ एक सुसाफिरभी चला । पीछे जाते हुए अहीरकी दहीकी 
हॉडीमेंसे वार बार कौआ दही खाने लगा । फिर जब इसने दहीकी हाँडीक्रो 
घरती पर रख कर ऊपर देखा तब उसको कौआ और बटेर दीख पडे । 
फिर उससे VAT हुआ कौआ उड़ गया । और Taras अपराधहीन होले होले 
जाने वाळे मुसाफिरको उसने पकड लिया और मार डाला । इसलिये भै कहता हूँ- 
“न चेठना चाहिये और न जाना चाहिये” इत्यादि । फिर मैंने कहा-“भाई 
तोते! क्यों ऐसे कहते हो ? मुझे तो जैसे श्रीमद्दाराज हैं aa हुम हो ।” 
तोदेने कहा-'एऐसेही ठीक है । 
किन्छु, cn संमतानि ~ 
डुजनेरुच्यमानानि संमतानि प्रियाण्यपि । 

अकाळकुखुमानीव भयं संजनयन्ति हि ॥ २३॥ 

परन्तु--दुष्टोंसे कहे हुए वचन चाहे जैसे अच्छे और प्यारे हों, वे कुऋतुके 
{ विना मोसमके ) पुष्पोंके समान भय उत्पन्न करतेही हैं ॥ २३ ॥ 

दुर्जनत्वं च भवतो चाक्यादेव ज्ञातं यद्नयोभ्रेपालयोविंग्रहे 
भवद्दचनमेव निदानम्‌ | 

और तेरा दुष्टपणा तो तेरी वातसेही जान लिया गया कि इन राजाओंके 
युद्धम तेरा वचनही मूल कारण है । 


-२४] मीठे भाषणसे मूखेकी प्रसन्नता १६९, 
‘Gag, = 
प्रत्यक्षेश्‍पि SA दोषे Gea: सान्त्वेन तुष्यति | 
रथकारो निजां भार्या सजारां शिरखाऽकरोत्‌? ॥ २४ ॥ 
देखो-मूर्ख सामने किये हुए दोषको देख कर भी मीठे मीठे वचनोंसे प्रसन्न 
दो जाता हे, जैसे एक बढ़ईने यारसमेत अपनी ख्रीको सिर पर धर लिया? ॥२४॥ 
राज्ञोक्तम्‌- “कथमेतत्‌ ?? | शुकः कथयति 
राजा वोला-“यद्द कथा कैसे है ?? तोता कहने लगा-- 


कथा ७ 
| एक बढई, उसकी व्यभिचारिणी ख्री ओर यारकी कहानी ७ ] 
“अस्ति योचनश्रीनगरे मन्दमतिर्नाम रथकारः | ख च 


स्वभार्यां बन्धकीं जानाति । जारेण समं खचक्षुषा नेकस्थाने 
प्यति । ततोऽसौ रथकारः “अहमन्ये ग्रामं गच्छामि’ इत्यु- 
कत्वा चलितः | feast गत्वा पुनरागत्य पर्यङ्कतले aye 
ua स्थितः । अथ “रथकारो ग्रामान्तरं गतः? इत्युपजात- 
विश्वासः ख जारः संध्याकाळ एवागतः | पश्चात्तेन सम 
तस्सिन्पर्यङ्क कीडन्ती पर्यङ्कतळस्थितस्य va: किंचिदङ्कस्पर्शा- 
त्खासिन मायाविनमिलि विज्ञाय विषण्णाऽभवत्‌.। ततो जारेणो- 
क्तम्‌-*किमिति त्वमद्य मया सह fat न रमसे? विस्मिते 
अतिभासि से त्वम्‌? । तयोक्तम्‌ 'अनभिनज्ञोऽसि । मम प्राणेश्वरो 
येन ममाकोमारं सख्य सोऽद्य ग्रामान्तरं गतः | तेन विना 
सखकलजनपूणोऽपि श्रामो मां प्रत्यरण्यवद्भाति | “किं भावि, 
तत्र परस्थाने, कि खादितचान्‌, कथे वा प्रसुप्तः. इत्यस्मद्गदय 
विदीर्यते ।' जारो तरृते-'तच किमेवं स्नेहभूमी रथकारः?” 
चन्धक्यचद्त्‌- रे यवर ! किं age? 

“यौवनश्रीनगरमें मंदमति नाम aes रहता था, और वह अपनी जीको 
व्यभिचारिणी समझता था । पर यारके संग अपनी आँखोंसे एक स्थानमें नहीं देखता 
था । बाद यह बढ़ई “में दूसरे Taal जाता हूँ” यह कह कर चला यया । 
थोड़ी दूर जा कर और फिर लौट आ कर पळंगके नीचे अपने घरमें छुप कर 
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बैठ गया । फिर, ‘asd दूसरे गाँवको गया? इस विश्वासके मारे यार दिन 
इबतेही आ गया । पीछे उसके साथ उसी पलंग पर क्रीडा करती हुई पलंगके 
नीचे बैठे हुए खामीकी देहके ( खल्पसा ) छूजानेसे स्वामीको छलिया जान कर 
उदास हो गई । तब यारने कद्दा-'क्या वात है? तू आज मेरे साथ जी खोल 
कर नहीं रमण करती है ? तू मुझे कुछ दुचित्ती-सी समझ पड़ती है । उसने 
कहा-'तू नहीं जानता है । मेरा प्राणप्यारा कि जिसके साथ मेरी बाल्यावस्थासे 
प्रीति है सो आज दूसरे गाँवको गया है । उसके बिना सब sala भरा हुआभी 
यह गाँव मुझे अरण्य-सा जान पड़ता है । क्या होनहार हैं, वहाँ दूसरे स्थानमें 
क्या खाया होगा अथवा केसे सोया होगा इस सोचसे मेरा हिरदा फटा जा रहा 
है VY यारने कहा- “क्या तेरा बढ़ई ऐसा लेह करने वाळा है £ व्यभि- 
चारिणी स्री बोली- “अरे धूर्त ! क्या पूछता है १ 

AT, 


परुषाण्यपि या प्रोक्ता दष्टा या क्रोधचश्चुषा | 
सुप्रसन्नसुखी wa: सा नारी धर्मभागिनी ॥ २५॥ 


सुन--पुरुष चाहे वैसे fg वचन oe कहे और कोधकी आँखसे 
देखे परंतु Was सामने मुखको जो प्रसन्न wea ag स्री ही धर्मकी अधिकारिणी 
है॥ २५॥ 
अपरे च,— 
नगरस्थो वनस्थो वा पापो वा यदि वा शुचिः | 
यासां सत्रीणां प्रियो भर्ता तासां लोका महोद्याः ॥ २६॥ 
और दूसरे-नगरमें रहे, अथवा वनमें रहे, पापी हो अथवा पुण्यात्मा ददो 
जिन ख्रियोंको पति प्यारा है उन्हींका संसारमै बड़ा भाग्योदय है ॥ २६ ॥ 
अन्यच्च, 
भर्ता हि परमं नायां भूषणं भूषणेर्विना । 
पुषा विरहिता तेन शोभनापि न शोभना ॥ २७॥ 
और ख्रियाँका भूषणोंके विनाही पति परम भूषण है, उससे रहित यह at 
रूपवतीमी कुरूपा है ॥ २७ ॥ 


“ २०] छिपा हुआ पतिको जान कर यारसे भाषण १७१ 


त्वं जारः पापमतिः | मनोलोल्यात्पुष्प ताम्वूलसरदाः कदाचि- 
स्सेव्यसे कदाचिन्न सेव्यसे च। ख च स्वामी मां विक्रेतु देवेभ्यो 
्रा्णेभ्योऽपि दातुमीश्वरः। किं बहुना, त स्मिञ्जीचति जीचामि; 
तन्मरणे चानुमरणं करिष्यामीति प्रतिज्ञा वतेते | 

तू. तो wget है । चित्तकी चंचलतासे पुष्प-तांबूलके समान है, 
कमी सेवा किया जाता है और कभी नहीं किया जाता है । और ae खामी 
मुझे बेचनेके लिये और देवता और ब्राह्मणोंको Was लियेमी समर्थ है । अधिकः 
क्या eet उसके जीते में जीती हूँ, उसके मरने पर सती दो जाउँगी यद्ध 
मेरी प्रतिज्ञा है । 


यतः,— 
fea: कोस्योऽधथेकोडी च यानि लोमानि मानवे । 
तावत्कालं चसेत्स्वगे भर्तारं याऽनुगच्छति ॥ २८॥ 
क्योंकि-जो खत्री पतिकी आज्ञामें चलती है वह, मनुष्य ( शरीर )के ऊपर जो 
तीन करोड़ पचास लाख लोम (रोंगटे ) हैं उतने वर्ष तक TAH वसती है ॥ 
अन्यच्च, 
व्यालग्राही यथा व्याल बलादुद्धरते विळात्‌। 
तद्वद्भर्तारमादाय खर्गलोके महीयते ॥ २९ ॥ 
और दूसरे-जैसे मदारी (Tas प्रभावसे ) साँपको बिलसे awa खींचता = 
वेसेही at ( पतिव्रतके प्रभावसे ) पतिको खर्गलोकर्मे छे जा कर सुख भोगती है ७ 
अपरं च, 
चितो परिष्वज्य विचेतनं पति 
प्रिया हि या सुञ्चति देहमात्मनः । 
कृत्वापि पापं शतसंख्यमप्यसौ 
पर्ति गृहीत्वा खुरलो कमाझ्चुयात्‌? ॥ ३० ॥ 
और-जो स्री चितामें अपने मरे हुए भर्ताको गोदमें छे कर अपने शरीरको 
Dek ( सती हो जाती ) है वह सो पाप करकेभी पतिको छे कर खर्गैलोकके 
जाती है? ॥ ३० ॥ 


उहा 


१७२ हितोपदेशः [ विग्रहः ३१- 


एतत्सव श्रुत्वा स रथकारोऽवदत--"घन्यो ऽहं यस्वेदशी प्रिय- 
चादिनी खामिवत्सला भायो' इति मनसि निधाय तां खट्टां 
स्जीपुरुषसहितां At कत्वा सानन्दं aad | अतोऽहं ब्र- 
वीमि--अत्यक्षेषपि रते दोषे” इत्यादि ॥ ततोऽहं तेन राज्ञा 
यथाव्यचहारं संपूज्य प्रस्थापितः ! शुकोऽपि मम पश्चादागच्छ- 
ated । एतत्सव परिज्ञाय यथाकतेव्यमनुसंघीयताम्‌ ! चक- 
at विहस्याहदेव! चकेन तावद्देशान्तरमपि गत्वा यथा- 
शक्ति राजकार्यमनुष्ठितम्‌ | किंतु देव ! स्वभाव एप सूर्खाणाम्‌। 
यह सब सुन कर वह बढ़ई बोला-भिँ धन्य हूँ जिसकी ऐसी मि्टभाषिणी 
स्वामीको प्यार करने वाली खी है । यद्द मनमें ठान, उन खीपुरुषसहित खाटको 
“सिर पर रख कर वह आनन्दसे नाचने लगा । इसलिये में कहता हूँ-“प्रत्यक्ष दोष 
किये जाने परमी” इत्यादि । फिर उस राजाने वहाँकी रीतिके अनुसार तिलक 
कर मुझे विदा किया । तोताभी मेरे पीछे पीछे आ रहा है । az सव बात 
जान कर जो करना हे सो करिये । चकवेने हँस कर कहा-“महाराज ! बगुळेने 
प्रदेश जा कर भी शक्तिके अनुसारं राजकार्यं किया, परन्तु मद्दाराज ! मूखोंका 
यही खभाव है । 
-यतः+— 
शतं दद्यान्न विचदेदिति विज्ञस्य संमतम्‌ । 
विना हेतुमपि डन्द्मेतन्सूखेस्य लक्षणम? ॥ ३१॥ 
क्योंकि-अपना सेंकड़ोंका दान ( हानि ) करे परन्तु विवाद न करे यह 
बुद्धिमानोंका मत हे, और विना कारणभी कलह कर Saar ag मूखेका लक्षण 
है? ॥ ३१ ॥ 
राजाह--“किमतीतोपालस्भनेन ? प्रस्तुतमजसंधीयताम्‌ ए 
चक्रवाको बृत्ते--'देच ! विजने ब्रवीसि । 
राजा Dest हो यया उसके उलहनेसे क्या (लाभ) है? अष जो 
करना है उसे करो ।? चक्वा बोला-“महाराज | एकांतमें sear । 
-यतः,-- 
चर्णाकारप्रलिध्यानेनेत्रचक्रविक्ारतः | 
अप्यूहन्ति मनो 'घीरास्तस्ाद्रहसि मन्त्रयेद ॥ २२॥ 


३२४1 राजाको भेदियेकी आवश्यकता १७३ 


क्योंकि--रंग, रूप, चेष्टा, खर, नेत्र और मुख इनके बदरूनेसे चतुर मनुष्य 
मनकीमी बात जान लेते हैँ इसलिये एकांतमें गुप्त वाती करनी भाहिये ॥३२॥ 
राजा मन्त्री च तत्र स्थितो । अन्येऽन्प्रत्र गताः | चक्रवाको 
जूत्े--“देव ! अहमेचं जानामि । कस्याप्यस्मन्नियोगिनः प्रेरणया 
वकेनेदमञ्ष्ठितम्‌। 
राजा और मंत्री वहां रहे । और सब दूसरे स्थानको चले गये । चकवा 
बोला-'हे महाराज ! में ऐसा जानता हूं कि किसी हभारेही सेद करके fears 
' अलायेसे वगुळेने यह किया दै । 
.यतः,— 
वैद्यानामातुरः श्रेयान्‌ व्यसनी यो नियोगिनाम्‌ । 
विदुषां जीवनं मूख; agai जीवन सताम! ॥ ४३ ॥ 
क्योंकि-वेद्योंको रोगी लाभदायक है, सेवकोंको द्यूतपानादि व्यसनसे युक्त 
राजा कल्याणकारी है, पंडितोंका मूख जीवन है, अर्थात्‌ आजीविका देने वाला 
है, और सत्पुरुषोंका जीवन उत्तम वर्ण है? ॥ ३३ ॥ 
राजाऽग्रबीत्‌- भवतु | कारणमत्र पश्चान्निरूपणीयम्‌। संप्रति 
यत्कतेव्यं तन्निरूप्यताम्‌ ।' चक्कवाको ब्रूते-- देव | प्रणिधिस्ताव- 
waaay | ततस्तद्ञुष्टान वळाचल च जानीमः | 
राजा बोला-“जो कुछ हो, इसमें जो कारण है उसका पीछे निश्चय कर 
लिया जायगा, अब जो कुछ करना है उसका निर्णय करो । चकवा वोला-'हे 
महाराज | पहले किसी भेदियेक्रो भेजिये, फिर उसका काम और बलाबल जानें ४ 
तथा हि, 
भवेत्खपरराष्ट्राणां कार्योकायोबलोकने । 
चारच क्चुर्मटीभतुयस्य नास्त्यन्ध एव सः ॥ २४ ॥ 
वेसा कहा दै--राजाओंका अपने, तथा शन्रुके राज्योंके, अच्छे तथा बुरे 
कार्मोके देखनेके लिये मेदियाही नेत्र ( गूढ़ मन्त्र जानने वाला ) होता है और 
जिसके नहीं होता है वह सचमुच अंधाही है ॥ ३४ ॥ 
a च द्वितीयं विश्वासपात्र ग्रहीत्वा यातु i तेनासौ खरय 
तत्रावस्थाय द्वितीयं तत्रत्यमन्ञकार्य खुनिश्वत निश्चित्य निगयः 
प्रस्थापयति | 


१७४ हितोपदेशः [ विग्रहः ३५- 


और वह दूसरे विश्वासी पुरुषको साथ ले जाय, जिससे ae आप वहाँ 
BAMA SU कर दूसरेक वहाँका मंत्रकार्य गुप्त लगा कर इसको समझा कर 
बिदा करदे । 
सथा चोक्तम्‌, 
तीर्थाश्रमखुरस्थाने शास्त्रविज्ञानहेतुना | 
तपस्तिव्यञ्जनोपेतैः स्वच रैः सह संवदेत्‌ ॥ ३५ ll 
जैसा कहा है--तीर्थ, आश्रम और देवताके स्थानमें शास्नके ज्ञानके छलसे 
ततपखियोंके रूपको धारण किये हुए अपने भेदियोंके द्वारा राजाको इान्रुके 
राज्यका मेद जानना चाहिये ॥ ३५॥ 
शूढ चारश्च यो जले स्थले चरति । तसोऽसाचेच वको नियुज्य- 
-ताम्‌। एताररा एव कञ्चिद्वको द्वितीयत्वेन प्रयातु | तद्वहलोकाश्च 
-शाजद्वारे तिष्ठन्तु, किंतु ta! एतदपि सगुप्तमबुष्टातव्यम्‌ | 
और गुप्त मेदिया वह है जो जलमें और vai जाता है; फिर इस age- 
कोही नियुक्त कीजिये । ऐसाही कोई दूसरा ager जाय At उसके घरके 
-लोग राजद्वारमें रहें । परंतु हे महाराज! यह कार्यमी अल्यन्त गुप्त करना 
चाहिये । 
-यतः)— 
ISHN भिद्यते मन्त्रस्तथा प्राप्तश्च वातेया | 
इत्यात्मना द्वितीयेन मन्त्रः कार्यो महीभ्रता ॥ ३६॥ 
क्योंकि छः कानमें गुप्त बात जानेसे तथा अन्यसे विदित हुईं बात खुळ 
जाती है, इसलिये राजाको केवल एकहीसे अर्थात्‌ अकेले मंत्रीसेही ( एकांतमें ) 
विचार करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
पद्य 
मन्त्रमेदे5पि ये दोषा भवन्ति पृथिवीपतेः | 
न शाक्यास्ते समाधातुमिति नीतिविदां मतम्‌? ॥ ३७॥ 
देखो,- हे राजन्‌! मन्त्रका भेद खुल जाने पर जो घुराइयाँ होती हैँ वे 
सुधर नहीं सकती हैं यह नीति जानने वालोंका मत है? ॥ २७॥ 
राजा विस्रझ्योवाच--'प्राततस्तावन्मयोत्तमः प्रणिधिः ।? मन्त्री 
ज्ूते-*तदा संग्रामविजयोऽपि प्राप्तः ।” 


-४०] साम, दान, दण्ड और ATA महत्त्व १७५ 


राजा विचार कर वोला-“मुझे मेदिया तो उत्तम मिल गया ।? मंत्री बोला- 
“तो युद्धमें विजयभी मिला ।? 
अत्रान्तरे प्रतीहारः प्रविद्य प्रणम्योचाच--'देव! जम्बु- 
द्वीपादागतो द्वारि शुकस्तिष्ठति ।' राजा चक्रवाकमालोकते | 
चक्कचाकेणोक्तम्‌--*तावद्गत्वावासे तिष्ठतु पश्चादानीय द्रष्टव्यः ४ 
प्रतीहारस्तमाचासस्थानं नीत्वा गतः | राजाह-- विग्रहस्तावत्स- 
सुपस्थितः? । चक्रो बूते--दिव ! प्रागेच विग्रहो न fare 
इस fad द्वारपालने प्रविष्ट हो कर प्रणाम कर कहा-'महाराज ! जंबूद्धी पसे 
आयः हुआ तोता द्वार पर वैठा हे ? राजाने चकवेकी ओर देखा । चक्रवेने 
कद्दा--“पदले जा कर डेरेमें AS बाद मुझे ला कर दिखलाना 7 द्वारपाल उसे 
ले कर Stal गया; राजा कहने ळगा-'लड़ाई तो आ पहुँची ? चकवा 
बोला-'मह!राज | पहलेसेही युद्ध योग्य नहीं है, 
यतः, 
स fue: स किंमन्त्री य आदाचेच भूपतिम्‌ | 
युद्धोद्योगं स्रभूत्यागं निर्दिशत्यविचारितम्‌॥ ३८ ॥ 
क्योंकि-जो पहळेही राजाको विना विचारे gas उद्योगका और अपनी 
भूमिके त्यागका उपदेश करता है वह निन्दित सेवक तथा निन्दित मंत्री है ३८ 
अपरं च, 
विजेतुं प्रयतेतारीन्न युद्धेन कदाचन | 
अनित्यो विज्ञयो यस्माइइयते युध्यमानयोः ॥ ३९ ॥ 
और दूसरे-दोनों युद्ध करने SIA जीत निश्चय नहीं दीखती है इसलिये 
कभी भी ( पहलेही ) युद्ध करनेका यत्न न करना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
अन्यञ्च,— 
सास्ना दानेन भेदेन समस्तैरथवा TAF! 
. साधितुं प्रयतेतारीन्न युद्धेन कदाचन ॥ ४० ॥ 
और प्रथमतः मीठे वचनसे, धन दे कर और तोड़ फोड़ करके इन तीनोंसे 
एक साथ ही अथवा अलग अलग शन्रुओंको वश करनेके लिये यत्न करना 
चाहिये पर युद्धसे कमी न करना चाहिये ॥ ४० 
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अपरं च, 
सचे एव जनः रो ह्यनासादितवित्रहः | 
अदृष्टपरसामथ्येः सदपः को भवेन्न हि ॥ ४१॥ 
और विग्रह(युद्ध)में गये विना सभी मनुष्य झर हॅ, क्योंकि शत्रुकी सामथ्येक्रो 
नहीं जानने वाला ऐसा कौन है जो घमंडी न होय ? ॥ ४१ ॥ 
किंच,-- 
न तथोत्थाप्यते ग्रावा प्राणिमि्दोरूणा यथा | 
अल्पोपायान्महासिद्धिरेतन्मच्त्रफळं महत ॥ ४२ ॥ 
और पत्थरकी शिला जैसी कि काठके यंत्रसे उठाई जाती है ऐसी प्राणियोंसेः 
नहीं उठाई जाती है, इसलिये छोटे उपायसे बड़ा लाभ होना यह बड़े मंत्रकाहीः 
फल है ॥ ४२ ॥ 
किंतु विश्रहमुपस्थितं विळोक्‍्य व्यवहियताम्‌ | 
परंतु विग्नदको उपस्थित देख कर उपाय कीजिये; 
यतः,— 
यथा काळकृतोद्योगात्ळषिः फलवती भवेत्‌ । 
तद्वन्नीतिरियं देव ! चिरात्फळति रक्षणात्‌ ॥ ३३॥ 
क्योंकि---जैसे ठीक समय - पर उद्योग करनेसे ( अर्थात्‌ हल इत्यादि चळानेः 
तथा बीज बोनेसे ) खेती कलती है वेसेही हे राजा! यह नीतिभी aga काल- 
तक रक्षा करनेसे Godt है ॥ ४३ ॥ 
अपरं च, 
महतो दूरभीरुत्वमासन्ने शूरता शुणः | 
विपत्तौ च महाँछोके धीरतामनुगच्छति ॥ ४३॥ 
और संसारमें बुद्धिमानोंको आपत्तिमें, दूरसे डर लगता है, पास आने पर अपनी' 
झूरताका गुण दिखाते हैँ, और महात्मा पुरुष विपत्तिमें धीरज धरते हैं ॥ ४४ ॥- 
अन्यच्च, 
mye: सर्वेसिद्धीनासुत्तापः प्रथमः किल | 
अतिशीतलमप्यस्भः किं भिनत्ति न भूभ्रतः ? ॥ ४५॥ 
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और दूसरे-किसीके वचनको न सहना यह सब सिद्धियोंका सचमुच मुख्य 
विश्न दै, जेसे ठंडा जलभी क्या पहाइको नहीं उखाड़ डालता है? अर्थात्‌ 
पुरुषको ठंडे दिलसे दूसरेका वचन सुन लेना चाहिये, फिर योग्य हो सो करें, 
इस तरह वह जरूर सिद्धि पा सकता है ॥ ४५ ॥ 
विशेषतश्च महाचलोऽसो चित्रवर्णा राजा। 
और विशेष करके वह चित्रवर्ण राजा बड़ा बलवान है । 
यतः, 
बलिना सह योद्धव्यमिति नास्ति 'निदशनम्‌ । 
तद्युद्धं हस्तिना साध नराणां सत्युमावदहेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
इसळलिये-बलवानके साथ लड़ना यह शूरताका चिह नहीँ हे, क्योंकि 
अनुष्योंको हाथीके साथ लड़ना मृत्युको पहुँचाता है ॥ ४६ ॥ 
अन्यच्च,-- 
ख सूखेः कालमप्राप्य यो5पकतरि बरसे | 
कलिवेलवता साथ कीरपक्षोद्यमो यथा ॥ ४७ ॥ 
और जो अवसरके विना पाये शत्रुसे भिड जाता है वह मूर्ख हे, और 
बलवान्‌ के साथ कलह करना चेंटीके पक्ष निक्रलनेके समान है ॥ ४७ ॥ 
किंच,-- Do Le S 
कोम सँकोचमास्थाय पदहारमपि मषेयेत्‌ | 
प्राप्तकाले लु नीतिज्ञ उत्तिएत्कूरसपेचत्‌ ॥ ४८ ॥ 
और नीति जानने वाला कछुएके सुख शिक्रोड़नेके समान प्रह्मरको भी सहे 
और अवसर मिलने पर क्रूर सर्पके समान उठ बैठे ॥ ४८ ॥ 
महत्यट्पे५प्युपायज्ञः समसेव अवेत्क्षम; ! 
समुन्मूलयितु दुक्षांस्तृणानीव नदीरयः || ४९ ॥ 
उपायका जानने वाला बड़े ओर छोटे शत्रुक्रे नाश करनेमें समान समर्थ होता 
हे, जते नदीका वेग तृग और बृक्षोंक्रो जड़से उखाइनेक्रो समर्थ होता है ॥४९॥ न 
अतस्तददतो5प्याश्वास्य तावड्रियतां यावडुगेः सज्जीक्रियते । 
इसलिये उसके दूतको विश्वास दिला कर तब तक रुक्रत्र लीजिये कि जब तक 


गढ सज जाय; 
Pre ad 
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शतः, 
एकः शर्त योधयति भाकारस्यो TATE: । 
शातं शतसहस्माणि carga विद्चिष्यते ॥ ५० ॥ 
क्योंकि-किले पर बैठा हुआ एक धनुषधारी सेंकडों मचुष्योसे युद्ध कर सकता 
है, और सेंकडों मनुष्य एक लाख मनुष्योंसे लड़ाईमें भिड़ सकते हैं, इसलिये 
गढ़ अधिक है अर्थात्‌ युद्धमें वह एक बलवत्तर साधन माना गया है ॥ ५० ॥ 
किं च,-- 
अडु गों विषयः कस्य नारेः परिभवारुषदम्‌ | 
अदुर्गोऽनाश्रयो राजा पोतच्युतमजुष्यचल्‌ ॥ ५१ ॥ 
और Ted रहित राजा a age पराजयका विषय नहीं होता है ? अर्थात्‌ 
विना गइके एवं आश्रयश्चन्य राजा सहजहीमें जीता जा सकता है, इसलिये गढ़ 
लिना आश्रयहीन राजा नावसे ( जलमें ) गिरे हुए निराधार पुरुपके समान है ॥ 
दुग कुर्यान्मददाखातस्ु्चाकारसंयुतम्‌ | 
सयन्त्रं सजलं शेळसरिन्सरुवनाश्रयस्‌ ॥ ५२॥ 
पहाड़, नदी, निजलदेश और गहरे वनके पास बड़ी गहरी खाई तथा ऊँचे 
परकोटेसे युक्त और तोप-गोळे तथा वारूद और जल इनसे युक्त किला बनाना 
चाहिये ॥ ५६ ॥ 
विस्तीणेताऽतिवेषस्यं रसधान्येध्मसंग्रहः । 
SATAN TATA AAA STATT? ॥ ५३॥ 
लंबा, die, ऊँचा, नीचा, जल, अन्न और इंधन इनका संग्रह, और जाने 
तथा आनेका साग, ये गड्की सात प्रधान सामग्रियाँ हैँ? ॥ ५३ ॥ 
शाजाह--'दुर्गानुसंधाने को नियुज्यताम्‌ ?” | 
राजा बोला-'गढ़ बनानेमें किसे नियुक्त करना चाहिये १” 
व्यक्तो बूते 
यो यत्र gue कार्य तं तत्र विनियोजयेत्‌ | 
कर्सखदृष्टकमा यः शास्त्रज्ञो5पि विसुद्यति ॥ ५४ ॥ 
चकवा बोला- “जो जिस काममें चतुर हो उसको उस काममें नियत कर 
देना चाहिये, क्योंकि जिसको कामका अनुभव नहीं हे ऐसा बुद्धिमान्‌ होता हुआ 
खी ( समयपर ) गइबड़ा जाता है॥ ५४ ॥ 
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तदाहयतां सारसः ।" सथानुष्टिते खत्यागर्त सारखमालोक्यं 
राजोचाच--"भोः सारख ! त्वं सत्वरं दुगीमजुसंघेष्टि  सारस्तः 
प्रणस्योवाच--दिव ! दुरे तावदिदमेव थिरात्छुनिरूपितमास्ते 
महत्सरः | किंत्वच अध्यवर्तिद्वीपे दव्यसंत्रहः क्रियताम्‌ ! 
इसलिये सारसको बुळाओ ।? ऐसा करने पर सारसको आया देख राजा 
बोला-सारस | तू शीघ्र गढ़को बना ४” सारसने प्रणाम करके कहा--“महाराज ! 
गढ़ तो बहुत कालसे देखाभाला यही वडा सरोवर ठीक है । परन्तु इस बीचके 
द्वीपमें सामग्री इकट्टी कर दी जावे; 
यतः,” 
धान्यानां संग्रहो राजचुत्तमः सवेसंत्रहात्‌ । 
Riad हि सुखे रले न कुर्यात्माणघारणस्‌ ॥ ५५ ti 
क्योंकि--हे राजा ! सब तरहके संग्रहसे अन्नका संग्रह श्रेष्ठ है, क्योंकि 
मुखमें रक्खा हुआ रन्न अर्थात्‌ घन प्राणोंकी रक्षा नहीं कर सकता हे ॥ ५५ ॥ 
किंच, 
ख्यातः सचेरसानां हि ळवणो ca उत्तमः | 
ग्रहीतं च विना तेन व्यञ्जनं गोमयायते? ॥ ५६ ॥ 
और-सब wit प्रसिद्ध नोन रस सत्रसुच उत्तम है कि जिसके विना 
अहण (भक्षण ) भोजनका किया हुआ पदार्थ गोवर-सा ( खादरहित ) लगता 
है॥ ५६॥ 
राजाह-- सत्वरं गत्वा सवेम डुतिष्ठ । पुनः प्रबिइय प्रतीहारो 
बूते--“देव | सिहळद्वीपादागतो मेघवर्णो नाम वायसः सपरिवारो 
द्वारि तिष्ठति | देवपादं इष्टमिच्छति ।! राजाह--“काकाः पुनः 
खरवेशा बहुद्वष्टारश्ष तद्भवति संग्राह्य इत्यनुवर्तते ।' चक्रो बूते-- 
“देव | अस्त्येचम्‌ | किंतु काकः स्थलचरः | तेनास्मद्विपक्षे नियुक्तः 
कथं Gata: ? 
राजा बोला-“शीघ्र जा कर सब तयारी कर ।? फिर द्रारपाल आ कर बोला- 
"महाराज | सिंहलद्वीपसे आया हुआ मेघवर्ण नाम केवा कुटुम्बसमेत द्वार पर्‌ 
बेठा है । महाराजका दशन करना चाहता है ।' राजा बोला-'क्यः कहना है! 
काक तो सब जानने वाळे और ऊँच नीच विचार कर काम करने वाळे होते हैं । 
इसलिये उनको ( अपने पक्षमें ) रखना ऐसा (ठीक ) जान पड़ता है ।' चकवा 
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बोला-'महाराज.] यह ठीक है । परन्तु कौवा पृथ्वी पर घूमने वाला है। इसलिये 
इमारे शात्रुपक्षमें मिला हुआ है, और कैसे ( अपने पक्षमें ) रखने योग्य St ? 
तथा चोक्तम्‌, 
आत्मपश्षं परित्यज्य परपक्षेषु यो रतः 
स परईन्यते Wel नीलवणेश्टगालवत्‌' ॥ ५७ ॥ 
जैसा कहा है--जो अपने साथियोंको छोड कर शन्रुके पक्ष पर Be करता है 
वह मूर्ख नीलवणे सियारके समान शत्रुओसे मारा जाता है? ७ ५७ ॥ 
राजोवाचकथमेतत्‌ ?? | मन्त्री कथयति-- 
राजा बोळा-“यह कहानी कैसी है? मंत्री कहने लगा ।-- 
कथा ८ 


[ नीलमें रंगे हुए एक गीदड़की सत्युकी कहानी < ] 

'अस्त्यरण्ये कञ्चिच्छुगालः स्वेच्छया नगरोपान्ते श्रास्य- 
न्रीलीभाण्डे पतितः | पश्चात्तत उत्थातुमसमर्थः प्रातरात्मानं 
सृतवत्संदश्यं स्थितः । अथ नीलीभाण्डस्वामिना aa इति 
men तस्मात्समुत्थाप्य gt नीत्वापसारितस्तस्मात्पलायितः 
ततोऽसौ वनं गत्वा स्वकीयमात्माने नीळवणेमवलोक्याचिः 
न्तयत्‌-'अहमिदानीसुक्तमबर्णः । तदाऽहं स्वकीयोत्कर्षं किन 
साधयामि 2 इत्यालोच्य *टंगालानाहूय तेनोक्तम्‌- ad अग- 
वत्या वनदेवतया खहस्तेनारण्यराज्ये सरवोषधिरसेनामिषिक्तः 
तद्द्यारभ्यारण्येऽस्मदाञ्चया व्यवहारः कायः ।› श्ट॒गालाश्व 
तं विशिष्वणेमबलोक्य खाषए्टाङ्गपात प्रणस्योचुः-'यथाज्ञा- 
पयति देवः ।' इत्यनेनेच कमेण सर्वप्वरण्यवासिष्वाधिपत्य 
तस्य बभूच | ततस्तेन स्वज्ञातिभिरात्रृतेनाधिक्यं साधितम्‌ | 
ततस्तन व्याघसिंहादीनुत्तमपरिजनान्प्राप्य सदसि श्टगाला- 
नवलोक्य लज्मानेनावज्ञया खज्ञातयः aa दूरीक्कताः | ततो 
बिषण्णान्शुगाळलानचलोक्य केनचिद्वद्धश्टगालेनतत्पतिक्षातसू-- 
मा विषीदत | यद्नेनानभिज्ञेन नीतिविदो ada aa खसमी- 


पात्परिभूतास्तद्यथाऽयं नइयति तथा विघेयम्‌। यतोऽमी व्याप्रा- | 


दयो चणैमात्रविप्रळब्धाः श्टगालमज्ञात्वा राजानमिमे मन्यन्ते | 


-५८] जातिफूरसे नीलवर्ण सियारकी मृत्यु १८१ 


तद्यथायं परिचितो भवति तथा ङुरुत । तत्र चेबमनुष्ठेयम- 
यतः सचे संध्यासमये संनिधाने महारावमेकदेच करिष्यथ | 
ततस्तं राव्दमाकण्यं जातिस्वभावात्तेनापि शाब्दः कतेव्यः ।? 
ततस्तथानुष्टिते सति तद्दत्तम्‌ । 

एक समय वनमें कोई गीदद अपनी इच्छासे नगरके पास घूमते 
घूमते नीलके हौदमें गिर गया । पीछे उसमेंसे निकल नहीं सका; प्रातःकाल 
अपनेको मरेके समान दिखला कर बैठ गया । फिर Aes होदके स्वामीने उसे 
मरा हुआ जान कर और उसमेंसे निक्राल कर दूर ले जा कर फेंक दिया और वहाँसे 
वह भाग गया । तब उसने वनमें जा कर और अपनी देहको नीले रंगकी देख 
कर विचार किया--'मैं अब उत्तम वर्ण हो गया हूं, तो में अपनी प्रभुता क्यों न 
करूं १ यह सोच कर सियारोंकों gar कर, उसने कहा--'श्रीभगवती वनकी 
देवीजीने अपने हाथसे वनके राज्य पर सव ओषधियोंके रससे मेरा राजतिलक 
किया है, इसलिये आजसे ले कर मेरी आज्ञासे काम करना चाहिये ।' अन्य सियार 
भी उसको अच्छा at देख कर साष्टांग दंडवत प्रणाम करके बोले-'जो 
महाराजकी आज्ञा ।? इसी प्रकारसे कम कमसे सब वनवासियोंमें उसका राज्य 
फैल गया । फिर उसने अपनी जातपे चारों ओर बैठा कर अपना अधिकार 
फैलाया, पीछे उसने व्याघ्र सिंह आदि उत्तम मंत्रियोको पा कर सभामें तिय्रारोंको 
देख कर लाजके मारे अनादरसे सब अपने जातभाइयोंको दूर कर दिया । फिर 
सियारोको विकल देख कर किसी बूढ़े सियारने यह प्रतिज्ञा की कि “तुम खेद मत 
करो । जैसे इस मूखने नीति तथा भेदके जानने वाले हम समीका अपने पाससे 
अनादर किया है वैसेही जिस प्रकार यह नष्ट हो सो करना चाहिये । क्योंकि ये 
बाघ आदि, केवल रंगसे घोखेमें आ गये हैं और सियार न जान क्र इसको राजा 
मान रहे हँ । जिससे इसका मेद खुळ जाय सो करो । और ऐसा करना चाहिये 
कि संध्याके समय उसके पास सभी एक साथ चिछाओ । फिर उस राब्दको सुन 
कर अपने जातिके खभावसे वहभी चिल्लाते उठेगा । फिर वैसा करने पर वही 
हुआ अर्थात्‌ उसकी पोल खुल गई; 
यतः, 
यः स्वभावो हि यस्यास्ति स नित्यं दुरतिक्रमः । 
अवा यदि क्रियते राजा ख किं ना्षात्युपानहम्‌?॥ ५८॥ 


१८२ १ हितोपदेश; [ विग्रहः ५९-- 


क्यॉकि--जिसका जैसा खभाद हे वह सर्वदा छूटना कठिन है, जैसे यदि 
SUR राजा कर दिया जाय तो क्या वह जूतेको नहीं चबावेगा ? ॥ ५८ ॥ 
ततः दाब्दादभिज्ञाय स SEY इतः | 
तब Weed पहिचान कर उसे बाघने सार डाला; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 252 0 
छिद्रं मस्‌ ख कीय च wa चेत्ति निजो feo: ! 
दृहत्यन्तरेतञ्चैचच WR Saat ॥ ५९ ॥ 
जैसा कदा है--जिस प्रकार भीतर gut अभि ated भस्म कर्‌ 
देती है Sad अपना दुश्मन अर्थात्‌ मेदी, छिद्र ( कचावट ), मर्म (Az) और 
पराक्रम ( बल ) को जानता है और नाश कर देता हे ॥ ५९ ॥ 
अतो 5डं ्वीसि-' आत्मप्छं परित्यज्य” इत्यादि ॥' राजाह-> 
‘qua तथापि exalt तावदयं दूरादागतः | तत्संत्रहे विचार; 
काये? । चक्रो ब्रूतेदेव | प्रणिधिः अहितो दुर्गश्च सज्जीकत; । 
अत; झुकोऽप्यानीय प्रस्थाप्यताम्‌ । 
इसलिये में कहता हँ---“अपने पक्षको व्याग कर” इत्यादि ।' राजा वोळा-“जो 
यह बातभी है तोमी इतने दूरचे आये gut देखना चाहिये, और उसके 
ठहरानेका विचार करना चाहिये ।' चकवा बोला-“मद्दाराज | मेदियोंकोभी बिदा 
कर दिया और गढृभी सज गया इसलिये तोतेको भी ला कर वेठाना चाहिये; 
यतः,” 
नन्द्‌ जघान चाणक्यस्तीइणदूतप्रयोगतः । 
तइरान्तरितं दूतं परयेडीरसमन्वितः' ॥ ६०॥ 
क्योंकि--बढ़े भीतरे, दूतके उपायसे चाणक्यने नन्द राजाको मारा इसलिये 
राजाको बुद्धिमान्‌ मंत्रियोंसहित दूतको दूरहीसे देखना चाहिये? ॥ ६० ॥ 
ततः सभां Sas? शुकः काकश्च । शुकः किंचिडुञ्नतञ्ञिरा 
दत्तालन उपविइय च्रूचे-- मो हिरण्यगर्भ! महाराजाधिराज; 
श्रीसच्चित्रवणैस्त्वां समाज्ञापयति यदि जीवितेन श्रिया चा 
ग्रयोजनमस्ति तदा सत्वरमागत्यास्मचरणौ प्रणम । न चेद्चस्थालु 
स्थानान्तरं चिन्तय । राजा सक्ोपमाह--आ; | कोऽप्यस्माक 
पुरतो नास्ति य एनं गलहस्तयति ?' । उत्थाय सेघवणो ब्रूते«” 


ee nel 


३1 दूतका कतेव्य और प्रशंसा १८३ 


"देव! आशाएय । इन्मि दुष्टं शुक्रम्‌ aia राजानं काकं च 
AAPA — ATT ATT | 
तब सभा करके तोते और कागको बुछाया | तोता कुछ ऊँचा शिर करके 
दिये हुए आसन पर चैठ कर बोला-'हे हिरण्यगभ | सहाराजाधिराज श्रीमान 
बित्रवर्णने आपको अच्छी भाँति आज्ञा दी दै-“जो तुम्हें अपने आणोंसे या 
लक्ष्मीसे अयोजन है, तो शीघ्र आ कर हमारे चरणोंको प्रणाम करो । नहीं तो 
दूसरे स्थाननें रहनेके लिये विचार करो ।? राजाने Bast कर कहा-अरे 1 कोई 
इमारे सामने नहीं है जो cae गला पकड़ कर MAS! मेघत्रणे ( कौवा ) उठ 
कर्‌ बोला-“महाराज | आज्ञा कीजिये-दुष्ट तोतेको मार डाळे, Tay ( AAT) 
राजा और कोएको शांत करता हुआ बोला-'पहले सुन लीजिये--« 
म॑ सप सभा यत्र न सन्ति Tar 
जुरा न ते ये न चदन्ति घर्मस्‌ । 
een स नो यज्ञ न सत्यमस्ति 
सस्यं न तद्यच्छलमभ्युपेति ॥ ६१ ॥ 
जिसमें इद्ध पुरुष नहीं हैं वह सभा नहीं कइलाती है, जो घर्भको न कहे चे 
बृद्ध नहीं हैं, जिसमें सत्य नहीं है वह धर्म नहीं है, और वह सत्य नहीं है जो 
woe युक्त है ॥ ६१ ॥ 
यतो घर्भव्येषः,- 
क्योंकि ( सच्चा ) धर्म यह दै--- 
डूतो म्लेच्छोऽप्यबध्यः AIAN दूतमुखो यतः | 
उद्यतेष्वपि WAT दूतो वदति नान्यथा ॥ ६२॥ 
दूत हीनजातिका सी हो पर मारनेक्रे योग्य नहीं होता है, क्‍योंकि राजाका 
दूतही सुख छ कि जो wets उठाने परमी विपरीत नहीं कडइता है ॥ ६२ ॥ 
कि च, 
SAUNT परोत्कषे Tale तु कः ? । 
सदैवावध्यभावेन दूतः wa हि जल्पति’ ॥ ६३ ॥ 
और दूतकी बातोंसे अपनी लघुता और शबत्रुकी अधिकता कोन मानता है १ 
दूत तो सदा ‘A नहीं मारा जाऊंगा” इस भावनासे सभी कुछ seat है ॥३३॥ 


१८४ हितोपदेशः [ विरहः ६४- 


ततो राजा काकश्च खाँ प्रकृतिमापत्नी | झुकोऽप्युत्थाय 
चलितः। पञ्चाच्चक्रवाकेणानीय प्रबोध्य कनकालेकारादिकं द्रवा 
संभेषितो ययो । शुकोऽपि विन्ध्याचळराजानं प्रणतवान्‌ | 
राजोवाच--'शुक | का वार्ता ? कीरो ऽसौ देशः ?। शुको बूते 
“देव | संझेपादियं वार्ता । संप्रति युद्धोद्योगः क्रियताम्‌ । देश- 
श्वासौ कपूरद्वीपः खगेकदेशो राजा च द्वितीयः स्वर्गपतिः कर्थ 
चर्णयितुं शक्यते ?”। ततः सर्वाडिशष्टानाहय राजा मन्त्रयितुसुप- 
विष्टः | आह च--'संप्रति कर्तव्यविग्रहे यथा कते व्यसुपदेरां बूत । 
विग्रहः पुनरवञ्यं कतेव्यः | 

फिर राजा और काग अपने आपेमें आये । तोताभी उठ कर चला? तो 
चकवेने बुला कर और समझा कर और सुवर्णके आभूषण आदि दे कर बिदा किया 
और वह गया । फिर तोतेने विंध्याचलके राजाको दंडवत किया । राजा बोला-हे 
तोते ! क्या समाचार है ? वह कैसा देश हे ?” तोतेने कदा-"महाराज ! संक्षेपसे 
यह वात है, अब लड़ाईका ठाठ करिये । यह कर्पूरद्वीप देश एक खर्गका ड्कड़ा 
है और राजा दूसरा इन्द्र है । कैसे वर्णन किया जा सकता है ? फिर सब 
शिष्टोंको बुल; कर एकान्तमें विचारकरनेके लिये बैठ गया और त्रोळा-'अब 
जो लड़ाई करनी है उसमें जो कुछ करना है सो कहो । फिर लड़ाई तो अवश्य 
करनीही है । 


तथा चोक्तम्‌ ,-- 
असंतुष्टा दविजा Tar संतुष्टाश्च महीभुजः | 
सलज्जा गणिका नष्टा निळेजाश्च कुलस्त्रियः” ॥ ६४॥ 
जैसा कहा है--असंतोषी ब्राह्मण, संतोषी राजा, लजावती वेश्या और 
Mest कुलकी स्री ये चारों नष्ट होते हैं, अत एव निन्दा eae योग्य हैं? ॥ 
दूरदर्शी नाम wat बूते-'देव ! व्यसनितया विग्रहो न 
$ 
दूरदर्शी नाम गिद्ध बोला-*महाराज | विना अवसरके संग्राम करनेकी रीति 
नहीं 21 


-६७ ] युद्धके लिये समय, साधन और राजाका उत्साह १८५ 


यतः+" 
मित्रामात्यखुदृद्वगो यदा स्युरंढडभक्तयः। 
aot विपरीताश्च कतंव्यो विग्रहस्तदा ॥ ६५ ॥ 
क्योंकि- मित्र, मंत्री और  आपसके लोग जब दृढ़ शुभचिन्तक हों और 
शत्रुओंके विपरीत हों तब लड़ाई करनी चाहिये ॥ ६५ ॥ 
अन्यच्च, 
ama हिरण्यं च विग्रहस्य फलं अयम्‌ । 
यद्देतन्निश्चितं भावि कतेव्यो विग्रहस्तदा’ ॥ ६६॥ 
और दूसरे-राज्य, मित्र, और सुवर्ण यह तीन लड्ढाईके बीज हैं, जब यह 
तीनों निश्चय हो जाय तब लड़ाई करनी चाहिये! ॥ ६६ ॥ 
रोजाह--मद्वळं तावदचलोकयलु मन्त्री | तदैतेषासुपयोगो 
ज्ञायताम्‌ | एवसाहूयतां मौहर्तिकः | निर्णीय च शुभलञ्च ददातु ।? 
मन्त्री ब्रूते-- तथा हि सहसा यात्राकरणमज्ुचितम्‌ | 
राजा वोळा-'मंत्री, पहिले मेरी सेनाको देखें । फिर इनकी कार्यमे योग्यता 
जानें । और एक ज्योतिषीजीकोभी बुलावा भेजो । अच्छा लग्न निश्चय कर दें 1 
मंत्री बोला-'तोभी अचानक ( विना सोचे ) यात्रा करना उचित नहीं हे । 


विशन्ति सहसा मूढा Asha द्विषद्वळम्‌ । 
खङ्ञघारापरिष्वङ्गं लभन्ते ते सुनिश्चितम्‌? ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि जो मूखे एकाएकी शात्रुके बलको fear विचारे लड़ाई ठान लेते हैं 
वे अवश्य ही Gad धारसे घावको पाते हैँ, अर्थात्‌ मरते हें? ॥ ६७॥ 
राजाद-'मन्त्रिन्‌ ! ममोत्साहभङ्गः सर्वथा मा कृथाः | विजि- 


यीधुर्यथा परभूमि माक्रामति तथा कथय / गुप्नो ब्रते--तत्कथ- 


यासि | किंतु तदजुष्टितमेव फळप्रदम्‌। 


राजा बोला-हि मंत्री ! तुम मेरे उत्साहका भंग सब प्रकारसे मत करो) 


जिस प्रकार जयकी चाहने वाला AAs राज्यका चढ़ कर घेर लेता है सो ae’ 
गिद्ध बोला-'वह कहता हूँ । परन्तु उस प्रकार करनाही लाभदायक है; 


१८६ हितोपदेशः [ विग्रः ६८- 
त्तथा चोक्तम्‌, 
कि मब्ञ्णान नुष्ठानाच्छास्जचित्प्रथिवी पतेः | 
न ह्योबघपरिक्षानाब्याचेः शान्तिः कचिद्भ बेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
जैसा कहा है--विना किये, was जानने वाला राजाके परामरीसे कया 
फल होता है? जेसे औषधमात्रके जान लेनेसे कमी रोगकी शांति नहीं होती 
है ६८॥ 
राज़ादेशश्वानतिक्मणीयः | यथाश्रुतं तन्निवेदयाम्नि । 
और राजाकी आज्ञा भंग नहीं करनी चाहिये ! जैसा सुना है सो निवेदन 
करता हूँ । 
म्टणु,-- 
नद्याङ्रेचनढुगखु TA यत्र भय चप! । 
at तत्र च सेनानीयायाध्यूही छतेवेळे; ॥ ६९ ॥ 
सुनिये--हे राजा ! नदी, पहाड़, वन तथा कठिन स्थानोम जद जहाँ भय दोय 
जहाँ वहाँ सेनापति व्यूह बाँध कर (परेट बना कर ) सेनाके साथ जाय ॥ ६९॥ 
चलाध्यक्षः पुरो यायात्मवीरपुरुषान्वितः । 
सध्ये कळत्रं खामी च कोशः फढ्णु च यद्वलम्‌ ॥ ७०॥ 
सेनापति बहे बड़े योद्धाओके साथ अगाडी चले, और बी चमें Frail, स्वामी 
ala (खजाना ) और निर्बल सेना जाय ॥ ७० ॥ 
पाश्वेयोरुभयोरश्चा अश्वानां waar रथा: | 
रथानां पाश्वेयोर्नागा नागानां च पदातयः ॥ ७१॥ 
दोनों ओर आसपास घोड़े, घोड़ोंके पार्श्वमें रथ, रथोंके आसपास हाथी और 
हाथियोंके आसपास पैदल ॥ ७३ ॥ 
य्चात्सेना पतिरयायार्सिन्न।नाश्वासयञ छनैः । 
मन्त्रिभिः सुभरे्युक्तः ava वलं Ta: ॥ ७२॥ 
सेनापति पीछे वाळे साह१हीन पुरुषोंको धीरे धीरे हिम्मत बँधाता हुआ 
जाय और राजा मंत्रियोंके तथा बड़े शूरवीरोंके साथ सेना ले दार जाय ॥ ७२॥ 
ससेयाद्विषमं नागेजळाव्यं समहीघरम्‌! 
सममश्वेजेळं नोभिः ART पदातिभिः ॥ ७३ ॥ 
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ऊँची नीची भूमिमें, कीचड़ aired, तथा पर्वत पर हाथियों पर जाय, और 
शक-सी भूमिमें घोड़ों पर, और पानीमें नावोंके द्वारा, और सब देशोंमें पेद्ल 
सेनाको साथ ले कर जाना चाहिये ॥ ७३ ॥ 

इस्तिनां गमनं प्रोक्त प्रदास्त जलदागमे । 
तद्न्यत्न तुरंगाणां पत्तीनां aes हि ॥ ७४ ॥ 

और बरसातमें हाथियोंका जाना, और ऋतुमें अर्थात्‌ गरमी और set 
'घोड़ोंको और पैदलोंका जाना हमेशा श्रेष्ठ कहा है ॥ ७४ ॥ 

शैलेजु डुग मार्गेषु विधेयं sa! रक्षणम्‌ | 
खयोधै रक्षितस्यापि शयनं योगनिद्रया ॥ ७५ ॥ 

हे राजा ! पर्यतोंमें तथा कठिन कठिन मार्गोमें अपनी रक्षा अर्थात्‌ सावधा न- 
ता रखनी चाहिये, और अपने योद्धाओंसे रक्षा किये हुए भी राजाको कपटकी 
नींदसे सोना चाहिये, अथात्‌ क्षणक्षणमें अपनी रक्षाकी चिन्ता करनी 
चाहिये ॥ ७५ ॥ 

नाशयेत्कर्षयेच्छत्रून दुगेकण्डकमदेनेः | 
परदेशशवेशे च कुर्यांदाटविकान्पुरः ॥ ७६ ॥ 

TER ढाल कर, StH तोड़ कर WAR नाश करे अथवा पकड बंधे 
और UAH देशमें प्रवेश AAT पहले बनके रहने वाळे भीडॉंको मार्ग शोधन 
करनेके लिये आगे भेजना चाहिये ॥ ७६ ॥ 

यत्र राजा तत्र कोशो विना कोशान्न राजता । 
स्वथृत्येभ्यस्ततो दद्यात्‌ को हि दातुने युध्यते ? ॥ ७७॥ 
जहाँ राजा दो वहाँ घनका कोश रहना चाहिये, क्योंकि विना कोश के राजत्व 
नहीं है और अपने शूरवीर योद्धाआंको धन देना चाहिये, फिर देने 
बाळेके लिये कौन नहीं लड़ता है ? ॥ ww 
यतः,” 
न नरस्य नरो दासो दासस्त्वर्थस्य भूपते !। 
गारव लाघव चाऽपि धनाधननिचन्धनम्‌ ॥ ७८॥ 
क्योंकि-हे राजा | मनुष्य मनुध्यका दास नहीं है किन्तु धनका दास है, 
और बड़ाई तथा छोटाई भी वन और निर्धनताके संबंघसे होती है ॥ ७८ ॥ 
असेदेन च युध्येत रक्षेच्चेच परस्परम्‌। 
फल्यु सैन्यं च यत्किंचन्मध्ये व्यूहस्य कारयेत्‌ ॥ Ve ॥ 
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आपसमें मिल कर लड़ना चाहिये और एकको दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये 
और जो कुछ बलहीन सेना है उसे सेना(व्यूइ)के बीचमें कर देनी चाहिये ॥ 
पदातींश्च महीपालः पुरोऽनीकस्य योजयेत्‌ । 
उपरुध्यारिमासीत राष्ट्र चास्योपपीडयेत्‌ ॥ ८० ॥ 
राजा, सेनाके आगे पैदल सेनाको Te, जिससे वह वैरीको घेरे रहे और 
BAH USA लूट मार करे ॥ ८०॥ 
स्यन्दनाश्वैः समे युध्येदनूपे नोद्विपेस्तथा | 
TATA चापेरसिचर्मायुधेः स्थले ॥ ८१॥ 
एक-सी भूमिमें रथ ओर घोड़ोंसे, जलयुक्त स्थानमें नाव और द्वाथियोंसे, दक्ष 
अथवा झाड़ियोंसे दके हुए स्थानमें धनुष-वाणोंसे, और पटपड़में खङ्ग आदि आयु- 
घोंसे लड़ना चाहिये ॥ ८१ ॥ 
दूषयेच्चास्य सततं यवसान्नोद्केन्धनम्‌। 
भिन्द्याञ्चेव तडागानि प्राकारान्परिखांस्तथा ॥ ८२ ॥ 
शत्रुके घास, अन्न, जल, तथा इन्धनका नाश कर दे और सरोवर, परकोटे 
तथा खाईको तोड़ देना चाहिये ॥ ८२॥ 
बळे गु प्रमुखो हस्ती न तथाऽन्यो महीपतेः | 
निजैरवयवैरेव मातङ्गोऽष्टायुघः taza: ॥ ८३ ॥ 
राजाकी Ins जैसा हाथी सबसे श्रेष्ठ है वैसे घोड़े आदि नहीं हैँ, क्योंकि 
हाथी अपने ( चार पैर, दो दाँत, एक aS और एक पूँछ, इन आठ ) अंगोंसे 
“अश्टायुध' कहाता है; अर्थात्‌ उन आठही अवयवोंसे काम देनेसे हाथी सबसे श्रेष्ठ 
माना जाता है ॥ ८३॥ 
वलमश्वस्य सैन्यानां प्राकारो जङ्गमो यतः। 
तस्माद्‌श्वाधिको राजा विजयी स्थळविग्रहे ॥ ce ii 
और सेनाओंके बीचमें DIA सेना चलने वाला परकोटा है इसलिये जिस 
राजाके पास बहुत घोड़े हैं ae wage ( पटपड़ भूमिके युद्ध )में जीतने 
चाला होता है ॥ ८४॥ 
तथा चोक्तम ,-- 
युध्यमाना हयारूढा देवानामपि दुर्जयाः । 
अपि दूरस्थितास्तेषां वैरिणो हस्तवतिंनः ॥ ८५॥ 
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वैसा ही कहा है-घोंड़ों पर चढ़कर लड़ने बाळे देवताओंसे भी नहीं जीते 
जा सकते हैं, क्योंकि उनको दूरके वेरी भी अपने हाथके पास दीखते हैं ॥८५॥ 
प्रथमे युद्धकारित्वं समस्तबलपालनम्‌ | 
दिडय़ार्गाणां विशोधित्वं पत्तिक प्रचक्षते ॥ ८६॥ 
हस्ती आदि सब चतुरंग सेनाकी रक्षा करना, युद्धकी पहली चतुरता है 
ओर दिशाओंके आने जानेके मार्गको काट कर युद्ध कर देना यदद पैदल सेनाका 
काम ed हैं ॥ ८६ ॥ 
स्वभावरारमस्त्रक्नमविरक्त जितश्रमम्‌। 
प्रसिद्धक्षत्रियप्रायं चले श्रेष्ठतमं विदुः ॥ ८७॥ 
स्वभावहीसे झार वीर, was चलानेमें चतुर, लड़ाईमें पीठ नही देने वाले, 
परिश्रमको सहने वाळे और वीरतामें प्रसिद्ध क्षत्रियोंके समान, ऐसी सेनाको 
पण्डित लोग सबसे उत्तम कहते हँ ॥ ८७॥ 
यथा ग्रशुक्रतान्मानाद्युध्यन्ते सुचि मानवाः | 
न तथा वहुभिदेत्तेद्रेविणेरपि भूपते | ॥ ८८॥ 
हे राजा! पृथ्वी पर स्वामीके सन्मान aaa जैसे मनुष्य लड़ते हैं वेसे 
aga दिये हुए धनसेभी नहीं लड़ते हँ ॥ ८८ ॥ 
चरमब्पचल सारं न कुर्योन्सुण्डमण्डलीम्‌ । 
कुर्यादसारभङ्गो हि खारभङ्गमपि स्फुटम्‌ ॥ ८२॥ 
बलवान्‌ थोड़ी-सी सेना अच्छी होती है किंतु बहुत-सी मुंडोंकी मंडली अर्थात्‌ 
बलहीन सेना इकट्टी न करनी चाहिये, क्योंकि दुर्बलोंका पीठ दे कर संग्रामसे 
भागना साक्षात्‌ बलवान्‌ सेनाका भी उत्साहभंग कर देता हे; याने कायर 
सेना भाग जाने पर चीरभी उन्हें देख कर कभी कभी भाग उठते हैं ॥ ८९ ॥ 
अप्रसादो5नघिष्ठाने देयांराहरणं च aq | 
काळयापोऽप्रतीकारस्तद्वेराग्यस्य कारणम्‌ ॥ ९० ॥ 
अप्रसन्न होना, अधिकारी न करना, लटे हुए धनको आपही छे लेना, चेतन 
आदि देनेमें आज-कल कह कर समय बिताना, और सेनाकै विरोध आदिमं 
उपाय न करना ये वेराग्यके Hala, Ae छुटनेके कारण हैं ॥ ९० ॥. 
आपीडयन्बलं शात्रोरजिंगीषुरतिशोष येत्‌ | 
सुखसाध्यं द्विषां सैन्यं दीघेयानप्रपीडितम्‌ ॥ ९१॥ . 
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बिजय पानेकी इच्छा करने वाळा राजा अपनी सेनाको विश्राम देता हुआ 
शत्रुसे जा भिड़े, क्योंकि लंबे मार्ग चलनेसे थकी थकाई शत्रुओंकी सेना सहजमें 
जीती जा सकती है ॥ ९१ ॥ 
दायादादपरो मन्त्रो नास्ति भेदकरो Fars । 
तस्माडुत्थापयेयलाद्दायादं तस्य विद्विषः ॥ ९२ ॥ 
वरियोंके भाईबेटोंको छोड़ कर फूट कराने वाला दूसरा मंत्र ( उपाय ) नहीं 
है, इसलिये उस दाश्रुके नाते-गोतेके पुरुषको प्रयलसे उकसावे अर्थात्‌ तोड़ फोड़ 
कर अपनी ओर Mert ॥ ९२ ॥ 
संघाय युवराजेन यदि वा झुख्यमन्त्रिणा | 
अन्तःप्रकोपनं कार्यमभियोक्तुः स्थिरात्मनः ॥ ९३ ॥ 
युवराजके साथ अथवा मुख्य मंत्रीके साथ संधि ( मेल ) करके निश्चिताईसे 
बैठे-ठाळे शत्रुके घरमें फूट करा देनी चाहिये ॥ ९३ ॥ 
कूरं मित्र रणे चापि अङ्ग दर्वा विघातयेत्‌ । 
अथवा गोग्रहाछष्ट्या तछुक्ष्याश्रितचन्धनात्‌ ॥ ९४ ॥ 
युद्धम हरा कर भी क्रूर मित्र (राजा) को मार डाळे अथवा जैसे गौको 
खींच कर बाँधते हैं वैसे ही उसके मुख्य सहायक राजाओंको बंधनमें डाल कर 
उसे मार देना चाहिये ॥ ५४ ॥ 
स्वराज्यं वासयेद्राजा परदेशावगाहनात्‌ | 
अथवा दानमानाभ्यां चासितं धनद हि aq’ ॥ ९५॥ 
और राजा झाम्रुके राज्यसे मनुष्योंको पकड़ ला कर अपने राज्यमें बसावे, 
अथवा धन और आ।दरसे बसाया हुआ वह राज्य ही धन देने वाला होता है? usu 
राजाद्--आ ! किं बडुनो दितेन ? 
राजा बोळा--“अजी | बहुत बातोंसे क्या है ? 
आत्मोदयः woos नीतिरितीयती | 
तदूरीकृत्य कृतिमिर्वांचस्पत्यं प्रतीयते’ ॥ ९६॥ 
अपना लाभ और AA हानि नीति तो यही है । बुद्धिमान लोग इसीको 
स्वीकार करके अपनी चतुरता प्रकट करते हैं? ॥ ९६ ॥ 
मन्त्रिणा विहस्योच्यते-- खरवेमेतदिरोषतश््रोच्यते ! 


मंत्रीने हँस कर कहा-“यद्द तो सबसे az कर बात आप कहते हैं; 
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किंतु, 
अन्यढुच्छुङ्खले सत््वमन्यच्छास्त्रनि यन्त्रितम्‌ ४ 
सामानाधिकरण्यं हि तेजस्तिमिरयोः कुतः!” ॥ ९७॥ 
परन्तु, एक मनुष्य तो निरंकुश याने ada, और दूसरा नियन्त चाने नीति 
पर्‌ चलने वाला इन दोनोंमें बड़ा अन्तर है, जैसे निश्चय करके sitet और 
अँघेरेका एक जगह पर होना कहाँ संमव है? अर्थात. नहीं हो सकता है, 
इसलिये नीतिविरुद्ध नहीं चलना चाहिये ॥ ५७ ॥ 
तत उत्थाय राजा मोहांतेकाबेद्तिलझे प्रस्थितः । 
तब राजा उठ कर ज्योतिषीके बतलाये लम्नर्मे लड़ाईके लिये बिदा हुआ । 


अथ प्रहितप्रणिधिहिरण्यगभमागत्योचाच- देव | समारुतप्रायो 
राजा Raat: date मलयपर्वेताधित्यकायां समावासितकट* 
को$जुवतते | दुगेशोधन प्रतिक्षणमचुसंघातव्यम्‌, actsur 
शुध्रो महामन्त्री किंच केनचित्सह तस्य विश्वासकथाप्रसङ्गेनेच 
तदिङ्कितमवगतं मया यदनेन कोऽप्यस्मदुगे प्रागेव नियुक्तः |? 
चक्रो त्रृते-'देच ! काक एवासौ संभवति ।' राजाइ--न कदा- 
चिदेतत्‌। यद्यव तदा कर्थ तेन शुकस्याभिमवोद्योग; कतः ? अपरं 
च । शुकस्यागमनाच्ञस्य विग्रहोत्साहः | ख चिरादचास्ते । मी 
ब्रृ्ते*तथाप्यागन्तुः शङ्कनीयः ।' राजाह-आगन्तुका हि 
कदाचिदुपकारका डड्यन्ते | 

फिर भेजे हुए दूतने हिरण्यगर्भस आ कर कहा--“महाराज | राजा चित्रवणे 
आ पहुँचा है । अब मलय पर्वतकी ऊँची भूमि पर डेरा डाल कर अपनी सेनाको 
बसा कर ठहरा हुआ हे । गढकी देखभाल क्षणक्षणमें करनी चाहिये, क्योंकि 
यह गिद्ध महामंत्री है । और RE साथ उसकी विश्वासकी बातचीतसेही 
उसकी चेष्टा मैने जान ली कि हमारे ast इसने किसी न किसीको पहलेसेही 
लगा Tl होगा ।? चकवा बोला-“महाराज ! वह कोवाही होना संभव यीख 
पडता है । राजा बोला-“यह बात कभी शक्य नहीं है । जो ऐसा होता तो केसे" 
उसने तोतेके अनादर करनेका उद्योग किया हे 2 और दूसरे तोतेके mae 
उसको लड़ाईका उत्साह हुआ है । वह यहाँ बहुत दिनोंसे रहता है ।” मंत्री 


१९२ हितोपदेशः [ विग्रहः ५ ८- 


चोला-'तोभी आने वाळे पर संदेह करना ही चाहिये ।' राजा बोला-“आने वाळे 
सचमुच कभी कभी उपकारी da पड़ते हैँ । 


3 
परोऽपि हितवान्‌ बन्धुवेन्धुरप्यहित्तः परः । 
अहितो देइजो व्याधिरहितमारण्यमौघचम्‌ ॥ ९८॥ 
सुन,--हित करने वाला शत्रु भी बन्धु है और अहितकारी बन्छु भी शत्रु 
होता हे; जैसे देहसे उत्पन्न हुआ रोग अहितकारी होता है और वनमें उत्पन्न 
हुई औषध हितकारी होती हे ॥ ९८ ॥ 
अपरे च, 
आसीद्वीरवरो नाम शुद्धकूस्य महीभृतः | 
सेवकः स्वदपकालेन स ददौ खुत मात्मनः? ॥ Se ti 
खीर दूसरे-शुदक नाम राजाका एक वीरवर नाम सेवक था; उसने थोड़े 
sled अपने पुत्रको दे दिया? ॥ ९९ il 
we एच्छति-- कथमेतत्‌ ?? । राजा कथयति-- 
चकवा पूछने लगा-“यह्‌ कथा केसे हे £ राजा कहने लगा ।-- 


कथा ९ 
[ राजकुमार ओर उसके पुत्रको बलिदानकी कहानी ९ ] 


“अहं पुरा BHA राज्ञः क्रीडासरसि wheat राज- 
हंसस्य पुऱ्या AAA सहानुरागवानभवम्‌ | तत्र वीरवरो 
नाम महाराजपुत्रः कुतश्चिदेशादागत्य राजद्वारमुपगम्य प्रती- 
डारसुवाच-- अह तावद्देतनाथीं राजपुत्रः। राजद्शन॑ कारय । 
ततस्तेनासी राजद्शेनं कारितो बूते देव ! यदि मया सेवकेन 
प्रयोजनमस्ति aged क्रियताम्‌ । aR उवाच--किं 
ते वतनम्‌? i वीरवरो तरूते--'प्रत्यहं सुवणपञ्चशतानि देहि ।' 
राजाह- “का ते सामग्री ? । वीरवरो ब्रूते--'छो वाहू तृतीयश्च 
ag: ।! राजाह नेतच्छक्यम्‌।' तच्छुत्वा वीरवरश्चलितः | अथ 
सन्त्रिभिरुक्तम्‌--देव ! दिन चतुष्टयस्य चतेनं दत्वा ज्ञायतामस्य 
स्वरूपं किस्ुपशुक्तोऽयमेतावद्वतेन शह्मात्यनुपयुक्तो AR’ | ततो 
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-९९ ] बीरवरको नोकरीमें रखना, रातमें शब्द सुनना १९३ 


मन्त्रिवचनादाह्वय वीरवराय ताम्बूलं दत्त्वा पञ्चशतानि सुवर्णानि 
दत्तानि । तद्विनियोगश्च राज्ञा सुनिभ्रुत निरूपितः | ace बीर- 
चरेण देवेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो दत्तम्‌ । स्थितस्याथ दुःखितेभ्यः, तद्‌- 
afte भोज्यव्ययविळासव्ययेन | एतत्सव नित्यकृत्यं कृत्वा राज- 
द्वारमहनिरं खड्गपाणिः सेवते । यदा च राजा स्वयं समादिशति 
तदा स्वग्रहमपि याति । 

“पहले में UH नाम राजाके क्रीड़ा-सरोवरमें BIAS नामक राजहंसकी पुत्री 
कर्पूरमंजरीके साथ अनु!क (प्रेमवश) हो गया था । वहाँ वीरवर नाम मद्दा- 
राजकुमार किसी देरसे आया और राजाकी SAMS पर आ कर द्वारपालसे बोला- 
“में राजपुत्र हुं, नोकरी चाहता हँ । राजाका दशन कराओ ।? फिर इसने उसे 
राजाका दशन कराया और वह बोला-“मदाराज | जो मुझ सेवकका प्रयोजन हो 
तो मुझे नोकर रखिये. ।? शद्दक बोला- “तुम कितनी तनख्वाह चाहते हो १” 
वीरवर बोला-“नित्य पाँच सौ मोहरे दीजिये ।” राजा बोला-'तेरे पास क्या क्या 
सामग्री है १ वीरवर बोला-'दो até और तीसरा खङ्ग ।” राजा बोला-“यह 
चात नहीं हो सकती हे । यह सुन कर चीरवर चल दिया । फिर मंत्रियोंने कहा- 
“हे महाराज | चार दिनका वेतन दे कर इसका स्वरूप जान लीजिये कि यह 
क्या उपकारी है, जो इतना धन लेता है या उपयोगी नहीं है ।” फिर मंत्रीके 
वचनसे बुलवाया और वीरवरको बीड़ा दे कर पाँच सों मोहरे दे दीं । और 
उसका काम भी राजाने छुप कर देखा। वीरवरने उस धनका आधा देवताओंको 
और ब्राह्मणोंको अर्पण कर दिया । बचे हुएका आधा दुखियांको; उससे बचा 
हुआ भोजनके तथा विलासादिमें खर्च किया । यह सब नित्य काम करके वह 
राजाके द्वार पर रातदिन हाथमें खन्न ले कर सेवा करता था और जब राजा 
आप आज्ञा देता तब अपने घर जाता था । 


अथैकदा HUAI रात्रो राजा WHET कन्दनध्वचि 

शुश्राव | झूद्रक उवाच--'कः कोऽत्र द्वारि ?? । तेनोक्तम्‌ 

“देव ! अहं वीरवरः ।? राजोचाच--'कन्दनानुसरणं कियताम्‌ |! 

वीरवरो यथाज्ञापयति देवः’ इत्युक्त्वा चलितः | राज्ञा च 

चिन्तितम्‌--'नेतदुचितम्‌ | अयमेकाकी राजपुत्रो मया सचि भेये 

तमसि नति । aga गत्वा किमेतदिति निरूपयामि ।? 
०१ 3 2 


१९४ हितोपदेशः [ विग्रहः ९९- 


ततो राजापि खड़मादाय तदनुसरणक्रमेण नगराद्वहिर्निजगाम । 
गत्वा च वीरवरेण सा रुदती रूपयोबनसंपन्ना सर्वालंकार भूषिता 
काचित्खी earl ger च--'का त्वम्‌? किमर्थं रोदिषि ?? 
स्त्रियोक्तमू--“अहमेतस्य शाद्रकस्य राजलक्ष्मीः । चिरादेतस्य 

शुजच्छायायां महता सुखेन विश्रान्ता | इदानीमन्यत्र गसि- 
ष्यासि।' वीरवरो ब्रृते-'यत्रापायः संभवति तत्रोपायो ऽप्यस्ति। 
तत्कथं स्यात्पुनरिहावळम्वनं भवत्याः?” । ळक्ष्मीरुवाच- 
“यदि त्वमात्मनः पुत्र शक्तिधरं द्वात्रिशङ्कक्षणोपेतं भगवत्याः 
खबेमङ्गलाया उपहारीकरोषि तदाहं पुनरत्र सुचिरं Raa’ 
इत्युकत्वा ऽरञ्याऽभवत्‌ | 


फिर एक समय कृष्णपक्षकी चौदसके दिन, रातको राजाने करुणासदित 
रोनेका शब्द सुना । Baw बोला-“यहाँ द्वार पर कोन कोन है? उसने 
कहा--“महाराज | में वीरवर FV’ राजाने कहा-"रोनेकी तो ae लगाओ 7? 
“जो मद्दाराजकी आज्ञा’ यह कह कर वीरवर चल दिया । और राजाने 
सोचा-'यद्द बात उचित नहीं है कि इस राजकुमारको मैने घने अंधेरेमें जाने की 
आज्ञा दी । इसलिये में उसके पीछे जा कर यह क्या है इसका निश्चय करूँ ।” 
फिर राजा भी खड्ग ले कर उसके पीछे ama बाहर गया । और tae 
जा कर उस रोती हुई, रूप तथा यौवनसे सुन्दर और सब आभूषण पहिने 
हुए किसी स्रीको देखा और पूछा-'तू कोन है? किसलिये रोती FY ar 
कहा--'में इस शुद्वककी राजलक्ष्मी हूँ । बहुत कालसे इसकी भुजाओंकी छायामें 
बड़े सुखे विश्राम करती थी । अत्र दूसरे स्थानमै जाऊँगी । वीरवर बोला- 
"जिसमें अपाय(नाश)का संभत्र है उसमें उपाय भी है । इसलिये केसे फिर यहाँ 
आपका रहना होगा १? लक्ष्मी बोली-“जो तू बत्तीस लक्षणोंसे संपन्न अपने पुत्र 
शक्तिधरको सर्वमंगला देवीकी मेट करे तो मै फिर यहाँ बहुत काल तक रहँ ।” 
यह कह्‌ कर वह अंतधौन हो गई । 


ततो बीरवरंण age गत्वा निद्रायमाणा aay: प्रबोधिता 
पुत्रश्च । तो fat परित्यज्योत्थायोपविष्टौ । वीरवरस्तत्सवं 
लक्ष्मीवचनमुक्तवान्‌। तच्छत्वा सानन्दः शक्तिधरो ब्रूते-- घन्यो- 


-१०० ] लक्ष्मीके वचनसे पुत्रका वलिदान और स्रोकी मत्यु १९५ 


5हमेवंभूतः स्वामिराज्यरक्षार्थ यन्ममोपयोगः स्छाध्यः । तत्को- 
sgat विळम्बस्य हेतुः? एवंविघे कर्मणि देहस्य विनियोगः 
स्छाध्य; | 
फिर वीरवरने अपने घर जा कर सोती हुई अपनी ख्रीक्रो और बेटेको 
जगाय। । वे दोनों नींदको छोड, उठ कर खडे हो गये। वीरवरने az संब लक्ष्मीका 
वचन उनको सुनाया । उसे सुन कर शक्तिधर आनन्दसे बोला-में धन्य हूं जो 
ऐसे, खामीके राज्यकी रक्षाके लिये मेरा उपयोग प्रशंसनीय है । इसलिये 
अव विलम्बका क्या कारण है? ऐसे काममें देहका व्याग प्रशंसनीय है । 
यतः, 
धनानि जे. वितं चेव परार्थे प्राज्ञ उत्खजेत्‌ | 
सन्निमित्ते वरं त्यागो Rarer नियते सति? ॥ १०० ॥ 
क्योंकि-पण्डितको परोपकारके लिये धन और प्राण छोड़ देने चाहिये, 
विनाश तो निश्चय होगाही, इसलिये अच्छे कार्यके लिए anita व्याग 
श्रेष्ठ है? ॥ १०० tt 


शक्तिधरमातोचाच--“यद्येतन्न कतेव्यं तत्केनान्येन कर्सणा 
सुख्यस्य महावतेनस्य निष्क्रयो भविष्यति ?” इत्यालोच्य सर्वे 
सवैमङ्गलायाः स्थानं गताः। तत्र adage: संपूज्य वीरवरो 
त्रेते—'देवि | प्रसीद । विजयतां विजयतां शुद्धको मद्दाराजः, ग्रह्म- 
ताम्ुपहारः ।' इत्युकत्वा पुत्रस्य शिरश्चिच्छेद । ततो वीरवरशञ्चि- 
न्तयामाख--*शृहीतराजवतेनस्य निस्तारः कृतः | अधुना निष्पुत्र- 
स्य जीवनेनालम्‌ 7 इत्यालोच्यात्मनः शिरच्छेदः Ha: | ततः 
खियापि खासिपुत्रशोकातेया तदनुष्ठितम्‌ | 

शक्तिधरकी माता बोली-'जो यह नहीं करोगे तो और किस कामसे इस बड़े 
वेतनके ऋणसे उनंतर होगे १ ।? यह विचार कर सब सर्वमंगला देवीके स्थान पर 
गये । वहाँ सर्वमंगला देवीको पूज कर वीरवरने कहा-'हे देवी! प्रसन्न हो;. 
झुद्रक महाराजकी जय हो जय हो! यह भेट लो ।? यह कद कर पुत्रका शिर 
काट डाला । फिर वीरवर सोचने लगा कि-'लिये हुए राजाके ऋणको तो चुका 
दिया। अब विना पुत्रके जीवित किस कामका १।' यह विचार कर उसने अपना शिरः 
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काट डाला । फिर पति और पुत्रके शोकसे पीडित जीने भी अपना शिर काट 


डाला । 
तत्सर्वे दृष्टा राजा साश्चये चिन्तयामास -- 
जीवन्ति च श्रियन्ते च मद्विधाः क्षुद्रजन्तवः | 
अनेन सडको लोके न भूतो न अविष्यति ॥ १०१॥ 


यद्द सब देख कर राजा आश्चर्यसे सोचने लगा,--मेरे समान नीच प्राणी 
संसारमें जीते हैं और मरतेभी हैं, परन्तु संसारमै इसके समान न हुआ और 
न होगा ॥ १०१॥ 

तदेतेन परित्यक्तेन मम राज्येनाप्यप्रयोजनम्‌। ततः शाट्रके- 
णापि स्वशिरङ्छेत्तुं खड्ग: समुत्थापितः | अथ भगवत्या सर्च- 
मङ्गल्या राजा हस्ते श्वत उक्तश्च-'पुत्र ! प्रसन्नास्मि ते एता- 
चता साहसेनालम्‌ । जीवनान्तेऽपि तच राज्यभङ्गो नास्ति ॥! 
राजा च Bwyd प्रणम्योवाच--देवि! किं मे राज्येन, 
जीवितेन वा किं प्रयोजनम्‌? यद्यहमजुकस्पनीयस्तदा ममायुः- 
दोषेणायं खदारपुत्रो वीरवरो जीवतु | अन्यथाऽहं यथापरातां 
गति गच्छासि ।' भगवत्युवाच--पुत्र ! अनेन ते खच्चोत्कर्षेण 
श्रृत्य्ात्सल्येन च तच तुष्टास्मि । गच्छ। विजयी भव । अयमपि 
सपरिवारो राजपुत्रो जीवतु !' इत्युक्त्वा देव्यदच्याभवत्‌ । ततो 
वीरवरः सघुत्रदारो गुदं गतः | राजापि तेरळक्षितः सत्वरमन्तः- 
पुरं प्रविष्टः । 

इसलिये ऐसे मद्दापुरुषसे शुन्य इस राज्यसे मुझे भी क्या प्रयोजन है ? पीछे 
Varad मी अपना दिर काटनेको खड्ग उठाया । तव सर्वैमंगळा देवीने राजाका 
हाथ रोका और कद्दा--हे पुत्र! में तेरे ऊपर प्रसन्न हूँ, इतना साहस मत 
करो । मरनेके बाद भी तेरा राज्य भंग नहीं होगा ।” तब राजा साष्टांग दंडवत 
और प्रणाम करके बोला-'हे देवी | मुझे राज्यसे क्या है अथवा जीनसे भी क्या 
प्रयोजन है? और जो में क्रपाके योग्य हूँ तो मेरी शेष आयुसे स्रीपुत्रसहित Ae 
वर जी उठे । नहीं तो मै अपना दिर काट डाळंगा ।? देवी बोली-/हे पुत्र | तेरे 
इस अधिक उत्साइसे और सेवकतासे Bed मैं तुझ पर प्रसन्न हूं । जाओ, 
तुम्हारी जय दो । यह राजपुत्र भी परिवारसमेत जी उठे ।? यह कह कर देवी 
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अंतर्धान हो गई । पीछे वीरवर अपने स्त्रीपुत्रसमेत घरको गया । राजा भी 
उनसे छुप कर शीघ्र रनवासमें चला गया । 


अथ प्रभाते वीरवरो द्वारस्थः पुनभूपालेन Ta: सन्नाह--'देव | 
सा रूदती मामवलोक्याटइ्याभवत्‌ | न काप्यन्या चातो विद्यते ।” 
तद्वचनमाकण्ये राजञाऽ चिन्तयत्‌ कथमयं स्छाच्यो महासस्चः ? 

इसके अनन्तर प्रातःकाल राजानें ड्योढ़ी पर as हुए वीरवरसे फिर पूछा 
और वह बोला-'हे महाराज | वह रोती हुई स्री मुझे देख कर अन्तधान हो गई, 
और कुछ दूसरी बात नहीं थी ।” उसका वचन सुन कर राजा सोचने लगा-- 
“इस महात्माको किस प्रकार बड़ाई करूँ १ 


प्रियं बूयादरळूपणः दारः स्यादविकत्थनः | 
दाता नापात्रवर्षी च प्रगरभः स्याद निछुरः ॥ १०२ ॥ 
क्योंकि--उदार पुरुषको मीठा बोलना चाहिये, झूरको अपनी प्रशसा = 
करनी चाहिये, दाताको कुपात्रमें दान न करना चाहिये, और उचित क 
चालेको दयारहित नहीं होना चाहिये ॥ १०२ ॥ 
एनन्महापुरुषळक्षणमेतस्मिन्सचेमस्ति ।? ततः स. राजा.प्रातः 
शिष्टसभां कृत्वा सर्वेबृत्तान्तं प्रस्तुत्य प्रसादात्तस्मै कर्णाटकराज्यं 
ददौ । तत्किमागन्तुको जातिमात्राइष्टः ? तत्राप्युत्तमाधममध्यमाः 
सन्ति 1? 
यह महापुरुषक्रा लक्षण इसमें सब है । पीछे उस राजाने प्रातःकाल शिष्ट 
लोगोंकी सभा करके और सव वृत्तान्तकी प्रशंसा करके प्रसन्नतासे उसे कर्नाटकका 
राज्य दे टिया । इसलिये (मैं जानना चाहता हूं ) क्या विदेशी केवल जाठि 
मात्रसेदी दुष्ट होता है? उनमें भी उत्तम, निकृष्ट. और मध्यम द्वोते हैं । 
चक्रवाको मूते 
'योऽकार्यं कारयंचच्छास्ति स किंमन्त्री नृपेच्छया । 
वरं स्वामिमनोदुःखं तन्नाशो न सवकायेतः ॥ १०३ ॥ 
चकवा बोला--'जो राजाकी इच्छा(के अनुरोध)से, अयोग्य कर्यको योग्य 
कार्यके समान उपदेश करता है वह नीच मंत्री है । क्योंकि खामीके मनको 
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दुःख होना अच्छा है परन्तु उस अनुचित काम करनेसे उसका नाश होना अच्छा 
नहीं है ॥ १०३॥ 
वेद्यो गुरुश्ध मन्त्री च यस्य राज्ञः प्रियः खदा । 
झारीरधर्मकोरोभ्यः क्षिप्रं ख परिहीयते ॥ १०४॥ 
जिस राजाके पास वेद्य, ae और मंत्री सदा eit हौँ मिलाने वाळे हों वह 
राजा शारीर, धर्म और कोशसे शीघ्र रहित ( नष्ट हो जाता है ॥ १०४ ॥ 
श्टणु देव !-- 
पुण्यालन्घ यदेकेन तन्ममापि भविष्यति | 
हत्वा भिक्षु महालोभान्निध्यर्थी नापितो हतः? ॥ १०५॥ 
सुनिये महाराज ! जो वस्तु किसीने पुण्यसे पा ली वह वस्तु मुझे भी मिल 
जायगी, यह नहीं सोचना चाहिये; अधिक लोभसे भिखारीको मार कर एक 
धनका अभिलाषी नाई मारा गया? ॥ १०५ ॥ 
राजा पृच्छति-- कथसेतत्‌ ?” | मन्त्री कथयति-- 
राजा पूछने लगा--'यह कथा कैसी है १ मंत्री कहने लगा ।-- 
कथा १० 
[ एक क्षत्रिय, नाई और भिखारीकी कहानी १० ] 
*अस्त्ययोध्यायां चूडामणिनाम क्षत्रियः। तेन धनार्थिना महता 
क्केशेन भगवांश्चन्द्राथचूडामणिश्चिरमाराधितः | ततः क्षीणपापो- 
ऽसो स्वप्ने दशेने दत्वा भगवदादेशाद्यक्षेश्वरेणादिएः- “यच्वमद्य 
प्रातः क्षौरं कृत्वा sas हस्ते कृत्वा we Rud स्थास्यसि 
ततोऽस्मिन्नेवाङ्गणे समागतं भिक्षुं पञ्यसि। ते fea लगुड- 
प्रहारेण हनिष्यसि | ततः सुवणेकलदो भविष्यति, तेन त्वया 
यावजीवं खुखिना भवितव्यम्‌ ।' ततस्तथानुष्ठिते तद्वृत्तम्‌ । तत्र 
क्षौरकरणायानीतेन नापितेनालोक्य चिन्तितम्‌ “अये ! निधि- 
प्रा्ेरयसुायः। अहमप्येचं किं न करोमि ?? ततःप्रश्नति नापितः 
प्रत्यहं तथाविधो लगुडहस्तः सुनि श्रतं भिक्षोरागमन प्रतीक्षते । 
एकदा तेन mat भिक्षुलेगुडेन व्यापादितः | तस्मादपराधा- 
त्सोऽपि नापितो राजपुरुषेव्यापादितः । अतोऽहं ब्रवीसि-- 
“पुण्याछ्ब्धं यदेकेन’ इत्यादि | 
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अयोध्यामें चूडामणि नाम एक क्षत्रिय रहता था । उस धनके अभिलाषीने 
बड़े Hus भगवान्‌ महादेवजीकी बहुत काल तक आराधना की । फिर जब वह 
क्षीणपाप हो गया तब महादेवजीकी आज्ञासे कुबेरने खप्नेमें ददान दे कर आज्ञा 
दी कि-जो तुम आज प्रातःकाल और क्षोर कराके लाठी हाथमें छे कर घरमें 
एकांतमें छुप कर बैठोगे तो इसी ऑगनमें एक भिखारीको आया हुआ देखोगे । 
जब तुम उसे निर्दय हो कर लाठीकी प्रहारोंसे मारोगे तब वह सुवर्णका कलश हो 
जायगा । उससे तुम जीवनपर्यन्त सुखसे रद्दोगे । फिर वैसा करने पर वही 
चात हुई । वहाँ क्षौर करनेके लिये बुलाया हुआ नाई सोचने लगा-'अरे ! धन 
पानेका यही उपाय है, में भी ऐसा क्यों न करूँ?” फिर उस दिनसे नाई aa ही 
लाठी हाथमें लिये हमेशा छिप कर भिखारीके आनेकी राह देखता रहता ars 
एक दिन उसने भिखारीको पा लिया और लाठीसे मार डाला । अपराधसे 
उस नाईको भी राजाके पुरुषोंने मार डाला । इसलिये में कहता हूं, “किसीको 
पुण्यसे मिल गई” इत्यादि 1? 
राजाह 
“पुरावृत्तकथोद्वारेः कथं निर्णीयते परः | 
स्पान्निष्कारणबन्घुवो किं वा विश्वासघातकः ॥ १०६॥ 
राजा बोला--'पहले हो गई कथाओंके कहनेसे नवीन आया हुआ कैसे 
निश्चय किया जाय कि यह अक्कत्रिम बांधव है अथवा विश्वासघाती है ॥१०६॥ 
यातु | ्रस्तुतमनुसं घीयताम्‌ | मलयाधित्यकायां चेच्चित्रवणेस्त- 
aga किं विघेयम्‌?' मन्त्री वदतिदेव ! आगत प्रणिधिमुखा- 
न्मया श्रुतं तन्महामन्त्रिणो ग्रुश्रस्योपदेशो, यच्चित्रवर्णनानादरः 
Ha: | ततोऽसौ मूढो जेतुं WEA: | 
इसे जाने दो । अब जो उपस्थित है उसका विचार करो । मलय was 
ऊपर जो चित्रवर्ण ठहरा है इसलिये अब क्या करना चाहिये ?? मंत्री बोला-'हे 
महाराज | लौट कर आये हुए दूतके Hed HA यह सुना है कि उस महामंत्री 
शुध्रके उपदेश पर चित्रवणेने अनादर किया है। फिर उस मूखेंको जीत सकते हैं । 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
लुब्धः क्ूरोऽलखोऽसत्यः प्रमादी भीरुरस्थिरः | 
Aer योधावमन्ता च Gasser रिपुः Sa: ॥ १०७॥ 
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चैसा कहा है--लोभी, कपटी, आलसी, झठा, कायर, अधीर, मूर्ख और 
योद्धाओंका अनादर करने वाला शत्रु सहजमें नाश किया जा सकता हैं॥१०७॥ 
ततोऽसा यावदस्मडुगद्वाररोधे न करोति तावन्नद्यद्रिवनवर्त्मखु 
तद्धलानि हन्तुं सारसादयः सेनापतयो नियुज्यन्ताम्‌ । 
फिर वह जब तक हमारे गढ़का द्वार न रोके तब तक पर्वत और वनके 
मागोंमें उसकी सेनाको मारनेके लिये सारस आदिको सेनापति नियुक्त कर दीजिये। 
तथा चोक्तम्‌, 
दीेवर्त्मपरिश्रान्तं नद्यद्रिचनसंकुःलम्‌ | 
घोराञ्मिभयसंत्रस्तं छ्ुत्पिपाखादितं तथा ॥ १०८॥ 
वसा कहा है--राजाको लंबे सार्गसे ah हुई, नदी, पर्वत और बनके 
कारण रुकी हुई WAAC अम्निसे डरी हुई तथा भूख-प्याससे व्याकुल हुईं doen 
प्रमत्तं भोजनव्यग्रं व्याधिदुर्भिक्षपीडितम्‌। 
असंस्थितम भूयिष्ठं वृष्टिवातसमाकुलम्‌ ॥ १०९ ॥ 
(मद्ययानादिसे) मतवाली, भोजनमें आसक्त, रोग तथा अक्रालसे पीडित तथा 
आश्रयर्‌हित, थोड़ीसी, तथा वर्षा और ( शीतळ ) वायुसे घत्रराई हुई ॥ १०९॥ 
पङ्कपांशुजळाच्छन्नं सुव्यस्तं द्स्यु विद्रुतम्‌ । 
एवंभूतं महीपालः परसैन्यं विघातयेत्‌ ॥ ११० ॥ 
कीचड़, धूलि और जलसे व्याप्त, आपत्तिसे निकलनेके gat व्याकुळ, चौर 
आदिके उपदवॉसे युक्त tet ager सेनाको नाश करना चाहिये ॥ ११० ॥ 
अन्यच्च, 
अवस्कन्द्भयाद्वाजा प्रजागरकृतश्चमम्‌ | 
दिवासुप्तं समाहन्यान्निद्र'व्याङुल सैनिकम्‌ ॥ १११॥ 
और दूसरे-घिर जानेकी AA कारण रातके अधिक जागनेसे थकी हुई, 
दिनमें सोती हुई, निद्रासे व्या कुळ शन्रुकी सेनाको राजा मार डाळे ॥ १११॥ 
अतस्तस्य प्रमादिनो as गत्वा यथावकाशं दिवानिरां प्नन्त्वस्म- 
त्सेनापतयः ।? तथाडुष्टिते saat सैनिकाः सेनापतयश्च 
बहवो निहताः । तत श्चित्रवर्णो विषण्णः खमन्त्रिण दूरद्‌ दिनमा इ-— 
“तात ! किमित्यस्मदुपेक्षा क्रियते किं काप्यांचनयो ममास्ति? 


-११५] राज्य पाने पर राजाका कतेव्याकतंव्य २०१ 


इसलिये उस प्रमादीकी सेनाको जा कर जैसा अवसर मिले रातदिन हमारे 
सेनापति छट खसोट कर मारे । ऐसा करनेसे चित्रवणेकी सेना और बहुतसे 
सेनापति मारे गये; फिर चित्रवर्ण बिकल हो कर अपने मंत्री दूरदशाँसे कहने 
लगा--“प्यारे ! किसलिये हमारा अनादर करता है? क्या कमी मेंने तेरा 
अनादर किया है 2 
तथा चोक्तम्‌, 
न राज्य प्राप्तमित्येचं वर्तितव्यमसांप्रतम्‌ | 
fara ह्यविनयो हन्ति जरा रूपमिवोत्तमम्‌ ॥ ११२॥ 
जैसा कहा है---राज्य मिल गया, यह जान कर अनुचित व्यवहार नहीं करना 
चाहिये । क्योंकि कठोरता निश्चय करके लक्ष्मीको ऐसे नाशमें मिला देती है जैसे 
सुन्दर रूप-रंगको बुढ़ापा ॥ ११२ ॥ 
अपि च,— 
दक्षः श्रियमधिगच्छति पथ्याशी कल्यतां सुखमरोगी | 
अभ्यासी विद्यान्तं धमार्थयशांसि च विनीतः ॥ ११३॥ 
और भी-चतुर पुरुष लक्ष्मीको, सुन्दर और हलका भोजन करने वाला 
नीरोगताको, रोगहीन सुखको, अभ्यासी विद्याके अंतको, और सुशील अर्थात्‌ 
नन्नतादिगुणोंसे युक्त मनुष्य धर्म, घन और यशक्रो पाता है ॥ ११३॥ 
ग्रश्नोपचदत--दिव ! णु, 
गिद्ध बोला-'महाराज | सुनिये,— 
अविद्वानपि भूपालो विद्यावृद्धोपसेवया | 
परां श्रियमवाम्रोति जलासन्नतरुय था ॥ ११७ Nt 
मूर्ख राजा भी पण्डितोंकी सेवासे जलके समीपके वृक्षके समान उत्तमोत्तम 
संपत्तिको पाता है ॥ ११४ ॥ 
अन्यञ्च, 
पान स्त्री सुगा झूतमर्थदूधणमेव च । 
वाग्दण्डयोश्च पारुष्यं व्यसनानि महीभुजाम्‌ ॥ ११५ ॥ 
और दूसरे-मद्य आदिका पीना, well संग, आखेट, जुआ, अन्यायसे 
पराया धन लेना, और वचन तथा eH wars और कठोरता ये राजाओंके 
अवगुण कहे हैं; अर्थात्‌ उनका व्याग करना अवश्य है ॥ ११५ ॥ 


२०२ हितोपदे शः [ विग्रहः ११६- 


कि च,-- 
न साहसेकान्तरसानुवातिना 
न चाप्युपायोपहतान्तरात्मना | 
विभूतयः झाक्यम वाघुसू जिता 
नये च शोय च वसन्ति संपदः ॥ ११६ ॥ 
और ( बुराई भलाईको विना विचार कर ) केवल साहस करने वाला, और 
उपायसे उपहत चित्तवाला, अधिक. ऐश्वयंको नहीँ पा सक्ता है, क्योंकि 
जहां पर नीति और झरता रहती है वहां ही संपत्तियाँ रहती हैं ॥ ११६ ॥ 
त्वया खबलोत्साहमवलोक्य साहसैकवासिना मयोपन्यस्ते- 
ष्वपि मन््रेष्वनवधानं वाक्पारुष्यं च कतम्‌ | अतो wala: 
फळलमिदमज॒ भूयते | 
और केवल साहस पर भरोसा करने वाले, आपने अपनी सेनाके उत्साहको 
देख कर मेरे किये उपदेशों पर ध्यान नहीं दिया था और कठोर वचन कहे थे 
उसी कटु नीतिका फल भोग रहे हो । 


तथा चोक्तम्‌ ,-- 
डुर्मन्त्रिण किसुपयन्ति न नीतिदोषाः 
संतापयन्ति कमपथ्यभुजं न रोगाः? 
ota दपेयति कं न निहन्ति सत्यु 
कं स्त्रीकृता न विषयाः परितापयन्ति? ॥ ११७॥ 
AAS दोष किस बुरे मंत्रीमें नहीं होते Ft किसको अपथ्य ( अहितकर 
वस्तुएँ ) खाने पर रोग नहीं पीड़ा देते हँ? लक्ष्मी किस मनुष्यको 
अभिमानी नहीं करती है? मृत्यु किसको नहीं मारती है और ख्रीके किये हुए 
दुराचार किस पुरुषको दुःख नहीं देते हें? ॥ ११७॥ 
अपरं च,— 
सुदं विषादः शरदं हिमागम- 
wal विवस्वान्‌ सुक्रत कृतघ्नता । 
प्रियोपपत्तिः शुचमापद्‌ं नयः 
श्रियः सस्रुद्धा अपि हन्ति gaa: ॥ ११८॥ 


tS... 


-१२१] बची सेनाके साथ विंध्याचल जानेकी तैयारी २०३ 


और दूसरे-दुःख-दर्षको, हिमऋतु शरदको, सूर्य अधेरेको, कृतप्रता उपक्रार 
अथवा. पुण्यको, अमीष्टका लाभ शोकको, नीति आपत्तिको और अनीति 
अतिसमृद्ध ( बढ़ी हुई ) संपत्तिको भी नाश कर देती है ॥ ११८ ॥ 


ततो मयाप्यालोचितम्‌--प्रज्ञाहीनो5यं राजा । नो चेत्कथं 
नीतिशाख्कथाकोमुदीं वागुल्काभिस्तिमिरयति ? 
तब मैंने भी सोच लिया था कि यह राजा बुद्धिहीन है; नहीं तो केसे 
नीतिशास्रकी कथारूपी चाँदनीको वाणीरूपी उल्कापातोंसे घुँघली करता? 
यतः, 
यस्य नास्ति खयंप्रज्ञा शास्त्रे तस्य करोति किम्‌? | 
लोचनाभ्यां विहीनस्य दपेणः कि करिष्यति ?? ॥ ११९ ॥ 
क्योंक्रि- जिस मनुष्यको अपनी बुद्धि नहीं है उसको शास्र क्या करता है 2 
जैसे दोनों आँखोंसे रहित अन्धे मनुष्यको दर्पण क्या करेगा ? ॥ ११९ ॥ 
इत्यालोच्य तूष्णीं स्थितः। अथ रजा वद्धाञ्जलिराह--'तात ! 
अस्त्ययं ममापराधः | इदानीं यथावरिष्टवलसहितः प्रत्यावृत्य 
विन्ध्याचलं गच्छासि तथोपदिरा ।' ga: स्वगतं चिन्तयति 
“क्रियतामत्र प्रतीकारः | 
यह जीमें विचार कर चुपका-सा हो बैठा था । पीछे राजा हाथ जोड़ कर 
चोळा-'प्यारे | यह मेरा अपराध हुआ । अब जैसे बची हुई सेनाके साथ लॉट 
कर विंध्याचल पहुँच जाऊँ वैसा उपाय बता ।' गिद्ध अपने जीमें सोचने 
लगा,-'इसका कुछ ना कुछ उपाय करना चाहिये । 
यतः, 
देवतासु शुरो Wy राजसु ब्राह्मणेषु च । 
नियन्तव्यः सदा कोपो चाऊत्रद्धातुरेषु च? ॥ १२०॥ 
क्योंकि देवता, गुरु, गाय, राजा, ब्राह्मण, वालक, बूढ़ा और रोगी 
इन पर क्रोध रोकना चाहिये? ॥ १२० ॥ 
मन्त्री प्रदस्य नूते-'देच ! मा भेषीः | समाश्वसिहि श्टणु देव ! 
मंत्री (यह अपने जीमें विचार कर ) हँस कर ` बोळा-“महाराज ! मत डरिये 
और धीरज aha, दे महाराज ! झुनिये,- | 


२०४ हितोपदेदाः [ विग्रहः १२१- 


मन्त्रिणां भिन्नसंघाने भिषजां सांनिपातिके । 
कर्मणि व्यज्यते प्रज्ञा सुस्थे को चा न पण्डितः? ॥१२१॥ 
लड़ाईके समय We मेळ करनेमें मंत्रियोंकी, सन्निपात(ज्वर) रोगमें sats 
और कार्योक्रे साधनमें दूसरॉकी बुद्धि जानी जाती है, और यों बेठें ठाळें 
. कौन पण्डित नहीं है १॥ १२१ ॥ 
अपरं च, 
आरभन्तेऽरपमेचाज्ञाः कामं व्यग्रा भवन्ति च । 
महारम्भाः छतघियस्तिष्ठन्ति च निराकुलाः ॥ १२२॥ 
और दूसरे-बुद्धिहीन, छोटे ही कामका आरंभ करते हैं और अन्त 
व्याकुल हो जाते हैं । बुद्धिमान बड़े बड़े काम करते दें और कभी विकल नहीं 
होते हें ॥ १२२ ॥ 
तदत्र भवत्प्रतापादेव दुग भङ्क्त्वा कीर्तिप्रतापसहितं त्वामचि- 
रेण कालेन विन्ध्याचळ नेष्यामि ।' राजाह-- क थम घुना स्वड्प- 
वलेन तत्मंपद्यते ?? | gat वदतिदेव! सब भविष्यति। 
यतो विजिगीषोरदीघसूत्रता विजञयसिद्धेरवइयंभावि लक्षणम्‌ । 
तत्सहसव दुगोवरोधः क्रियताम्‌ | 
इसलिये यहाँ आपके पुण्य गतापसेही गढ्को तोड़ फोड़ यश और पराक्रम- 
सहित आपको शीघ्र विंध्याचलको छे चलळूँगा ।' राजा बोला-'अब थोड़ोसी सेनासे 
यह केसे होगा? गिद्धने कहा-'महाराज ! सब कुछ हो जायगा। क्योंकि जय 
चाहने वालेक्रो दीधेसूत्रता ( कालक्षेप) न होना ही जयक्री सिद्धिका अवश्य 
होनहार लक्षण है । इसलिये एकाएक ही गढ़ चारों ओरसे घेर लीजिये ।? 
प्रहितप्रणिधिना चक्रेनागत्य हिरण्यगर्भस्य तत्कथितम्‌--'देव! 
स्वरपवळ एवायं राजा चित्रवर्णो Waray मन्त्रो पस्तस्सेन दुर्गावरोध 
करिष्यति | राजाह--'सर्वैत्र, Raga विधेयम्‌ ?' चक्रो बूते-- 
eae खाराखारविचारः क्रियताम्‌ ।” तज्ज्ञात्वा सुवणेवरत्रादिरक 
यथाह प्रसादप्रदानं क्रियताम्‌ | 


१ वात, पित्त कोर कफ इन तीन दोषोंके संनिपातसे aa वाला ज्वर्‌ या 
अन्य रोग भयंकर प्राणघातक माने गये हैं. 


-१२५] agen हिरण्यगभेको निवेदन २०५ 


भेजे हुए दूत बगुलेने लौट कर राजा हिरण्यगर्भसे यह कद्दा-“महाराज ! 
राजा चित्रवर्णके पास थोडी ही सेना रह गई हे, गिद्धके उपदेशसे गढ़ घेरेगा ।? 
राजा बोला-'हे सर्वज्ञ! अब क्या करना चाहिये?” चकवा बोला-*अपनी 
सेनामें निबेळ और प्रबलका विचार कर लीजिये। वह जान कर सुवर्ण कपडे 
आदि जो जिस योग्य हो उसे प्रसन्नताका दान ( अर्थात्‌ ) पारितोषिक दीजिये ॥ 
यतः,— 
यः काकिनीमप्यपथप्रपन्नां 
समुद्धरे न्निष्कसह स्रतुस्याम्‌ | 
कालेषु कोटिष्वपि मुक्त ह स्त- 
स्तं राजसिंहं न जहाति Gert: ॥ १२३॥ 
क्योंकि--जो राजा बुरे .मागेमें पडी हुई एक कोडीको भी हजार मोहरोंके 
समान जान कर उठा लेता है और फिर किसी उचित समय पर करोड़ों रुपये 
खर्च कर डालता हे उस श्रेष्ठ राजा को लक्ष्मी कभी नहीं छोड़ती है ॥ १२३॥ 
अन्यच्च, 
ऋतौ विवाहे व्यसने रिपुक्ष ये 
यशास्करे कर्सणि सित्रसंत्रहे | 
प्रियाखु नारीष्वधनेषु बान्धवे- 
ष्चतिव्ययो नास्ति नराधिपाष्टसु ॥ १२४ ॥ 
और दूसरे-महाराज ! aga, वित्राहमें, विपत्तिमें, age नाश करनेमें, यश 
चढ़ाने वाले कार्यमें, मित्रके आदरमें, प्रिय ञ्ियोंमें, निर्धन बान्धवोंमें इन 
आठ वातोंमें व्यय sar नहीं कहाता है ॥ १२४ ॥ 
यतः,— 
qe: खल्पव्ययत्ञासात्सवैनाश करोति हि। 
कः सुधी; संत्यजेद्धाण्ड शुर्कस्येवातिसाध्वसात्‌?॥ १२५ Il 
क्योंकि मूख थोड़े व्ययके wad निश्चय करके सर्वनाश कर देता है, और 
कौनसा बुद्धिमान्‌ राज्यके भयसे अपनी दुकानके द्रव्य आदिको छोड़ देता 
हे१॥ १२५॥ 
राजाह-'कथमिह समयेऽतिव्ययो युज्यत्ते? उक्त च-““आपदरर्थ 
धनं रक्षेत्‌” इति ॥' मन्त्री बूते-श्रीमतः कथमापदः ?? । राजाह-- 
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“कदाचिच्चलते लक्ष्मीः ।! मन्त्री ब्रूते-- सँचितापि विनश्यति । 
तद्देव ! कापेण्ये विमुच्य दानमानाभ्यां खभटाः पुरस्क्रियन्ताम्‌। 
राजा बोला-'इस समय अधिक व्यय क्यों करना चाहिये? कहा भी है- 
“आपत्तिके नाशके लिये धनकी रक्षा करे” इत्यादि । मंत्री बोला-“लक्ष्मीवानक्रो 
आपत्ति कहाँ ?? राजा बोला-“जो लक्ष्मी चली जाय तो ? मंत्री बोला-“संचित 
धन भी नष्ट हो जाय तो? इसलिये महाराज! कृपणताकों छोड़. दान 
और मानसे अपने झर वीरोंका आदर कीजिये । 
तथा चोक्तम्‌, 
परस्परश्ञाः संदृष्टास्त्यक्तु प्राणान्खु निश्चिताः | 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग्विजयन्ते द्विषद्ठळम्‌ ॥ १२६॥ 
Fal कहा है-आपसमें एक दूसरेकी सहायता करनेवाले, प्रसन्नचित्त, प्राणोंको 
( स्वामीके लिये संग्राममें ) झोंकने वाळे, (age मारनेका निश्चय संकल्प 
करने वाले, श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न हुए ) और अच्छे प्रकारसे सन्मान किये गये ऐसे 
शुरवीर शत्रुकी सेनाको विजय करते हैं ॥ १२६ ॥ 
अपरं च,-- 
सुभटाः शीलसंपन्नाः संहताः ऊत निश्चयाः | 
अपि पञ्चशतं शारा निघ्नन्ति रिपुवाहिनीम्‌ ॥ १२७॥ 
और दूसरे-अच्छे खभाव वाळे, आपसमें मिळे हुए, और विना-मरें मारे नहीं 
लड़ेंगे ऐसा निश्चय करने बाळे, पाँच सौ मी बड़े बड़े शर वीर योधा वैरीकी सेनाका 
नाश कर देते हैं ॥ १२७ ॥ 
किं च,— 
शिष्टेरप्यविशेषज्ञ उग्रश्च कृतनाशकः | 
त्यज्यते किं पुननोन्यैयेश्चाप्यात्मम्भरिनेरः ॥ १२८॥ 
और महामूर्ख, दुष्ट प्रकृति वाला, कृतघ्न और खार्था मनुष्यको सजन भी 
छोड़ देते हैं; फिर दूसरोंका क्या कहना है? अर्थात्‌ van सब त्याग देते 
हैं ॥ १२८ ॥ 
Ne परीते 
सत्यं wa दया त्यागो चर महाझुणाः | 
पमिर्मुक्तो महीपालः प्राप्रोति खलु वाच्यताम्‌ ॥ १२९ ॥ 
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क्योंकि--सत्य, हरता, दया और दान याने उदारता ये राजाके बड़े गुण 
हैं, और इन गुणोंसे रहित राजा निश्चय करके वाच्यता(निन्दा)को पाता है ॥ 
इंडशि प्रस्तावेऽमात्यास्ताचदेच पुरस्कतेव्याः | 
ऐसे समय पर पहले मंत्रियोंका सत्कार होना चाहिये; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
यो येन प्रनिवद्धः स्यात्सह तेनोदयी व्ययी । 
स विश्वस्तो नियोक्तव्यः प्राणिषु च धनेषु च ॥ १३० ॥ 
जसा कहा है, जो जिससे.बँधा हुआ है और उसीके साथ जिसका उद्य 
और हास (क्षति) है ऐसे भरोसेके मनुष्यको प्राणोंकी रक्षाके कार्यमें लगाना 
चाहिये ॥ १३० ॥ 
यतः,— 
qa: ot वा शिद्युयंस्य मन्त्रिणः स्युर्महीपतेः | 
अनीतिपवनक्षि्तः कार्याबधो स निमञ्जति ॥ १३१ ॥ 
क्योंकि-जिस राजाके धूर्त, स्री अथवा बाळक मंत्री हों वह अनीतिरूपी 
पवनसे उड़ाया हुआ कार्यरूपी समुद्रमें gaat है ॥ १३१ ॥ 
ayy देच !-- 
हषेक्रोधों समो यस्य शास्त्राथे प्रत्ययस्तथा | 
नित्यं भ्रत्यानुपेक्षा च तस्य स्याद्वनदा घरा ॥ १३२ ॥ 
महाराज | सुनिये--जिसको हषे और क्रोध समान हैं, शास्रमें भरोसा है 
और सेबकों पर अतिन्नेह है उसको पृथ्वी सतत धन देनेवाली होती है ॥१३२॥ 
येषां राज्ञा सह स्यातासुच्चयापचयो धुवम्‌। 
अमात्या इति तान्राजा नावमन्येत्कदाचन ॥ १३३ ॥ 
जिन्होकी राजाके साथ निश्चय करके घटती और बढ़ती हो वे मंत्री कहाते हैं 
और राजाको उनका कमी अपमान नहीं करना चाहिये ॥ १३३ ॥ 
यतः,— 
महीश्ुजो मदान्धस्य संकीणेस्येव दन्तिनः | 
स्खलतो हि कराळम्वः सुहृत्सचिवचेष्टितम्‌ः॥ १३४ ॥ 
और मतवाले हाथीके समान गिरते हुए मदांध राजाको fers अंतःकरणवाळे 
मंत्रीका अच्छा उपदेशही करावळंब अर्थात्‌ हाथसे सहारा देनेके समान है? ॥ 
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अथागत्य प्रणस्य सेघ्रवर्णो ब्रूते--दिव! रष्टिप्रसादं कुरू । 
इदानीं विपक्षो दुगद्वारे वतते । तद्देवपादादेशाद्वहिनिःसत्य 
स्वविक्रम दशयामि । तेन देवपादानामानुण्यमुपगच्छामि ।' 
चक्रो बूते-मवम्‌ । यदि ake योद्धव्यं तदा दुर्गाश्रयण- 
सेव निष्प्रयोजनम्‌ | 
फिर मेघवर्णने आ कर प्रणाम करके कहा-'हे महाराज! कृपा कर देख 
लीजिये । अब शत्रु गढ्के द्वारमें आ पहुँचा है। इसलिये आपकी आज्ञासे बाहर 
निकल कर अपना पराक्रम दिखलाऊँ जिससे मद्दाराजके was में उनंतर हो 
WS ॥' चकवा बोला-'ऐसा मत कर, जो बाहर निकल कर हम लड़ेंगे तो 
गढ़का आसरा ही वृथा है । 
अपरं च,— 
विषमो हि यथा नक्रः सलिलान्निगतोऽवशः। 
चनाहि निर्गतः शूरः सिंहोऽपि स्याच्छुगाळचत्‌ ॥ १३५॥ 
और दूसरे-जैसे भयंकर मगर पानीसे बाहर निकल कर विवश हो जाता है, 
चैसे ही वनसे निकल कर पराक्रमी सिंह भी गीदड़के समान हो जाता है ॥१३५॥ 
देव ! स्व्यं meat डञ्यतां युद्धम्‌ | 
महाराज ! आप चल कर युद्ध देखिये; 
यतः,— 
पुरस्कृत्य aS राजा योधयेदवलोकयन्‌। 
स्वामिनाधिष्ठितः श्वापि किं न सिंहायते war?’ ॥१३६॥ 
क्योंकि--राजा आप देखता हुआ सेनाको आगे करके लढावे, क्योंकि 
खामीसे लहकाया हुआ कुत्ता भी क्या सचमुच सिंहकी भाति बल नहीं दिखाता 
है? अर्थात्‌ अवश्य ही दिखाता है ॥ १३६ ॥ 
अथ ते सर्वे दुर्गद्वारं गत्वा महाहवं छृतवन्तः | अपरेयुश्वित्र- 
चरणो राजा ग्रुश्रसुवाच-- “तात ! खप्रतिज्ञातमुना निवोहय ।' 
gut नूते-'देच ! श्टणु तावत्‌; 
- १ tam: स्वस्थानमासाद्य गजेन्द्रमपि कर्पतिः-मगर पानीमें रह कर बडे हाथी- 
कोभी खींच सकता है, पर बाहर निकलनेसे तो विवश दो जाता है. 


॥॥॥111 |: 
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पीछे उन सभीने गढ़के द्वार पर जा कर बढ़ा घनघोर युद्ध किया । दूसरे 
दिन राजा चित्रवणगिद्धसे बोला-प्यारे | अब अपनी प्रतिज्ञाका पालन कर्‌ ।? 
गिद्ध बोला-“महाराज | पहले सुन लीजिये, 


अकालसहमत्यल्पं सूखेव्यसनिनायकम्‌ | 
aga भीरुयोधं च ढुगेव्यसनमुच्यते ॥ १३७ ॥ 
बहुत काल तक घेरा न सहने वाला अर्थात्‌ कचा, अत्यंत खल्प सेन्य- 
युक्त, मूख और मद्यपानादि दोषयुक्त नायक जिसका हो, जिसकी अच्छे प्रकारसे 
रक्षा नहीं की गई हो और जिसमें कायर और डरपोक योद्धा हों वह गढ्की 
विपत्ति कही गई है ॥ १३७ ॥ 
तत्तावदत्र नास्ति । 
सो वात तो यहाँ नहीं है । 


डपजापश्चिरारोघो ऽचस्कन्दस्तीवपौरुषम्‌ | 
BUS ळङ्कनो पायाश्चत्वारः कथिता इसे ॥ १३८ ॥ 


गढ़की भीतरी सेनामें किसी भेदियेको भेज कर फूट करा देना, बहुत काल 
तक चारों ओरसे घेरे पड़े रहना, बार वार शत्रु पर चढ़ाई करना और असन्त 
साहस दिखलाना ये चार Teh जीतनेक्रे उपाय हँ ॥ १३८ ॥ 


अत्र यथाशक्ति क्रियते ae: ( कर्ण कथयति । ) waaay 
ततोऽजुदित एव alent चतुष्वेपि दुर्गद्वारेषु वृत्ते युद्धे दुगा- 
भ्यन्तरणुहेष्वेकदा काकर झिनि क्षिप्तः | ततः “ग्रहीतं ग्रहीत SA’ 
इति कोलाहलं श्रुत्वा ada: प्रदीक्षाञ्चिमवलोक्य राजहंस- 
सेनिका डुगवासिनश्च सत्वरं हृद प्रविष्टाः | 

इसमें शक्तिके अनुसार उपाय किया जाता हे । ( कानमें कहने लगा ). इस 
प्रकार इस प्रकार VY फिर एक दिन सूयैके विना ही निकले गढ़के चारों द्वारों पर 
घनघोर युद्ध होने पर गढ़के भीतरके डेरॉमें कौओंने आग लगा दी । फिर 
तो “aga ळे लिया ले fea” यह हुरां सुन कर चारों ओर आगको धधकती 


-हुई-देख कर राजहंसकी सेनाके शूर वीर और गढ़के रहने वाले शीघ्र सरोवरमें 


चुस गये । 
हि० १४ 
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यतः 
सुमन्त्रितं रूविक्रान्त खुयुद्ध खुपलायितम्‌। 
HAAS यथाशक्ति Hara तु विचारयेत्‌? ॥ १३९ ॥ 
अवसरके आ पडने पर अच्छा उपाय, अच्छी भोति पराक्रम, भली भाँति 
युद्ध और जी ले कर भागना इन बातोंको Har बन पढ़े अपनी शक्तिके अनुसार 
करना ही चाहिये और सोचना नहीं चाहिये' ॥ १३९ ॥ 
राजहंसः स्वभावान्मन्द्गतिः सारसह्वितीयश्व चित्रवणेस्य 
सेनापतिना कुक्कुटेनागत्य वेष्टितः । हिरण्यगर्मः सारसमाह- 
“सारस सेनापते ! ममानुरोधादात्मानं कर्थ व्यापादयिष्यसि? 
MAGA गन्तुं शक्तः । तद्गत्वा जले प्रविञ्यात्मानं परिरक्ष | 
अस्त्पुत्रं चूडामणिनामानं सर्वेश्ञसंमत्या राजानं करिष्यसि | 
सारसो बृते--दिव | न चक्तव्यमेवं दुःसहं Aa: | यावचचन्द्राका 
दिवि तिए्ठतस्तगवद्विजयतां देवः । अहं देच दुर्गाधिकारी | मन्मां- 
साखग्विलिसेन द्वारवर्त्मना प्रविरातु शत्रुः | 
राजइंस तो खभावहीसे धीरे चलने वाला था और उसके साथी सारसको 
चित्रवर्णके सेनापति सुर्गेने आ कर घेर लिया । हिरण्यगभने aad कहा- 
सेनापति सारस ! हमारे पीछे अपनेको क्यों मारता है? तू अभी जा सकता हे; 
इसलिये जा कर, जलमें घुस और अपनी रक्षा कर । मेरे चूडामणि नाम बेटेको 
सर्वज्ञकी संमतिसे राजा कर दीजिये । सारसने कहा-“महाराज ! इस प्रकार 
कठोर वचन नहीं कहना चाहिये । जब तक आकारामें सूर्य और चन्द्रमा ठहरे 
हुए हैं तब तक महाराजकी जय हो । महाराज | में गढ़का अधिकारी हूं , 
मेरे मांस और लोइसे सने हुए द्वारके मागसे भलेही शत्रु घुस जाय 
अपरं च,--- 
दाता क्षमी WIA स्वामी दुःखेन लभ्यते ।' 
और दूसरे--दाता, क्षमावान्‌, गुणग्राही ख।मी दुःखसे मिलता है ।' 
राजाइ- सत्यमेवैतत्‌ | 
राजा बोला-“यह तो ठीक ही है; 
किंतु, 
झुचिदेक्षोऽनुरक्तश्च जाने श्रृत्योऽपि दुलभः? ॥ १४०॥ 
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परंतु,-मैं जानता हूँ कि नेक, सच्चा, चतुर और खामीको चाइने वाला 
सेवक तो मिलना भी कठिन है ॥ १४० ॥ 
सारसो बूते--शटणु देव ! 
सारसने कहा-'महाराज ! सुनिये,--- 
यदि समरमपास्य नास्ति सृत्यो- 
भयमिति युक्तमितोऽन्यतः प्रयातुम्‌ | 
अथ मरणमवइ्यमेव जन्तोः, 
किमिति मुधा मलिनं यराः क्रियेत ? ॥ १४१॥ 
जो युद्धको छोड़ कर जानेमें मृत्युका भय न हो तो यहाँसे अन्य कोई स्थानमें 
चले जाना ठीक है; पर प्राणीका मरण अवश्य ही है इसलिये जा कर क्यों 
वृथा अपना यश मलिन करना चाहिये? ॥ १४१ ॥ 
अन्यच्च, 
भवेऽस्मिन्पवनोद्भान्त वीचि विश्रमभङ्करे | 
जायते पुण्ययोगेन Gers जीवितव्ययः॥ १४२ ॥ 
और दूसरे-वायुसे उठी हुई लहरियोंके खेलके समान क्षणभंगुर इस असार 
संसारमै पराये उपकारके लिये प्राणोंका त्याग बड़े पुण्ये होता हे ॥ १४२ ॥ 
स्वाम्यमात्यश्च राष्ट्रं च दुर्ग कोशो बले Gea! 
राज्याङ्गानि प्रकृतयः पाराणां श्रेणयोऽपि च ॥ १४३॥ 
और खामी, मंत्री, राज्य, गढ़, कोश, सेना, मित्र और पुरवासियोंके समूह 
ये राज्यके अंग हैं ॥ १४३ ॥ 
देव ! त्वं च स्वामी सवैथा रक्षणीयः | 
और हे महाराज ! आप खामी हैं, आपकी सर्वथा रक्षा करनी चाहिये; 
यतः, 
sala: स्वामिन त्यकत्वा सम्द्धापि न जीवति | 
अपि घन्वन्तरिर्चेद्यः किं करोति गतायुषि ? ॥-१४४ ॥ 
क्योंकि-खामीको व्याग कर प्रजा, सब ऐश्वयसे युक्त भी नहीं जी 
सकती है, जैसे आयु का अंत होने पर धन्वन्तरि वेद्य भी क्या कर सकता 
है? ॥ १४४॥ 


२१२ हितोपदेशः [ विग्रहः १४५- 


अपरं च,-- 2 
नरेरो जीवलोकोऽयं निमीलति निमीळति। 
उदेत्युदीयमाने च carta सरोरुहम!॥ १४५ ॥ 
और दूसरे-सूर्यके उदय तथा अस्त PAI कमलके समान, राजाके मरने पर 
यह जीवलोक मरता है और उदय होने (जीने) पर जीता है? ॥ १४५ ॥ 
अथ कुकुटेनागत्य राजहंसस्य wht खरतरनखाघातः Ha: | 
तदा सत्वरमुपख्रस्य सारसेन स्वदेह्दान्तरितो राजा जले क्षिप्तः । 
अथ कुकुटेनखप्रहारजजेरीक्कतेन सारसेन कुक्नुटसेना बहुशो 
हताः। पश्चात्सारसोऽपि चञ्चुप्रहारेण विभिद्य व्यापादितः | 
अथ चित्रवर्णा दुर्ग ser दुर्गावस्थित द्रव्यं ग्राहयित्वा वन्दि- 
भिजेयशाब्दैरानन्दितः स्वस्कन्धावारं जगाम ॥ 
फिर मुर्गने आ कर राजहंसके शरीर पर बड़े तीखे तीखे Aes मारे । तव 
सारसने तुरन्त पास जा कर और अपनी देहसे छिपा कर राजाको जलमें फेंक 
दिया । फिर मुर्गोके Teele व्याकुल हुए सारसने मुर्गोकी सेनाको बहुत मारा । 
पीछे सारस भी चोंचोंके sexe छिद कर मारा गया । फिर चित्रवणे गढ्में 
घुस कर गढ़में घरे हुए द्रव्यको लिवा कर बंदिजरनोके जय जय शब्दसे प्रसन्न 
होता हुआ अपने StH चला गया । 
अथ राजपुत्रैरुक्तम्‌-*तस्मिन्राजबले स पुण्यवान्‌ सारस एव, 
येन स्वदेहत्यागेन स्वामी रक्षितः। . 
फिर राजकुमारोंने कद्दा-'उस राजाकी सेनामें एक सारस ही पुण्यात्मा था 
जिसने अपनी देहको त्याग करके खामीकी रक्षा की । 
उक्तं चैतत्‌, 
जनयन्ति सुतान्‌ गावः सर्वा एव गवाक्ततीन्‌ | 
विषाणोलिखितस्कन्धं काचिदेव गवां पतिम्‌? ॥ १४६॥ 
और ऐसा कहा है कि-सभी गायें गोके आकारके समान बछडांको जनती हैं, 
परन्तु दोनों सींगोंसे ऊंचे दीखते हुए कंधे वाळे Great विरलीही जनती है? १४६ 
विष्णुशमांवाच---'स तावद्विद्याधरीपरिजनः खग सुख म नुभवतु 
महासत्त्वः | 
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-१४९ ] रणवीरों की प्रशंसा २१३ 


विष्णुशर्मा बोळे-“वह महात्मा सारस विद्याधरियोंके परिवारके साथ खर्गका 
सुख भोगें। 
तथा चोक्तम , 
आहवेषु च ये AC: खाम्यथ त्यक्तजीविताः 
भर्तृभक्ताः कृतक्षाश्च ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ १४७॥ 
जैसा कहा है-जिन शर वीरोंने संग्राममें अपने खामीके लिये प्राणत्याग किए 
हैं वे खामीके भक्त तथा राजाके उपकारको मानने वाळे मनुष्य खर्गको पाते हैं ॥ 
यत्र तत्र हतः शारः aaa: परिवेष्टितः | 
अक्षयाँछभते लोकान्‌ यदि Hea न गच्छति ॥ १४८॥ 
और जिस किसी स्थानमें शात्रुओंसे घिर कर मरा हुआ शूर जो युद्धभूमि 
छोड़ नहीं भागा तो वह अमर ळोकोंको पाता है ॥ १४८ ॥ 
विग्रः श्रुतो भवद्भिः!’ | राजपुत्रैरुक्तम्‌,- श्रत्वा सुखिनो भूता 
वयम्‌ ।? 
“आपने विग्रह खुन Bary’ राजपुत्रोंने कहा-'हम सुन कर बहुत संतुष्ट हुए ।? 
विष्णुरार्माऽत्रवीत्‌--'अपरमप्येवमस्तु— 
विग्रहः करितुरङ्गपत्तिभि- 
नों कदापि भवतां महीभुजाम्‌ | 
नीतिमन्त्रपवनेः समाहृता 
संश्रयन्तु भिरिगह्वरं द्विषः ॥ १४९ ॥ 
इति हितोपदेश विग्रहो नाम तृतीयः कथासंग्रह; समाप्तः | 
` विष्णुशर्मा बोळे-'यह और भी हो-आपके समान महाराजाओंक्रा कभी 
हाथी घोड़े और पैदल आदि सेनासे संप्राम न हो और नीतिके मंत्रख्पी 
पवनसे उड़ाये गये शत्रु पर्वतकी गुफामें (जा कर) आसरा लें? ॥ १४९ ॥ 
qo रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेश sas विग्र नामक तीसरे 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. छुभम्‌. 


हितोपदेशः 


SS EHO 
aim: ४ 
पुनः कथारस्भकाले राजपुत्रैरुक्तम्‌- आर्य! fae: श्रुतो- 
ऽस्माभिः; संघिर'घुना5मि'चीयताम्‌ |? 
फिर कथाके आरम्भमें राजपुत्रोंने कहा-“हे गुरुजी | हम विग्रह सुन चुके; 
अब सन्धि सुनाइये ।” 
विष्णुरार्मणोक्तम्‌- श्रयताम्‌; संघिमपि कथयामि यस्या- 
यमादयः शछोकः— 
वृत्त महति संग्रामे राज्ञोनिंहत सेनयोः | 
स्थेयाभ्यां शृश्चचक्राभ्यां चाचा संधिः कतः क्षणात्‌? ॥ १॥ 
विष्णुशर्साने कहा-“सुनिये, संधि भी कहता हूँ कि जिसके आदिका यह 
वाक्य है-दोनों राजाओंकी सेनाके मरने पर और घनघोर युद्ध होने पर 
गिद्ध और चकवेने पंच बन कर शीघ्र मेल करा दिया? ॥ १ ॥ 
राजपुत्रा ऊचुःकथमेतत्‌ ?? । विष्णुशर्मा कथयति— 
राजपुत्र बोळे-“यह कथा केसी FY विष्णुशर्मा कहने लगे ।-- 


कथा १ 
[ हंस और मोरके मेलके लिए कहानी १ | 


ततस्तेन राजहंसेनोक्तम्‌- केनास्मइुगे निक्षि्ोऽञ्निः ? कि पार- 
क्येण किं वा5स्सडुगेवासिना केनापि विपक्षप्रयुक्तेन?? । चक्रो 


जूते-- देव ! भवतो निष्कारणवन्धुरसौ Asad: सपरिवारो न. 


इच्यते। तन्मन्ये aaa विचेष्टितमिदम्‌ ।' राजा क्षणं विचिः 
न्त्याद्-- अस्ति तावदेच मम दुदेवमेतत्‌ | 

, फिर उस राजइंसने कद्दा-हमारे किलेमे किसने आग लगाई है? aga 
अथवा age सिखाये हुए किसी हमारे गढ्के रहनेवालेने १ ।' चकवा बोला-- 


महाराज | आपका अकृत्रिम बन्धु ae मेघवणे अपने परिवारसहित नहीं दीखता: 


-४1 हितकारी वचन को मानना लाभदायक है २१५ 


है इसलिये यह उसीका काम दीख पड़ता है। राजाने क्षण भर सोच कर 
कद्दा-“यह मेरी प्रारब्ध ही फूटी है; 
तथा चोक्तम्‌; 
अपराधः ख देवस्य न पुनर्मन्रिणामयम्‌। 
कार्य खुचरितं कापि देवयोगाद्विनरयति'॥ २॥ 
जैसा ser है--वह प्रारञ्धका दोष है, मंत्रियोंका कुछ दोष नहीं है, क्योंकि 
कहीं अच्छे प्रकारसे किया हुआ काम भी भाग्यके वदसे बिगड जाता है? ॥२॥ 
मन्त्री जूते--'उक्तमेवेतत्‌,-- 
मंत्री बोला--ऐसा भी कहा है,-- 
विषमां हि zai प्राप्य देवे गहयते नरः | 
आत्मनः कर्सदोषांश्च नेच जानात्यपण्डितः ॥ ३ ॥ 
मूर्ख मनुष्य बुरी carat पा कर भाग्यकी निन्दा करता है और यद अपने 
कर्मका दोष ऐसा नहीं मानता ॥ ३ ॥ 
अपरं च; 
Gea हितकामानां यो वाक्य नाभिनन्दति । 
ख कूर्म इव gate: काछाद्भष्ो विनश्यति” ॥ ४॥ 
और दूसरे-जो मनुष्य हितकारी सित्रोंका वचन नहीं मानता है वह मूखे 
काठसे गिरे हुए कछुएके समान मरता हे? ॥ ४ ॥ 
राजाह--'कथमेतत्‌ ? | मन्त्री कथयति-- 
राजा बोला-'यह कथा कैसी FP मंत्री कहने लगा ॥-- 


कथा २ 
[दो हंस और उनका Set कछुएकी कहानी २] 


अस्ति मगधदेरो फुलोत्पलाभिघानं सरः। तत्र चिरं संकट- 
विकटनामानो हंसौ निवसतः | तयोमित्र कम्बुग्रीचनामा Hares 
प्रतिवसति । अथेकदा धीवरेरागत्य तत्रोक्तम्‌--“तदञास्माभिर- 
योषित्वा MAAK व्यापादयितबव्याः ।' तदाकण्ये Rat 
हंसावाह--खुढदों ! श्रुतो ऽयं यीवराळापः; agar किं मया कते- 


२१६ हितोपदेशः [ संधिः ५- 


say?) इंसावाहतुः--'शायताम | पुनस्तावत्प्रातयेदुचितं तत्कते- 
व्यम्‌ ।' Rat जूते--मैवम्‌। यतो इष्टव्यतिकरोऽहमत्र | 

“मगध देशमें फुछोत्पल नाम एक सरोवर है । वहाँ बहुत कालसे संकट और 
विकट नामक दो हंस रहा करते थे और उन दोनोंका मित्र एक कम्बुग्रीव नाम 
कछुआ रहता था । फिर एक दिन धीवरोंने वहां आ कर कहा कि--आज हम 
यहाँ रह कर प्रातःकाल मछली कछुआ आदि मारेंगे' यह सुन कर कछुआ हंसोंसे 
कहने लूगा--“मित्रो | धीवरोंकी यह बात मैने सुनी । अब मुझे क्या करना 
उचित है? हंसोंने कहा-'समझलो । फिर प्रातःकाल जो उचित हो सो करना 1 
कछुआ बोला-'ऐसा मत कहो, क्योंकि में यद्दों पर भय देख चुका हूं । 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 


अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिस्तथा | 
द्वावेतौ सुखमेघेते यङ्ग विष्यो विनश्यति ॥ ५॥ 
जैसा कद्दा है-अनागतविधाता याने आगे होने वाली बातको प्रथमही सोचने 
वाला और प्रत्युत्पन्नमति अर्थात्‌ अवसर जान कर कार्य करने वाला इन दोनोंने 
आनंद भोगे हैं और यद्भविष्य मारा गया? ॥ ५ ॥ 
तावाहतुः कथसेतत्त्‌ ?” । Ra: कथयति-- 
वे दोनों वोले-“यह्‌ कथा कैसे है १? कछुआ कहने लगा i— 
कथा ३ 
[ दूरदर्शी दो मच्छ ओर यद्धविष्य मच्छकी कहानी ३ ] 
‘quad खरस्येवंविधेणु धीवरेषूपस्थितेघु मत्स्यत्रयेणालो- 
चितम्‌। तत्रानागतविधाता नामेको मत्स्यः | तेनालो चितम्‌-- 
` “अहं तावज्ञलाशायान्तरं गच्छामि’ इत्युक्त्वा हृदान्तरं गतः । 
अपरेण प्रत्युत्पन्नमतिनाञ्ना मत्स्येनाभिहितम्‌-* भविष्यदर्थं प्रमा- 
णाभावात्‌ कुत्र मया गन्तव्यम्‌ ? तडुत्पन्ने यथाकार्यं तदनुष्टेयम्‌ | 
“पद्दळे इसी सरोवर पर जब ऐसे ही धीवर आये थे तब तीन मछलियोंने विचार 
किया । और उनमें अनागतवि£ता नाम एक मच्छ था, उसने विचार किया-'मैं 
तो दूसरे सरोवरको जाता हूँ।” इस प्रकार कद्द कर aE दुसरे सरोवरको चला गया । 


ह|| | 


-६] आपत्ति में शीघ्र उपाय से सफलता २१७ 


फिर दूसरे प्रत्युत्पन्नमति नाम मच्छने seat वाले काममें निश्चय न होनेसे में 
कहाँ जाउँ ? इसलिये काम आ पड़ने पर जैसा होगा वैसा करूंगा । 
तथा चोक्तम्‌,-- 
उत्पन्नामापदं यस्तु समाधत्ते स बुद्धिमान्‌ | 
चणिजो भार्यया जारः प्रत्यक्षे gat यथा? ॥ ६॥ 
जैसा कहा है--जो उत्पन्न हुई आपत्तिका उपाय करता है वह बुद्धिमान्‌ है, 
जैसे कि बनियेकी स्त्रीने प्रत्यक्षमें जारको छुपा लिया? ॥ ६ ॥ 
यद्भविष्यः पृच्छति--'कथमेतत्‌? । प्रत्युत्पन्नमतिः कथ- 
यति— 
ager पूछने लगा-'यह कथा केसी है? प्रत्युत्पन्नमति कहने लगा ।-- 
कथा 2 
[ एक बनिया, उसकी व्यभिचारिणी ख्री ओर उसके 


यारकी कहानी ४] 


“पुरा विक्रमपुरे समुद्रदत्तो नाम चणिगस्ति। तस्य cesar 
नाम गृहिणी खसेचकेन सह सदा रमते । अथैकदा सा रलप्रमा 
तस्य सेवकस्य सुखे चुम्बन ददती समुद्दत्तेनाचलोकिता । ततः 
खा वन्धकी सत्वरं भुः समीपं गत्वाह--“नाथ | एतस्य सेचकस्य 
महती निद्वेतिः । यतोऽयं चौरिकां कृत्वा कर्पूरं खादतीति 
मयाऽस्य सुखमाघ्राय ज्ञातम्‌ ।' तथा चोक्तम्‌-“आहारो 
faa: स्त्रीणाम्‌? इत्यादि ।? तच्छुत्वा सेवकेन प्रकुप्यो क्तम्‌ 
“नाथ! यस्य खामिनो ग्रह पतारझी भायां तत्र सेचकेन कर्थ 
स्थातव्यं यत्र प्रतिक्षणं गृहिणी सेवकस्य सुखं जिघ्रति! ततो- 
SMa चलितः साधुना यल्ञात्प्रवोध्य wa: । अतोऽहं 
व्रवीसि-“उत्पन्नामापद्म्‌” इत्यादि ॥? 

“करिसी समय विक्रमपुरमें समुद्रदत्त नाम एक बनिया रहता था । उसकी 
रत्नप्रभा नाम स्री अपने सेवकके संग सदा व्यभिचार किया करती थी । पीछे एक 
दिन उस WIM उस सेवकका मुखचुम्बन करते हुए ससुद्रदत्तने देख 
छिया । फिर वह व्यभिचारिणी शीघ्र अपने पतिके पास जा कर बोळी- 


हु हितोपदेदाः [संघिः ७- 


“खामी | इस सेवकको बडा सुख है, क्योकि यहद चोरी करके कपूर खाया 
करता है, यह मैंने इसका मुख सूँघ कर जान लिया 7 जैसा कहा है--'न्नियोंका 
भोजन दूना होता है? इत्यादि ।? ag सुन कर सेवकने क्रोध कर कहा-'हे खामी ! 
जिस खामीकी ऐसी स्री है वहाँ सेवक कैसे टिक सकता है कि जहाँ क्षणक्षणमें 
घरवाली सेवकका मुख सूंघती है £ फिर वह उठ कर जाने लगा, तब बनियेने 
बड़ी कोशिससे समझा कर रख उसे लिया । इसलिये में sear हूँ-“आपत्तिके 
उत्पन्न होने पर” आदि 7? 
ततो यद्भविष्येणोक्तम्‌ ,-- 
“यद्भावि न तद्भावि भावि चेन्न तदन्यथा । 
इति चिन्ताविषघ्रोऽयमगद्‌ः किं न पीयते ?? ॥ ७॥ 
फिर यद्भविष्यने कहा-'जो होनहार नहीं हे वह कभी नहीं होगा, और जो 
होनहार है उससे उलटा कभी न होगा अर्थात्‌ होनहार अवश्य होगा यह 
चिंतारूपी विषका नाश करने वाली औषध क्यों नहीं पीते हो ? ॥ ७ ॥ 

_ ततः प्रातर्जालेन वद्धः प्रत्युत्पन्नमति्तवदात्मानं संदइये 
स्थितः। ततो जाळादपसारितो यथाइाकत्युत्छुत्य गभीरं नीरं 
प्रविष्टः | यद्धविष्यञ्च धीवरैः प्राप्तो व्यापादितः । अतोऽहं 
त्रचीमि-' अनागतविधाता” इत्यादि ॥ तद्यथाहमन्यहृद्‌ प्राभोसि 
तथा क्रियताम्‌ ? हंसावाहतुः--“जलादायान्तरे प्राते तच 
HUSA, US गच्छतस्ते को विधिः ? कूर्म आह--'यथाऽहं 
wagai सहाकादावर्त्मना यामि तथा विधीयताम्‌ ।' cat 
बूतः-'कथसुपायः खंभवति ??। कच्छपो वदृति--“युवाभ्यां 
चञ्चुध्नत काएखण्डमेकं मया मुखेनावलम्व्य गन्तव्यम्‌ | युवयोः 
पक्षबलेन मयापि सुखेन गन्तव्यम्‌ |! 

फिर प्रातःकाल जाळसे da कर प्रतयुत्पन्नमति अपनेको मरेके समान दिखला 
कर बैठा रहा । फिर जालसे बाहर निकाला हुआ अपनी शक्तिके अनुसार उछल 
कर्‌ गहरे पानीमें घुस गया और यद्भविष्यक्रो धीवरोंने पकड़ लिया और मार 
डाला । इसलिये में कहता हुँ, “अनागतविधाता” इत्यादि--॥ सो जिस प्रकार 
मैं दूसरे सरोवरको पहुँच जाउँ वैसे करो । दोनों हंस बोळे-“दूसरे सरोवरके 


१ सुद्ृद्गदका ११५९ वॉ होक देखो । 


-८] उपायके साथ अपायका चिन्तन २१९ 


जानेमें तुम्हारी कुशल है । परंतु पटपढ़में तुम्हारे जानेका कोनसा उपाय है ?' 
कछुआ बोला--'जिस प्रकार मैं तुम्हारे साथ आकाशमार्गसे जाऊँ वैसा करो ।? 
za कहा-“उपाय केसे हो सकता है?” कछुएने कहा- “तुम दोनों एक 
काठके ठुकड़ेको चोंचसे पकड़ लो और मैं सुखसे पकड़ कर चलूंगा और तुम्हारे 
पंखोंके बलसे में gaa पहुँच भी जाऊँगा ।” 

हंसो बूतः-- सँभवत्येष उपायः; किंतु,-- 

हंस बोले-“यद्द उपाय तो हो सकता है; परंतु, 

उपायं चिन्तयन्‌ प्राज्ञो ह्यपायमपि चिन्तयेत्‌ । 
पझ्यतो चकसूखेस्य नकुलेभेक्षिताः प्रजाः? ॥ ८॥ 

पण्डितको उपाय सोचना चाहिये साथ साथ और विपत्तिका भी विचार 

करना चाहिये । जैसे मूख बगुळेके देखते देखते Aas सब बचे खा गये'॥ ८ ॥ 
~ 
कूः पृच्छति--'क थमेतत्‌ ?? | तो कथयतः 
कछुआ पूछने लगा-“यहद कथा कैसी है 2? चे दोनों कहने लगे ।-- 
कथा ५ 
[ बयुले, साप ओर नेवलेकी कहानी ५ ] 

'अस्त्युत्तरापथे णुध्रकूटनाञ्नि पर्चेते महान्पिप्पळञ्जक्षः | तत्रा- 
नेकबका निवसन्ति | तस्य ब्रक्षस्याधस्ताद्विवरे सर्पो याळाप- 
त्यानि खादति | अथ शोकार्तानां वकानां विलापं श्रुत्वा केनचि- 
द्वकेनाभिहितमू--“एवं कुरुत | यूयं मत्स्यानुपादाय नकुलवि- 
चरादारभ्य सर्पविवरं यावत्पङ्किक्रमेण विकिरत | ततस्तदाहार- 
जुब्धेनेकुलेरागत्य सपों द्रष्टव्यः खभावद्वेषाद्यापाद्‌यित व्यश्च |! 
तथाबुछिते day | ततस्तत्र TA नकुलेबैकशावकरावः श्रुतः। 
पञ्चात्तेवृक्षमारुह्मा वकशावकाः खादिताः। अत आवां जूव:-- 
“उपायं चिन्तयन्‌” इत्यादि ॥ आवाभ्यां नीयमानं त्वामवलोक्य 
खोकैः किंचिद्वक्तव्यमेव | तदाकण्य यदि त्वसुत्तरं दास्यसि तदा 
त्वन्मरणम्‌। तत्स वेथाऽत्रैच स्थीयताम्‌ |! Hat वदति--“किमहम- 
प्राज्ञः ? नाहमुत्तरं दास्यासि किमपि न चक्तव्यम्‌ | तथानुष्ठिते 
तथाविधं कूमैमालोक्य सर्वे गोरचकाः पश्चाद्धावन्ति वदन्ति च। 


२२० हितोपदेश: [संघिः ८- 


कश्चिद्ददति--'यद्ययं कूर्मः पतति तदाऽत्रैच पक्त्वा खादित व्यः।” 
कश्चिद्वदति--*अत्रेच रध्वा खादितव्योऽयम्‌।? कश्चिद्वदति-— 
‘aq नीत्वा भक्षणीयः? इति । तद्वचनं श्रुत्वा स कूर्भः कोपाविष्टो 
विस्मृत पूर्वेसंस्कारः प्राह--“युप्माभिभेस्स भक्षितच्यम्‌ ।? इति 
वदन्नेव पतितस्तैव्यापादितश्च | अतोऽहं ब्रवीमि“ सुहृदां 
fanart’ इत्यादि ॥' अथ प्रणिधिवंकस्तत्रागत्योचाच- 
“देव ! mata मया निगदितम्‌ । दुगेशोधन हि प्रतिक्षणं कतेव्य- 
मिति | तञ्च युष्माभिनं छत तदनवधानस्थ फलमजुभूतम्‌ । 
दुगेदाहो मेघवर्णेन वायसेन Taqwa Ba: ॥ 

“उत्तर दिशामें गृध्रकूटक नाम पर्वत पर एक बड़ा पीपलका पेड़ हे । उस पर 
वहुतसे बगले रहते थे । उस बृक्षके नीचे बिलमें एक संप बगुलोंके छोटे छोटे 
बच्चोंको खा लिया करता था । फिर शोकसे व्याकुल बगुलोंके बिलापको सुन कर 
किसी बगुलेने कहा--'ऐसा करो । तुम मछलियोंको ले कर नेवळेके बिलसे साँपके 
बिळे तक लगातार फैला दो । फिर उनको खानेके लो मी नेवले वहाँ आ फर सॉपको 
देखेंगे और अपने खभावके aa उसे मार डालेंगे । ऐसा करने पर वैसा ही 
हुआ । पीछे उस बृक्षके ऊपर नेवलोंने बगुलोंके बच्चोंका चहचहाट सुना । फिर 

नहोंने पेड़ पर चढ़ कर बगुलोंके बच्चे खा लिये। इसलिये हम दोनों कहते हैं कि 
“उपायको सोचना चाहिये” इत्यादि । और हम Dales ले जाते हुए तुमको देख 
कर लोक कुछ कहेंगेही | वह सुन कर जो तुम उत्तर दोगे तो लुम मरोगे । इस- 
लिये चाहे जो कुछ भी हो, पर यहाँ ही रहो ।' कछुआ वोळा-'क्या में मूर्ख हूँ ? 
में उत्तर नहीं दूँगा । कुछ न Asa । और वैसा करने पर कछुएको वेसा देख 
कर सव wae पीछे दौड़े और कहने लगेः कोई कहता था-जो यह कछुआ गिर 
पड़े तो यहाँ ही पका कर खा लेना चाहिये। कोई कहता था--यहाँ ही इसे भून 
कर खा लें । कोई कहता था कि घर ले चल कर खाना चाहिये । उन सभीका 
वचन सुन कर वह कछुआ कधयुक्त हो कर पहले उपदेशको भूल कर बोला-- 
“तुम सभीको धूल फॉकनी चाहिये ? यह कहतेही गिर पड़ा और उन्होने मार 
डाला। इसलिये में कहता हँ-- हितकारी Matar” इत्यादि ।' फिर दूत बयुला 
वहाँ आ कर बोला-'हे महाराज ! मेंने तो पहले ही जता दिया था कि गढ़का 


-१० ] चित्रवर्ण की मनमोहक वाते करना २२१ 


संशोधन क्षणक्षणमें अवश्य करना चाहिये । और az आपने नहीं किया इसलिये 
उस भूलका फल भुगता | गिद्धके सिखाये भलाये मेघवर्ण कौ एने दुर्ग जला दिया । 
राजा निःश्वस्याह ,-- 
“प्रणयाडुपकाराद्वा यो विश्वसिति रात्रुषु | 
स सुत्त इच वृक्षाग्रात्‌ पतितः प्रतित्रुध्यते’ ॥ ९. ॥ 
राजाने सॉस भर कर कहा--'जो मनुष्य म्नेह्रसे अथवा उपकारसे शत्रुओं पर 
विश्वास करता है वह सोये हुएके समान ब्रक्षकी फुनगीसे गिर कर जाग पढ़ता है, 
अर्थात आपत्तिमें पड़ कर उसे जानता हैं? ॥ ९ ॥ 
प्रणिधिरुवाच---इतो दुर्गदाहं विधाय यदा गतो मेघवणेस्तदा 
चित्रवर्णन प्रखादितेनोक्तम्‌-“अयं मेघवर्णा$च कपूरद्धीपराज्ये- 
5भिषिच्यताम्‌ | 
दूत बोला--“यहाँसे गढ्का दाह करके जत्र मेघवर्ण गया तब चित्रवर्णने 
प्रसन्न हो कर कहा--“इस मेघवर्णको इस कर्पूरद्वीपके राज्य पर राजतिलक्र 
कर दो । 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
कछृतळछत्यस्य थ्रृत्यस्य Ha Aa प्रणाशयेत्‌। 
फलेन मनसा चाचा दृष्ट्या चेनं प्रहषयेतः ॥ १० ॥ 


जैसा कहा है--जिस सेवकने कार्य सिद्ध किया है उसके किये हुए कृत्यको 
कभी निष्फल नहीं करना चाहिये; वरना पारितोषिकसे, मनसे, वचनसे और 
दृष्टिसे, उसको प्रसन्न करना चाहिये, ॥ १० ॥ 


चक्रवाको जूते--“ततस्ततः ? ।? प्रणिधिरुवाच--ततः प्रधान- 
मन्त्रिणा गृश्रणाभिहितम्‌-- देव ! नेदसुचितम्‌ | प्रसादान्तरं 
किमपि क्रियताम्‌ । 

चकवा पूछने लगा--“उसके पीछे फिर क्या हुआ £ दूत बोला-'"पीछे प्रधान 
मंत्री fret कहा--“महाराज | यह बात उचित नहीं है, कुछ दूसरे भी 
प्रसाद्‌ कीजिये; 


२२२ हितोपदेशः [ संधिः ११- 


यतः,— 
अविचारयतो युक्तिकथनं तुषखण्डनम्‌ । 
नीचेषूपकृतं राजन्‌ | वालुकास्िव मुद्रितम्‌ ॥ ११॥ 
क्योंकि-हे राजन्‌ ! पूर्वापरको नहीं विचारने वाळेको उपाय बतलाना भुसीके 
पीसनेक्रे समान बेखारथ है और नीचोंमें उपक्रार करना धुलिमें चिह्न करनेके 
समान है, अर्थात्‌ जैसा धुलिका Are थोड़ीसी देरमें मिट जाता है वैसा नीचोंमें 
किया हुआ उपकार और अविचारी पुरुषोमें उपदेश किया हुआ नष्ट हो 
जाता है ॥ ११॥ 
महतामास्पदे नीचः कदापि न कतेव्यः | 
ऊँचे ओहदे पर नीचकी नियुक्ति कभी नहीं करनी चाहिये । जैसा कहा है-- 
तथा चोक्तम्‌, 
नीचः र्छाष्यपदं प्राप्य खामिनं हन्तुमि च्छति। 
मूषिको व्याघ्रतां प्राप्य सुनि हन्तुं गतो यथा'॥ १२॥ 
नीच अच्छे पदको पा कर खामीको मारना चाहता हे, जेसे चूहा व्याघ्रत्वको 
पा कर सुनिको मारने चला? ॥ १२॥ 
चित्रवणेः पृच्छति-- क थमेतत्‌ ?? । मन्त्री कथयति 
Raat पूछने लगा--“यहृ कथा केसी है १? मंत्री कहने लगा ।-- 
कथा दे 


[ महातप नामक संन्यासी और एक चूहेकी कहानी ६ ] 

‘afta गोतमस्य महर्षेस्तपोवने महातपा नाम मुनिः। तत्र 
तेन मुनिना काकेन नीयमानो मूषिकशावको इष्टः । ततः 
स्वभावद्यात्मना तेन afar नीवारकणेः संवर्धितः । ततो 
विडालस्तं मूषिकं खादितुसुपधावति । तमवलोक्य मूषिकस्तस्य 
aa: कडे प्रविवेश । ततो मुनिनोक्तम--“मूषिक | त्वं माजोरो 
भव ।' ततः स बिडालः कुक्कुरं दष्ट्रा पलायते । ततो 
सुनिनोक्तम्‌-“कुङुराद्वि मेषि ? । त्वमेच कुकुरो भव ।! ख च 
कुछरो व्याघ्ाद्विमेति | ततस्तेन मुनिना कुक्कुरो व्याघः कृतः | 

१ “नीचेषूपक्कत राजन्‌ ! वालकास्विव मूत्रितम्‌? यद भी पाठ प्रचलित है, जिसका 
अर्थ-नीच पुरुषमें उपकार करना तो सचमुच धूलि(रेत)में मूतने के समान है? 
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अथ तं व्याघ्रं सुनिमूंषिको$यमिति पड्यति । अथ तं मुनि 
दृष्टा व्याघ्रे च सवै वद्न्ति-- अनेन मुनिना मूषिको व्याघ्रतां 
नीतः।' एतच्छुत्वा स व्याघोऽचिन्तयत्‌-'याचद्येन gitar 
स्थीयते तावदिदं मे खरूपाख्यानमकीतिकरं न cores’ 
इत्यालोच्य मूषिकस्तं सुनि हन्तुं गतः । ततो मुनिना तज्ज्ञात्वा 
'पुनर्मुषिको भव! इत्युक्त्वा सूषिक एव कृतः | अतोऽहं 
त्रचीमि-*'नीचः स्छाध्यपद्‌ ” इत्यादि ॥ 

“गौतम महर्षिके तपोवनमें महातपा नाम एक सुनि था । वहाँ उस सुनिने 
कौएसे लाये हुए एक चूहेके बचेको देखा । फिर खभावसे दयामय 'उस सुनिने 
तृणके धान्यसे उसको बड़ा किया | फिर बिलाव उस चूहेको खानेको दौड़ा । 
उसे देख कर चूहा उस मुनिकी गोदमें चला गया । फिर सुनिने कह! कि-“हे 
चूहे | तू बिलात्र हो जा ।' फिर वह बिलाव कुत्तेको देख कर भागने लगा । फिर 
सुनिने कहा-'तू कृत्तेसे डरता है ? जा तू भी कुत्ता हो जा ।? बाद वह कुत्ता बाघसे 
डरने लगा । फिर उस सुनिने उस कुत्तेको बाघ कर दिया । वह सुनि, उस 
बाघको “यह तो चूहा है” ऐसे (उसे असली खरूपसे) देखता था। उस मुनिको 
और व्याघ्रो देख कर सब लोग कहा करते थे कि “इस मुनिने इस चूहेको 
बाघ बना दिया है ।” यह सुन कर वह बाघ सोचने लगा-“जव तक यह मुनि 
जिंदा रहेगा तब तक यह मेरा अपयश करने वाले खरूपकी कहानी नहीं 
et ।” ag विचार कर चूहा उस मुनिको मारनेके लिये चला । फिर सुनिने 
यह जान कर “फिर चूहा हो जा” यह कह कर चूहाही कर दिया। इसलिये मैं 
कहता ट्रॅ--“नीच ऊँचा पद पर” इत्यादि; 

अपरं च, सुकरसिदमिति न मन्तव्यम्‌। णु, 

और दूसरे-यह बात सुलभ हे ऐसा नहीं जानना चाहिये । सुनिये, 

भक्षयित्वा वहुन्मत्स्यानुत्तमाधममध्यमान्‌। 
अतिळोभाद्वकः पश्चान्सृतः क्केटकग्रहात्‌? ॥ १३॥ 

एक बयुला बहुतसे बड़े छोटे, और मध्यम मच्छोंक्रो खा कर अधिक लोभे 
कर्कटके पकड़नेसे मारा गया? ॥ १३ ॥ 
चित्रवणेः पृच्छति--“कथमेतत्‌ ?? । मन्त्री कथयति-- 

चित्रवर्णे पूछने लग--“यह कथा केसी है :” मंत्री कहने लगा ।-- 
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कथा ७ 


[ बूढे बगुठे, केंकडे और मछलीकी कहानी ७] 

“अस्ति मालवदेशे पर्गरभनामधेयं खरः । तत्रैको Tal चकः 
सामथ्येहीन उद्धिझसिवात्मानं दरशयित्वा स्थितः। @ च केनचि- 
न्कुलीरेण इष्ट; पृष्टश्--क्षिसिति भवानत्राहारत्यागेन तिष्ठति ?' 
बकेनोक्तम्‌-'मत्स्या मम जीवनहेतवः ते केवर्तेरागत्य व्यापादयि- 
तव्यर इति वार्ता नगरोपान्ते सया श्रुता। अतो वर्तेनाभावादे- 
वास्सरन्मरणसुपस्थरितसिति ज्ञात्वाऽऽहारेऽप्यनादरः Ha: VP 
ततो मत्स्येरालोचितम--'इद् समये तावहुपकारक पवायं 
लक्ष्यते | तदयमेच यथाकतेव्य एच्छ्यताम्‌ | 

“मालव देशमें पद्मगर्भ नाम एक सरोवर है । वहाँ एक बूढ़ा बयुला सामर्थ्य- 
रहित सोचमें डूबे हुएके समान अपना खरूप बनाये बैठा था। तब किसी कर्केटने 
उसे देखा और पूछा- “यह क्या वात है ? तुम भूखे प्यासे यहाँ बैठे हो £ बगु- 
छेने कह्ा--'सच्छ मेरे जीवनमूल हैं । उन्हें धीवर आ कर मारेंगे यह वात मैंने 
नगरके पास सुनी है । इसलिये जीविकाके न रहनेते मेरा मरणही आ पहुँचा, 
यह जान कर मैंने भोजनमें मी अनादर कर रकखा है V फिर मच्छोंने सोचा- इस 
समय तो यह उपकार करने वाला ही दीखता है इसलिये इसीसे जो कुछ करना 
हे सो पूछना चाहिये । 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 

उपकर्जाऽरिणा संघिने मित्रेणापकारिणा | 
उपकारापकारौ हि लक्ष्य लक्षणमेतयो:' ॥ १४॥ 

जैसा कहा है कि--उपकारी शवत्रुके साथ मेल करना चाहिये और अपकारी 
मित्रके साथ नहीं करना चाहिये, क्योकि निश्चय करके उपकार और अपकार ही 
मित्र और शत्रुके लक्षण हैं ॥ १४ ॥ 
मत्स्या ऊचु*-भो चक ! कोऽत्र रक्षणोपायः ?? । वको बूते-- 
“अस्ति रक्षणोपायो जळाइायान्तराश्रयणम्‌ । तत्राहमेक्रेकशो 
युष्मान्नयामि । मत्स्या आहुः-- एएवमस्तु ।' ततोऽसौ बकस्तान्म- 
त्स्यानेकेकशो नीत्वा खादति ।' अनन्तरं कुलीरस्तमुवाच-- भो 
aa! मामपि तत्र नय ।? ततो यकोऽप्यपूर्चेक्ुळीरमांसार्थी 
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सादरं तं नीत्वा स्थले घृतबान | कुलीरोऽपि मत्स्यकण्टकाकीण 
तत्स्थलमालोकयाचिन्तयत्‌--'हा हतोऽस्मि मन्दभाग्यः। भचतु, 
इदानीं समयोचितं व्यवहरिष्यामि” इत्यालोच्य कुलीरस्तस्य 
Wat चिच्छेद । स चकः पञ्चत्वं गतः | अतोऽहं त्रवीमि--“भक्ष- 
यित्वा चहुन्मत्स्यान्‌”' इत्यादि ॥? ततश्भित्रचणोऽवदत्‌--*श्टणु 
तावन्मन्त्रिन्‌ ! सयैतदालोचितमस्ति।? अत्रावस्थितेन मेघवर्णेन 
राज्ञा याचन्ति वस्तूनि कपूरद्वीपस्योत्तमानि तावन्त्यस्माकसुप- 
नेतव्यानि | तेनास्मामिर्महासुखेन विन्ध्याचले wasn’ 
मच्छ बोले-“हे aye | इसमें रक्षाका कौनसा उपाय है? तब बगुळा चोला- 
दूसरे सरोवरका आश्रय लेना ही रक्षाका उपाय है । वहाँ में एक एक करके तुम 
सबको पहुँचा देता FV मच्छ बोळे-'अच्छा, ले चलो ।' पीछे यह बगुला उन 
मच्छोंको एक एक ले जा कर खाने लगा । इससे पीछे कर्कट उससे बोला-'हे बगुले ! 
मुझे भी वहाँ ले चल । फिर अपूर्व कर्कटके मांसका लोमी बगुळेने आदरसे 
उसे भी वहाँ ले जा कर पटपड़में धरा कर्कट भी मच्छोंकी दृषड्डियोंसे बिछे हुए 
उस पड़ावको देख कर चिन्ता करने लगा-“हाय मै मन्दभागी मारा गया । जो कुछ 
हो, अब समयके अनुसार उचित काम करूँगा ag विचार कर कर्कटने उसकी as 
काट डाळी और वह बयुला मर गया । इसलिये में कहता हूँ “बहुतसे मच्छोंको 
खा कर” इत्यादि । फिर at बोला-'हे मंत्री ! सुनो, मैंने तो यही सोच 
wart । वद्दो वेठा हुआ राजा मेघवणे जितनी उत्तम वस्तुएँ कर्पूरद्रीपकी 
हैं उतनी हमारे पास भेटमै लावेगा । उससे हम विन्ध्याचलमें आनन्दसे रहेंगे ।” 


दूरदर्शी विहस्याहदेव ! 
दूरदर्शी हँस कर बोला--'हे महाराज | 
अनागतवतीं चिन्तां कृत्वा यस्तु प्रहृष्यति | 
ख तिरस्कारमाझोति भञ्भाण्डो द्विजो यथा! ॥ १५॥ 
जो नहीं आई हुई चिंताको करके प्रसन्न होता है वह als ada फोड़ने 
वाले ATS समान अपमानको पाता है? ॥ १५ ॥ 
राजाहकथमेतत्‌ ?' | मन्त्री कथयति 


राजा बोला-“यह कथा कैसी हे 2 मंत्री कहने लगा ।--- 
हि० १५ 


२२६ . हितोपदेशः [ संधिः १५- 
कथा ८ 


[ देवशर्मा नामक ब्राह्मण और कुम्हारकी कहानी ८ ] 

“अस्ति देवीकोटनाञ्नि नगरे देवशर्मा नाम ब्राह्मणः | तेन महाः 
विषुवसंक्ान्त्यां सक्तपूर्णशराव एकः प्रा्तः। तमादायासो कुम्भः 
कारस्य भाण्डपूणेमण्डपैंकदेरो रौद्रणाकुलितः सुप्तः | ततः सक्त- 
रक्षाथ हस्ते दण्डमेकमादायाचिन्तयत्‌--'यद्यहं सक्तुशरावं 
विक्रीय दशा कपदेकान्‌ प्राप्स्यामि तदाऽतेच तैः कपदेके धटशरावा- 
दिकसुपक्रीयानेकधावदेस्तद्धनेः पुनः पुनः पूगवरत्रादिकसुपक्रीय 
faa लक्षसंख्यानि धनानि कृत्वा विवाहचतुष्टयं करिष्यामि | 
अनन्तरं तासु सपलीचु रूपयोचनवती या तस्यामधिकालुरागं 
करिष्यामि | सपल्यो यदा दन्द्वं करिष्यन्ति तदा कोपाकुलोऽहं 
ता लगुडेन ताडयिष्यामि” इत्यभिधाय लशुडः faa: | तेन सक्तु- 


दारावञ्चूरणितो भाण्डानि च बहुनि भझानि | ततस्तेन शाव्देनाग- 


तेन कुम्भकारेण तथाविधानि भाण्डाऱ्यचलो कय ब्राह्मणस्तिरस्कतो 
मण्डपाद्वहिःङृतश्च | अतोऽहं त्रवीमि--““अनागतवतीं चिन्ताम्‌” 
इत्यादि ॥' ततो राजा रहसि गृश्रमुवाच--तात ! यथा ade 
तथोपदिश ।' 

‘dime नाम एक नगरमें देवशर्मा नाम ब्राह्मण रहता था | उसने मेषकी 


संक्रान्ति पर ATS भरा एक सकोरा पाया । उसको ला कर वह कुम्हारके बते- ' 


नोंसे भरे हुए अवेकी एक ओर गरमीके कारण सो गया । फिर सत्तृकी रख- 
बालीके लिये grat एक लकड़ी ला कर सोचने लगा कि-'जो में सत्तके सकोरे- 
को बेच कर दस कोंडी पाऊंगा तो यहाँ ही उन कोड़ियोंसे घड़े, सकोरे आदि 


मोळ ळे कर अनेक रीतिसे बढ़ाये हुए उस धनसे बार बार सुपारी कपड़े आदि | 
मोल ळे कर और नेच कर लाखौं रुपयेका धन इकट्ठा करके चार विवाह BET 
फिर उन featt जो रूपरंगमें अच्छी होगी उसी पर अधिक Ae करूँगा, 

और सोते जब लड़ाई करेंगी तब क्रोधसे उखता कर मै उन्हें लकडीसे मारूंगा-- | 


यहद कह कर लकड़ी फेंकी । उससे सत्तका सकोर। चूर चूर हो गया और बहुतसे 
ada भी फूट गये। फिर उस रान्दको सुन कुम्हार आया । उसने वैसे फूटे टूटे 


बर्तनोंको देख कर ब्राह्मणका तिरस्कार किया और अवेसे बाहर निकाल दिया । | 
इसलिये मं कहता हँ---बिना आई चिंताको” इत्यादि । फिर राजा एकांतमें | 


गिद्धसे बोला-'प्यारे] जो करना हो सो कहो । क 
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zur ब्रूते, ‘ 
“मदोद्धतस्य नरपतेः संकीणेस्येच दन्तिनः | 
गच्छन्त्युन्मा्गयातस्य नेतारः खलु वाच्यताम्‌ ॥ १६॥ 
गिद्ध बोला-“कुमागमें जाने वाळे अर्थात्‌ अनुचित काम करने वाळे अभिमानी 
राजाके मंत्री लोग, SAI जाने वाळे तथा मत वाळे द्वाथीवानोंके समान, निश्चय 
करके निन्दाको पाते हैं ॥ १६ ॥ 
श्टणु देव! किमस्माभिवळदपांडुगे way? न; किंतु तच 
प्तापाधिष्टितेनोपायेन।' राजाह-- भवतामुपायेन।' Dat नूते-- 
“यद्यस्मद्वचनं कियते तदा स्वदेशो गम्यताम्‌। अन्यथा वर्षाकाले 
आप्ते पुनविंग्रहे सत्यस्माकं परभूमिष्ठानां खदेरागमनमपि gow 
भविष्यति | खुखशोभाथ संधाय गम्यताम्‌ | दुगं भन्ने कीतिश्च 
लब्घेव | मम संमतं तावदेतत्‌ । 
सुनिये महाराज ! क्या हमने बलके घमंडसे गढ़ तोड़ा दै ? agar नहीं है । 
परन्तु आपके प्रतापसे निश्चित किमे उपायसे तोड़ा है । राजा बोला-'तुम्हारे 
उपायसे टूटा है।' गिद्ध बोला-'जो मेरा कहना मानो तो अपने देशमें चळे चलो। 
नहीं तो वर्षा आने पर फिर ward DAM, पराई भूमिमें रहने वाळे हम लोगोंका 
अपने देशको जाना भी कठिन होगा | इसलिये सुख और शोभाके लिये मेल करके 
चलिये, गढ़ टूट गया और यश भी मिला । मेरी तो यह राय है । 
यतः,— 
यो हि धर्म पुरस्कृत्य हित्वा a: प्रियाऽप्रिये। 
अप्रियाण्याह तथ्यानि तेन राजा सहायचान्‌॥ १७॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य धमैको आगे रख कर खामीके प्रिय और अप्रियको छोड़ 
कर्‌ अप्रिय भी सत्य कहता है उससे राजाको सद्दारा दोता है, अर्थात्‌ कडु भले 
हो, सचा और योग्य सलाह देने वालाही मंत्री राजाका सचमुच सहायकतो 
द्रोता है ॥ १७॥ 
अन्यच्च, 
सुद्दद्वल तथा राज्यमात्मानं कीतिमेव च । 
युधि संदेहदोलास्थ को हि कुयोद्यालिशः ? ॥ १८॥ 
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दूसरे-और कौनसा बुद्विमान्‌ मित्रकी सेनाको, राज्यको, अपनेको, और 
कीर्तिको संग्रामके संदेहरूपी हिंडोटेमें झुलावेगा अर्थात्‌ संकटमें गिरा देगा ॥१८॥ 
अपरं च, 
संधिमिच्छेत्‌ समेनापि संदिग्धो विजयो युघि। 
सुन्दोपसुन्दावन्योन्यं नष्टो लुल्यचलो न किम ?? ॥ १९ tt 
और समानके साथ भी मेळ करनेकी इच्छा करनी चाहिये, क्योंकि gait 
विजयका संदेह है । जैसे समान बल वाले सुन्द और उपसुन्द आपसमें क्या 
नष्ट नहीं हो गये? ॥ १९ ॥ 
राजोवाचकथमेतत्‌ ?? । मन्त्री कथयति 
राजा बोला--“यद कथा कैसी है १? मंत्री कहने लगा ।-- 


कथा ९ 
सुन्द उपसुन्द नामक दो देत्योंकी कहानी ९ ] 

“पुरा देत्यौ मद्दोदारौ खुन्दोपखुन्दनामानो महता क्लेशेन चेलो - 
क्यकामनया चिराच्चन्द्ररोखरमाराधितवन्तो | ततस्तयोभेगवान्‌ 
परितुष्टः ‘at वरयतम्‌? इत्युचाच | अनन्तरं तयोः समधिष्टि- 
तया सरत्या तावन्यद्वक्तकामावन्यदमिहितवन्तो | यद्यावयो- 
भगवान्‌ परितुष्टस्तदा स्वप्रियां पावेतीं परमेश्वरो ददालु । अथ 
भगवता क्रुद्धेन चरदानस्यावइयक्तया विचारमूढयोः पार्वती 
प्रदत्ता | ततस्तस्या रूपलावण्यलुब्धाभ्यां जगद्धातिभ्यां मनसो- 
त्खुकाभ्यां पापतिसिराभ्यां ममेत्यन्योन्यकलहाभ्यां प्रमाणपुरुषः 
कञ्चित्‌ पृच्छ्यतामिति मतौ कृतायां ख एव भट्टारको वृद्धद्धिज- 
रूपः समागत्य तत्रोपस्थितः | अनन्तरम्‌ आवाभ्यामियं खबल- 
लब्धा, कस्येयमावयोभेचति ?? इति ब्राह्मणम पृच्छताम्‌ | 

“पदले बड़े उदार सुन्द और उपसुन्द नाम दो देल्योंने बड़े Sua तीनों 
लोककी इच्छासे बहुत काळ तक महादेवजीकी आराधना की । फिर उन दोनों पर 
भगवानने प्रसन्न हो कर यह कहा कि “वर माँगो”। फिर हृदयमें स्थित ae 
स्वतीकी प्रेरणासे वे दोनों, कहना तो कुछही चाहते थे और कुछका कुछ कह 
दिया कि जो हम दोनों पर भगवान्‌ प्रसन्न हँ तो परमेश्वर अपनी प्रिया पार्वति- 
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जीको दें । पीछे भगवानने कोधसे वरदान देने की आवर्‍्यकतासे उन विचारहीन 
मूखीको पार्वेतीजी दे दी । तब उनके रूप और सुन्दरतासे ठभाये संसारके 
नाश करने वाळे, मनमें उत्कंठित, कामसे अंधे तथा “यह मेरी है मेरी है? ऐसा 
आपसमें झगड़ा करने वाळे इन दोनोंकी “किसी निर्णय करने वाळे पुरुषसे पूछना 
चाहिये” ऐसी बुद्धि करने पर खयं इश्वर बूढ़े ब्राह्मणके ATS आ कर वर्दों उप- 
स्थित हुए । पीछे, “हम दोनोंने अपने वळसे इनको पाया है; हम दोनोंमेंसे यह 
किसकी है ?--ऐसा ब्राह्मणसे पूछा । 
ATTY बूते, 

“वणेश्रेष्ठो द्विजः पूज्यः क्ष्रियो चलचानपि । 

धनधान्याधिको वैइयः aged द्विजसेवया ॥ २० ॥ 

ब्राह्मण बोला--4वणोंमें श्रेष्ठ द्दोनेसे ब्राह्मण, बली द्वोनेसे क्षत्रिय, अधिक धन- 
धान्यवान्‌ होनेसे वेश्य और इन तीनों वर्णोकी सेवासे झट्ट पूज्य होता है ॥२०॥ 
तद्युवां क्षत्रघर्मानुगो, युद्ध एव युवयोनियमः |? इत्यभिहिते सति 
“साधूक्तमनेन' इति कत्वा ऽन्योन्यतुल्यवीर्यो समकालमन्योन्यघा- 
तेन विनाशमुपगतौ । अतोऽहं ब्रवीमि--“संधिमिच्छेत्‌ 
समेनापि” इत्यादि ॥' राजाह--'प्रागेच कि नोक्त _भवद्भिः ?? । 
मन्त्री बूते-'मद्वचनं किमवसानपर्येन्तं श्रुतं भवद्भिः ? तदापि 
मम संमत्या नायं विग्रहारम्भः | साुशुणयुक्तोऽयं हिरण्यगर्भों 
न विद्राह्यः। 
गिद्ध बोला- इसलिये तुम दोनों क्षत्रिधर्म पर चलने वाले दोनेसे तुम 

दोनोंका युद्ध ही नियम है । ऐसा कहते ही “यह इसने अच्छा कहा” यह कह 
कर समान बल वाले वे दोनों एक ही समय आपसमें लड़ कर मर. गये । इसलिये 
में कहता इँ-“समान बळ वाले के साथ भी संधि करनी चाहिये” इत्यादि ।' राजा 
बोळा-'तुमने पहलेही क्यों नहीं कहा 2? मंत्रीने कहा-क्या मेरी बात आपने 
अंत तक सुनी थी? तोभी मेरी संमतिसे यह युद्ध आरंभ नहीं हुआ है । 
सुन्दर गुणोंसे युक्त यह हिरण्यगर्भे विरोध करनेके, योग्य नहीं है.! 
तथा चोक्तम्‌ + 

सत्याय धामिकोऽनायाों भ्राठ्संघातवान्‌ बली | 

अनेकयुद्धविजयी संघेयाः सप्त कीर्तिताः ॥ २१ ॥ 
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जैसा कहा है--सत्य बोलने वाला, सजन, धर्मशील, दुर्जन, अधिक भाई- 
बघु वाला, UWA और अनेक संप्रामोंमें जय पाने वाळा ये सात मनुष्य सन्धि 
'करनेके योग्य कहे गये हैं ॥ २१ ॥ 
सत्योऽनुपाळयेत्‌ सत्य संधितो नेति विक्रियाम्‌ | 
प्राणबाघेऽपि खुव्यक्तमार्या नायात्यनायंताम्‌ ॥ २२॥ 
सत्यभाषी सत्यके अनुसार संधि करके विश्वासघात नहीं करता है, और सजन 
प्राण जाने पर भी प्रसक्षमें नीचता नहीं करता है ॥ २२ ॥ 
धामिंकस्याभियुक्तस्य सवे एव हि युध्यते । 
प्रजानुरागाद्धर्माच दुःखोच्छेद्यो हि धार्मिकः ॥ २३ ॥ 
agate घिरे हुए धामिंकके सभी अनुकूल होते हैँ इसलिये धर्मसे तथा 
प्रजाके अनुरागसे धार्मिक राजा दुःखसे जीतनेके योग्य होता है ॥ २३ ॥ 
संधिः कायोंऽप्यनायेण विनाशे समुपस्थिते | 
विना तस्याश्रयेणार्यो न कुर्यात्‌ कालयापनम्‌ ॥ २४ ॥ 
बिनाश उपस्थित होने पर दुष्टके साथ भी मेल कर लेना चाहिये और उसके 
आश्रयके विना सनको कालयापन(समय Fea) नहीँ करना चाहिये ॥ २४॥ 
संहतत्वायया वेणुनिबिडेः कण्टकेवरेतः | 
न शक्यते ATHY MITA Aaa AAT Nl २५॥ 
और जैसे बहुतसे काँटोसे लदा हुआ बाँस आपसमें मिले waa नहीं कट 
सकता है वैसे ही भाई-बन्धुओंसे मिला हुआ पुरुष भी नष्ट नहीं हो सकता है २५ 
बलिना सह योद्धव्यमिति नास्ति निद्शनम्‌ | 
प्रतिवातं न हि घनः कदाचिदुपसपंति ॥ २६॥ 
बली TAs साथ युद्ध करना चाहिये ऐसा उदाहरण नहीं है, क्योंकि बादळ 
पवनके प्रतिकूल कभी नहीं चलता है, अर्थात्‌ जिधरको पवन जाती है उधरको 
ही चलता है ॥ २६ ॥ 
जमदसेः सुतस्येव सर्चेः WIT सवेदा | 
अनेकयुद्धजयिनः प्रतापादेव भुज्यते ॥ २७॥ 
और जमदमिके पुत्र अर्थात्‌ परशुरामके समान अनेक gala जीतने वाले 
राजाके ANI बहुतसे GA सब मनुष्य सब स्थानमे सब कालमें पराये 
राजाको अधिकारमें कर लेते हैं ॥ २७ ॥ 
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अनेकयुद्धविजयी संघानं यस्य गच्छति | 
तत्प्रतापेन तस्याशु वशमायान्ति WAT? ॥ २८ ॥ 
अनेक संग्रामोंमें जीतने वाला मनुष्य जिस राजासे मेल कर लेता है तो उसके 
प्रतापसे (जिसके साथ संधि की है) उसके शत्रु शीघ्र वशमें हो जाते हैं ॥२८॥ 
तत्र तावद्डहुभिगुंणेरुपेतः संघेयोऽयं राजा |! चक्रवाको5वद- 
त्‌--प्रणिघे | सर्वत्राववज | सवैमवगतम्‌। गत्वा पुनरागमिष्य- 
fav राजा चक्रवाकं पृष्टठवान्‌- “मन्त्रिन्‌ ! असंघेयाः कति 
तान्श्रोतुमिच्छामि ।' 
इसलिये अनेक गुणोंसे युक्त यह राजा मेल करनेके योग्य है 1? चकवा कहने 
लगा-“हे दूत | सब स्थानोंमें जा, तुमने सब समझ लिया है, और जा कर फिर 
लोट आना । राजाने चकवेसे पूछा-हे मंत्री! कितने मनुष्य संधि करनेके 
योग्य नहीं हैं, उन्हें सुनना चाहता EV 
मन्त्री बूते-- देव ! कथयामि । णु, — 
मंत्री बोला-महाराज ! कहता हूँ सुनिये-- 
बालो वृद्धो दीधेरोगी तथा ज्ञातिबहिष्कछृतः । 
arent भीरुजनको लुब्धो छब्घजनस्तथा ॥ २९॥ 
बालक, बूढ़ा, बहुत दिनोंा रोगी और जाति बाहर किया हुआ, डरपोक, 
भय उत्पन्न करने वाळा, लोमी और जिसका लोमी मत्री हो ॥ २९ ॥ 
विरक्तप्रकृतिश्रेव विषयेष्वतिसक्तिमान्‌ । 
अनेकचित्त मन्त्रस्तु देवब्राह्मणनिन्द्कः ॥ ३० ॥ 
और रूठी हुईं प्रजा वाला, विषयभोगादिमें आसक्त, अनेकोंके चित्तमँ जिसका 
मंत्र रहे अर्थात्‌ जिसका मंत्र गुप्त न दो, और देवता-ब्राह्मणोंकी निन्दा 
करने वाला हो ॥ ३० ॥ 
दैवोपहतकश्मैव तथा देवपरायण; | 
डुर्भिक्षव्यसनोपेतो बलव्यसनसंकुळः ॥ ३१ ॥ 
भाग्यहीन, प्रारब्घकी चिन्ता करने वाला, अकालके दुःखसे दुःखी और सेनाकी 
पीदासे व्याकुल हो ॥ ३१ ॥ 
अदेशस्थो बहुरिपुयुक्तः कालेन यम्चन | 
सत्यधर्म व्यपेतश्व॒ विशतिः पुरुषा असी ॥ ३२ ॥ 
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दूसरेके राज्यमें रहने वाला, बहुतसे शत्रुओसे युक्त, चे अवसर लडाइँ ठानने 
चाला, और सत्य घर्मसे रहित, ये बीस पुरुष हैं ॥ ३२ ॥ 
एतैः संधि न कुर्वीत वियह्णीयाज्तु केचलम्‌। 
पते विग्रह्ममाणा हि क्षिप्रं यान्ति रिपोचेशम्‌॥ ३३॥ 
इनके साथ सन्धि न करे, केवळ ही संग्राम करे, क्योंकि ये लड़ कर अवश्य 
शीघ्र ही शात्रुके वशमें आ जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
बाळस्यास्पप्रभाचत्वान्न लोको योद्धुमिच्छति | 
युद्धायुद्धफल यस्माञ्ज्ञातु शक्तो न बालिदाः ॥ ३४॥ 
बालकके थोड़े प्रताप होनेसे पुरुष युद्ध (विरोध)करनेकी इच्छा नहीं करता है, 
क्योंकि बाळक लड्ने और नहीं लइनेका फल ( भला या बुरा ) नहीं जान 
सकता है ॥ ३४॥ 
डत्साहशक्तिहीनत्वाइद्धो दीर्घामयस्तथा | 
ata परिभूयेते ड्वावप्येतावसंशयम्‌ ॥ ३५ ॥ 
और वृद्ध तथा बहुत कालका रोगी ये दोनों, उत्साह और शक्तिसे हीन दोनेके 
कारण अवस्य आप ही पराजय पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
सुखोच्छेयो हि भवति सर्वेज्ञातिबहिष्कतः | 
त wad विनिघ्नन्ति ज्ञातयस्त्वात्मसात्कृताः ॥ ३६॥ 
सब जातिसे बाहर निकाला गया शत्रु सहजही मारा जा सकता है, क्योंकि 
उसी जातिके ही मनुष्य इसके धनादिको अपने वशमें करके इसको मार डालते 
हैं ॥ ३६ ॥ 
भीरुयुद्धपरित्यागात्‌ खयमेव प्रणञ्यति | 
तथैव भीरुपुरुषः संग्रामे तेर्विमुच्यते ॥ ३७॥ 
और डरपोक मनुष्य युद्धमें पीठ दे कर भाग जानेसे अपने आप ही नष्ट हो 
जाता है, और उस डरपोकको संम्राममें उसके साथी. भी छोड़ देते Fu ३७॥ 
लुब्धस्यासंविभागित्वान्न युध्यन्ते ऽ नुयायिनः | 
१ लुन्धानुजीविकेरेष दानभिन्नेनिंहन्यते ॥ ३८॥ 
ओर यथा योग्य भाग नहीं देनेसे लोमीकी सेनाके लोग नहीं लड़ते हैं और 
यारितोषिक नहीं पाने वाळे लोभी सेवकोंसे वह मार डाला जाता है-अर्थात्‌ 
विपत्ति आने पर वे उसे छोड़ कर चले जाते हैं ॥ ३८ ॥ 


RT MES “+- 


-४५ ] उन्नतिपथमें अनुचित sare हानि २३३ 


संत्यज्यते प्रकतिभिविरक्तप्रकतियुधि | 
सुखाभियोज्यो भवति विषयेष्वतिसक्तिमान्‌॥ ३२. ॥ 
बिगड़ी हुईं प्रजा वाला ( राजा ) युद्धमें प्रजासे छोड़ दिया जाता है, और 
विषयोंमें अधिक आसक्त होकर रहता है वह सहजहीमें हराया जा सकता 
॥ ३९ ॥ 
अनेकचित्तमन्त्रस्तु भेद्यो भवति मन्त्रिणा | 
अनवस्थितचित्तत्वात्‌ Bad: स उपेक्ष्यते ॥ ४० ॥ 
अनेक मनुष्योंसे गुप्त परामरीको प्रकट करने वालेकी मंत्रीके साथ फूट हो जाती 
है, और अनवस्थित(डामाडोल) चित्तके कारण कार्यमें मंत्री उसे छोड्‌ देता है ॥ 
सदा घर्मबलीयस्त्वाद्देवत्राह्मणनिन्द्कः | 
विशीर्यते aa छोष दैवोपहतकस्तथा ॥ ४१ ॥ 
धर्मके कारण बलवान्‌ होनेसे भी, देवता और ब्राह्मणोंकी निंदा अथवा अवज्ञा 
करने वाळा और प्रारन्धहीन Meares अंपने आपही नाश हो जाता है ॥४१॥ 
संपत्तेश्च विपत्तेश्च दैवमेच हि कारणम्‌ | 
इति दैवपरो ध्यायन्‌ नात्मानमपि चेष्टते ॥ ४२ ॥ 
संपत्ति और विपत्तिका प्रारब्ध ही कारण है ऐसा सोच कर केवळ प्रारब्धो 
(ही प्रधान) मानने वाळा अपने आपको काममें नहीं लगाता है ॥ ४२ ॥ 
दुर्भिक्षव्यसनी ta खयमेव विषीदति | 
बळव्यसनयुक्तस्य योद्धु शक्तिने जायते ॥ ४३ ॥ 
दुर्मिक्षकी पीडासे दुखी प्रजा वाला राजा आप ही दुबेळ होता है और पीडित 
सेना वालेको लड़नेकी शक्ति नहीं दोती है, अर्थात्‌ नष्ट हो जाती है ॥ ४३ ॥ 
अदेशास्थो हि रिपुणा खल्पकेनापि हन्यते । 
ग्राहोऽरपीयानपि जले गजेन्द्रमपि कषेति ॥ ४४ ॥ 
पराये राज्यमें रहने वाळा राजा थोड़े Ageia भी मारा जाता है, क्योंकि 
जलमें छोटेसे छोटाभी मकर बड़े हाथीको खींच लेता है ॥ ४४ ॥ 
बहुरात्रुस्तु संत्रस्तः इयेनमध्ये कपोतवत्‌ | 
येनैव गच्छति पथा तेनेवाशु विपद्यते ॥ ४५ ॥ 
बहुतसे शत्रु वाला, डरा हुआ मनुष्य, बाज पक्षियोंके मध्यमें कबूतरके 
समान जिस मार्गसे जाता है उसी aria दुखी होता है ॥ ४५ ॥ 
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अकाळसैन्ययुक्तस्तु हन्यते कालयोधिना | 
कौशिकेन हतज्योतिनिशीथ इब वायसः ॥ ४६॥ 
युद्धके अनुचित समयमें सेनासे युक्त भी मनुष्य उचित समय पर लड़ने वालेसे 
आधी रातमें नहीं दीखनेके कारण उळूकसे मारे हुए कागके समान मारा जाता है ॥ 
सत्यघर्सव्यपेतेन AAA कदाचन | 
ख स्ंधितोऽप्यसाधुत्वादचिराद्याति विक्रियाम्‌ ॥ ४७॥ 
सत्य तथा घर्मरहितके साथ कभी मेल न करना चाहिये, क्योंकि वह संधिके 
हो जाने पर भौ असजनताके कारण तुरन्त पलट जाता है ॥ ४७॥ 
अपरमपि कथयामि | संधिविद्रदयानासनसंश्रयद्वेधी भावाः षाङ्कु- 
ज्यम्‌ । कर्मणामारम्भो पायः पुरुषद्‌ व्यसंपद्देराकाळवि भागो विनि- 
पातप्रतीकारः कार्यसिद्धिश्च पञ्चाङ्गो मन्तः | खामदानसेद्दण्डा- 
MCAT उपायाः। उत्साइशक्तिमन्त्रदाक्तिः प्रभुशक्तिश्चति शक्ति- 
श्रयम्‌ | प्तत्खवैमालोच्य नित्यं विजिगीषवो भवन्ति महान्तः | 
और भी कहता इँ--संघि (मैत्रीभाव), विग्रह (युद्ध), यान (यात्रा), आसन 
( समय देखना ), संश्रय (आश्रय लेना), द्वेघीभाव (छल), ये छः गुण हैं और 
कर्मोके आरंभका यत्न, पुरुष और द्रव्यका संग्रह, देशक्रालका विभाग और 
विनिपातप्रतीकार ( आपत्तिका दूर करना ), कार्यसिद्धि ये पाँच विचारके अंग 
हैं । साम, दान, मेद, दंड ये चार उपाय हैं और उत्साहशक्ति, मन्त्रशक्ति और 
प्रभुशक्ति ये तीन शक्तियों हैं । इन सबको विचार कर बढ़े पुरुष जीतनेकी इच्छा 
करने वाले ata हैं ॥ 
या हि प्राणपरित्यागमूड्येनापि न लभ्यते | 
सा श्रीर्नीतिविदं पइय चञ्चलापि प्रधावति ॥ ४८॥ 
जो लक्ष्मी प्राणत्यागरूपी मोलसे भी नहीं मिलती है वह लक्ष्मी चंचला 
होनेछे भी नीति जानने वालोंके घर दौड़ती है, अर्थात्‌ उनके वहाँ निवास 
करती है ॥ ४८ ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
जैसा कहा है,— 
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वित्तं यदा यस्य समं विभक्तं 
' गूढश्चरः संनि श्रृतश्च मन्त्रः । 
न चाप्रियं प्राणिषु यो ब्रवीति 
@ सागरान्तां पृथिवीं प्रशास्ति ॥ ४९ ॥ 
जिसका धन वराबर बाँट दिया गया. है, तथा दूत गुप्त है, और मंत्र प्रका- 
शित नहीं है, और जो प्राणियोंसे अप्रिय ( कटु ) वचन नहीं बोलता है वह 
समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका राज्य करता है अर्थात्‌ चक्रवर्ती राजा दो जाता है ॥४९॥ 
किंतु यद्यपि महामन्त्रिणा gan संघानमुपन्यस्तं तथापि तेन 
राज्ञा संप्रति भूतजयदर्पान्न मन्तव्यम्‌ | देव! तदेवं क्रियताम्‌ । 
सिंहळद्वीपस्य महाबलो नाम सारसो राजाऽस्मन्मित्रं जम्बुद्वीपे 
कोपं जनयतु | 
परन्तु यद्यपि महामंत्री गिद्धने संधि करनेक्रा आरंभ किया है तोभी वह 
राजा विजय होनेके घमंडसे अब नहीं मानता हे, इसलिये महाराज! ऐसा 
कीजिये कि सिं्ळद्वीपका राजा महाबल नाम सारस हमारा मित्र जम्बुद्वीप पर 
कोप करे । 
यतः, 
सुगुतिमाधाय सुसंहतेन 
बलेन वीरो विचरन्नरातिम्‌ | 
संतापयेयेन समं खुतप्त- 
Waa संघानमुपैति तप्तः ॥ ५० ॥ 
क्योंकि-वीर, बड़े गुप्त प्रकारसे अनुरक्त सेनाके द्वारा शत्रुको घेर कर पीडा 
दे कि जिस पीडासे ag समान तत्ता अर्थात्‌ उप्र a जाय, क्योंकि तत्ता 
तत्तेके साथ मिल जाता है, अथोत्‌ तुल्य पराक्रम वाला सहजमें मिला लिया 
जाता है ॥ ५० ॥ 
राज्ञा “एवमस्तु' इति निगद्य विचित्रनामा बकः खुगुप्तलेखं दत्त्वा 
संहलद्वीप प्रहितः | 
राजाने “बहुत अच्छा? ऐसा कह्‌ कर विचित्र नाम बगुलेको गुप्त चिट्ठी दे कर 
सिंहलद्वीपको मेज दिया । 
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अथ प्रणिधिरागत्योवाच-- देव ! श्रयतां तत्रत्यप्रस्तावः। एवं 
तत्र ग्रश्नेणोक्तम्‌-- देव ! यन्मेघवणेस्तत्र चिरसुषितः स चेत्ति 
किं संघेयशुणयुक्तो हिरण्यगभों न वा ?? इति। ततोऽसौ राज्ञा 
समाहय पृष्ट--वायस ! कीडशोऽसौ हिरण्यगर्भः ? चक्रवाको 
मन्त्री चा mea: ?? वायस उवाच- देव ! हिरण्यगभों राजा 
युधिष्ठिरसमो महाशयः; चक्रचाकसमो मन्त्री न क्काप्यवलो- 
कयते ।' राजाह- “यद्यव तदा कथमसौ त्वया वञ्चितः ?? | 
फिर दूतने आ कर कद्दा-'महाराज ! वहॉका समाचार सुनिये । वहाँ गिद्धने 
यों कहा है कि हे मद्दाराज ! मेघवर्ण काक जो वहाँ बहुत दिनों तक रहा था वह 
जानता है कि हिरण्यगर्भ मिळापके योग्य गुणोंसे युक्त है या नहीं।” फिर राजाने 
उसे बुला कर पूछा-'हे कोए ! वह हिरण्यगर्भ केसा है?” और चकवा मंत्री केसा 
2? कोएने उत्तर दिया-*महाराज ! राजा हिरण्यगर्भ युधिष्टिरके समान सजन 
है; चकवेके समान मंत्री कहीं भी नहीं दीखा है । राजा बोला- “जो tad 
है तो तूने उसे कैसे ठग लिया १? 
विहस्य मेघवर्णः प्राह-- देव ! 
मेघवणेने इस कर कहा-'महाराज ! 
विश्वासप्रतिपन्नानां चञ्चने का विद्ग्घता ? | 
अङ्कमारुह्य सुतं हि हत्वा किं नाम पौरुषम्‌ ? ॥ ५१॥ 
विश्वास करने वाळे मनुष्योंको ठगनेमें बया चतुराई है? जसे गोदमें लेट कर 
सोए हुएंको मार देनेमें कोनसा पुरुषार्थ है? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं है ॥ ५१ ॥ 
ay देव ! तेन मन्त्रिणाहं प्रथमदशंन एव ज्ञातः। किंतु महाइायो- 
sat राजा | तेन मया विप्रलब्धः | 
सुनिये महाराज ] उस मंत्रीने पहले देखते ही मुझे जान लिया था, परन्तु 
चह राजा बड़ा सजन है इसलिये मेरी ठगाईमें आ गया; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
आत्मौपम्येन यो वेत्ति दुजेनं सत्यवादिनम्‌ | 
स तथा व्यते धूर्तेत्रोह्मणइछागतो यथा? ॥ ५२ ॥ 


seston ene बाग 7 हा 7 
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-५३] ब्राह्मणका ठगोंसे ठगा जाना २३७ 


जेसा कद्दा है--जो मनुष्य अपने समान दुजेनको सत्य बोलने वाला समझता 
है वह मनुष्य वेसाही उगा जाता है, जैसा बकरेके कारण gala ब्राह्मणको 
ठगा लिया? ॥ ५२ ॥ 
राजोवाच-- कथमेतत्‌ ?? । मेघवणेः कथयति-- 
राजा बोला--यह कथा कसी है ? मेघवर्ण कहने लगा-।--- 
कथा १० 


[ एक ब्राह्मण, बकरा और तीन ठगोंकी कहानी १० ] 

“अस्ति गोतमस्यारण्ये प्रस्तुतयज्ञः कश्चिद्गाह्मण:। ख च यज्ञार्थ 
आमान्तराच्छागमुपक्रीय स्कन्धे कृत्वा गच्छन्‌ धूतंत्रयेणावलो- 
कितः । ततस्ते धूर्ता “यद्येष च्छागः केनाप्युपायेन लभ्यते तदा 
मतिप्रकषों भवति'इति समालोच्य वृक्षत्रयतले कोझान्तरेण तस्य 
ब्राह्मणस्यागमनं प्रतीष्य पथि स्थिताः । तत्रैकेन yaa गच्छन्स 
ब्राह्मणो 5मिहितः--“भो ब्राह्मण ! किमिति कुछुरः स्कन्धे नोह्यते ??। 
विप्रेणोक्तम्‌--*नायं श्वा; किंतु यक्षच्छागः ।' अथानन्तरस्थितेना- 
न्येन धूर्तेन तथैवोक्तम्‌। तदाकण्यं argent wat निधाय 
मुहुर्निरीक्ष्य पुनः स्कन्धे Heat दोलायमानमतिश्चलितः | 

“गोतमके वनमें किसी ब्राह्मणने यज्ञ करना आरंभ किया था । और उसको 
यज्ञके लिये दूसरे Was बकरा मोल छे कर कंधे पर रख कर ले जाते हुए तीन 
ठगोंने देखा । फिर उन sata “यह बकरा किसी उपायसे मिल जाय तो बुद्धिकी 
चालाकी बढ़ जाय” यह विचार कर तीनों dla sath नीचे, एक एक कोसके 
अन्तरसे, TA AMA आनेकी बाट देख कर मागमें बैठ गये । वढाँ एक धूत्तने 
जा कर उस व्राह्मगसे कहा--'हे ब्राह्मण | यर्‌ क्या बात है कि कुत्ता कंधे पर 
लिये जाते a? व्राह्मणने कढा,-“यह कुत्ता नहीं है, यज्ञका बकरा है ।” फिर 
इससे आगे ad हुए दूसरे धूर्तने वैसे ही कहा । यदद सुन कर व्राह्मण बकरेको 
धरनी पर रख कर बार बार देख फिर कंधे पर रख कर चलायमान चित्त-सा हो 
कर चलने लगा । 
यतः, 

मतिदोंलायते सत्यं सतामपि खलो क्तिभिः | 
तामिर्विश्वासितश्भासौ म्रियते चित्रकर्णचत्‌? ॥ ५३ ॥ 


२३८ हितोपदेशः [ संघिः ५३- 


क्योकि--सजनोंकी शी बुद्धि ढुष्टोंके वचनोंसे सचसुच चलायमान हो जाती 
है-जैसे दुष्टोंकी बार्तोसे विश्वासमें आ कर यह व्राह्मण चित्रकणेनामक ऊँटके 
समान मरता है? ॥ ५३ ॥ 


राजाह--कथमेतत्‌ ?? | स कथयत्ति-- 
राजा बोला-'यह कथा कैसी है १? वह कहने लगा i— 


कथा ११ 


[सदोत्कट नामक सिंह और सेवकोंकी कहानी ११ ] 


“अस्ति कास्मिश्चिद्दनोदेरों मदोत्कयो नाम सिंहः। तस्य सेव- 
कास्ञ्रयः काको व्याप्रो जम्बुकश्च। अथ तेश्रेमद्धिः कथ्चिडुष््रो 
दष्टः पृष्टश्च “कुतो भवानागतः साथोद्भएः ??। स चात्मद्वत्तान्त- 
ABA | ततस्तेनींत्वा सिहेऽसौ समर्पितः | तेनाभयवचं दर्वा 
चित्रकणे इति नाम Heat स्थापित: | अथ कदाचित्सिह स्थ शरीर- 
चेकस्याङ्गरि वृष्टिकारणाचादारमळभमानास्ते व्यग्रा वभूचुः। तत- 
स्तैरालोचितम्‌-- चित्रकणेमेच यथा खामी व्यापादयति तथाऽजु- 
Haan! किमनेन avenger? व्याघ्र उवाच-'स्वामिनाऽभ- 
यवाचं दर्वाऽनुणहीतस्तत्कथमेचं संभवति? | काको जूते--“इद्द 
समये परिक्षीणः स्वामी पापमपि करिष्यति | 

“किसी चनमें मदोत्कट नाम सिंह रहता था । उसके काग, बाघ और सियार 
तीन सेवक थे । पीछे उन्होंने घूमते घूमते किसी ऊँटको देखा और पूछा-*तुम 
साथियोसे बिछड कर कहॉसे आये हो? फिर उसने अपना वृत्तान्त कह सुनाया । 
तब उन्होंने उसे छे जा कर सिंहको सोंप दिया। उसने भभय-वचन दे कर उसका 
चित्रवरण नाम रख कर रख लिया । बाद एक दिन वे सिंहके WA खेद तथा 
वर्षाके कारण भोजनको न पा कर दुखी होने लगे । फिर उन्होंने विचारा जिसमें 
चित्रकणेको ही खामी मारे सो उपाय करो । इस Bie चरने वालेसे क्या है १? 
बाघ बोला-“खामीने उसे अभय-वचन दे कर are इसलिये ऐसा केसे हो 
सकता है ?? काग बोला-इस समय भूखसे घबराया हुआ खामी (सिंह ) 
पाप सी करेगा । : 
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-५५] अभयदानका भंग करनेमें कोवेकी युक्ति २३९ 


यतः,— 
स्यजेत्‌ श्रुधार्ता महिला स्वपुत्र, 
खादेत्‌ श्रुधाता भुजगी खमण्डम्‌ | 
वुभुक्षित किं न करोति पापं? 
क्षीणा नरा निष्करुणा भवन्ति ॥ ५४॥ 
क्योकि--भूखी स्री अपने पुत्रको छोड़ देती है, भूखी नागन अपने अंडेको 
खा ळेती है, और भूखा क्या क्या पाप नहीं करता है? क्योंकि क्षीण मनुष्य 
करुणाहीन होते हैं, अर्थात्‌ भूख और वुढापेसे क्षीण यह Me दयारद्वित बन 
जायगा ॥ ५४ ॥ 
अन्यश्च, 
मत्तः प्रमत्तश्चोन्मत्तः शान्तः कुद्धो बुभुक्षितः | 
लुब्धो भीरुस्त्वरायुक्तः कामुकञ्च न धर्मवित्‌? ॥ ५५॥ 
और दूसरे-मतवाला, असमर्थ, उन्मत्त, थका हुआ, क्रोधित, भूखा, लोभी, 
डरपोक, विना विचारे करने वाला, और कामी ये धर्मके जानने वाळे नहीं होते 
हैं ॥ ५५॥ 
इति संचिन्त्य सर्व सिंहान्तिकं जग्मुः | सिंहेनोक्तम--“आहाराथं 
किंचित्पाप्तम्‌ ?'। तैरुक्तम्‌- “यल्लादपि न प्राप्त किंचित्‌? सिंहेनो- 
क्तम्‌-'कोऽधुना जीवनोपायः ?? काको वद्ति-- देव ! स्वाधी- 
नाहारपरिव्यागात्‌ सर्वनाशोऽयसुपस्थितः ।' सिंहेनोक्तम्‌ 
“अन्राहारः कः खाशधीनः ?` | काफः कर्ण कथयति-*चित्रकणेः? 
इति । सिंहो भूमि स्पृष्रा कणौ स्पृशति | अभयवाचं द्रवा 
श्वतो ऽयमस्माभिः | तत्कथमेव संभवति ? 
ag विचार कर सब सिंहके पास गये । Med कहा-आहारके लिये कुछ 
मिला? उन्होंने कहा-'यत्न करनेसे भी कुछ नहीं मिला ।' सिंहने कहा-'अब 
जीनेका क्या उपाय है? कागने कहा-महाराज ! आपने आधीन आह्दारको 
व्यागनेसे यह सब नाश आ पहुँचा है? । सिं्ने कहा-'यह्दो पर कोनसा आहार 
अपने आधीन है ?? कागने कानमें कहा-'चित्रकणे ।? सिंदने भूमिको छू कर 
कान छुए। अभय वाचा दे कर इसको हमने रक्खा है, इसलिये ये केसे दो 
सकता है १? 


२४० हितोपदेशः [ संधिः ५६- 
तथा च, 
न भूप्रदानं न सुवणेदानं 
न गोप्रदानं न तथाऽन्नदानम्‌। 
यथा चदन्तीह महाप्रदानं 
सवषु दानेष्वभयप्रदानम्‌ ॥ ५६॥ 
जैसा कहा दै-इस संसारमें जैसा सब दानोंमे श्रेष्ठ दान अभयदान कहा है, 
वैसा न तो भूमिदान, न सुवणेदान, न गोदान और न अन्नदान कहा है ॥५६॥ 
अन्यश्च, 
सर्वेकामसमुद्धस्थ अश्वमेधस्य यत्फलम्‌ | 
तत्फलं लभते सम्यग्रक्षिते शरणागते? ॥ ५७ ॥ 
और दूसरे सब-मनोरथोको देने वाळे अश्वमेध यज्ञका जो फल है वही फल 
शरणागतकी अच्छी तरह रक्षा करनेसे मिळता है? ॥ ५७ ॥ 
काको नूते-'नासौ खामिना व्यापादयितव्यः। किंत्वस्माभिरेव 
तथा कतेव्यं यथाऽसौ खदेहदानमङ्गीकरोति ।! सिंहस्तच्छुत्वा 
तूष्णीं स्थितः | ततोऽसौ लब्घावकाशः कूटं कत्वा सर्वानादाय 


सिंहान्तिकं गतः | अथ काकेनोक्तम्‌-'देव ! यल्ादप्याहारो न - 


प्राप्तः । अनेकोपवासखिन्नः स्वामी । तदिदानीं मदीयमांसमुप- 
भुज्यताम्‌ | 
काग बोला-“खामीको इसे नहीं मारना चाहिये, परन्तु हमही ऐसा करेंगे कि 
जिसमें वह अपनी देइका दान देना अंगीकार कर ळें । यह सुन कर सिंद चुप 
हो गया । फिर यह मौका पा कर छल करके सबको साथ ळे Mas पास गया; 
फिर कागने कहा-'महाराज ! बढे aad भी भोजन नहीं मिला, कई fale 
नहीं खानेके कारण खामी दुखी हो रहे हँ, इससे अब मेरे मांसको भोजन करें, 
यतः,— 
खामिमूला Waa सवाँ; THAT: खलु | 
समूलेष्वपि gag wae: सफलो नृणाम्‌? ॥ ५८ ॥ 
क्यांकि--खामी ही सब प्रजाका सचमुच मूल कारण है, और मनुष्योंका 
मूल अर्थात्‌ जड़युक्त इक्षोके TAI उपाय सफल होता है अथोत्‌ फल मिळता 
है; अर्थात्‌ जीवें तो ही हमारा जीवन सफल है? ॥ ५८॥ 


Ye 


-५५ ] कार्येसाधनमें युक्ति की प्रशाखा २७१ ` 


सिह्देनोक्तम-वरं प्राणपरित्यागः । न पुनरीदशि कर्मणि 
अत्तिः ? जम्बुकेनापि तथोक्तम्‌ । ततः सिंहदेनोक्तम्‌-“मैचम्‌।? 
अथ व्याघ्रेणोक्तम--'मद्देहेन जीवतु स्वामी’ | सिहेनोक्तम्‌-*न 
कदाचिदेचसुचितम्‌ |? अथ चित्रकर्णोऽपि जातविश्वासस्त यैवा- 
त्मदानमाह । ततस्तद्वचनात्तेन व्याघेणासो कुक्षिं विदार्य व्यापा- 
दितः सर्वेभेक्षितः। अतोऽहं ब्रवीमि-“मतिदोंलायते सत्यम” 
इत्यादि । ततस्वुतीयधूतेचचनं श्रुत्वा खमतिञ्रमं निश्चित्य छागं 
त्यक्त्वा ब्राह्मणः AAT VS ययौ। स छागस्तेधूतैनीत्वा भक्षितः । * 
अतोऽहं त्रचीसि--“ आत्मौपम्येन यो वेत्ति” इत्यादि ॥' राजाइ- 
“सेघवणे ! कथं शाञ्रु मध्ये त्वया चिरसुषितम्‌? कथं वा तेषामनुनयः 
कृतः ?? Raat उवाच-- देव ! खामिकार्यार्थिना खप्रयोजन- 
वशांद्वा किं न क्रियते ? । 

सिंहने कहा-'मरना अच्छा है, पर ऐसे काममें मन चलाना अच्छा नहीं ।' 
सियःरने भी यही कहा । फिर ea कह-'ऐसा कमी नहीं।' फिर बाघने कहा- 
“मेरे wa खामी प्राण-रक्षण at’ fet कहा कि यह भी कभी 
उचित नहीं है ॥ पीछे चित्रकणेने भी विश्वासके मारे वैसे ही अपनेको दान देनेके 
fa कहा । फिर उसके कहने पर उस बाधने कोखको Heat उसे मार डाला 
और सबने खा लिया । इसलिये में कहता हूँ कि “बुद्धि सचमुच चलायमान हो 
जाती है” इत्यादि । फिर तीसरे धूतेकी बात सुन कर अपनी बुद्धिकाही अम 
समझ कर बकरेको छोड़ कर व्राह्मण नहा कर घर चला गया । उन धूर्तोने उस 
बकरेको ले जा कर खा लिया । इसलिये मैं कहता इँ-“जो अपने समान 
{ दूसरोंको ) जानता है” इत्यादि ।' राजा बोला-'हे मेघवणे | agate बीचमें 
इतने दिन तक तू केसे cel? अथवा केसे उन्होंकी विनती की? मेघवणेने 
कहा-“महाराज ! स्वामीके काम चाहने वालेको, अथवा अपने प्रयोजनके लिये 
क्या नहीं करना पढ़ता है १ 
घ्य, 

लोको वहति किं राजन्‌! न मूर्छा दग्चुमिन्धनम्‌ ? | 
क्षालयन्नपि वक्षाङ्गि नदीवेगो frarate ॥ ५९ ॥ 

देखो--मनुष्य, जलानेके लिये इंधनको क्या सिर पर नहीं उठाते हैँ? और 

नदीका नर चरण अर्थात्‌ जड़को घोता हुआ भी sare देता है ॥५९॥ 
० १ ६ 


२४२ हितोपदेशः [ संधिः ६० 


तथा चोक्तम्‌,-- 
स्कन्धेनापि वहेच्छत्रून कायेमासाद बुद्धिमान्‌ | 
यथा वृद्धेन सर्पेण मण्डूका विनिपातिताः? ॥ ६० ॥ 
बेसा कहा सी है-चतुर मनुष्यकों अपना काम निकालनेके लिये शत्रुओँको 
कंधे पर बैठा लेना चाहिये । जैसे aa सर्पने मेंडकोंको मार डाला? ॥ ६० ॥ 
राजाह--“कथमेतत्‌ ?? | मेघवणेः कथयति-- 
राजा बोला-“यद्द कथा कैसी है?” मेघवर्ण कहने लगा ॥-- 


कथा १२९ 


[ भूखा ata और eat की कहानी १२ ] 

“अस्ति जीर्णोद्याने मन्दविषो नाम aq: | सो5तिजीणेतया- 
55हारमप्यन्वेष्टमक्षमः सरस्तीरे पतित्वा स्थितः । ततो दूरादेव 
केनचिन्मण्डूकेन र्टः, पृष्टश्व--किमिति त्वमाहारं नान्वि- 
ष्यसि ?? | सपो ऽवदत्‌--'गच्छ भद्र ! मम मन्दभाग्यस्य प्रश्नेन 
किम्‌ ?? । ततः संजातकोतुकः स च सेकः सर्वथा कथ्यताम्‌? 
इत्याह | सपो ऽप्याइ--'भद्र ! ब्रह्मपुरचासिनः ओोत्रियस्य कोण्डि- 
न्यस्य पुत्रो बिंशातिवर्षौयः सर्वेगुणसंपन्नो दुर्दैवान्मम न्र॒शंख- 
ears: । तं पुत्रं सुशीलनामान म्रृतमालोक्य मूच्छितः 
कौण्डिन्यः पृथिव्यां लुलोठ | अनन्तरं ब्रह्मपुरवासिनः सर्वे 
बान्धवा स्तत्रागत्योपविष्टाः | 

एक पुराने उपवनमें मंदविष नाम सर्प रहता था । वह अधिक बूढ़ा होनेसे 
आहार भी हुँढ्नेके लिये असमर्थ हुआ सरोवरके किनारे पर लटक कर बेठा था । 
फिर दूसरे किसी मेंडकने देखा, और पूछा-“क्या वात है जो तुम भोजनको नहीं 
ae a? सर्पने कहा-'मित्र | जाओ, मुझ भाग्यहीनका क्या पूछना है?” 
फिर आश्चर्ययुक्त हो कर उस मेंइकने az कहा कि “अवश्य ही कहो ।? सर्पने कहा- 
“भित्र ! ब्रह्मपुरके निवासी कोंडिन्य नामक वेदपाठीके सब युणोसे युक्त बीस 
बरसके पुत्रको दुर्भाग्य और दुष्ट खभावसे भेंने डस लिया | तब उस सुशील 
नाम पुत्रको मरा हुआ देख कर कोंडिन्य पछाड़ खा कर धरतीपर गिर पड़ा! 
पीछे सब ब्रह्मपुरवासी बान्धव वहाँ आ कर बेठ । 


-६५ ] स्नातकका कोण्डिन्यको उपदेश २४३ 


तथा चोक्तम्‌, 
उत्सवे व्यसने युद्धे gua राष्ट्रविछठुवे । 
राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति स बान्धवः? ॥ ६१॥ ` 
जैसा कहा है---विवाह आदि उत्सवमें, दुःखमें, संग्राममे, अकालमें, राज्यके 
Weed, राजद्वारमें और इमशानमें जो साथ रहता है वह सचा बान्धव है? ॥ 
तत्र कपिलो नाम ख्ातकोऽवदत्‌--“अरे कोण्डिन्य ! मूढोऽसि, 
aaa विळपसि । 
वहाँ एक कपिल ata Mert कहा-'अरे कोंडिन्य ! तुम मूख दो, इसीसे 
विलाप करते ददो । 
कोडीकरोति प्रथमं यथा जातमनित्यता | 
धात्रीव जननी पश्चात्तथा शोकस्य कः कमः? ॥ ६२ ॥ 
सुनो--जैसे पहले प्राणीके उत्पन्न होते ही, अनिव्यता (aaa) ग्रहण 
करती है, वैसे ही पीछे धायके समान माता गोदमें खिलाती है, ईसळिये इसमें 
शोककी कौनसी बात है? ॥ ६२ ॥ 
क गताः पृथिवीपालाः ससैन्यबलवाहना; ? | 
वियोगसाक्षिणी येषां भूमिरद्यापि तिष्ठति ॥ ६३ ॥ 
सेनाके चतुरंग बल तथा हाथी, घोड़े इत्यादिसे युक्त राजा कहाँ गये? 
rats वियोगकी साक्षी देने वाली पृथ्वी आज तक वर्तमान है ॥ ६३ ॥ 
अपरं च, 
कायः संनिहितापायः संपदः पदमापदाम्‌ | 
समागमाः सापगमाः सचेमुत्पादि भङ्करम्‌॥ ६४ ॥ 
और दूसरे-शरीरके संग नाश है, संपत्तियाँ विपत्तियोंका स्थान हैं, समागमके 
साथ वियोग है, और सब उत्पन्न होने वाली वस्तु नाश होने. वाली हैं ॥ ६४॥, 
प्रतिक्षणमयं कायः क्षीयमाणो न लक्ष्यते | 
आमकुम्भ इचास्भःस्थो att: सन्‌ विभाव्यते ॥ ६५ ॥ 
यह शरीर क्षणक्षणमें घटता हुआ भी नहीं दीखता है, जेसा जलके भीतर 
घरा हुआ कचा घडा जलसे खाली at जाता है तब जाना जाता है ॥ ६५ ॥ 


२४४ हितोपदेशः [ संधिः ६६- 


आसन्नतरतामेति म्वत्युजेन्तोद्ने दिने । 
आघातं नीयमानस्य say पदे पदे ॥ ६६॥ 
मारनेके लिये वधस्थानमें छे गये हुए वध्य पुरुषके समान मुत्यु प्राणियोंके 
दिन पर दिन पास चली जाती है ॥ ६६ ॥ 
अनित्यं aaa रूपं जीवितं द्रव्यसंचयः 
ऐश्वय प्रियसंवासो सुह्येत्तत्र न पण्डितः ॥ ६७॥ 
योवन, रूप, जीवन, द्रव्यक्रा संचय, ऐश्वय तथा ख्रीपुत्रादि प्यारासे बोल- 
चाळ, रहना सहना, ये सब अनित्य हैं; इस लिए घुद्धिमानको चाहिये कि वह 
इनसे ale न करें ॥ ६७॥ 
यथा काष्ठ च काष्ठ च समेयातां महोद्घो | 
समेत्य च व्यपेयातां तद्वद्ूतसमागमः ॥ ६८॥ 
जैसे समुद्रम दो काष्टके लठ्ठे अपने आप बहते हुए चळे जाते हैं और मिल कर 
फिर अलग हो जाते हैँ इसी तरह ( संसारमै) प्राणियोंका खी, पुत्र, Mark 
यरिवारके साथ मिलना या जुदा होना होता है ॥ ge ॥ 
यथा हि पथिकः कश्चिच्छायामाश्रित्य तिष्ठति | 
विश्रम्य च पुनगच्छेत्तदवद्ूत समागमः ॥ ६९ ॥ 
जैसे कोई सुसाफिर मार्गमे छायाका आसरा ले कर बैठ जाता है और आराम 
ले कर फिर चला जाता है. वैसा ही ( इस डुनियामें स्री, पुत्र और मित्र वगैरह ) 
प्राणिग्रोंका समागम है ॥ ६९ ॥ 
अन्यश्च, 
पञ्चभिनिमेते देहे पञ्चत्वं च पुनगते | 
स्वां स्वां योनिमजुप्राप्ते तत्र का परिदेवना ? ॥ ७०॥ 
और दूसरे- पृथ्वी, जल, तेज, वायु, और आकाश इन पाँच Atala Re बनी 
है, फिर अपनी अपनी योनिमें अर्थात्‌ पाँच तत्त्व पाँच तत्त्वोमें मिल जाने पर 
उसमें क्या पछतांवा है? ॥ ७० ॥ 
Mara: कुरुते जन्तुः संबरन्धान्मनसः प्रियान्‌। 
तावन्तोऽपि निखन्यन्ते हृदये शोकराङ्कचः ॥ ७१॥ 
प्राणी जितना मनको अच्छे लगने वाळे संतरन्धोंको अर्थात्‌ Azer गाँठोंको 
मजबूत करता है, उतनी ही हृदयमें शोककी कुठारें लगती Zu ७१ ॥ 


-७७ ] संबंध और संवंधियाँकी समस्या २४५ 


नायमत्यन्तसंवालो लभ्यते येन केनचित्‌ | 
अपि स्वेन शारीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ७२ ॥ 
किसी प्राणिको अपने शरीरक्रा मी ऐसा बहुत काल तक साथ नहीं मिलता 
है, फिर दूसरों ( पुत्रादिकों ) से क्या आशा है? ॥ ७२॥ 
अघि च,— 
संयोगो हि वियोगस्य संसूचयति संभवम्‌ | 
अनतिक्रमणीयस्य अन्मस्त्योरिवागमम्‌ ॥ ७३ ti 
और भी-जैसे जन्म अवश्य होने वाली मृत्युके आगमनको सूचना करता है 
चेसे ही संयोग अत्रइय होने वाळे वियोगको सूचना करता है ॥ ७३ ॥ 
आपातरमणीयानां संयोगानां प्रियेः सह । 
अपथ्यानासिवान्नानां परिणामोऽतिद्ररूणः ॥ ७४ ॥ 
और अपथ्य अर्थात्‌ हित नहीं करने वाली भक्ष्य वस्तुओंके समान क्षण- 
भर सुन्दर लगने वाले ज्री-पुत्रादि प्रिय-जनोंके साथ Meas अन्त बड़ा 
कष्टदायक slat है ॥ ७४॥ 
अपरं च,-- 
ब्रजन्ति न निवतेन्ते स्रोतांसि खरितां यथा । 
आयुरादाय मर्त्यानां तथा राञ्यहनी खदा ॥.७५॥ 
और भी, जैसे नदीके जलप्रवाह जाते हैं और फिर नहीं लौटते हैं, वैसे ही 
रात और दिन प्राणियॉकी आयुको ले कर प्रतिक्षणको चळे जाते हैं और 
लोटते नहीं हैं ॥ ७५ ॥ 
खुखास्रादपरो यस्तु संसारे खत्समागमः। 
सत वियोगावसानत्वाइुःखानां घुरि युज्यते ॥ ७६ ॥ 
संसारमें सजनोंक्रा संग अत्यन्त सुख देने वाला है, परन्तु उस संयोगके 
अंतमें वियोग होनेते वह सुख-दुःखोंक्रे आगे जोड़ा बन जाता है, अर्थात्‌ 
अन्तमें दुःख देने वाला होता है ॥ ve ॥ 
अत एव हि नेच्छन्ति साधवः सत्समागमम्‌ | 
यद्वयो गासिल्ूनस्य मनसो नास्ति भेषजम्‌ ॥ ७७॥ 
इसीसे विवेकी जन अच्छे लोगोंके समागमको नहीं चाहते हैं कि जिसके 
वियोगछूपी तळवारसे कटे हुए मनकी औषध नहीं है ॥ ७७ ॥ 


२४६ हितोपदेश; [ संघिः ७८- 


सुरुतान्यपि कर्माणि राजभिः सगरादिभिः | 
अथ तान्येच कर्माणि ते चाऽपि प्रलय गताः ॥ ७८॥ 
सगर आदि राजाओंने अच्छे अच्छे कर्म यज्ञ वगेरद किये, फिर चे कर्मे 
और चे राजा भी नाश हो गये ve ॥ 
' संचिन्त्य संचिन्त्य तमुग्रदण्ड 
सत्यु age विचक्षणस्य | 
वर्षाम्बुसिक्ता इव चर्सेबन्धाः 
aa प्रयलःः शिथिलीभवन्ति ॥ ७९ ॥ 
बड़े दंड करने वाली मृत्युको बार बार सोच कर बुद्धिमान्‌ मनुष्यके भी सब 
उपाय, बरसातमें भीगे हुए चमड़ेकी गोठोंके समान AS पड़ जाते हैं ॥ ७९॥ 
यामेव रात्रि ्रथमामुपेति 
गर्भ निवासी नरवीरलोकः | 
ततः प्र श्रयरखलित प्रयाणः 
स प्रत्यहं स्टृत्युसमीपमेति ॥ co ii 
वीर पुरुष जिस पहली रातको Ta आता है उसी दिनसे निरंतर गतिसे 
ae नित्य झत्युके पास सरकता जाता है ॥ ८० ॥ 
अतः संसारं विचारय | रोकोऽयमश्ञानस्य प्रपञ्चः। 
इसलिये संसारको विचारो । यह शोक अज्ञानका पाखंड है । 
पद्य,--- 
अज्ञानं कारणं न स्याद्वियोगो यदि कारणम्‌। 
शोको दिनेषु गच्छत्छु वर्धतामपयाति किम्‌ ? ॥ ८१॥ 
देखो,-जो वियोगही दुःखका कारण होता और अज्ञान कारण नहीं होता, 
तो प्रतिदिन शोक बढ़ना चाहिये था, फिर भला घटता क्यों जाता है? 
इसलिये अज्ञान ही शोकका मूल कारण है ॥ ८१ ॥ 
तद्‌त्रात्मानमनुसंघेहि | शोकचर्चा परिहर | 
इसलिये इसमें आत्माको स्थिर करो, शो$की चचोको दूर करो; 
यतः 
अकाण्डपातजातानां गात्राणां मर्म सेदिनाम्‌। 
गाढशोकप्रहाराणामचिन्तैव महौषधिः? ॥ <२॥ 


-८५ ] संयम और सदाचरणकी प्रशंसा २४७ 


क्योंकि-कुसमयर्मे गिरनेसे उत्पन्न हुए, शारीरके मर्मस्थानको विदारण 
करने वाळे कठोर शोकके प्रहारोंकी चिंता नहीं करना ही बढी औषधि है ॥८२॥ 
ततस्तद्वचनं निशम्य प्रबुद्ध इव कोण्डिन्य उत्थायात्रवीत्‌--- तद्‌- 
लसिदानी ग्रहनरकवासेन | वनमेव गच्छामि ।? 
'फिर उसका वचन सुन कर जागे हुएके समान उठके कोंडिन्य बोला-'अब 
नरकके समान घरका रहना ठीक नहीं है, वनकोही जाता हूँ । 
कपिलः पुनराह-- 
“नेऽपि दोषाः प्रभवन्ति रागिणां 
गृहेऽपि पञ्चेन्द्रियनि ग्रहस्तपः | 
अकुर्सिते कर्मणि यः प्रवतेते 
निवृत्तरागस्य गुहं तपोवनम्‌ ॥ ८३ ॥ 
कपिल फिर बोला-'प्रेमियोंको अर्थात्‌ संसारके झगड़ोंमें फँसे हुओंको वनमें 
सी दोष अर्थात्‌ काम, क्रोध, लोभ, और मोहादिक होते हैँ; घरमें मी पाचों 
इन्द्रियोंका रोकना तपके समान है । और जो अच्छे काममें प्रदत्त होता है और 
विषयादि रागोंको छोड़ देता है उसका घर ही तपोवन है ॥ ८३ ॥ 
यतः,— 
दुःखितोऽपि चरेद्धमे यत्र कुत्राश्रमे ca: | 
समः सर्वेषु भूतेषु न लिङ्ग धर्सकारणम्‌ ॥ ८४ ॥ 
क्योंकि-किसी आश्रममें अनुरक्त हो, दुःखी हो कर मी धर्मका आचरण 
- करे और सब प्राणियोंमें Tart Be रक्खे; केवल सिर मुंडा कर गेरुए कपड़े 
आदि धारण वगैरह चिन्हही धर्मका कारण नहीं है ॥ ८४॥ 
उक्त च,— 
चूत्त्यथे ओजन येषां संतानार्थ च मेथुनम्‌। 
चाळू सत्यवचनार्थाय दुर्गाण्यपि तरन्ति ते ॥ ८५॥ 
औरभी कहा है-जिन मनुष्योंका केवल ' आजीविकाके Rad भोजन 
है, संतान उत्पन्न करनेके BAD मेथुन है और सत्य वचन बोलनेके छियेही 
बाणी है वे कठिन स्थानोंसेमी पार at जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
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तथा हि,— 
आत्मा नदी संयमपुण्यतीर्था 
' सत्योदका शीलतडा दयोमिंः। 
तत्राभिषेकं कुरु पाण्डुपुत्र ! 
न वारिणा शुध्यति चान्तरात्मा ॥ ८६॥ 
जैसा कहा है कि-हे युधिष्टिर ! इन्द्रियोंका संयमन (रोकना)ही जिसका 
पुण्यतीर्थं है, सत्यही जिसका जळ है, शील जिसका किनारा हे और दयाही जिसमें 
Beare माला है, ऐसी आत्मारूपी नदीमें ज्ञान कर, क्योंकि केवल पानीछे 
(स्नान करनेसे ) ही अंदरकी आत्मा शुद्ध नहीं हो सकती है ॥ ८६ ॥ 
विशेषतश्च, 2 
जन्मझत्युजराव्याधिवेदनामिरुपद्ुतम्‌ | 
संसारमिममुत्पन्नमसारं त्यजतः सुखम्‌ ॥ ८७॥ 
और विशेष करके--जन्म, WY, बुढापा, रोग और शोक इनसे भरे हुए 
अत्यन्त असार इस संसारको छोड़ देने वाळे मनुष्यको सुख हे ॥ ८७ hi 
यतः,— 
दुःखमेवास्ति न सुखं यस्माद्यदुपलक्ष्यते । 
दुःखातेस्य प्रतीकारे सुख संज्ञा विधीयते? ॥ ८८ ॥ 
क्योंकि-इस संसारमें दुःखही दुःख है सुख नहीं है कि जिस दुःखसे जो 
कुछ सुखकामी अनुभव होता है, पर दुःखसे पीडित ages दुःख दूर होने 
परसे वह दुःखही सुख कहाता है? ॥ ८८ ॥ 
कौण्डिन्यो बूते--'णबमेब ।' ततोऽहं तेन शोक्राकुलेन घ्राह्मणेन 


शप्त:--य द्द्या रभ्य मण्डूकानां वाहनं भविष्यसि’ इति | कपिलो | 


ब्रूते-'संप्रत्युपदेशाल हिष्णुर्भेवान्‌ । शोक्राविएं ते हृदयम्‌ । 
“कांडिन्य बोला कि-“एसेही है ॥ तब उस झोके व्याकुल AeA मुझे 
शाप दिया-'आजसे लेकर तू Heater वाहन होगा । “कपिल बोला-'तुम अभी 
उपदेशको नहीं सुन सकते हो । तुम्हारा चित्त शोकमें gar हुआ है । 

तथापि कार्य श्टणु,-- 

तोमी जो करना चाहिये सो सुनो ॥ 
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सङ्ग: सवात्मना त्याज्यः स चेत्त्यक्तु न शाक्यते । 
सख सद्भिः सह कतंव्य: सतां खङ्गो हि- भेषजम्‌” ॥ ८९ ॥ 
संग तो सर्वथा द्यागनाही चाहिये और जो वह नहीं छोड़ा जाय तो सजनोंके 
साथ संग करना चाहिये, क्‍योंकि साधुओंका संग सचमुचही औषधि है ॥८९॥ 
अन्यञ्च, 
कामः सवात्मना हेयः स चेद्धातु न शाक्यते | 
स्वसाया प्रति कतेव्यः सेव तस्य हि सेषजम? ॥ ९०॥ 
और दूसरे-रतिकी इच्छामी सर्वथा छोड्‌ देनी चाहिये, और जो वह नर्ही 
छूट सके तो अपनी स्त्रीके साथही करनी चाहिये, क्योंकि वही सचमुच उसकी 
औषधि है? ॥ ५० ॥ 
एतच्छुत्वा ख़ कोण्डिन्यः कपिलोपदेशास्चतप्रशान्तशोकानलो 
यथाविधि दण्डग्रहणं कृतवान्‌ । अत्तो च्राझणशापान्मण्ड्रकान्‌ 
चोडुमत्र तिष्ठामि; अनन्तरं तेन मण्डूकेन गत्वा मण्टूकना थस्य 
जाळपाद्नास्नोऽग्रे तत्कथितम्‌ । ततोऽसाचागत्य मण्ड्रकनाथस्त- 
स्य सर्पस्य पृष्ठमारूढवान्‌ | स च सपस्तं TE Heal aaa 
बश्राम । परेद्युश्चलितुमसमर्थ तं मण्डूकनाथोऽचदत्‌-'किमद्य 
भअवान्मन्दगतिः ?? । सर्पा ब्रूतेदेव ! आहारविरहादसमथो- 
ऽस्मि !? मण्टूकनाथोऽवदैत्‌--अस्मदाज्ञया मण्डूकान्‌ भक्षय ।? 
ततः “गरहीतोऽयं मद्दाप्रसाद्‌ः’ इत्युक्त्वा ऋमशो मण्डूकान्‌ 
खादितवान्‌ । अतो निर्मण्ड्कं खरो faster मण्डटूकनाथोऽपि 
तेन खादितः । अतोऽहं त्रबीमि-“स्कन्धेनापि चहेच्छत्रून्‌?? 
इत्यादि ॥ देव ! यात्विदानीं पुराद्गत्ताख्यानकथनम्‌ | सवेथा 
संघेयोऽयं हिरण्यगर्भो राजा संघीयतामिति मे मतिः ।' राजो- 
याच-“कोऽयं भवतो विचारः? यतो जितस्ताचदयमस्साभिस्ततो 
यद्यस्मत्सेवया वसति तदास्ताम्‌; नो चेद्विणह्यताम्‌ |! 
यह सुन कर उस कोंडिन्यने कपिलके उपदेशरूपी अग्गतसे शोकरूपी अभिको 
शांत कर विधिपूर्वक दंड ग्रहण कर छिया । इसलिये ब्राह्मणके शापसे मेंड़कोंको 
चढ़ा कर ले जानेके लिये यहां बैठा हुं । पीछे उस मेंडकने जा कर जाळपाद नाम 
मेंदुकोंके राजाके सामने वह Tatra कहा. फिर ae मेंडर्कोका राजाभी आ कर्‌ 
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'उस सॉपकी पीठ पर चढ़ छिया । और वह सर्प उसे आपने पीठ पर बैठा कर 
विचित्र विचित्र चालोंसे फिरने लगा । दूसरे दिन चळनेके लिये असमर्थ aia 
Meats राजाने कहा-“आज तुम धीरे धीरे क्यों रेंगते हो ? सर्पने कहा-'महा- 
राज ! खानेको नहीं मिलनेसे असमर्थ हूं. Heats स्वामीने कद्दा-'दमारी आज्ञासे 
'मेंड़कोंको खा लो । फिर “यह महाप्रसाद मैंने ग्रहण किया” यह कह कर वदद 
“क्रम फ्रमसे मेंढ़कोंको खाने लगा । फिर मेंडरकोसे खाली सरोवरको देख कर मेंद- 
aie राजाकोमी खा लिया. इसलिये मैं कहता हूं , “शत्रुओंको मी कंधे पर चढ़ावे” 
“इत्यादि, हे महाराज | अब पहले वृत्तान्तके कहनेको रहने दीजिए. सब प्रकारसे 
ae हिरण्यगर्भ राजा सन्धि करने योग्य है, इसलिए मेरी समझमें तो सन्धि 
-कर लीजिये.” राजाने कहा-'यह तुम्हारा केसा विचार है? क्योंकि इसको तो 
qa जीत चुके हैं, फिर जो वह हमारी सेवाके लिये रहे तो भलेही रहे, नहीं 
"तो युद्ध किया जाय. 
अत्रान्तरे जम्बूद्धीपादागत्य शुकेनोक्तम्‌- देव ! सिंहलद्वीपस्य 
'सारसो राजा संप्रति जस्बूद्वी पमाक्रम्याचतिष्ठते ।' राजा ससं- 
श्रमं बूते किं किम्‌ ?? । शुकः पूर्वोक्तं कथयति | gr: स्व गतसु- 
'चाच--'साधु रे चक्रवाक मन्त्रिन्‌ सवेक्ष ! arg’ राजा सको- 
'पमाह--“ आस्तां तावदयम्‌। गत्वा तमेव समूळमुन्मूलयामि ।' 
इसी अवसर बीच जम्बूद्वीपसे आ कर तोतेने कदा--मह्दाराज! सिंहल- 
द्वीपका सारस राजा अब जम्बूद्रीपको घेरे हुये डटा हुआ है? राजा घत्ररा कर 
“बोला-“क्या क्या १” तोतेने पहिली बात दुद्रा कर कही । गिद्धने अपने मनमें 
सोचा कि “धन्य है | अरे चकवे मंत्री सर्वज्ञ! तुझे धन्य है, धन्य है !' राजा 
झुंझला कर बोला-'इसे तो रहने दो । में जा कर उसीको जसे नाश करूंगा.” 


दूरदर्शी विहस्याह-- 
“न शरन्मेघवत्‌ कार्य वथेव घनगर्जितम्‌ | 
परस्यार्थमनर्थे वा प्रकारायति नो महान्‌ ॥ ९१ ॥ 


दूरदर्शी हँस कर बोला-“शरदूऋतुके मेवके समान बृथा गंभीर गजना नहीं 
चाहिये, बड़े पुरुष age अर्थको अथवा अनर्थको प्रकट नहीं करते हैं ॥ ५१ 0 
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-९३] अविचारी saa अनुताप होना 
अपरं च,— 
anal न विणुहीयाद्वहन्‌ राजामिघातिनः। 
सदपाँ 5प्युरगः कीटेब हुमिनोइयते घुवम्‌ ॥ ९२॥ 
और दूसरे-राजा एकही समय पर बहुतसे शत्रुओंसे नहीं लडे; क्योंकि, 
अहंकारी सर्पकोभी निश्चय करके बहुतसी (क्षुद) चीटियां मार डालती हैं ॥९२॥ _ 
देव | किमिति विना संघानं गमनमस्ति ? यतस्तदास्मत्पश्चात्प्र- 
_ कोपोऽनेन कतेव्यः | 
2 मद्दाराज | विना भेल किये केसे जाते हो? क्योंकि फिर हमारे जानेके 
बाद यह बड़ा कोप करेगा. 
अपरं च, 
योऽर्थतत्त्वमविज्ञाय कोधस्यैच वशं Wa: | 
स तथा तप्यते मूढो ब्राह्मणो नकुलायथा' ॥ ९३ ॥ 
और दूसरे-जो मूख मनुष्य बातके भेदको न जान जर केवल क्रोधकेही 
चश हो जाता है ae वसाही दुःख पाता है जसा नेवलेसे ब्राह्मण दुःखी 
हुआ? ॥ ९३ ॥ - 
राजाह--'क थमेतत्‌ ? | दूरदर्शी कथयति 
राजा बोळा-'यह कथा केसी है? दूरदर्शी कहने लगा ।-- 


कथा १३ 
[ माधव त्राण, उसका बालक, नेवळा और साँपकी 
कहानी १३ ] 
अस्त्युञ्जयिन्यां माधवो नाम fs: | तस्य ब्राह्मणी प्रसूत- 
चाळापत्यस्य रक्षार्थ ्राह्मणमवस्थाप्य सातु गता | अथ ब्राह्म- 
णाय राज्ञः पार्वणश्राद्धं दातुमाह्वानमागतम्‌ Verge न्वा ब्राह्मण 


सहजदारिज्यादचिन्तयत--“यदि सत्वरं न्न तदाऽन्य 
कश्चिच्छुत्वा श्राद्ध ग्रहीष्यति | 


“उज्जयिनी नगरीमें माघव नाम ब्राह्मण रहता था । उसकी ब्राह्मणीके एक 
बालक हुआ । वह उस बालककी रक्षाके लिये ब्राह्मणको बैठा कर नद्दानेके लिये 


२५१ 


२५२ हितोपदेशाः [ संधिः ९४-- 


गई । तव ब्राह्मणके लिये राजाका पार्वणश्राद्ध करनेके लिये बुलावा आया. यह 
सुन कर ब्र ह्मणने जन्मके दरिद्री होनेसे सोचा कि “जो में शीघ्र नहीं जाऊं तो 
दूसरा कोई सुन कर श्राद्धका आमंत्रण अहण कर लेगा. 
. यतः,— 
आदानस्य परदानस्य कतव्यस्य च RAT: | 
क्षिप्रमक्तियमाणस्य काळः पिवति तद्र्सम्‌॥ ९.४ ॥ 

क्योंकि--शी प्र नहीं किये गये-लेने, देने और करनेके-कामका रस समय 

पी लेता है ॥ ९४ ॥ 

कित चाळकस्यात्र रक्षको नास्ति, तत्कि करोमि? यातु, चिर- 
काळपालित मिमं नकुल पुत्रनिर्विरोषं बालकरक्षायां व्यवस्थाप्य 
गच्छामि ।? तथा Heal गतः | ततस्तेन नकुलेन वाळकसमी पमा- 
गच्छन्‌ कृष्णसपों दष्टा व्यापाय कोपात्खण्ड खण्ड Bear 
खादितः। ततोऽसो नकुछो ब्राह्मणमायान्तमवलोक्य रक्त- 
विलिप्तमुखपादः सत्वरमुपागम्य तञ्चरणयोळुलोठ | ततः स 
विप्रस्तथाविधं तं दृष्टा “शाळकोऽनेन खादितः? इत्यचधायं नकुल 
व्यापादितवान्‌ | अनन्तरं यावदुपस्ट्रत्यापत्यं पयति ब्राह्मण- 
स्तावद्वाळकः सुस्थः सपश्च व्यापादितस्तिएति | ततस्तमुपक्ारकं 
नकुल निरीक्ष्य भावितचेताः स परं विषादमगमत्‌ | अतोऽहं 
त्रवीसि--“यो ऽर्थतरवम विज्ञाय” इत्यादि ॥ 

परन्तु बालकका यहां रक्षक नहीं है, इसलिये क्या करूं? जो हो, बहुत 

दिनोंसे पुत्रसेभी अधिक पाळे हुये इस नेवलेको पुत्रकी रक्षाके लिये रख कर 
जाता हूं ।? वेसा करके चला गया. फिर वह नेवला areas पास आते हुए काळे 

[पको देख कर, उसे मार MIS SHS SHS करके ( मार कर ) खा गया । फिर 
वह नेवला ब्राह्मणको आता देख लोहूसे भरे हुए मुख तथा पैर किये शीघ्र पास 
आ कर उसके चरणों पर लोट गया. फिर उस ब्राह्मगने उसे वैसा देख कर “इसने 
बालकको खा लिया है” ऐसा समझ कर नेवलेको मार डाला. पीछे ब्राह्मगने 
जब बालकके पास आ कर देखा तो बालक आनंदमें है और सर्प मरा हुआ 
पड़ा है । फिर उस उपकारी नेवळेको देख कर मनमें घबरा कर बड़ा दुःखी 
हुआ; इसळिये में Gaal हूं, “जो बातके भेदको न जान कर” इत्यादि, 


-९८] विचारसे कार्यसिद्धि और अविचारसे आपत्ति २५३ 


अपरं च,-- 
कामः कोघस्तथा मोहो लोभो मानो मदस्तथा | 
षञ्चगसुत्खजेदेनमासिस्त्यक्ते सुखी TT? ॥ ९५॥ 
और दूसरे-काम, AT, मोह, लोभ, अहंकार, तथा मद इन छः Tatar 
छोड़ देना चाहिये, और इनके त्यागनेसे ही राजा सुखी होता है! ॥ ९५ ॥ 
राजाह--'मन्जिन्‌! एष ते निश्चयः ?? welt जूते-“पवमेच | 
राजा बोला-'हे मंत्री ! यह तेरा निश्चय है? मंत्रीने कहा-हां, ऐसाही है । . 
यतः,— 
स्सृतिश्च परमार्थेणु वितकों ज्ञाननिय्धयः | 
दृढता मन्त्णुस्तिश्च मन्त्रिणः परमो गुणः ॥ ९६॥ 
क्योकि-धर्मके तत्तवोमें स्मरण, विवेक, बुद्धिकी स्थिरता, दृढ़ता, और मंत्रको 
गुप्त रखना ये मंत्रीके मुख्य गुण हैँ ॥ ५६ ॥ 
तथा च,-- 
सहसा विद्घीत न क्रिया- 
मविचेकः परमापदां पदम्‌ | 
aya हि विसृक्यकारिणं 
शुणळुव्धाः स्वयमेच ATT ॥ ९७॥ 
औरभी कहा है-एकाएक विना विचारे कोई काम न करना चाहिये, क्योंकि 
अविवेक याने विवेकका न होना आउत्तियोंका. मुख्य स्थान है. और गुणको 
चाहने वाली संपत्तियां विचार कर करने वाळे(सदसद्विवेकी पुरुष)के पास 
आपसे आप चली आती हैं ॥ ९७ ॥ 
तद्देव | यदिदानीमस्मद्धचनं क्रियते तदा संधाय गस्यताम्‌। 
` इसलिये हे महाराज ! जो अब मेरी बात मानों तो मेळ करके चलिए । 
यतः,— 
यद्यप्युपायाश्चत्वारो निर्दिष्टाः साध्य सा घने | 
संख्यामात्रं फळं तेषां सिद्धिः सास्ति व्यवस्थिता’ ॥ ९८॥ 
क्योंकि यद्यपि मनोरथके सिद्ध करनेमें चार उपाय ( साम, दाम, दंड और 
मेद ) कहे हैं तथापि उन उपायोंका फळ, केवल गिनतीही है परन्तु कार्यका 
साधन मेलमें रहता है, अर्थात मेलसेही कार्ये बन जाता है ॥ ९८ ॥ 


२५४ हितोपदेशः [ संधिः ५९- 


राजाह--'कथमेवं संभवति ?? । मन्त्री जूत्ते-देव ! सत्वरं भवि- 
ष्यति । 
यह सुन कर राजा बोला-'ऐसा केसे हो सकता है ? मंत्रीने कहा-'महा- 
राज ! शीघ्र हो जायगा । - 
प्य, 
अक्षः सुखमाराध्यः सुखतरमाराध्यते विशेषज्ञः | 
ज्ञानळवदुविंद्ग्धं TAT नरं न रञ्जयति ॥ ९९॥ 
क्योंकि-मूखे सहजमें मिलाने योग्य है, और अधिक बुद्विमान्‌ औरमी 
सहजमें प्रस्न कर लिया जा सकता है परन्तु थोडेही ज्ञानसे अभिमानी 
मनुष्यको ब्रह्माभी प्रसन्न नहीं कर सकता है ॥ ९९ ॥ 
विशेषतश्चायं धर्मज्ञो राजा सर्वशो मन्त्री च । ज्ञातमेतन्मया पूर्व 
सेघचणेवचनात्तत्कतकायेसंदरेनाःच्च | 
और विशेष करके यह राजा धर्मशील और मंत्री सर्वज्ञ है । मैंने यह पहलेही 
सेघवणेकी बातसे और उनके किये हुए कार्योके देखनेसे जान छिया था. 
यतः, 
कमानुमेयाः सवैत्र परोक्षयुणवूत्तयवः। - 
तस्मात्‌ परोक्षवृत्तीनां फलेः कमोजुभाव्यते? ॥ १०० ॥ 
क्योंकि--सर्वत्र Wat गुर्णोसे युक्त अर्थात्‌ अपने ग्रुणोंको नहीं प्रकट 
करने वाले पुरुष कर्मसे जाने जाते हैँ । इसलिये जिनका आकार और हृदयका 
भाव छुपा हुआ है ऐसे महान पुरुषोंको कर्मके बलसे निश्चय करे! ॥ १०० ॥ 


राजाह---अल्मुत्तरोत्तरेण। यथामिप्रेतमजुष्ठीयताम्‌ ।' एतन्म- 
नयित्वा Dat महामन्त्री “तत्र यथाह कतेव्यम्‌ ।' इत्युक्त्वा दुर्गा- 
भ्यन्तरं चलितः | ततः प्रणिधि बकेनागत्य राज्ञो हिरण्यगभेस्य 
निवेदितम्‌--दिव ! a कतुं मद्दामन्त्री ग्रघो5स्मत्समी पमा- 
गच्छत्‌! राजहंसो जूते--“मन्चिन loa: संबन्धिना केनचिद्‌- 
जागन्तव्यम्‌ ।' सर्वज्ञो विद्दस्याह्-- देव la राङ्कास्पदमेतत्‌। 
यतोऽसौ महाशयो दूरदर्शी | अथवा स्थितिरियं मन्द्मतीनाम्‌। 
कदाचिच्छट्कैव न क्रियते, कदाचित्सवेत्र शङ्का | 


“१०२ ] नीचोंके दुष्ट sata सञ्जनोंमें भी अविश्वास २५५ 


राजा बोला-'इस उत्तर प्रत्युत्तरको रहने दो। जो करना है सो कीजिये.” यह 
परामश करके महामंत्री गिद्ध “इसमें जो उचित होगा, सो किया जायगा” यह 
कह कर गढ़के अंदर चला गया । फिर दूत बगुलेने आ कर राजा 
निवेदन किया कि “महाराज | महामंत्री गिद्ध हमारे पास मेल करनेके लिये आया 
है.” राजहंसने कहा-'हे मंत्री ! फिर किसी न किसी संबन्घसे यहां आया होगा.? 
सर्वज्ञ हँस कर बोला-“महाराज ! यह शंकाका स्थान नहीं है. क्योंकि यह 
दूरदर्शी बड़ा सजन है । अथवा ऐसा मन्द्बुद्धियोंका नियम है कि कमी तो 
हेका नहीं करते हैं, कमी सर्वेत्र शंका करते हैं । 
तथा हि,— 
सरसि बहुशस्ताराच्छाये क्षणात्परिवश्चित 
कुमुदविटपान्वेषी हंसो निझा्रविचक्षणः | 
न दशति पुनस्ताराइाङ्की दिवापि सितोत्पलं 
कुहकचकितो लोकः सत्येऽप्यपायमपेक्षते-॥ १०१ ॥ 
कुमुदिनीको ढूंढने वाला चतुर da रातको सरोवरमें बहुतसे तारोंकी एरछा- 
इसे क्षणभर ठगा हुआ (अर्थात्‌ तारोंकी परछाईको कुमुदिनी जान कर) दिनमेंमी 
तारोंकी शंकासे फिर श्वेतकमलोंको नहीं ळेता है, जेसे छलसे wer गया संसार 
सत्यमेंभी बुराईकी शंका करता है ॥ १०१ ॥ 
दुजेनदूषितमनसः सुजनेष्वपि नास्ति विश्वासः | 
बाळः पायसदग्घो दध्यपि फूत्कृत्य भक्षयति ॥ १०२॥ 
दुशोँसे छले हुए चित्त वाळे मनुष्यका सजनोंमेंभी विश्वास नहीं रहता है 
जेसे क्षीरसे जला हुआ बालक दहीकोभी सचभुच फूंक देकर कर खाता 
है ॥ १०२॥ 
तद्देव ! यथाशक्ति तत्पूजाथ रज्रोपदह्दारादिसामग्री सुसञ्जीक्रिय- ` 
ताम्‌  तथानुछ्ठिते सति स गृध्रो मन्त्री डुगद्धाराच्चऋवाकेणोप- 
गस्य सत्कृत्यानीय राजद्शन कारितो दत्तासने चोपविष्टः | चक्र- 
वाक उवाच-'युष्मदायत्त away | खेच्छयोपभुज्यतासिदं 
राज्यम्‌ ।? राजहसो ब्रूते--'एचमेव ।' दूरदर्शी कथयति--एव- 
सेचेतत्‌ | किंत्विदानीं बहुप्रपञ्चवचन निष्प्रयोजनम्‌ | 


२५६ हितोपदेशः [ संधिः १०३- 


इसलिये महाराज! शक्तिके अनुसार उसके सत्कारके लिये wis मेट 
'आदि सामग्री अच्छे प्रकारसे तयार कीजिये । फिर ऐसा करने पर उस गिद्ध 
मंत्रीको गढ़के GRA चकवेने पास जा कर आदरपूर्वक लिवा ला कर राजाका 
दशन कराया. और बह दिये हुण आसन पर बैठ गया । फिर चकवा बोळा-'सब 
सुम्दारे आधीन है ; अपनी इच्छानुसार इस राज्यको भोगिये।' राजइंसने कद्दा- 
हां, ठीक है ७ दूरदर्श बोळा-“हां, ae ऐसेही दो। परन्तु अब बहुत 
प्रपश्चकी बात sat है. 


लुब्धमर्थेन Wag स्तव्धमञ्जलिकर्मणा । 
सूख छन्दाचुरोधेन याथातथ्येन पण्डितम्‌ ॥ १०३॥ 
क्यॉकि-लोमीको धनसे, अभिसानीको हाथ जोड कर, wast उसका 
मनोरथ पूरा करके और पण्डितको सच सच se कर aa करना 
चाहिये ॥ १०३ ॥ 
अन्यच्च, 
सद्भावेन हरेन्मित्र संभ्रमेण तु वान्धवान्‌ | 
सत्री-शुत्यो दानमानाभ्यां दाक्षिण्येनेतराञ्जनान्‌॥ १०४॥ 
और दूसरे-बिनयसे मित्रको, मीठी वातोंसे बांधर्वोको, दान तथा मानसे 
at और सेवकोंको तथा चतुरतासे अन्य लोगोंको वशमें करना चाहिये ॥१०४॥ 
तदिदानीं संघाय गम्यताम्‌ । मद्दाप्रतापञ्चित्रचर्णो राजा ।' चक्रः 
वाको बूते--यिथा संघानं कार्य तदप्युच्यताम्‌ ।' राजहंसो 
बृत्ते-“कति प्रकाराः संधीनां संभवन्ति ?' 
इसलिये अब मेळके लिये चळिये, Maat राजा बड़ा प्रतापी है । चकवा 
बोला-“जैसे मेल करना चाहिये सोमी तो कहिये ॥ राजहंस बोळा-“संधियां 
कितने प्रकारकी हैं १? 
gat बूते कथयासि, श्रयताम्‌ 
गिद्ध बोला-*कहता हूं ! सुनिये,--- 
बलीयसा5भियुक्तस्तु उपो नान्यप्रतिक्रियः | 
आपन्नः संघिमन्विच्छेत्‌ FAM: कालयापनम्‌ ॥ १०५॥ 
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सबल इात्रुके साथ जिसने युद्ध कर रक्खा है और संधिको छोड और कोई 
जिसका उपाय नहीं, ऐसी आपत्तिमें गिर कर समय व्यतीत करते हुये राजाको 
संधिकी प्राथेना करनी चाहिये ॥ १०५ ॥ 
कपाल उपहारश्च संतानः संगतस्तथा | 
उपन्यासः प्रतीकारः संयोगः पुरुषान्तरः ॥ १०६ ॥ 
और कपाल, उपहार, संतान, संगत, उपन्यास, प्रतीकार, संयोग, पुरुषां- 
तर, ॥१०६ Ul 
अदृष्टनर आदिष्ट आत्मादिष्ट उपग्रहः | 
परिक्यस्तथोच्छन्नस्तथा च TAT: ॥ १०७॥ 
अदृष्टनर, आदिष्ट, आत्मादिष्ट, उपग्रह, परिक्रय, उच्छन्न, और पर- 
भूषण, ॥ १०७॥ 
स्कन्धोपनेयः संधिश्च षोडशैते प्रकीर्तिताः । 
इति षोडशकं प्राहुः संधि संधिविचक्षणाः॥ १०८॥ 
स्कंघोपनेय, यहद सोलह प्रकारकी संधि कही गई है और संधिके जानने 
चाळे इन्हींको सोलह संधि करते Fu १०८ ti 
कपाळखंघिविज्ञेयः HAS समसंघितः। 
संप्रदानाद्भवति य उपहारः स उच्यते ॥ १०९ ॥ 
केवल समान वालेक्रे साथ मेल करनेको “कपालसंधि” कहते हैँ, और जो 
घन देनेसे होती है वह “उपद्दारसंधि” कहलाती है ॥ १०९ ॥ 
संतानसंधिविज्ञेयो दारिकादानपूर्वेकः | 
सद्भिस्तु संगतः संधिमेंत्रीपू्चे उदाहृतः ॥ ११० ॥ 
कन्यादान देनेसे जो हो उसे “सन्तानसंधि” जाननी चाहिये और सजनोंके 
साथ मित्रतापूर्वक मेल करनेक्रो “संगतसंधि” कहते हैँ ॥ ११० ॥ 
यावदायुःप्रमाणस्तु समानार्थप्रयोजनः। 
संपत्तो वा विपत्तौ वा कारणेयों न भिद्यते ॥ १११ ॥ 
जितना अवस्थाका प्रमाण है, तब तक समान धनसे युक्त रहे और संपत्ति या 
Raft ae कारणोंसे मी नहीं et ॥ १११ ॥ 
० १७ 
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संगतः संधिरेवायं प्रकएत्वात्‌ सुवर्णवत्‌ | 
तथाऽन्येः खंघिकुदाळेः काञ्चनः ख उदाहृतः ॥ ११२ ॥ 
वह संगतसंघि परमोत्तम होनेसे सुवर्णके समान है और दूसरे संधि जानने 
वालोंने इसको “कांचनसंधि” कही है, अर्थात्‌ सुवर्णके समान, नम भलेही 
जाय परन्तु टूटती नहीं है ॥ ११२ ॥ 
आत्मकायेस्य सिद्धि तु समुद्दिश्य क्रियेत यः | 
स उपन्यासकुराळैरुपन्यास उदाहृतः ॥ ११३॥ 
अपना काम निक्रालनेके अभिप्रायसे जो की जाती हे, उसे नीति जानने वाळे 
““उपन्याधसंधि” कहते हैं ॥ ११३ ॥ 
मयाऽस्योपरृतं पूर्व ममाप्येष करिष्यति | 
इति यः कियते संधिः प्रतीकारः स उच्यते ॥ ११७ ॥ 
मैंने पहळे इसका उपकार किया है, यहमी भविष्यमें मेरे उपर उपकार 
करेगा; इस द्वेतुसे जो संधि की जाती दै उसे “प्रतीकारसंधि” कहते 
हैं ॥ ११४ ॥ ! 
उपकारं करोस्यस्य ममाप्येष करिष्यति | 
अयं चाऽपि प्रतीकारो रामस्ु्रीवयोरिव ॥ ११५॥ 
और में इसका उपकार करता हूं यहमभी. मेरा करेगा यहभी दूसरे प्रकारकी 
राम-सुग्रीव जैसी “प्रतीकारसंघि” है ॥ ११५ ॥ 
एकाथा खम्यशुद्विइय क्रियां यत्र हि गच्छति | 
सुसंहित प्रमाणस्तु स च संयोग उच्यते ॥ ११६॥ 
जहां एकही प्रयोजनके करनेके लिये दढ प्रमाणोंसे युक्त संधि होती है, उसको 
“'संयोगसंघि” कहते हैं ॥ ११६ ॥ 
आवयोयोंधमुख्यैस्तु मदर्थः स्राध्यतामिति | 
यस्मिन्पणस्तु क्रियते स संधिः पुरुषान्तरः ॥ ११७ ॥ 
हम दोनोंके मुख्य योद्धा लोग हमारा कार्यसाधन करे; ऐसी जिसमें प्रतिज्ञा 
की जाती है वह “पुरुषांतरसंघि” है ॥ ११७॥ 
त्वयेकेन मदीयो ५: संप्रसाध्यस्त्वसाविति | 
यत्र शत्रु: पण कुर्यात्‌ सोऽदष्टपुरुषः TAA: ॥ ११८॥ 
और केवल तुझेही मेरे कामको अच्छी तरह कर देना चाहिये; ऐसी प्रतिज्ञा 
जिस संधिमें शत्रु करे उसे “अदृष्टपुरुषसंधि” कहते हैं ॥ ११८ ॥ 
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यत्र भूम्येकदेशेन पणेन रिपुरूर्जितः 
संधीयते संघिविद्धिः स चादिए उदाहृतः ॥ ११९ ॥ 
जद्दों राज्यका एक भाग देनेके पणसे बलवान्‌ age साथ जो संधि की 
जाती है, उसको संधि जानने वाळे “आदिष्टसंघि” कहते हैं ॥ ११९ ॥ 
स्वसेन्येन तु संघानमात्मादिष्ट उदाहृतः 
क्रियते प्राणरक्षाथ सवैदानादुपग्रहः ॥ १२० ॥ 
अपनी सेनाके साथ जो संधि करता है वद्द “आत्मादिष्टसंधि” है और जो 
अपनी रक्षाके लिये ade दे कर की जाती है वह “उपग्रहसंधि” है ॥ १२०॥ 
कोशांरोनार्धकोरोन सवेकोरोन वा पुनः। 
शिष्टस्य प्रतिरक्षार्थं परिक्रय उदाहृतः ॥ १२१ ॥ 
जो कोशसे कुछ भाग, आधे कोशसे या संपूण sae सजन मंत्रीकी 
रक्षाके लिये की जाती है वह “परिक्रयसंधि” कही गई है ॥ १२१ ॥ 
wai सारवतीनां तु दानादुच्छिन्न उच्यते | 
सूम्युत्थफलदानेन AAT पर भूषण: ॥ १२२ ॥ 
सारवती अर्थात अन्नसे पूर्णा भूसिके देनेसे जो हो उसे “उच्छिनसंघि” कहते 
हैं और भूमिमें उपजे हुए संपूर्ण फलके देनेसे जो हो उसे “परभूषणसंधि”” 
कहते हैं ॥ १२२ ॥ 
परिच्छिन्नं फल यत्र प्रतिस्कन्धेन दीयते | 
स्कन्धोपनेयं त प्राहुः संधि संघिविचक्षणाः ॥ १२३ ॥ 
और Rat खेतसे लाया हुआ और खच्छ किया हुआ अन्न कंधोंके ऊपर Ba 
ले जा कर दिया जाता है, संधि जानने वाळे उसको “स्कन्घोपनेयसंधि” कहते 
हैं ॥ १२३ ॥ 
परस्परोपकारस्तु मैत्री संबन्धकस्तथा | 
उपहारश्च विज्ञेयाञ्चत्वारश्चैच संधयः ॥ १२४ ॥. 
परस्पर आपसमें उपकार, मित्रता, संबन्ध तथा भेट येमी चार प्रकारकी 
संधि जाननी चाहिये ॥ १२४॥ 


एक पवोपहारस्तु संघिरेव मतो मम | 
उपहारविसभेदास्तु सवै मेञ्यविवार्जेताः ॥ १२५॥ 
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केवल उपहार अर्थात्‌ मेटही एक sree संधि है, यही मुझे संमत है, और 
-उपहारसे भिन्न अन्य सब प्रकारकी संधियां मित्रतासे रहित है ॥ १२५॥ 
अभियोक्ता बलियस्त्वादळब्ध्वा न Radel ` 
उपहाराडते तस्मात्‌ सँघिरन्यो न विद्यते? ॥ १२६॥ 
और चढ़ाई करके युद्धके लिये आने वाला शत्रु बलवान्‌ DAT थोड़ाभी धन 
विना लिये नहीं लोरता है इसलिये उपहारको छोड़ दूसरे प्रकारकी संधि नहीं 
है? ॥ १२६ ॥ 
राजाह---'भवन्तो महान्तः पण्डिताश्च | तद्त्रास्माकं यथा- 
कार्यसुपदिइयताम्‌ ।' मन्त्री जूते--“आः | किमेवमुच्यते ?। 
राजा बोला-*आप लोग तो बड़े पण्डित हँ । इसलिये हमको जो करना 
चाहिये सो आज्ञा कीजिये । मंत्री बोला-“अजी ! आप क्या कहते हैं ?। 
आधिव्याधिपरीतापादद्य sat वा विनाशिने | 
को हि नाम शरीराय धर्मापेत समाचरेत्‌ ? ॥ १२७ ॥ 
मनका संताप, रोग और पुत्रादिक वियोगसे उत्पन्न हुआ क्लेश इनसे आज 
अथवा कल याने किसीभी क्षणमै विनाश पाने वाळे शरीरके लिये कौनसा 
मनुष्य धर्मरहित आचरण करेगा ? ॥ १२७ ॥ 
जळान्तश्चन्द्रचपल जीवितं ag देहिनाम्‌ । 
तथाविधमिति ज्ञात्वा शाश्वत्‌ कल्याणमाचरेत्‌ ॥१२८॥ 
देहधारियोंका जीवन निश्चय करके पानीमें दिखनेवाले चन्द्रमाका प्रतिबिंबके 
समान चंचल है ऐसा इसे जान कर सर्वदा कल्याणका आचरण करना 
चाहिये ॥ १२८ ॥ 
सृगतूष्णासमं वीक्ष्य संसारं क्षणभङ्कुरम्‌। 
UMA: संगतं कुयांद्वमाय च सुखाय च ॥ १२९॥ 
सृगतृष्णाके समान क्षणभंगुर संसारको विचार कर धर्म और gas लिये 
सजनोंके संग मेल करना चाहिये ॥ १२९ ॥ 
तन्मम संमतेन तदेव क्रियताम्‌ । 
इसळिये मेरी समझसे वही करिये । 
यतः, 
अश्वमेघसहर्थाणि सत्यं च तुलया ऊतम्‌ | 
अश्वमे धसहस््राद्धि सत्यमेवातिरिच्यते ॥ १३० ॥ 
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क्योंकि-सहस्न अश्वमेध यज्ञ और सत्य, तराजूमें रख कर तोळे गये तो 
सचमुच सहस्न अश्वमेधसे सत्यहीका पलड़ा भारी रहा ॥ १३० ॥ 
अतः सत्याभिधानदित्यपुरःसरमप्यनयोभूपालयोः काञ्चनाभि- 
घानसंघिरविधीयताम्‌।' सर्वज्ञो जूते--“एवमस्तु ।! ततो राज- 
हंसेन राज्ञा वस्त्रालंकारोपहारेः स मन्त्री दूरदर्शी पूजितः, प्रहष्ट- 
मनाञ्चक्रवाक गहीत्वा राज्ञो मयूरस्य संनिधानं गतः | तत्र चित्र- 
वर्णेन राज्ञा सर्वशो गृभ्रवचनाद्वहुमानदारपुरःसरं संभाषितस्त- 
aaa साधि Hea राजहंससमीपं प्रस्यापितः। दूरदर्शी 
न्रूते--दिव | सिद्ध नः समीहितम्‌ । इदानीं खस्थानमेव विन्ध्या- 
चल Taw प्रतिगम्यताम्‌ । अथ सर्व स्वस्थान प्राप्य मनोभि- 
लषित फल प्राघ्ुवन्निति | 

इसलिये सत्य वचनको PAC करके इन दोनों राजाओंको कांचन नाम 
संधि करनी चाहिये.” सर्वज्ञ बोला-“यही ठीक है.” फिर राजहंसराजाने वत्र और 
अलंकारोंकी मेटसे उस मंत्री दूरदर्शीका सत्कार किया. और वह प्रसन्नचित्त 
हो कर चक्रत्राकको छे कर राजा मयूरके पास गया. और वहां गिद्धके वचनसे 
चित्रवणे राजा बड़े आदरसत्कारपूर्वक सर्वज्ञसे बोल और_ उसी प्रकारकी 
अर्थात्‌ कांचननाम संधिको खीकार करके राजहंससे बिदा हुआ । दूरदशीं 
बोला-'मद्दाराज | हमारा मनोरथ सिद्ध हुआ, अब अपने स्थान विंध्याचलकोही 
लोट कर चलना चाहिये. फिर सभीने अपने अपने स्थान पर पहुंच कर 
मनोवांछित फल पाया.. 

विष्णुरार्मणोक्तम्‌-*अपरं किं कथयामि ? कथ्यताम्‌ ।' 
राजपुत्रा ञचुः “तव प्रसादाद्राज्यव्यवहाराङ्ग शातम्‌ । ततः 
सुखिनो भूता aa’ 

विष्णुशमोने कहा-“और क्या ae? कद्दिये। राजपुत्र बोळे-'आपके 
प्रसादसे राज्यके व्यवहारका अंग ( राजनीति ) जाना । और seta इम 
सुखी हुये ॥ 

विष्णुशमोंचाच--'यद्यप्येबं तथाप्यपरमपीदमस्तु, 

तब विष्णुशर्मा बोले “यद्यपि ऐसा है तथापि यह और हो,-- 
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संधिः सचैमही भुजाँ विजयिनामस्तु मोदः सदा 
सन्तः सन्तु निरापदः सुछतिनां कीर्तिश्चिरं वघेताम्‌ | 
नीतिवोरविलासिनीव सतत वक्षःस्थले संस्थिता 
वक्त्रे Brag मन्त्रिणामहरह भूयान्महानुत्सवः?॥ १३१॥ 
विजयशील राजाओंको संधि सदा प्रसन्न करने वाली हो, सजन मनुष्य 
विपत्तिरहित हों, सत्कर्म करने वार्लांका यश बहुत काल तक बढे, नीति वेश्याके 
समान सर्वदा मन्त्रियोके हृदय पर शोभायमान रह कर मुखचुम्बन करती रहे 
अर्थात्‌ सुख और हृदयमें निवास करे और प्रतिदिन अधिक आनन्द हो ॥१३१॥ 
अन्यच्चास्तु, 
यह और भी हो कि,-- 
प्रालेयाद्रेः सुतायाः प्रणयनिचसतिञ्चन्द्रमोलिः a याच- 
द्यावछक्मीर्मुरारेजेळद इव तडिन्मानसे विस्फुरन्ती । 
यावत्‌ खणोचलो ऽयं दवदहनसमो यस्य सूर्यः स्फुलिङ्ग- 
स्ताचन्नारायणेन TAC रचितः संग्रहो ऽयं कथानाम्‌॥१३२॥ 
जब तक चन्द्रशेखर महादेवजी हिमाचलकी कन्या पार्वतीजीके साथ hagas 
qa, जब तक मेघमें विजलीके समान श्रीविष्णु भगवान्‌के हृदयमें लक्ष्मी 
निवास करे, और जब तक जिसके चिनगारीके समान सूर्य है ऐसा दावानलके 
समान मेरुपर्वत स्थित रहे तब तक नारायणपण्डितका बनाया हुआ यह 
कथाओंका संग्रह प्रचलित रहे ॥ १३२ ॥ 
अपरं च, 
श्रीमान्‌ धवळचन्द्रोऽसौ जीयात्‌ माण्डलिको Kez | 
येनायं संग्रहो यलालेखयित्वा प्रचारितः ॥ १३३ ॥ 
और यह चक्रवर्ती श्रीमान्‌ राजा धवळचन्द्र शत्रुओको पराजित करें, कि 
जिन्होंने यह संग्रह Aa पूर्वक लिखवा कर प्रचार किया ॥ १३३ ॥ इति ॥ 
Go रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेशग्रंथके संघिप्रकरण चतुर्थ 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त eat. शुभम्‌. 


समाप्तो$्यं हितोपदेश! | 
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१. अधस्तनेधु सन्दर्भेषु दयोरलुवादों मातृभाषया कार्यः-- 

( १) अनन्तरं स॒ सिंहो यदा कदाचिदपि सूषिकराउदं न ga 
त्तदोपयोगाभावात्‌ तस्य बिडाल्स्याद्दारदाने सन्दादरो aye । ततोऽसावा- 
इारविरहादुवेलो दधिकर्णाऽवसन्नो बभूव | 

(२) तत्र करपत्रबिदार्यमाणकाष्ठस्तम्भस्य कियहूरविदीरणखण्डट्वयस्य 
मध्ये कीलकः सूत्रधारेण निहितः । तत्र च वनवासी महान्‌ वानरयूथः 
क्रीडनार्थेमागतः । तेष्वेको वानरः कालम्रेरित इव तं कीलकं हस्ताभ्यां 
अत्वोपविष्ट: | 

(३) एतच्चिन्तयित्वा सञ्जीवक. आह-भो मित्र ! कथमसो मां जिघां- 
सुरिति ज्ञातन्यः ? । दमनको बूते--यदासो खब्धकर्णः समुद्धवलाङ्गलः 
समुच्चतचरणो विकृतास्यस्त्वां पश्यति, तदा त्वमपि स्वविक्रमं दशंयिव्यसि । 

२. (क) स्थान एत्र नियोज्यन्ते श्रत्याश्चाभरणानि च । 

न हि चूडामणिः पादे नूपुरं रिरसा कृतम्‌ ॥ ५ ॥ | 
यस्मिन्‌ जीवति जीवन्ति बहवः स तु जीवतु । 
काकोऽपि किं न कुरुते चञ्च्वा स्वोदरपूरणम्‌ ॥ २ ॥ 
नाकाले स्रियते जन्तुर्विद्धः शरशतेरपि | 
कुशाग्रेणैव dere: प्रासकालो न जीवति ॥ ३ ॥ 
न परस्यापवादेन परेषां दण्डमाचरेत्‌ । 
आत्मनावगर्म कृत्वा बघ्चीयात्‌ पूजयेत वा ॥ ४ ॥ 
ससुलिखितश्चोकेषु द्वयोः सरळदेव भाषया व्याख्या क्रियताम्‌ | 
ख ) प्रथमप्रश्ने रेखाक्कितपदेएु त्रयाणां ससूत्रं सन्धिविश्लेषः कार्यः । 
ग ) “ascal” इति पदस्य चतुर्थ्येकवचने "परेषाम्‌? इति पदस्य २ 
अथमाबहुवचने परिवतेनं कार्यम्‌ | ७ 
अथचा 
“आत्मना” इति wea सप्तस्येकवचने “fear? इति पदस्थ च 
अथमाबहुवचने परिवतेनं कायैम्‌ । | 


२ 


Ca) द्वितीयप्रश्ने “यस्मिन”? इत्यत्र “स्थान एव” इत्यत्र च कथं का 
विभक्ति: ? 

(ङ) अधोलिखितपदेघु त्रीणि सूत्राण्युछिख्य साध्यन्ताम्‌- 

निहितः; yea; Sea; असो; ञ्रियते । 
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५. अधोलिखितेषु सन्दर्भेषु त्रयाणामनुवादो मातृभाषया कार्य:--- 

( ३) ततो दिनेषु गच्छत्सु स पक्षिशावकान्‌ आक्रम्य स्वकोटरमानीय 
रत्यहं खादति | अथ येषामपत्यानि खादितानि तेः शोकातैर्विलपद्भिः इत- 
स्ततो जिज्ञासा समारब्धा । तत्‌ परिज्ञाय मार्जारः कोटरान्षिःसृत्य बहिः 
5 । AM 72% 

(२) अथ प्रभाते स क्षेत्रपतिलंगुडहस्तस्तत्प्रदेशं गच्छन्‌ काकेनावलोकि- 
त्तः । तमालोक्य काकेनोक्तस्‌--“सखे aa! तमात्मानं स्तवत्‌ ager 
चातेनोदरं पूरयित्वा पादान्‌ स्तब्धीकृ्य तिष्ठ, अहं तव चक्षुषी azar 
किमपि विलिखामि । यदाहं शब्दे करिष्यामि तदा त्वमुत्थाय सत्वरं 
पलायिष्यसे ।” 


दिनीनायके चन्द्रमसि, ळघुपतनकनामा वायसः प्रबुद्धः कृतान्तमिव द्वितीय- 
Herd व्याधमपस्यत्‌ | तमवलोक्याचिन्तयत्‌-“'अद्य प्रातरेवानिष्टदशनं 
जातं, न जाने किमनभिमतं दुशेयिष्यति” इत्युक्तवा तदनुसरणक्रमेण 
ब्याकुळश्चलितः । 

(2) ततो हिरण्यकश्च सर्वदापायशङ्कया शतद्वारं Rat कृत्वा निवसति ।: 
ततो हिरण्यकः कपोतावपातभयाच्चकितस्तूष्णी स्थितः । चित्रग्रीव 
उवाच--“सखे हिरण्यक ! कथमस्मान्‌ न सम्भाषसे?? | ततो हिरण्यकस्तदू 
वचनं प्रत्यभिज्ञाय ससम्भ्रम॑ वहिर्निःस्त्याबवीत---आः ! पुण्यवानस्मि, 
प्रिय छुहुन्मे चित्रग्रीवः समायातः | 

२. शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च । 

दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ १ ॥ 
शरीरस्य युणानाङच दूरमत्यन्तमन्तरम्‌ | 
शारीरे क्षणविध्वंसि कल्पान्तस्थायिनो गुणाः ॥ २ ॥ 


कफ : रिमा en 
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विगुणेष्वपि aag दयां कुर्वन्त साधवः | 
न हि संहरते ज्योत्खां चन्द्रश्नाण्डालवेइमनि ॥ ३ ॥ 
आपदां कथितः पन्था इन्द्रियाणामसंयमः । 
तज्जयः सम्पदां मागो येनेष्टं तेन गम्यताम्‌ ॥ ४ ॥ 
सर्वस्य हि परीक्ष्यन्ते Sarat नेतरे गुणाः | 
अतीत्य हि गुणान्‌ सर्वान्‌ स्वभावो aha वतेते ॥ ५ ॥ 
(क) उलिखितशोकेघु त्रयाणां सरलसुरगिरा व्याख्या क्रियताम्‌ | 
(a) प्रथमप्रश्ने रेखाङ्कितपदेछु पञ्चानां ससूत्रं सन्धिविश्नेषः कार्यः ) 
(ग) “Aaah? इति पदस्य प्रथमैकवचने, “पन्थाः” इति पदस्य च 
चतुर्थ्येकवचने परिवर्तन क्रियताम्‌ 
अथवा 
Pa) “चक्षुषी” इति पदस्य षष्ठीबहुवचने, “चन्द्रमसि” इति weet च प्रथ- 
चने परिवतेन क्रियताम्‌ | 
( घ ) प्रथमग्रइने “गच्छत्सु” इत्यत्र, “अनुसरणक्रमेण”” इत्यत्र च कर्थः 
का विभक्तिः ? 
(ङ ) अधोलिखितेषु त्रीणि सूत्राण्यु्िष्य साध्यन्ताम्‌-- 
सन्दइ्ये; उत्थायः जाने; उक्त्वा; प्रबुद्धः | 
३. किं तावत्‌ पण्डितलक्षणम्‌ ? के तावद्‌ दुःखभागिनः ? 


अथवा 
कस्तावद्‌ बान्धवः ? के वा स्वगेगामिनः ? मित्रलाभादुद्धय rege 
लिख्यतां घीमद्भिः । 
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१. अधोलिखितेषु सन्दर्भेषु त्रयाणामनुवादो मातृभाषया कार्यः 

(क ) सखे! सविशेषं पूजामस्मै विधेहि; यतोऽयं पुण्यकमेणां धुरीणः 
कारुण्यरल्राकरो मूषिकराजः । एतस्य गुणस्तुतिं जिह्वासह्रेण यदि सपैराजः 
कदाचित्‌ कतुं समर्थः स्यात्‌ | 

(a) अनेकगोमानुषाणां वधान्मे पुत्रा सता दाराश्च | ततः केनचिद्‌ 
धार्मिकेणाहसुपद््‌ष्टः--दानधमोदिक चरतु भवानिति | तदुपदेशादिदानीमद्द 
ख्रानशीलो दाता दृद्धो गछितनखद्न्तो न कथं विश्वासभूमिः ? 
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ग ) इत्याकण्ये हिरण्यकः प्रहृष्टमनाः पुलकित: सञ्चन्रवीत्‌--“साघु 
श ws अनेनाश्रितवात्सल्येन त्रैलोक्यस्यापि प्रभुत्व त्वयि युज्यते? । 
'एवजुक्त्वा तेन सर्वेषां बन्धनानि छिन्नानि । 

(घ) युष्मान्‌ धर्भज्ञानरतान्‌ विइवासभूमय इति पक्षिणः सर्वे सर्वदा 
Wan प्रस्तुवन्ति । अतो waen विद्यावयोवृद्धेभ्यो धर्म॑ श्रोतुमिहागतः । 
अवन्तश्चैतारञ्या धमैज्ञा यन्मामतिर्थि इन्तुमुद्यताः । 

(ड ) चित्राङ्गो जलसमीपं गत्वा झतमिवात्मानं निश्चेष्टं दर्शयतु । काकश्च 
त्तस्योपरि स्थित्वा चञ्चवा किमपि विलिखतु । नूनमनेन लुब्धकेन कच्छपं 
-परित्यञ्य स्ट्गमांसार्थिना सत्वरं तत्र गन्तव्यम्‌ | 

२. (क) (घ) Rigen “विश्वासभूमयः?? इत्यत्र “wae” 
इत्यत्र च कथं का विभक्तिः ? 

(ख) प्रथमप्रश्ने रेखाङ्कितपदयोः व्यासवाक्योल्लेखपूर्वकं समासनाम- 
निर्देशः क्रियताम्‌ । 

(ग) अधोलिखितेषु द्वयोः garages सन्धिनिछेषः कार्यः-- 

दन्धान्मे; सन्नत्रवीत्‌; इत्याकण्ये । 

(घ) चञ्चु-शब्दस्य षध्येकवचने भूमि-शब्दस्य च सप्तम्येकवचने रूपाणि 
-रिख्यन्तास्‌ । 

३. अधोलिखितशछोकेषु त्रयाणां सरळसुरगिरा व्याख्या क्रियताम्‌ 

(१) अचिन्तितानि दुःखानि यथैवायान्ति देहिनाम्‌ । 

सुखान्यपि तथा मन्ये दैवमत्रातिरिच्यते ॥ 

(CR) सर्वाः सम्पत्तयस्तस्य सन्तुष्ट यस्य मानसम्‌ | 

उपानद्गूढपादस्य सर्वो चर्मावृतेव भूः ॥ 

(३) अल्पानामपि चस्तूनां संहतिः कार्यसाधिका । 

वणैरगुणल्वमापन्नेबेध्यन्ते मत्तदन्तिनः ॥ 
(४) प्राणा यथात्मनोऽभीष्टा भूतानामपि ते तथा । 
आत्मौपम्येन भूतेषु दयां कुवैन्ति साधवः ॥ 

४. अघोलिखितश्वोकख मातृभाषया सरळार्थो रिख्यताम्‌-- 
शास्राण्यघीत्यापि भवन्ति zat 
यस्तु क्रियावान्‌ पुरुषः स विद्वान्‌ । 
सुचिन्तितञ्चौषधमातुराणां 
न नाममात्रेण करोत्यरोगम्‌ ॥ 
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